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Historia Olavi Tryggvii filii. 


Caput 256. 

Jtelaiiones Snorrii et alioruiri de fuga 
Olavi tegia. « . 

Jam multae de rebus ibi gestis relationes ex- 
stant. Snorrius Sturiae filius sic refert; regem 
Olavumj cum videret plerosque suorum ceci-. 
disse, Eirikum vero dynastam ad celsam pup- 
pim magna Cum suorum multitudine vadere, 
ipsum ac Kolbjornem aulae magistrum e navi 
sese, alterum a dextro^ alterum a sinistro la- 
tere, ejecisse} dynastae autem classiarios^ na- 
vigiis circa dispositis ^ in 'his interficiendis, qui \ 
in mare prosilierant , Occupatos fuisse. Et re- 
gem quidem ipsum ^ postquam in aqUas desi- 
lierat, cum qui in navigiis erant^ vivum capere 
dynastaeque tradere vellent, sublato sUpra caput 
clypeo ^ in undas se demersisse } Kolbidrncm 
vero aulaef magistrum, subjecto sibi clypeo, ha- 
starum ictus, quibus e subjacentibus navigiis 
petebatur, a se defendisse, atqUe ita iri mare 
delapsum j ut a Subjecto clypeo exceptus sit^ 
quare impeditum a submergendo , vivuiri cap' 
tum fuisse. Haec est narratio Snorrii. Ipsius y 
autem Kolbjornis aulae magistri verba sic refe- 
runtur : is, cum in celsam puppim ascenderat, 

Vol. .3. A. 


Digilized by Google 



Digitized by Google 




\ 




, ^ 

Historia Olavi Tryggvii filii. 


Caput 256. 

Relationes Snorrii et aliorum de fuga 
' Olavi regis. « . 

Jfam multae de rebus ibi gestis relationes ex- 
stant. Snorrius Sturlae filius sic refert; regem 
Olavum j cum videret plerosque suorum ceci- . 
disse, Eirikum vero djnastam ad celsam pup- 
pjm ma^na Cum suorum multitudine vadere^ 
ipsum ac Kolbjiifnem aulae magistrum e navi 
sese , alterum a dextro j alterum a sinistro la- 
tere, ejecisse 5 dynastae autem classiarios^ na- 
vigiis circa dispositis j iri 'his interficiendis, qui 
In mare' prosilierant , occupatos fuisse. Et re- 
gem quidem ipsum j postquam in aqUas desi- 
lierat, cum qui in navigiis eraUtj vivum capere' 
dynastaeque tradere vellent, sublato sUpra caput 
clypeo j in undas se demersisse ; Kolbiorncm 
vero aulae magistrum, subjecto sibi clypeo, ha- 
starum ictus, quibus e subjacentibus navigiis 
petebatur, a se defendisse, atqUe ita iri mare 
delapsum j ut a Subjecto clypeo exceptus sitj 
quare impeditum a submergendo , vivum cap- 
tum fuisse. Haec est narratio Snorrii. Ipsius ^ 
autem Kolbjornis aulae magistri verba sic refe- 
runtur : is, cum in celsam puppim ascenderat, 
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rexque, tela in Eirikum dynaslam torquere coe- 
perat, conspicatus est, id quod alii ante vide- 
rant, guttas sangvinis e manica loricae deciden- 
tes, et post paulo visus sibi est animadvertere 
speciem regis, in lorica omnique, qua eo die 
usus est, armatura, e navi motu subito desilien- 
tis et, cutn eum capere vellent hostes, sublato 
clypeo se protegentis j hoc ipso momento Kol- 
bjorn, ad adversarios conversus, animadverlit,eos 
tanto numero Serpentem conscendisse, ut ple- 
nam ferrae hostibus navem diceres ; inde, exiguo, 
ut ipse postea fassus est, timore c6mmotus, ad id 
l&tus na^is, ubi rex Olavus ante fuerat, se contu- 
lit} quem cum nuspiam apparentem videret, re- 
licto clypeo, e navi prosiliit! In uridas delatum 
clypeus eximii splendoris excepit, quem ab rege 
^ Olavo hoc die gestum agnovit. IIuc delatus, ani- 
madvertit hominem sub clypeo perite natantem, 
qui Ise pondere premi sentiens, clypeum dimi- 
sit. Mox Kolbjorn captuS, et in navigium quod- 
dam extractus, curn pro rege haberetur, ad Ei- 
rikum dynastam ductus est. Cum vero dyna- 
sta animadverteret, Kolbjbrnem esse, non re- 
gem , vita doitatus est. Hoc ipso momento 
complures regiorum , qui quidem superstites 
erant, e Serpente in mare desiluere, insignibus 
- editis virtutis speciminibus, memori apud po- 
steros fama. Ex quibus, teste Hallfredo, fama 
est, Thorkelem Nefjam (Nasonem) pulcher- 
rime se defendisse, fratremque regem Olavum 
fortissinie tutatum esse. Ille de "hac re sic 
loquitur : 

Juvat, ex viris ibi constitutis 
audire certo, (prseliufn , maris 
ab austro, increvit ; enses virorum 
addicta mdfti 'pupugere corda), 
virorum quem fortissime 
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\ 

sequi:01aTumV testificentur . 

. , ..,, clypei gestores j facio expolitum 
giganteae subolis liquorem '* ). * 

Idem expresse testatur, Thorkelem ex omnibus . 
regis Olavi militibus postremum e navi desili- 
visse: . .■ ■ 

vir, auri liberalis maxime, 
natare conspexit vacuos « , 

utrumque Serpentem et Gruem,” ■ > 
(is laetus hastam in pugna tinxit); 
Thorketilkis , audax in praelio," 

> animosus, ante 'quam de pugna 
commissa in funium lupo 
nandi peritus effugeret •). I • . 

•)OrJo : Gott er, (tt frilta gerva a) at h'^a^f>ar- e^monmim d), 
(gunnr vux e) fur sunnan luif ; svert! hitu ^') J^'6r -ronn J") feigrct 
JirSa"^, hvtm rekltay) raniUu&e vlSir kvufit g") jylgja Olaji rahl- 
ligast h) \ ek vinn i) elilian k) d) suris l) artiar >n) syfg. Abest 
in S. , 

a) gjorva, id. B, C, Sk. hi) u, Sk. e) fiui\ B, C, Sk. d) 
unnum, Sk, unde haud elicitur ser.sus aptus.'* e) gimnvogs, um 
voce, Sk, vitiose. fjorrunna, Sk; g) rekr ^ftorketiU hetra, 
pro rundluSs — • Ivti&u, Sk. , (qiiem versum omittit F) sine 
idoneo sensu, h) rakligast , piointissime , Sk. i)um, oin. ek, 
Sk,|F. k) slittar, h ^ sleitan, Sk. l)satt.mun, F, Sk. itr, 

F, Sk. 

a) parmenn , homines, ibi qui sunt; sie hirlandsmenn , Le- 
mines, qui in hac terra sunt, Hkr. VII C. 134 fiarlendskr, ibid. 

C. 253. /?) Jforrnnn , n. locus vitae , cor vcl pectus , eodem 

modo, quo cor dicitur lifs-legrann, locus ubi se continet vita, 
Eyrb. 19, 1. y) randliiS , terra circuli, clypeus, ut baugjorS 
in Edd. Sn. , hujus vi&r, pugnator. S) i. e. diligenter perficio 
carmen. Surtr , nomen giga ttis ; suris artt , collect. gigantes. 
Sylgr , potus, a svelgja , deglu ire. Notum est, poesin appel- 
lari potum gigantum. . ■ 

*)-Ordo: o) Ogrceiiir a) armgrjSts si JljSta auiSa Travnu ok 
ia&a naSra,r^kam rau& glatr geir at gtmnt) , Aifr hjaldr-por- 

A 2 
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Thorkell, terram natando assecutus,’ saluti in 
praesentia consuluit," postea tamen pacem vi- 
tamque ab Eiriko dynasta pactus est, ut c ae te- 
ri , qui regem Olavum secuti fuerant. Prteter 
Kdlbjorujero aulae. magistrum), -sex aiii inter na- 
tandum comprehensi vita donati feruntur : Ei- 
nar Thambarskelfer (Arcipbtens), Thrandus 
Skjalgus (Strabo), Ogmundus Sandius, Thor- 
steinn .Uxafotus (Bovipes),t- Bjom ab Studia, 
Asbjbrn ,de Mostria. Sigvtldius' dynasta hoc 
die decem naves suas in anchoris tenuerat, , ne- 
que praelio interfuerat. Cum vero rex Olavus 
e navi desiluisset, universusque exercitus victo- 
riam conclamaret tum demum Sigvaldius ac 
sui remos impulerunt*, atque ad praelium re- 
migarunt.' Cujus meminit Hallfredus» : 

Late ferebantur ad pugnam naves 
Vendorumj et sphinges Othiniani 
, tegminis, tenues, revinctae, aspiciebant 
rostris hiantibus viros. * 

Mari extitit strepitus gladiorum 
laceravit aquila lupi escam; 


ann i} hugframr /lorjietillf snotf Mundt, hildi undan or e) ramri d) 
hoS <) & f) fi tnetrit g') vtlni h). Abest ii» S. 

aj ogn raiSir, qui terrofem infert (auro), id., F, nuod" rcetSer, 
corr. Sk. b)porn, gigas (pugnae), intrepidus bellator, Sk. c)i, 
in, F, Sk. d)ranui, Sk. e) band, Sk, corr. pro bav&. f) af, 
ejiciens se ex (navi), Hkr. VI, 129. g) (.noera , in plur. id., 
Sk. A) sic B, Hkr. J o/ri, lutra, id , Sk ( fiolri , vinculo, C, ». e. 
navi , quae funes continet , eadem ratione dictum , ac iingla 
iaungi uhni, A, quod mibl nll nisi lapsus Calami videtur, pro - 
uilni it e. tuVnt, . . 

a) igrctii:r y qui non luctatur, lucri gralia serva^; arm^ 

grjdta , qui gemmas (i. e. reS pretiosas ) non sordide parcit, vic 
liberalis, fi) i. e. liave. 

*) »' ajuy in mare, B, C. Hallarsteinn , B} Haldor, F. 
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:;v f rectoc juvenum.pr«cla3fus:ptrgnai7it}- ;.iy 
. ^ . gens "multa capessivitifcigani?* , cyi, 

Eodem, A-ero tempore^ ' quo .eonclamatumtest: ot 
Sigvaldius ad.'pugnamT»jnigavitf riri, celoce 
vecti, qui hpc die.lH3;miCQlioiqainmjregis/01avi 
Tryggvii filiicveueeanVremosiiripuliefrimt, cita- 
tissime navem propulerunt, et Vindlandiam repe- 
tiverunt/ Et jam tum maritorum Imminum sermo 
fuit, regem Olavum siib aquis loricam exuisse, 
urinandoque extra naves-longas progressum, ce- 
locem Yendicam attigisse, ' et ab Astridae emis- 
sariis ad terram. deportatum fuisSB. c E» quibus 
singulis probabilis facta est conjectura de fuga 
Olavi regis, tam ex iis, quae postremo tempore 
-de rege animadverterunt,, 'qui' hiiio praelio ■ in- 
terfuerunt, quam ex narrationibus quae, teste 
Snorrio, postea deitineribus regis Olavi compo- 
sitae suat, quo accedit,) quod eum quidam' in 
terris peregrinis. cognoverunt ex monimentis, 
huc in regna septemtrionalia abiipso missis, ut 
infra dicetur. . Quibus-etab aliis adstruitur hoc. 


, . _.*)^Qrdol; slriiftir dir^^a) tiidt taivi^i'hyy6k'^a^unn 
‘ vafav c)'ygdlkn ''priiija^haadrfdy -gindu 'munnum ey 
Svertfa gnyr varif li i>jog); orn sinit ^eru kyhnitti-i) f djrr drtng^ 
ja stjiril) ita; niurg l) drStt lioHi & " Abeit 

d) drogust , id., U, C, F, Hkv- VI, 130 , li 4) i/a ^' , ia' simi, 
Hkr. e)varin, circumdatae, B, F, tiariV, -id.,. Sk, ut.briiSr htiug- 
variS in Edd. Saeni,^ i jurn,- fi krj, *ii qua leot.> laMre ■videtror ixn - 
it.' d) audi, F,(Sk, divites (viros^- - e) mannum , visns,, Sk, 
f),ai, Sk. g) •“ll, Corr. .Sk. ’’h) geira, ensium, Sk. ,i) hltvhi, 
' lutum i. e. ssiigvinem , corrupte. k) ar/i , liaefres'j'« Hbti»"/) 
mjok , valde,, Sk. . ' , > /. ' " ^ 

a)tn^7iR, circum'vinctus o; cujus manubrium atiro Vel 
revinctum est; sic gulli vajdr '■me&dHafli , Hki-.'Vn ; 'CJbkMfi. 
pridja ■ haudr , tegmen Otbini, rSypeiis ; kaudr, terra 'etlili&r, 
hinc refugium, tegimen; 'illius gdikn , noxae clypei , eiis.'S. 
nokkurir menti] Nbrdmenn, NorHianni H, C. , 
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quod noverunt omnes , ptraelio eva- 

serunt', eUm in Serpente non cecidisse..; Verum 
tamen sic hac':de re Hallfredus difficilis poeta: 

. .. . . Nescio, •;de£mictnmne fato' 

, celebrare debeam fheroa,- ' V" - >• 

. . . , qui alitibut pugnee famem ■ ■ 

ex8tinxit,>an:Tita fruentem’} • ‘.'i" • 'i 

- ... 1 1 quai^oquidem'^'pm certo mihi' '■••••■! 

. . utrumque' peHiibent viti; “• * 

; : ,, utcunque*^' saucius rex dicitur 5 .. 

■ :: periculosum quid' de eo narratur®.' 

Verum utut heec facta sint, rexOlavus liunquam 
.postea regno Norvegico praefuit ; Hallfredus ta- 
men’",' dolentibus arnids ' regis Qla vi, quos 
amissus tanti- principis • maxime angebat j leva- 
. mento fuisse ait, quod superstes esSet, qiiam- 
vi^ regno et' patria excidisset. ' >Sic enim ille : - 
.. K. - Pertulit mihi fama, 'terr» custodeni 
• - . exutum esse regno et subditis, . 

ab australi parte oceani; ri 

. i gravior dolor non accidet mihi. .. i 


'^..laienl b.. {. A.? ai hatm hifflSi hrott lon^zt or hdrdoganum, 
eum expiraBlio<«Taiiue ; tum eequen» membrum Terteadum.: quippe 
qui in Serpente nOu' fceciderit.--^ .. 

Ordes Mk veiliata) hitt , Tivarth^ ek tkal leyfaa) Tieita 
dfrhlikt c) J/yntatSinga hungrdn^ d) dau&aiif e&a p6 Ivihvan *): 
,alls *tggirf) se^ag') mir tamiliga hvarttveggja ; gramr mim tur 
0 t AuiiruA) ; Atctt tr at Jfitia til hunt, •\ 

a)veit/ek tigi, ei, id.. Hkr., Sk ; urit^ada. Ii. ‘ qttomodo, 

Sk. sic F, Hkr., iSk ; dfr&hks, gloriosi (a: piratae) A.' quod 
Mninua aptum- videtur; dyrligs, id., B, sed metro repugnans, d) 
hungrdreiji, Sk, qui dissipavit famem. «) kvikdn, id., B, Sk. J) 
tfgir, ' Sk, cotr. g^.seginn, Sk, corr. K)hvarum, Sk. r 

'd/rfrlti , splendor eximius ; it. res splendida', d. heila, spl. 
res piratae , ensis fulgidus , ejus dynr, .pugna, hujus eatiingr, avia 
pugnae, coiviis, et denique ejus hungrdeyfir, praeliator. 

^) sdr oA cSriim, sibi aliisque, add, B. 
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. - Quos. etsi ignis maauaQi& ; V. i,.o. 

ministri naachinati sintololos, 

- . • . aniini solatio nobis foret^ u. . . ^ 

. . •> .si vivus rox, superstes. esselS. .‘I 

Quamvis autem homines cord'ati^*^qi|i erprcelib 
interfuerunt, - de- fato • regis, quid qiiisqile' viderir 
do comperisset, significaverunt',^' tamen- nemb 
•60 pro certo scire putavit, utrihn rek inde eva- 
sisset neo ne. ,Jam supra conintemorata est re- 
latio Kolbjorais, qui regi OlavOPe iHtvi exsiiien- 
ti proximus adstitit. <Ea autdm'’est refatio -Ei- 
naris Thambarskelferis ^ ■ - Cum Eiwfcus dynasta 
per interscalmium Serpentis patrias ad c^sam 
puppim vaderet, animadvetiiSSe' ‘Se guttas satig- 
vineas, e galea, quam' capite'‘.gestabat rex Gld- 
vus, ;in genam manantes j 'cogitanti vero atten- 
dere, quid rex consilii adversus 'dynastaill -ad 
se Vadentem' capturus foret j* t«ntum 'sibi>-aicci- 
disse lapidis ictum ^ ut deliquium 'animi'pa 6 sirs 
fueritj ubi .vero resipuerit, regem nuspiam- ab 
se visum. Sic dixit Skuli'us,-filiiis Thorsteinis, 
filii Egilis 'de Borga , se , cum unacum Eiriko 
dynasta pu2)pim versus tenderet^ vidisse regem ' 

- - — - V ■ . » • « 1 • i ! T <, . - 

*) Oi'Jo: Z^tiuijr&r a) var 'tagir ^inir Ififum olJ) LilSi 

fur handan tl6.\ e^-c") mmiuma of b(lfa jtitira ttriS- f>6 at a) 
arir e) Jiauha hu-WtJs eljafi) bcldi fteimf).svilium , veri g") ut» h) 
heita Ukn , ef i^Ofr iifSi. .,rU, ,,, 

li) landnurtSr , vitiose. Sk. h") ut, [oi^^lcr, iiiiapniii, 'C. j "c) / 

jic', non, .Sk ; ein, prave, B. d),min muna, Bj /iiunaj t/teiin, 
muni tnuISry F, Sk. e)wirun’-l , corr. Sk.. C. g)uceri, 

ili. , Sk. „ . . / . , . ,'i, 

«) i. C. vili , nempe Rex Qaiiicus ^ Sy;ecicus , «p,!, bi 'OUi- 
-puin conspiraverant. AauAa, altat accipitrum. rupes, anar- 

nus , eju» cldr , aurum • eerir, plur. t» (crr, id. q. lirr, minister. 
fi^bella, uvgere’, intendere; ut bella *tyr, ciere pugnam; bella 
vexti, incrementa capere, bella rili , inferie vim, Kiiytl. .S , 7. 
y") heila lihn, medela cerebri, gaiuliuiii, solalitim. 
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Olayum celsa in puppi stantem ; tum se incli- 
nato corpore cadavera a pedibus dynastae remo- 
visse, cum autem resurrexisset , - evanuisse re- 
gem. Pos15 autem paulo, cum conclamari coep- 
tum esset| .quidam ex adversariis Olavi regis, 
hominem animadverterunt rubris indutum, ad- 
natantem ,Vendicae illi celoci, qua vecti ferun- • 
tur satellites Aatridae , regiee filiae , uxoris Sig- 
valdil dynastae^. hi autem viri, qui ista navi ve- 
hebantur, ^urgentes advenientem in-riavem trax- ' 
erunt atque confestim maxima celeritate, ut 
supra, commemoratum est, remigando avola- 
runt. Ex quo constans fama vulgo obtinuit, 
regem .Olavum ah his viris vivum fuisse abduc- 
tum , etsi sint qui infitias iverint. Apparuit 
quoque ex carminibus Hallfredi, ipsi vero esse 
similius visum, ,npu potuisse regem Olavum, 
numero hostib^s lopge inferiorem, incolumem 
.evadere^ illud autem plurimorum 'sermone affir- 
mari, euro ipr vivis esse. Qua de re hoc loco ita : 

_ ; Gigantidis minister cuspidatae, 

. . qui principem virorum vivere • 

V: dixit, per omnem vitam fuit , 

deditus sincero Tryggvii filio. ■ - 

, Ferunt homines, Olavum 
evasisse metallorum procella ; 
viri assequuntur res veras j 
non adfuisse me, graviter fero', ' * 

'Et alio loco sic: 


t) Ordo : Hinn er fiat sngSi , at lofSa fframr lifSii. var um 
teji eamr oddJlagSs a") urr Iteetyggs Tryggya eonar, Old 
"Afeffrf'8) O^f vera koininn or sidld elic); metm getad) malin e) 
tortnu ; mjok er verT ek iiar f) ferri g). Abest in Sk, 

a)6ihragi!»f Hkr., rectius vibrationis cuspidis, pug- 

nae. h) kveiSr, B, C, Hkr. c) wli, B. d) akta, probant, B. 
*) nuili , Hkr., 3: ferri eonnu mdlif procul a vero, f) en $vSy 
pro ek uar , Ilkr. , B, C. ^'ifeeriy pauciores, B, C. ' 
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Cum viri, populorum copiis «tipati, .. . i.' 

' ut audivi, regem oppugnarent, bellicosum^ 
non verosimile fuit, regni excercitum 
,ea ibi mansura esse fata 
ut percarus consumtor glaciei n 

manualis ex tantu |j|fraelio ’ ; ; r, , ■: ■ 

salvus evadere posset } hauti mihi ; 
viri videntur similia vero conjicere^. 
Verum tamen jam tum proxime ab hisrpluri- 
morum de bis rebus sententiae in diversa abi- 
ere, affirmantibus aliis, regem Olavum eprselio 
evasisse, aliis negantibus; teste Hallfredo : 
Adhuc viri quidam, ab oriente > 
ex pugna reversi, fama perferunt" /.• 
divitiarum cognitori de saucio’ r-jrr" 
principe vel incolumi elapso^ \ ~ “ 
Nunc ex magno illo praajio i . ^ 

Verus mihi adfuit nuntius ^ (.' 

ab austro de regis obitu ; sunt rhulta,"- ■ 
vago rumori hominum qusa opponam*.' y 

» ■ . ’ • t. ,f * 

aioddflagU, gigantis cuspidis, securis 5 ejus urr,_. miles; 
tumr cum genit. , ^ qui multus , assiduus est m rp aliqua ; * t. 1. 
sensus est,, liunc uirum per totam ;vitam,^ r^ge,Ql^o militas^. 

■) Ordo : Era^ .pegnar ««d.t/yda Uii 

fniek, Tttunduta) land hertSarB) pett fikojs 

ntuBtdjokult myndi_ koma er slikum ttjr^ pjkkjat *^ 

mir f) gotnar geta g) glt^l'g^’ Abest in S. 

a) (tUs , siquid^, IJkr. h^her f>ar, id., ^Ikr, «tjViV, 
rector, Ilir,, ,d)aic Hkr/oi, ;&yA, cpt. praue. , 
sibi videntur, Hkr. > id., Hkr. g^aata, contra^ me- 
trum, B. . , 

i. e. copias , Olavum secutas. her&,ar , uietri causay pro 
her par, ut respopdeat j/erd^a. mundjokull, glacies . manus, 
argentum , a splendore ; ejus rfrir , . ,qui distribuit ppes, vir li,- 
beralis ; b, 1. intelligitur Bei^- Olayua* , .V, .... 

Ordq: Emt eegir eumr Mggrd), autp^ or ^aaston ^ 

auiarV^ kennte) fr& tarum itggja eia braut af komnumd^> iVii 
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Cum vero uuntii de', itineribus regis Olavi ex 
segionibus australibus allati su'ut,,exemta mul- 
tis .est dubitatio de fuga regis f Hallfredus au- 
tem necesse fuitJta carmine significaret,, quem- 
admodum primo fando acceperat, .ut ipse testa- 
tur, aegre ferens, qjjod non ibi', adfuisset, ut 
pro rege Ola Vo pugnaret ; . . ' • • • . 

. Damnosum-fuit, quatnvis injuno . 
parum. momenti sit, quod abfui , . . , 7 

i:.... nhassiduo pugnatore^, quo loco 

ui: -rmetaEa dissiliebant maxime; 

Disiunctus sum a principe, .id quod 
effeci tmartiale seculum; exspecto ' > 
dominum virorum qjuanquam pluiimos 
mortalium spes ccoca .tenet*,.' ^ . 

htjk sannf regit ey ifkling» morir tumutnfy or nuUjMUH etyr tk 
kann A) margt vi& veifanar ori i ») VKmmU ; . - i,.. , 

o) tumir seggir, Sk.i J) raq^vf, g. pyiemir^Sk. i) sic 

B, C, .HktviAontna, A| vitiose j ai hraut hafi liom\»ty regem sau- 
cium p.i|gA«, erasisse, . Sk- e) eam^reg^, Vjeram . famam , Sk. 
y)silfan, postea, F, Sk. Sk. h)kanna, Sk. luo inse- 

runt negationem ei B, G, Hkr., Sk. i) orjwm , ’Sk,'i3.” 
*“‘^*viro',‘pr6''pl'ohoniihe „miiii,” o: ipsi poetae. ' '' C" 

Otdor Iit mein var fmtx.a') ek etoif fjasrri Htfa eultdr 
'^erri"^',' '^par'iy m^mar trusiu mest opt, p6 at tmdtt ei uni 
‘einutHy ' Ek^'tnt'ty skitilFt‘i)iif ekylfliy sk&lni oli hejir 'iialdit pvt\ 
va^t virifa S-ottins^ y) vil d) ok dtd er meet fiettunu • Poste- 
Semisuoplia exstaV in Edd. Siiofr.-'ed. HoLu. p'. 192. 'Akest 
haec stropha ab .Sk; • ’ ■ . • ■ , 

't a) ftat er, id., B. A)vr add. B. c) ita B. & Edd.' Sn: 1. c. 
Hr, A,' "plriilrfel 'Voinhtj pro vil er, B. . ' 

aypropf. qui 'exstinguit fatnem iiiporiUh, 1, e', rex,' bellicosus, 
nempe 01a'vus. /?) intelligll pugnam ad .Svoldrani commissam, y) 
vil ok iRill ieepUis mia Junguntur, e. g. Godr. Harm. slr. 39. 'Sol- 
ari. .34, ‘ uhl iii piiore loco .videtur esse vdlupfas- et simulalid, 
in posteriore avaiitla & fastusi 'Pleruiiiqire' did est dieca sil! (csli- 
inalio, vil, cupido, qui seiisUs' ili iiostro loco' oblinet , ut el iti 
loco ,Sli.' EdJi' p. 279. iul'va:1irr',uk vil^ at lina '-muni erjiti 
vkvil. , ‘ ^ 

t 

• \ 
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Ferunt,' hoc 'pralium illustrisrfinurii’ fuisse efe- 
rimiV quae in septemtriohe gesta- sunt 'muttas 
quidem oh res primo insigni ea fortiludiiie, 
‘qua se rexOlavus ae «ui‘in Serpente tutpti sunt, 
'cum nullae unquam’ copiae ■ “post hohiinum 'tAe- 
moriam tanidiu tantaqiie fortitudine 'adversus 
tantam hostium multitudinemn^e defenderint ; 
deinde strenua illa impugAatione Eiriki ejus- 
que militum-, [quae' late inclaruit, teste Hall- 

fredor - “ • ■ . ) 

Gladiorum numen ense praeduro 
caedis procellaim, Hedinianae 
virginis tempestatem, incitavit 
in lato insui® freto: . . • ’ 

ante quam Eiricus Serpente ' " ‘ " 

‘ potiri possfet a!tit’ victoria } ■ 

in sanguine multus acutus en^is, ' 

« ’ ' Olavd feritente j natavit*, ' ' * ' ' "* 

*)Ortlo; Sver&a tirlite^ TiariSgjomum hjorvi verita 
hiSiTU meyaf vini ', S viitu hi6itt ntndii iHten-Eirikr-ncBiSi Ormi 
eia metra ttlui morg hiiry) leinltveij 6if i bUSiJyrir OUifii 
a) melius ad'metrujii foret hUfiSgj’6rvum",' 'eoA. »en su. ■) Si 
quem 'ofiteiidet bi» repetitu piTguae appellatio', ita jungat rerba, 
• licet: vigpey kiiint meyar , d! vtiu iindhSlme «mdl\ .i. e. iun<^ 
(tam atii-ani Hediniaii® virginis ^(4: *Hildae, 'bellonmj-,- -ia lato 
Vendicee iVtstil» freto ; vel viniholmr pxpUca - per insulam iveiu- 
tosam, ' frigidam , «t sil: periphrasii T* Svdlir <js,' frigida, 'a 
tvalr. r) quid Jemluri/ pr. significet,- mihi noirdiquet. - En- 
sem in telligi , svudet adjectiim W/r acutus. "kveif, Vide Spec. 
rcg. c6njitere'.Ucet iryiiUuei/,' galea, sed obstat adjectum ; 
it. benaveif, tigillum vidueris , ensis.. > Nisi \veif aliam signifioa- 
tiiinem habeat, niihi ignotam, quee huic Ideo donVeniat. ' Si 
porro conjecturae locus esset, legendum svaserim heinhneif v. 
benlnei/ (quod rectius scrlhitur ben\neyfj, a verbO hitrffa, quod 
1) premere j notat, vide' siipra , unde iSrmdar l<jiar \ney- 
Jfr, qui premit galeam v. clypeum, pugnator, itl videre est 
ex carminis VelleUa stropha , quam de conflictu inter IlaitoVmm 
Satrapam & Ragn£i-6duni (v. Text. isl. p. 93^ semvit Cod.Fagur- 
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Hic. quaque coufiictus: niagua- inclaruit hor- 
num -strage , et victoria, dynastae, qua^ navem 
expugnavit', .omnium id temporis in.Noryegia 
factarum maximam et..pulcherrimaD:), . quain 
.complures censebant nunquam armis devictum 
iri, dum aquis innatavisset, si quales tunc ve- 
hebat viris inducta fuisset.. Maxinie. autem 
ea de causa haec pugna inclaruit, quod devic- 
tus est rex , omnium danica lingua loquentium 
celeberrimus , quemadmodum Halliredus te- 
statur:. . , 'r 

Contigit mihi spiritualis , 
pater,,, qui quocunque principe- : 
cupido belli fuit potentior 
' sub coelo septemtrip.nali. , . . , 

Resarcietur id nunquam mihi . • ' 

damnum j <ft}.od lata prorae iunulq 
' ej us, qui pugnam tpultoties concivit, 

incisione iaesa fuit*. , 

,1 

skiana : und hftar Ittieyui Qiraut vnda pundar , (pat 

•leit iii’ga vcegC) vandar 'drjr at landi &c. ,• ubi legendum est 
XmYui V. Ineyfi y - und d Sitng d'vagi. £Qd$m droM- 

ar kneyfir y coercitor, dux agminia, Tborsdrapa^ str. 12. hinc 
ixinine^y f. res, quae;' ptOmit, . Igedit ossa, tehun; Tei benkntjfy 
res quae imprimit ,, infligit vuluus'., $1) . kneyfa 

secandi 'motionem involvit, ab imprimendi notione| oriundam ; 

Imo. referenda : kneyf 6t bneffy f. hamus msjor (v* Haltb. 
'Lex.), imperf. hnof y al>scidit, Gudruuarhvata , 12. hnccJiUgr, 
hnatjilyrdi y mordaa., . dicta mordapU &c. Ex qua notione teli • 
quoque denominatio prodii. evacuare, Infy/a 
inej/ahorny Egi., p. 367 & 359. . ■■ ■ », 

3ic E,. C, sed A ex iis qiicu,. uncis inclusa sunt -tantum, ha- 
bet: er piil fkip var$ hroiily quod ea navis expugnari potuit 
(quae fuit &C-), - , 

Ordo: E]i hef vori^inn guifolSr , pamtz vari! a) rikri tva- 
juim 7xipt/ilituta i^ri y nardr und vpri!rit niShuriSi Ek mun 
«Uirigki biSa pes* bolir b'), er breiSan bar&mann y) marguuk- 
unJa moekis mil S^vann tkariian- Haec «tropha abest in Sk. 
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N . . V . ' 

Et Vero rex Olavusadeo gratia "valuit, iit popu- 
lus cogitaverit^' 'nunquam fore, ut talis prin- 
ceps in Norvegia aut' alibi* nasceretur. Sic 

Hallfredus: ' ^ 

Prius terrarum orbis et coeli • • > ' 

labefient, quam princeps, similis 
O lavo animoso bonitate, ' . 

nascatur ; is terrestrium 
'hominum fuit surtimum bonum." ' - 
^ Christus, rex ille purus, - 

conservet animam prudentis ' 

principis terris superiorem®. 

Commissa dicitur haec pugna secundo hebdo- 
madis die , quinto iduum Septerribrium . ' qui 
postridie fuit festi, posterioris beatae Virginis, 

a^var, B. bala, B. 

o) prius hemistichium , paucis mutatis, vide supra. /J)i. e, 
- clypeus. y) i. e. strenui bellatoris , nempe Regis Olavi. 
S) vann tkarSan , cum accus. , neutraliter accepi , qs. dixerit 
gerSfi tkarifan, violabatur, ut in phrasi; lonung setti dreyrraui- 
an. Si vero aukanda \ir aulandi mutatur, zo vann s\ariS'an hc- 
tive erit sumendum. Solenne poetis est, pugnas tx lecsis, diffissis 
clypeis denominare , itaq. b. I. iensus est , quod Qlavus iu hac 
pugna inferior discessit. 

oi viifard\ om. B. i 

Ordo ; Fyrr mun heimr oik himtiat hTttia. i tvav, tiiSr enn g<ei(- 
ingtf glikf Tiugreifum Oliifi at goiSu, muni /ctSast^ a^Jiann a) 
var mestdi^ mennskra manna» KrUtr, enn hreini konungr d), 

haji kmn» e) '6nd y) ofar_ tondum» 

n) hans , ejus, B, C< 6) mestr^ maximus, Sk. 'e) «kj6tt, 
celeriter j^labascent), Sk, d) konungt, Sk, o: ond kcens konungs, 
eod. sensu. e')kccnn, Sk, o: kannKristr, sapiens Christus ; kanst, 
C, forte pro kcenz (o: kccne)» 

a) duplex adest lectio : lo. hann var mtiir mennskra manna, 
is summus mortalium fuit, sec. A, Sk. 2o. hans var meet gott 
meniukra manna, ejus bonitas maxima fuit inter homines, sec. 
A, B, C. /?) pro substantivo, regis Olavi. y) i. e. coelis ; quod 
quoque ad konungf referri potest , o: rex coelestis. 
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elapsis ab iiicdrnatione domini nostri Jesu Chri- 
sti mille atinis, qui annus, incidit^in vicesimum 
octavum aunum imperii Adalradi, regis Angliae, 
et in octavum' annum imperii Sveinis Tjugu- 
skeggi (barbae furcatae), Danorum regis; eo- 
dem anno mortuus est Otto, ejus nominis ter- 
tius imperator, Hinribo in regnum succedente. 

De morte Thyrice reginae. 

257.- Cum' a caedibus cessatum, Serpens- 
que exploratus et cadaveribus vacuefactus esset, 
Thyria regina ex foris reducta est; ea, magno 
affecta dolore , acerbe flebat. Quo viso , Eiri- 
hus dynasta ad eam accedens , magna sollicitu- 
dine infit: heic res maximi ^momenti accide- 
runt, 'dejectis mullis nubilibus viris; qua re 
non solum tibi, regina, sed et omni populo Nor- 
vegico magnum dolorem attulimus , etsi te 
maxime, ut par 'est, tangat. Jam vero cum 
factum nequeat infectum reddi, qua potero 
damnum sic reparabo, ut si qua praefectura in 
Norvegia mihi continget, tuam dignitatem,quam 
potero, ex omni parte maximam in ea terra fa- 
ciam, teque in omnibus rebus ornem. Regina 
respondet : haec tua promissa ex maigna huma- 
nitate et benevolentia, quam saepe ostendes, pro- 
ficiscuntur, atque utique vellem ego, si liceret, 
•vivere tuumque acceptare beneficium. Verum 
tam acuto dolore cor meum punctum est, ut 
'de longiore vita desperem. Quae dicta eventus 
comprobavit, nam neque edere, neque bibere 
prae moerbre potuit. Tum ex® Sigurdo episco- . 
po quaesivit, quam minimo cibo’ ad vitam pro- 
rogandam**. ex lege divina vesci licituni esset, 
deindeque ex ejus praecepto, quantum mini- 

• septimum , F. *) af ora. B‘, C. *) af fotithi om, C. 
f ) la\^ingar\ naringar, alendam , B , F. 
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xnum sumere licuit, vescebatur} eoque edito 
pietatis specimine, regina Thyria post novem 
dies exspiravit. 

(^£iriku8 dynasta Serpente longo potitur). 

' 258. Eiriko dynastae Hakonis filio Serpens 

longus magnaque praeda victori cessit. Qua de 
re sic Haldor' : . , -r 

• Serpens longus principem tulit < 

galea tectum illuc, ad magnum . . 
conventum gladii} tunc milites 
ornabant naves bellicas splendide. . ^ 

Sed in australi- regione, inter 

, strepitum bellonae Satrapa laetus 

serpentem accepit } Hemingi impiger frater 
prius ensem tingere necessum habuit®. 
Dynasta Serpentem strenuissimo remigio » in- 
struxit, eumque ipse rector gubernavit. Quod .. 
memorat Hallfredus ; 

Fama cluens rex Serpentem ' t 

bene onustum gubernavit 

. • a borea contra Eirikum} postea 

• acer conflictus extitit. - 

Sed ultor Hakonis, ab austro, 

• regebat illum prorae caballum ... < 

*) Hallfredus, B, 

*) O»do : Ormrinn Itingi har pangat Tijulm/aldinn hibni at a') 
miklu a,)kri'ngs pingi ; pj6tSir glcestu pdh) en j ari tiik 

glair viS Tuiifri tunnr c) at gny gunnoTf olrauSr tl) Memings fi) 
hroSir vartS dtfr at rjo^a egg. Haec stroplia est in appendice 

Sk. p. 3. 

n) sic Hkr. n/", ex, A, cet. h) par, ibi, B., e) sniri, Titiose, 
Sk, d)6trauis, impigri, Sk. atttgo&r, genere nobilis , Ilkr. 

Tiringr , inter gladii nomina affert Edd. Sn. , unde hringa 
ping , pugna. Ileniingus filius erat Hakonis Satrapae exTbo- 
ra Sk^gii filia, cfr. Hkr. Tita OiTr. C. Ig. Itaque Eirikus b. I. 
frater Hemingi dicitur. ... 

'*)q/' mum frwlnuztu monnitm , fortissimorum Tirorum, add.B. 
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, ' . utrmque sequalemj aiitepu^a 

.circa bonum regem increvit'. 

Cum vero Serpens longus fortibus viris'satis va- 
lide esset instructus, eleduci quidem* , aegerri- 
me tamen, ab oriente in Vikiam potuit, incli- 
nis usque procedens, neque gubernaculo pa- 
rens. Quam ob causam Eirikus dynasta eum 
exscindi fecit; alii dicunt eum ejusdem jussu 
combustum. >. 

259. Einar Thambarskelfer caeterique, 
qui post praelium ab Eiriko dynasta vita donati 
fuerant, boream versus in Norvegiam* cum dy- 
nasta profecti sunt. Vigius', canis Olavi regis, 
hoc die, quo gerebatur pugna, atque deinde 
continuo, in primate Serpentis interscalmio ja- 
cuerat. Cum vero dynasta Serpentem ad ori- 
entem, in Vikiam ^ deduxerat, Einar Thambar- 
skelfer, ante quam in terram egrederetur, eo, 
ubi jacebat canis, accessit, dicens: domino nunc 
caremus, Vigi, inquit. Quibus dictis excituS 
canis exsiliit, fremens acutUmque ululans, pe- 
rinde ac si dolore cordis puUctuS esset, atque in 
terram cUm Einare excurrit, et ascenso tumulo 
quodam recubuit, neque a quoquam escam ac- 
cipere voluit, ea tamen alios canes, feras et aves 

, •) Ordo J Ordstbll jdjr reS a) itr Jermdum ormi norifan li mSii 

Eiriki\ snnrp «) svet^a m6t vari at fiat b). En hejnir Hdh- , 
onar ttjTii e) peim i()‘hff6/num d) Mjr» e) gota sunnan ; gunnr 
vox Air um golSan gram, Extat in Sk< in append. p. 3. , 

C. hyalfor, impetus, Sk, pro at [>aU c) si-fnr^ 
regit , Sk. d) hverjAfnum , - B , eod. sensu , ut puto. e) h^rt, 
ptave , Sk. 

oi) svertSa sn6l, puella gladiorum, bellona, it. pugna. /J)i. e. 
filius Hakonis , nempe Eirikus. y) hjjafn , vox obscura ; acci- 
pio h-f pro kve, ut hyjajn sit id. q. hve-jt^n , quacunque parte 
«qualis; vel hy-jafn id. q. har-jafn, ad unguem factus. 

at katla , om. C. *) JVoregtJ firandbeimt , B. 
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prohibens ; lacrimae ex oculis per rostrum de- 
cidebant: sic dominum suum lugebat; ibique 
jacuit usque eo donec exspirasset. Sic itaque 
Nordmanni has quatuor-res, quas pretiosissi- 
mas patria tulerat, quemadmodum praedixerat 
coecus ille colonus Mostriacus,' amiserunt. 
[^Danorum et ^viununi i eges Hirtkusque dyna^ 
sta Nori^egia/n inter se dividunt\ 

Cap* 260. -Dynasta Sveinn Hakonis filius,' post- 
quam caeso patre e Norvegia profugerat, in 
Svionia commoratus<est, Holmfridamque, duxe- 
rat, sororem Olavi, Svionum regis. Cum vero. 
Sveinn, Danorum rex , - Olavua , Svionum rex, 
et Eirjkus dynasta Norvegiam inter ^ se divide- 
bant, Olavus, Svionum rex, quatuo.r obtinuit 
provincias in. Thrandheimo, et utramque, Moe- 
liam, Rauntsdalum et Ranrikiam orientalem, 
ab Albi Gothorum ad Svinosundum. Hanc di- > 
tionem rex Olavus Sveini Hakonis filio afiini 
suo. tradidit eadem lege, qua r.eges, olim regur. 
lis vectigalibus sive satrapis tradiderant, ad- 
dito simul dynastae tii,ulo, Eirikus dynasta-quai' 
tuor in Thrandheimo provincias obtinuit, et 
Naumudalum et Halogiam , Fjordos et Fjalas, 
Sognum, Hordiam, Rogalandiam et Agdas bo- 
reales usque ad Lidandisnesum. Sic Thordus 
Kolbeinis filius : 

Novi quod plerique magnates ' , , 

dynastarum amici ab initio essent 
praeter solum Erlingium, • ' 

auri datorem laudo. ^ 

Sed paulo post caedem (Olavi) in praelih 
a Veiga septentrioilali austrum versus' , ' 

ad Agdas vel longius teri‘a subjecta estj ‘ 
verborum delectum habeo*. 

« ) Ordo ; Ek veit at ur viiro Jletiir ■ hfrsar jarltl vtnir ; lof~ 

Vol, .3, , , 
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C. 260-J161. 


Idem porro : • i 

Populus a principe multum emolumentum 
' ■ habuit, 

hac sorte nostra contenti gaudemus, 
debere se dixit lueid 
Norvegise homines. 

- 'Verum ille rex (Daniae)Sveinn 
mortuus jam dicitur , ejus oppida 
jam vacua facta sunt. Pauca sunt mala 
quae non plerisque hominibus contingant». 
SveinnDanorum rex Vikiam, quam prius tenue- 
rat, solus obtinuit, Eiriko vero djnastae Raumari- 
kiam et Heidmarkiam tradidit. Eirikus d} nasta 
et Sveinn dynasta utrique baptizati veram reli- 
gionem amplexi sunt; qui quamdiu Norvegise 
praefuerunt, cuique de observanda religione libe- 
rum permissere arbitrium, priscas autem lege^ 
omniaque majorum instituta diligenter observa- 
runt. lidem apud populum gratiosi, in impe- 
rio exercendo diligentes ; quorum fratrum Eiri- 
kus dynasta plus auctoritate et consilio, valuit, 
Sveinn dynasta omnes, quos quidem homines 
viderint, formae pulcritudine superabat. 
c‘" • \De Erlingo ajjini Olavi refris]. ' 

'■ 261. Erlingus Skjalgi filius, affinis Olavi 
regis y ceterique, qui ab Olavo rege navigave- 

oX a) farlantUa) fafita ifl en siundo eptir at' slyr lagtfiat 

land sutSr iil AgfSa t^a lengra noriSan Jrd eJi vel ord*. 

«) ita Ilk. ^ > 

«) Vurlandy navinin solum i, c, Jarlands fasti xtiK^ 

iJs, i ^.^auriuii, hujus tlnois vii*. 

Ortlo: ufhlir aivahu ^ slilo h%ar vel at iina^ hann 

l^ri sXyldr at halda henfi of^ Nore^s m'6nnum\ en hinn Sveinn 
IwniiV^r'' er sunnan sagdr dauiSr; hana hyir varo au^ira)^ fati 
Jlestra yta jdr hilar. • 

«) lego au^ir bwir^ rei construe: hinn aui!i Sveinn lionungr 
rex ille felix Sveinn. ' ' 
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rant, cum ingentes eas res, quae ed Svoldriam' 
gestae sunt, accepissent, luctu et dolore animi 
commoti sunt, quod tam incaute ab illo ab- 
cessissent, et in tanto constitutum periculo re-* 
liquissent. Quo magis Erlingum angebat tanti 
principis amissus, quod arctiore cum regeOlavo- 
Tryggvii filio necessitudine junctus erat, quam 
alii; is ex omnibus Norvegise praefectis solus 
fuit, qui in gratiam cum dy nastis, Eiriko et' 
Sveine, rerum potitis, redire non studeret. 
Eirikus vero dynasta, cum imperium suum sta- 
bilivisset, et potentiores populumque univer- 
sum fide acbepta devinxisset, indignatus, tan- 
tam esse Erlingo Skjalgi filio ditionem, omnes 
regios reditus', quos rex Olavus Erlingo tradi- 
derat, fisco suo addixit. Erlingus autem ni- 
hilo secius mercedes ex praediis per totam Ro- 
galandiam exigebat, quare ^coloni 'saepe coacti 
sunt per totam Rogalandiam bina ex praediis 
vectigalia pendere, Erlingo alioquin rura* de- 
vastante; heic quoque ex multis pecuniariis 
parum Eiriko dynastae redibat, cum praetores 
ibi suam auctoritatem tueri non possent; quare 
dynasta non nisi magno stipatus comitatu con- 
vivia obibat. Quam rem memorat Sighvatus; 
Is fuit Erlingus, affinis 
generosi Olavi Tryggvidae, qui naetum_ • 
incuteret Satraparum familiae, 
qualem incutere rex non potuisset. 

Deinde rusticorum strenuus 
dominus aliam suam sororem 
dedit Rbgnvaldo nuptum; 
id vobis fortuna perennis fuit*. 

ok eignir, et possessiones, add. U, C. ^^jarSalyggAigina 
I{. o: ita ut incoli nou possent ; Ja&arbygSina , tractum Jada- 
rensem, C. , , 

D Ordo: Erlingr, migra) aldygg* b) Olaf» Tryggvatonaff 

B 2 


I 



Eirikus dynasta ideo Erlingum impugnare non 
aggressus est, quod hic potentes et mullos pro- 
pinquos habebat, amicis opibusque valebat, se- 
que numeroso comitatu, sicubi ageret, regis 
instar circumdederat.. Erlingus multum eesta- 
tis ia. piratica consumsit, opesque comparavit, 
more superioris liberalifatis et magnificentiae 
usus, quamvis commodis tenuioribus minus- 
que facilibus sibi, quam regnante affini suo, 
rege 01avo,> frueretur. Hic omnes homines 
formee pulcritudine, statura & robore supera- 
vit , ,plerosque pugnandi dexteritate antecelle- 
bat, multisque in artibus proxime ad Olavum 
regem Tryggvii filium at cedebat j eidem pru- 
dentia insignis, multis in rebus acre, conten- 
dendi studium, rei militaris laus maxima, tan- 
taque in pugnando virtus et strenuitas, ut pri- 
mus in quamque pugnam procederet et in pri- 
more acie rem gereret, teste SigEvato*: 

Non alius fuit quisquara 
. virorum, praefectorum, qui plures 

pugnas committeret, quam Erlingus j ' _ 
vir fortis audacter stetit. 

Hic, liberalitate clarus maxime, 

vitrsvdc)^ at CFgii d) jarja lUt , er sljoldtingr miUlil. Snarre) 
huf>egna harri gaf nceit Kugnvnldi atfra xy^tr sina, en />al var 
y&r y} aldrgipttt^ 'Sk. in append. p. 33 ; Itkr. in Vita 01.' Sancti 

C. 21. , • 

'• a) post Tdcem mdgr , at addit A , quod cum sensum pertur- 
bare videretur, exclusi. 6) aldyrs, amati, B, contra metrum. 
c') post voculam sim, at add. A, Sk, minus recte. di) sic likr, 
Sk; cegiSit , non terruit, A. *) svilrri (rect. svarr), Sk. pro “ 
eniyifr, babet Ilkr: U(/s Je&ur var pal ; Sk Olafr variiar. 

Posterior semistropba ita quoque potest ordinari: Snurr bup. h. 
gnf yiSur nccst s^str sina, en Rognvaldi n&ra ; pat var aldrgipia 
oi strenuus dominus tibi primmn sororem suam nuptum dedit, 

' sed alteram Rogiivaldo ; id fuit &c. 

'rj"SIgvaldus poeta, B. 
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contulit ad pugnas fortitudinem; 
primus enim in multa praelia 
processit, sed excessit postremus*. 

Ea constans fuit hominum ^ fama, Erlingum 
omnium in Norvegia praefectorum illustrissi- 
mum fuisse. Ex Erlingo et Astrida Tryggvii 
filia nati, Aslakus, Skjalgus, Sigurdus, Loclinn, 
Thorer et Ragnhilda, quam Thorbergus Arnii 
filius in matrimonio habuit. Erlingus sem- 
per dumi suaj habuit nonaginta libertos aut 
plures; heic tam aestate quam hieme cerevisia 
inter prandium certis poculis distributa, inter 
coenam, prouti cuique libuit, hausta. Ipse, , 
cum in vicinia essent dynastae, ducentos plu- 
resgue secum viros habuit; praedia obiens ali- 
ave negotia faris administrans, nunquam pau- 
ciore comitatu usus est*, quam navi longa vi- 
ginti transtrorum a viris plene instructa. Domi 
suae Erlingus triginta servos habuit, praeter 
alios domesticos'; servis quotidie opera desti- 
navit, quibus absolutis, tempus veniamque - 
concessit, ut sibi ipsis opus facerent; iisdem 
agros dedit, quos sererent, ut ex frugibus lu- 
crum facerent; singulorum pretia fecit, queis 

*) OrJo : annarr leTuhn jnanna var^ er Atti jleiri 

orrmiur £riingi ; orra") fiorrinn, ][fesi tnildr har 

jiinn /}re\ vi& ^Alnir t), puiat geiili. furti a) innan i nutrga- 
hildiy en orc’)^) it lesli Abest ba?c fitropba iu S. Duos 

primos rei-sus nilort Sk in append. p. 34* 

n) sic ticfli ; H orr; A or er; C orcrrr* 6) iil soAwtfr, ad 
pugnam, eod. sensn^ Ukr« ^ c) orr K ; brr Hkr. at JlestUy 

plurimis in rehus (promtus), Hkr*, 

ar) innan interdum pro praepos. % adhibetur, e* g. innan ^ eiua 
gunnT, in «no praelio, Hist. Ilar. Severi. C* 05, 5* innan Tyrt'<V, 
in*Tyrvista, M* Nudiped. C. 9, 2*; interdum TtXfora^ity v. c. 
hverr veit tik innan i hclvixiy ef sefr A//m hoUan harra viii 
01. Sancti Cl7l, i. Sic b. 1. vlJe supra (pag* 133 tex- 

(us isiandici)* ' 
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•e redimerent, compluribus Ubertatem primo 
vel secundo anno redimentibus, cum nemo 
esset, cui quidem fortuna adfuisset, quin se 
tribus annis redimeret. Hac pecunia Erlingus 
alia mancipia coemit; libertorum vero alios ad 
capturam halecum, alios ad alia lucrosa studia 
delegabat, quorum quidam excisis sylvis domos 
sibi sedificaverunt, singuli ejus opera ad lau- 
tam aliquam conditionem* pervenerunt. 
iDe Einare Jhambarskelfere {arcipotente)]. 

262. Eirikus dynasta , ut supra comme- 
moratum est, pacem Einari Thambarskelferi, 
filio Eindridii Styrkaris filii, dederat. Einar 
tunc octodecim erat cinnorum. Dicitur Einar 
omnium hominum, qui quidem in Norvegia 
fuerint, robustissimus telaque arcu emittendi 
peritissimus, et in sagittis maxima vi excutien- 
dis acerrimus; is pellem bubulam, in tigno 
pendentem,’bacillo (rudi) lusorio trajecit; idem 
perticis cursoriis per nives labendi peritia in 
primis praestabat, fortitudine et artium peritia' 
clarissimus, divitiis et generis amplitudine con- 
spicuus. Einarem, commisso ad Svoldram prae- 
lio in Norvegiam reversum, dynastae Eirikus 
et Sveinn in gratiam receperunt, eique soro- 
rem suam Bergliotam, filiam Hakouis dynastae, 
forma spectabilem, strenuaeque indolis viragi- 
nem, nuptum dederunt. Qvofum filius, no- 
mine Eindridius , prima jam aetate statura ro- 
boreque conspicuus, multis in rebus patri simi- 
lis fuit. Dynastae Einari ampla in Orkadalo 
salaria (commoda) praebuere, unde praefecto- 
rum in provincia Thrandheimensi potentissi- 
mus et nobilissimus evasit; idem satrapis 
amicissimus fuit, eisque plurimum praesidii 
praestitit. ’ 

* faryut^tLfy id., C. 
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[^[nteremius Stejner Jhorgilsis Jilius^. 

263. Stefner Thorgilsis filius, ex quo le- 

gatione ia Islandiam defunctus fuerat, apud 
regem Olavxim Tryggvii filium commoratus 
est, ut supra demonstratum est. Is in. classe 
fuit, quae ad Vindlandiam praevecta regem re- 
liquerat. Cum autem fama in Norvegiam es- 
set perlata , regem Olavum regno exutum esse, 
ea res Stefneri, ut caeteris amicis regis, mag- 
num dolorem attulit; quae res omnes maxime 
doluit, quotquot cum rege Olavo diutissime 
fuerant versati, eique intimi fuerant. Stefner, 
amoto rege, commorationis inNorvegia pertee- 
•sus, peregrinationem austrum versus instituit, 
Romamque profectus est. Qui cum ab austro 
in Daniam revertisset, die quodam eo venit, ubi 
aderat Sigvaldiiis dynasta, quem videns Stefner 
hos versiculos fudit : ' 

Non proferam nomen 
rem propius tangam: 
nasus aduncus est, 
ut perduelli*, 'qui* dolo, 

Svenonera regem 
elicuit regno, 
et-* filium Tryggvii 

fraude circumvenit. , , 

Qvibus cognitis, dynasta his versibus se peti 
sentiens, confestim Stefnerem comprehendi ne- 
carique jussit. Cui praeter alia hoc unum fuit 
crimen capitale. 

Hallfredo Difficili -poeta]. 

264. Nunc eo, unde digressa- est oratio, 
redeundum. Hallfredus Difficilis -poeta supe- 
riore aestate, antequam pugna in Serpente ge- 
sta est, nave in Islandiam devectus, cum ad 

*) mnn tk nrfna* K, Sk, iM. u [ytumj 

pei-ducUi, Sk. tr, Sk« l>eim </■, ei, qui, B, C. «t*, setl, Sk. 
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partem insulse borealem appulisset, austrum ver- 
sus per montana equitavit, quemadmodum 
supra commemoratum est. Heic veteres inter 
Hallfredum et Grisem Sasmingi lilium simulta- 
tes recruduere, tam de causa Kolfinnee, quam 
de caede Einaris Thoreris filii. Eo tempore 
Thorkell Krafla, Thorgrimi filius, Hofiin Vatns- 
dalo habitavit; is in matrimonio habuit Vigdi- 
sam, Olavi de Haukagilo filiam, atque in his 
tractibus plurimum auctoritate valebat. Tura 
Hunrodus, Vefreydi filius', Mobergi in Lan- 
gadalo habitavit; hujus curialis erat Gris. Ilall- 
fredus Difficilis- poeta hiemem apud fratrem 
Galiium transigebat, tumque [versus Grisia- 
nos, quod magna ex parte probrosum carmen 
est=, composuit. Quo cognito , Gris Hunro- ' 
dum convenit; qui ut convenere, Gris infit: ea 
de causa huc adsum, quod tuis consiliis uti volo, 
quae sit ineunda adversus Hallfredum’ conve- 
niens ratio, ne ab eo diutius solis contumeliis pe- 
tar, nunc enim novas tantum faces addit inimici- 
tiis. Hunrodus respondet: id corisilii do, ut litea 
adversus Hallfredum instruas in conventu Hu- 
navatnensi peragendas, neque tamen de causa"* 
Kolfinnae. His consiliis usus est Gris. Qui 
eodem vere austrum versus Hreduvatnum, de- 
vectus, Hallfredum die dicta in conventu Hu- 
navatnensi adesse jussit ad causam dicendam 
de caede Einaris propinqui sui, deque carmine 
probroso; quibus actis domum revertitur. Post 
eodem vere fratres ab austro cura triginta viris 
equitarunt; Hallfredus auxilium a Thorkele 
K.rafla qffini suo petivit. Thorkell ei advoca- 

Utinraudus Vcfridi f., B, C* *) a signo : vtf*ur 

^crr , er tru verbiis, llalfnid dictos, ii. 

Vi^ /urdVf* cr luam ^erir mir , oh illatam luUii cdntumc- 

Hdin , add. Ii. mal y causa, add. B. 
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tionem suam pollicitus est, modo satisfacio 
aliqua Grisi oblata foret.* Cui Ilallfredus: ha 
esto, inquit; intelligo enim, me erga Grisem 
modum haud tenuisse. Cum vero ad comiia 
^ Hunavatnensia ventum esset, Brandus Avaldii 
filius^ frater Kolfinnae, Galtiuin Ottaris lilium, *ex 
tabernaculo Thorkelis egredientem, letali vul- 
nere feriit. Hallfredus, cum Brandum, fra- 
tris occisorem, clam sibi subductum frustra 
quaesivisset, Grisem in ipsis comitiis ad duel- 
lum circense provocavit. Nocte autem , diem 
quo decertarent pi-oxime antecedente,' accidit, 
ut Hallfredus in tabernaculo' suo dormiens per 
quietem sibi visus sit regem videre Olaviim 
Tryggvii filium. Putare se laetari et sinyul 
pertimescere , regem vero ita se alloqui : dbr- 
mis‘, Hallfrede! perinde tamen erit, ac si vi- ‘ 
giles; haud bene rebus tuis consulis, qui cum 
Grise armis decernere constitueris , qui tam 
malam habeas causam , cum ille a deo petive- 
. rit, ut qui )ure contenderit, superior discedat. 
Jam meo utere consilio : satis habe , certambn 
omitti, potiusque culpam, qua teneris, pecu- 
nia expia, nihili faciens timiditatis -crimen 
objici tibi. Mane autem proximo, ubi vesifts 
iridueris, in tumulum exi, qui a loco judicii 
prope est, qua semitee coeunt;"' videbis ibi ho- 
mines adequitantes, hos in' Colloquium adduc; 
quod si facies fieri potest', 'ut^alii tibi res majo- 
ris ipomenti videatur, quam cum Grise decer- 
tare. Hallfredus expergefactus, perpenso quid 
in somnis sibi apparuisset, u'ni ex contuberna- 
libus somnium aperit. Is infit: nunc porcel- 
lum times; satius tibi fuisset, prius cum eo 
reconciliari, quando facilem se in dictis prai- 
bviit, nunc vero aestimabunt inimici tui, te 
decertare non audere. C\ii Hallfredus : aisti- 
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met quisque, uti volet ; consiliis utar Olavi re- 
g^, quae mihi nunc ut antea proderunt; eve- 
niet quippe, credo, id quod me ultimum di- 
gressus monuit, ut mox satius ducam, cum 
ipso, quam heic in Islandia remansisse. « Po- 
stero mane Hallfredus in, collis cujusdam semi- 
tam progressus, homines videt coloratis vesti- 
bqs indutos equis advehi , quos accedens ; quid 
novarum rerum quaesivit: illi caedem regis 

Olavi Tryggvii filii referunt. Quo Hallfredus 
n,untio,. valde commotus, illico in comitia re- 
greditur, remque palam facit, quo facto in 
lecto decumbit, magno affectus animi dolore. 
Tum dicere Grisiani, Hallfredum in hac causa 
minime se virum praestitisse. Quibus Gris : 
minime sic res est; haud equidem tantum ab 
imperatore Constantinopolitano honorem con- 
secutus sum, quantum ab rege Olavo HalLfre- 
dus: atqui nulla res mihi gravior accidit, quam 
nuntius de morte imperatoris; atque is demum 
novit, qui dominum suum amittit, principum 
amori quanta vis insit. Atque equidem com- 
modum existimo, si non dimicandum mihi 
erit adversum 'fortunam regiam , Hallfredi co- 
mitem perpetuam. Jam cum primo Thorkell 
arbiter litis nostrae sit designatus, idem nunc 
qhoque comprobavero. Annuit Hallfredus. 
Tum^Thorltell,; mea sententia est, ut caedes 
Galtii expietnr caede Einaris Thoreris filii, nec 
non visitatipne Kolfinnae, propter*^ discrimen 
dignitatis , sed pro carminibus famosis, quae 
de Grise composuit Hallfredus, hic illi pre- 
tiosam aliquam rem dato. Tum Hallfredus 
carmen lusit: 

Inauspicato confeci 
pecunias virtute partas, 

*) y') ’''* 1 *'> viliuse. 
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(Rex et Satrapes tinnulo 
auro me donaverunt) , 
si culinae studioso Grisio 
pro carmine levissimo, pendam 
semilibram auri, nulla soluta 
multa tentatae pudicitiae* ' 

Thorlcell eum rogavit, ut turpes versus facere 
desineret: atque jam Grisi, inquit, aliquam 
rem pretiosam concede, etsi non sit ex regiis 
muneribus. Dedit Hallfredus annulum a Sig- 
valdio datura , quo facio digrediuntur. Hall- 
fredus primo a comitiis austrum versus per 
montana equitavit,* et in villa sua aliquantisper 
mansit parva cum laetitia. Mox tradita sorori 
Valgerdae re familiari , boream versus in Skaga- 
fjordum vectus , navem in ostio Kolbeinsaae in- 
struit; eademaestate, sero paratus, solvit Orkn- 
eyasque* attigit, statimque orientem versus 
in Norvegiara contendit; circa initium hiemis 
ab alto in Sognum delatus, res superiore anno 
gestas de novo comperit, tum statim carmen 
intercalare de rege Olavo composuit ». Tan- 


*) Ordo : Illrar iiSar hef eh Jengit auift qlldratgila a), 
(gramr ol jarl hefir ofb) Jramdan c) mik gjbllnii J) gulli) , ej ek 
•kal gjalda matvisum Griiic^ gj‘‘l/’'teigt m’6rk fur minnutan 
vcrka, ok htjk eigi e) fi) glapskuldirf). Vide. Sk p. Z\ 
C. 99. 
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o) aUdrengiliga , id. B, F, Sk. 132. 6) ot, B, 132. pmve ; ' 

um, id., S. r) Jraman, Sk. d) goldnu, soliilo, nunieralo, 8k. 

«) hej ek eigi,' 132 ; hwfk , Sk. glapA\liir/id,',‘ ^132. 

a) gjul/r ieigr, area resonana; mare. ^ Sed nnii ddfaito, quia, 
h. 1. legRndum sit gjtiljr-leig» (ot leygs'^ ,i ignis, inaritil, i*'S* 
auri, ad quod versionem meam adtemperayi. ^^-fi) o: cum ta- 
men milii niilla irrogetur midta pro &c. glaptkuldy^ a glepja, 
pellicere mulierem. Quo dicto oblique Grisio in mentem revo- , 
eat suum cum ipsius uxore commercium. 

Faereyas , S. *) ok. «r prtta •tejit t: Auif- n^if.o/l uin orlfiit— 
aclllund um gram duuSan ; — allr gUptd Jriir aj' Jalli — / joUiygg» 
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tum desiderium Olavi regis Hallfredum invasit, 
ut ex nulla ro voluptatem caperet; quare nave 
austrum versus in Daniam, aut orientem ver- 
sus in Sveciam proficisci constituit. In recessu 
quodam maris constituti cum delitescerent, Ilall- 
fredus , cognito, Eirikum dynastam Hakonis 
lilium haud procul inde in terra se continere, 
animo agitavit , dynastam interficere , quamvis 
confestim periturus. Et nocte ab hoc consilio 
proxima, somniavit Hallfredus regem Olavum 
ad se venientem, et sic ‘alloqventem: hoc, 

■t quod animo nunc agitas, Hallfrede, de inter- 
ficiendo dynasta inutile consilium est; imo po- 
tius carmen intercalare de eo compone ! Mane 
proxime seqventf Hallfredus, solus e navi in 
terram egreditur, donec in villam pervenit, ubi 
aderat Eirikus dynasta; mox coenaculum adit, , 
in quo dynasta potabat. Hic ab hominibus 
statim cognitus, confestim captus et ad "dyna- 
stam ductus est. Dynasta eum ob mutilatum 
amicum suum, Thorleifum sapientem, interfici, 
quam celerrime colligari, domoque educi jubet. 
Cum vero compes Hallfredo injicer tur, pre- 
'hensam e manibus injicientium eripit, libra- 
'tamque capiti unius impingit ita, ut statim ex- 
spiraret'.' ' Ileic dynasta hortari, ut eum quant 
citissime interficiant,. ne plus mali faceret. Tum 
surgit vjr senex , qui antea in scamno consede- 
bat, quem Thorleifum sapientem esse Hallfre- 
^us cognovitf is ad dynastam accedens pacem 
ei exposcit. • Gui dynasta: id multo iniquissi- 
mum est, tu' ut huic vitam petas et securita- 
tem; meniinistine, quod mutilavit te, opulum- 
que etuit tibi? Thorleifus: potestas fuit Hali- 

sonar i* e- cujus Iigpc slropha iniercalaiis est: Tticiia 

lota facta , mortuo rege; pax omnis erancfcit, interitu 

ijeUibosi Tryg^-ii filii ; inserit F. 
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fredo in me pro lubitu consulendi '5 verum iHe' 
vitam mihi, irisuperque alicrum dedit oculum, 
injussu Olavi regis, seque ita periculo mei causa 
exposuit, Quaremunc velim, domine, ut Hall- 
fredtim mihi condones. Dynasta ; ut vellet, 
fieri' jussit.' 'Tuni Thorleifus Hallfredura ad se 
recepit, eique fatUr: vish’ tu nunc, Hallfrede, 
ut inter te et Eirikum dynastam litem decidam. 
Ego vero lubens ,’ 'inquit. ' Pi*oinde tu carmekx 
in honorem dynasts componas, ait Thorleifus, 
trium noctiurii* spatio' absolvendum. Hallfre- 
dus ita fore pollicitus; tribus 'elapsis noctibus, 
Eiriko dynastde carmen attulit , cujus initium 
tale est : 

Dignus es», bellicose princeps, 

qui compositas de te laudes audias. 
Dynasta , cum dignis carrOine praemiis eum or- 
nasset: nolo, inquit, te mecum diutius habere^ 
Olavi regis causa. Tum eum Thorleifus do- 
mum suam invitavit, qua accepta condi tionb 
HaHfredus hiemem apud Thorleifum egit, pa- 
rum sorte sua contentus , quamvis eum Thor- 
leifus Iqute helberet , eique summae liberalitatis 
specimina exhiberet.' Seqventi aestate navem 
in Islandiam paravit, post aliquamdiu comme- 
atibus mercatoriis operam dedit, neque volup- 
tatem unquam percepit, tantum enim conce- 
perat ex decessu Olavi regis dolorem, ut neque 
in Islandia, neque in Norvegia" commorari libi- 
tum esset; orientem versus in Sveciam profec- 
tus est, visurUs Audgilsem filium opesque, quas 
ibi tuendas habuit, tunc enim decesserat Tho- 
rarr*, socer suus. HaHfredus quadraginta an- 
norum erat, cum opes suas petitum in Islan- 
diam proficisceretur, sedem in Svecia deinceps 

ber ek , profero ^Iaudc4 de te &c )|,S. in eppcnd. p, 20. 

Par, ibi, B, 
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fixurus socios itineris habuit fratrem -Thorval- 
dum filiumque Hallfredum, illi difficiliori usi 
sunt navigatione ob tempestates raarisque sae- 
vientis vim. Hallfredus , etsi gravi morbo la- 
bpravit, tamen sentinae pro virilj exh.iuriendae 
non defuit. Quem aliquando, cum ab opere 
recessisset, in pertica veli considentem unda 
irruens in navem dejecit, perticamque illi im- 
p,egit. Thorvaldo, ecquid mali ei accidisset, 
percontanti, carmine respondit: . 

AdlixiL incitatus vento fluctus 
meo, qua cor est, lateri perticam 
veli ; qui quidem alias magnum 
> congessit undae cumulum. 

Unda meam vexat navem; 
magnopere sum madidus; 
unda , humore perfusa, 
poetae non parcet suo'. 

Thorvaldus eum morbo laborare intelligens , 
in posteriorem navis partem deduxit, ibique 
strato lecto, quaesivit, quid de vi morbi animo 
praesagiret. Ille, cecinit: 

Panni lintei nympha sedula 
candida manu palpebras , 

Ordo: llref^^hlusin j/d*r hnavtf uKt vi^ hjariai^ii^u r) 
m^r d)y liejir tti Offru mjhk ajlat e) buruhkajji J'), Marr 
ar K) minum knerri ; ek er mj'6k vtUr; vrfyvtgin i) aldan munat 
at A) noAkvi ora sinu skaldi» Vide Sk append« p* 21* 

• a) hregghliUity id., Sk \ hreggbhUnuw , vento incitatam (perti- 
cam) , 132, ^0 ^ > 132 j vobist <•) hjarta ok 

cpi-di et lateri, 132. d) vcpri, pra^*e, ,Sk, e) ajlai.ty S, Sk, pas- 
sive. y) hos duos versus ita exhibet 132: eva hejir ybr at oifru 
iijall ukit varia y ita alias quidem fluctus in navem vestram vix 
irruit unquam. rneirry 132, li) skoirar y id., Sk. hnaulS y 132. 
0 132; u/jve^my illota, impura, C; i"ir fivegfny beno 

lota, Sk.‘ A) sic Sk ; af A, S; o/J 132. nakkviy S. Idtinny 

factus, 132, al. a/ lotumy impetu aquarum. «i/ra, id., B, C, 
F, S, 132, eyray Sk. 
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' molles absterget (femiha eniih 
egregiam indolem nacta est), 
si arboris funestse columina ' ’ 

me mortuum demittent 
ex navi; ani e tenerae puellae’ 
curas pepereram graves'. ' 

Tum Hallfredus filio Hallfredo: tibi, inquit, 
fili, ensem, regium munus, donare volo, ce- 
tera autem quae ab Olavo rege muneri cimelia 
accepi, una meeum in loculum futiebrem, ‘si 
heic in nave mortuus fuero, recondantur. Tura 
hoc versus fudit: 

Jam sine sollicitudine 
morerer, si animae meae 
‘ bene consultum scirem; juvenis ''•* 
durius usus sum lingua, 
scio me nulla' re riioveri, - -- 

*• solaque metuere tartara ; ’’ 

penes deum esto , ubi degam 

aetatem ; moriuntur omnes*. 

■■ 1 - ( . 

*) Ordo; a^yjolenin ct) Jwr-duXt,h) rind c) mun c7) fterra 

Iwitri hendi um «) mjiila J") Iru gnt fremdar (p&i 

/i)): y fi) moriheggs i) niei&ar slulii) i) leggjii mih dautSnn it 
um horis ; e\ var tiSr iiigu Jljodi m) at tutum, "Vide Sk. 
append. p. ‘2i, 

a) fjolerril, S, quod referri potest ad rlnd ; floleruU 132, per- 
per. jarleirint}, monstr. R \ JriibairiTm , egregius, C\fj'6ld enni , 
contra metr., Sk. hurdikt, capiiegmiiiis, B; liorduk, Sk, c) 
rindr, id., C; grund, tellus, F, S, Sk; tjirund, femina, 132. d) 
sic omnes; bni A., quod, propter seqiieiis Jrd, iiiciiria librarii, 
repetitum videtur. «) sem, Sk. corrupte. J) tlrjukn, nndcere, 
Sk, g) sic Sk; mir, minus apte, A; mfog , valde, 132. /t) sic 

F, ,Sk ; folSi, proli. A; ordt’,' 132, al. <5d"i« i) mor&veggi , cly- 
pei,132; norlSfieggt, vitiose, B. l) i land, in terram (me de- 
portent j, B. l) umt, prave, 132. 7«) ungum fljuSum, teneri» 

puellis.' 

o) Sensus est ; amica mea , cum mortem meam audiverit, la- 
crimas fundet, fi) pugnatores, viri. *'■' 

*) Ordo ; Ek munda na te/in andast torglausi V), tf c) ek 
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Hoc ipso die Hallfredus mortuus est; qui, ut 
prseceperat, loXJulo conditus, siraulque cum eo 
cimelia ejus , regis munera, amiculum, annu- 
lus et galea; deinde loculus, e navi ejectus est. 
Quem in insulam Sanciam in hudreyis (Hebu- 
dibus) ejectum, famuli Abbatis, qui ei loco prae- 
fuit, invenere. Hi loculum effregerunt, res 
diripuerunt, funus Hallfredi in paludem quan- 
dam demerserunt. Abbati, vero proxima nocte 
visus insomnis est. rex Olavus, vuUu irato' se 
accedens. his verbis: famulos habes malos, qui 
navem poetae mei* fregerunt, opes ejus r^pper 
runt, ipsum autem, lapide collo alligato, in 
, paludem demerserunt. Nunc quaestionem de 
iis habete, alioquin nulla non vobis prodigia 
accident' Abbas expergefactus famulos com- 
prehendi jussit. Qui in crimen vocati cum rert^ 
extemplo faterentur, pcena iis condonata est. 
Funus Hallfredi repertum et honorifice ini em- 
plo sepultum est; ex annulo calix confectus est, 
qx amiculo bombycino stragula altaris, e galea 
lychnuchi. Ejusdem sestutis autumno Thor- 

vissa salti rmnni bor^ii ; var eT( harl^r i ixm^t» o) veif^ 

d) of «5 vccfJii f nema 7irccl!fit/nsi y) 1telvtii\ valdi 

^ hvar g) aldri tkal slt’ia ; dau&r ver^fr hverr^ Vide Sk. in ap- 

pend« p* 22, 

a) sc/nnf S. h^sirglausl^ Sk. c) sic B, C, F, S, Sk j afy A. 
d) om. Sk. •) U7fi sjting , prave , Sk. J') { Aord ww, Sk. i 
KvriSity Sj pro n^ma hra:d^umsi^ g') utrum, S*, hvorty id., Sk* 

$cc. var. 1. y talis ordo et sensus exisiit: eA veif y ai vcriki 
of (>jteg\ dautSr ver^r liverr ; valdi gu&y hvurt aldri skol sltia i 
KoriSu helviii^ o: scio me uikil metuere \ omnibus enim morien- 
dum ; penes deum esto, utrum vita nubi in saevo tartarp degen- 
dii , necne. Etiam vocula netna , qua? in te^tu est , per uec, ijlj» 
q. nb, reddi potest, ut sit sensus : equidem nulla <re moveor, ne 
tartara quidem ipsa metuo. ' ^ 

I) i. e. loculum funebrem , quo vectum funus TlaUIiedi oras 
insui» attigerat ^locus^de somniorum natura notabilis). ^ 
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valdus ac sui Islandiae redditi, hiemem Ottar- 
stadis transegerunt. Deinde Thorvaldus pere- 
gre profectus est, Hallfredus vero villicationem 
instituit et Ottarstadis habitavit; hic quoque Dif- 
ficilis -poeta, ut pater suus, appellatus est; 
idem vir illustris magnique nominis evasit, 
multosque habuit nepotes, . . ' 

[^Mors Sveinis t'egis]. ' 

Cap,265. Sveinn Furcobarbus, Danorum rex, 
cum in parte regni, quam in Norvegia post pug- 
nam Svbldricam obtinuerat, pro portione Olavi 
Svionum regis etEiriki dynastae, preefectos con- 
stituisset, austrum versus in Daniam profectus 
regni sui curas resumebat. Post non ita mul- 
to , exercitu occidentem versus in Angliam tra-< 
jecto, bellum intulit regi Adalrado Jatgeiris 
filio, qui multis praeliis, vario marte, inter se 
dimicarunt. Tandem rex Adalradus e regno ^ 
profugit, quod Danorum rex armis potitus, ali- 
quot hiemes sub sua potestate cum Danorum 
copiis tenuit. . Sed nonum post annum , quam 
Serpens longus ab Olavo rege prae Vindlandia 
expugnatus est, accidit in Anglia, ut rex Sveinn 
noctu in lecto subita morte diem obiret; quem 
Angli ab rege Jatmundo sancto eodem modo 
interfectum tradunt, quo a Mercurio gigante 
Julianus apostata interfectus sit. Quo cognito, 
rex Adalradus, quitum in Flaemingia fuit, in 
Angliam reversus, cum magna hominum mul- 
titudo ad eum conflueret, regnum recuperavit; 
quo duos post annos mortuo , Jatmundus filius 
regnum Angliae suscepit. 

\^Ol)itus Eiriki Dynasia-'\. 

Cap. 266. Knutus, filius Sveinis Daniae regis, 
mortuo patre, regnum suscepit. Is hac ipsa 
aestate, postquam rex Adalradus mortuus est, _ 
Tol. 3. C 
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exercitum ia Angliam transmittendum compa- 
ravit. Tum rex Knutus nuntium Eiriko dyna- 
st8B, Hakonis filio, affini suo , in Norvegiam 
misit, orans, ut sacum copiis occidentem versus 
in Angliam comitaretur. Namque Eirikus dy- 
nasta insignem consecutus erat ex expeditioni- 
bus bellicis gloriam, et quod ex duobus praeliis 
acerrimis, quae quidem in septemtrione gesta 
sunt, victoriam laudemque reportaverat : quo- 
rum unum , quod ipse cum patre Hakone ad- 
versus piratas Jomenses commiserat, alterum, 
quod cum rege .Olavo Tryggvii filio fecit. Hu- 
jus legationis meminit Thordus Kolbeinis filius 
in carmine intercalato de Eiriko : 

Incipio deinceps laudem, ubi viros, 
gratia valentes bellicosi principis 
,, praefectorum, fando audivi , ^ '-~ 

misisse Satrapae nuntium: 
ut, pro devotissimo officio, 

Eirikus venire teneretur 
.... ad eorum amicum conventum; 
consilium intelligo regis'. 

'■ '«) Ordo; tt) Enn a) htjlt h") leyf& <?) , par er elfri lofUa d), 
lofkenda at hjalm-tomum hilmi hjarU e) drvtina f), fi) sendu g") 
hoS jarli; at Eirilr skyldi eluldligatt h) loma i) endr at k) 
feirra utia fundi 1); el tlll -hvat gramr mun m) vilja. Extat 
hwQ stropha in append. Sk. p. 35. Hkr, A II, C. 23. 

,, o) eky.ego, Sk. b) 7iefz, incipit, Hkr. hefr,. incipio, Sk. 
hxfl,, I), vitiose; leifs, piratae, Sk. v. 5. lojka, vitiose, B. 
t)hjallr, Sk, o: leifs *;a«r (lijaldr) , sonitus piratae, pugna; 
ejus droitinny dominus pugnae, imperator, y) droitins y B, regni 
praesidis, i. e. regis, g) tenda, mittere, Hkr. 7i) tkyldugast, 
id.. B; slyldiliga, id., Sk. i) sic Hkr; kom, prave ; lomo, Sk. 

*) lil, id., Hkr. I') funda, in plur., Hkr. m) Utz, simulabat, vel 
dicebat se, Hkr, Sk. ' . 

o) vel sic redige: enn hejk leyfd lofda (piincipU i. e. Eiriki 
S.itrapae^ , par er ek Jrti hjarie droitna , lofkenda at Jijiilm s. /ril— 
mi, nendu &c. hjarlt drotinar, domini terrae, h. 1. viri principes, ^ 
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Quo nuntio Knuti regis,' affinis sui, permotus 
dynasta iter ad pteros comparat, relicto ad reg- 
ni custodiam Hakone dynasta, filio suo , queni 
fidei commiserat Einaris 'J hambarskelferis, -af- 
finis sui, qui regnuni pro Hakone administra- 
ret, nato quippe non amplius annos sedecim} 
Sveinn vero dynasta dimidiam regni partem te- 
nuit. ‘ Eirikus dynasta in Angliam ad Knutum 
pervenit, et cum eo fuit, cum urbem Londi- 
norum cepit. Heic Ulfkelem Snillingum (iVlag- 
natem) prostravit. Cujus rei meminit Thordus: 

Auri adquisitor praelium 
conseruit ab occidente , ' - 

Londini} clarus dux navis . .... 

pugnando regnq subjecit sibi. 

■ Ulfkelus, audax in clypeorum , 

procella , terribiles ictus accepit 
a praesidiariis viris , ubi 
fremuerunt livida tela virorum*. 

Eirikus dynasta unam hiemem in Anglia trans- 

in legationem adbibiti a Canuto. de iac forma ride supra p. ' ' 
125 (Text. isl.) ' 

■ ) Ordo : Gultkmnir IH ct) tamanbundit gunnijur vtutecn Lim- 
ium, leyfiSr f) pundr grmtlWhtiitit a') vu Ul landa, y) Rdnn 6) 
-regri-fiorinn c) Vlflell d') fili ygglig e) Jidgg af /) pinga- 
monnum , par tr hlar fggjar relka thulfu. Extat in append. 

Sk. p. 36. Hkr. yil, C. 23. ' 

o) Tieat, B, Hkr, Sk, o! Ut tatnanhundit grce^is hesi (subint. ' 

«0 ganni fur uestan Lundun, copulavit navem in prslio, o; junxit 
naves, praelium navale commissurus j Ium pundr abs. vir. 5) 
rann, id., Hkr, pro rand, e) ^orin«, audacis 3: bellatoris. Eiriki 
Hkr, Sk. d) Ul/lelt, B, Sk. e) ugglig, id., Sk. ■fgUg, id., Hkr. 

J) oj , Hkr. g) hldar, id., Sk. 

a) hinda taman gunni, praelium conserere , insolentius quidem 
dicttun, pro vebementiotem pugnans ciere, sed quodammodo con- 
venit cnm locutione', qua dicitur pugna coarctari (fetiatt^ , cum , 
densius & atrocius res geritur, contra laxari (iotna), quando 
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egit/ibique Miquot pl'3elia gessit, post autem 
altero" autumno Romam proficisci constituit. 
Quod iter antequam ingrederetur , ‘ medicum,' 
qiii uvulam praecideret, arcessivit. ' Qui cum, 
qUa abscideret, destinaret, vir ad eum acces- 
sit , qilem nohnulli regem fuisse Knutum per- 
Ftibentj plures, vinum fuisse ex iis, qui in Ser- 
pente cum Olavo rege-fuerunt. Hic vir medi- 
co;, ibi ego, inquit, aliquanto plus*. Cui me- 
diCus; qVanto? Ille contra; sic, ut ne opus sit 
saepius Iquam hac vice abscidere. Quo dicto 
abiit. Cujus monitis obsecutus medicus, plus 
uvulae abscidit , quam antea cogitaverat; quare 
sanguisl tanto erupit impetu , ut sisti non pos- 
set. Quo lactum est, ut Eirikus dynasta mor- 
tem obiret, tum tredecim elapsis hiemibus, ex 
quo jadversus regem Olavuni Tryggvii filium 
prae Viudlandia pugnaverat. 

De fuga Olavi regis e Serpente longo. 

' Cap. 267. Nunc orationem convertemus ad re- 
lationes, quae confirmant, regem Olavum, ex- 
pugnato Serpente, vivum e praelio evasisse. • 
Haec relatio est Astridae, uxoris Sigvaldii dyna- 
stae : regem Olavum post praelium eadem ce- ' 
loce, cujus supra facta mentio est, in Vind- 
Inndiam transportatum. Idem multa, eaque 
levia pleraque j acceperat vulnera, praeterduc, 
caeleris aliquanto graviora, unum in fronte, 
ictu lapidis inflictum, alterum in brachio, sa- 
gitta volante* in manicam loricae; [quod cum 

sparsius & remissius, p) i* e. navigator^ Tir o: EiriJius. ronn^ 
regn^ accipio pro rond-re^Tiy & lioc pro randa^regny pluvia cly*- 
pei, jaculatio ) pugna; ^orinn, audax. 

*) meirr] ojarr meiiTy superius H. quo loco meirty cum com- 
pumtiTls adverbii eleganter redundat , e. gr. na*r meirr , Jirr 
fyrr meiry siifar meir» • 

dru Jljugand!\ om flugajty insolenter A ; '6rva flug y volatu * 
sagittarum^ 6. 
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ep cpngrHit', quod supra memorptum est, I^ol- 
Ijjorhem® aula^- magistrum 6 t* nonnullos, alipes 
in Serpente sangvinem vidisse e manica loricae^ 
Olavi regis profluentem. Einar vero Iham- 
barskplfer id extremo .tempore de Olavo rege 
animadvertit**, quod gutts; san^vinis e . galea 
in genam ^ regis deci^derunt., j Rejc 01avu5 ,cu^l 
Astrida versatus, tutaqup .sanatUA.e^t j -ibi ,'a 
inultis cognitus est. Cui cum .vvt jpQten^ 
operam suam pollicerentur , **ut ia .rpgnum re- 
stitueretur, negavit se cum, patrinis.:Suis dim 
caturum; .puto pnirn,'., Inquit, placere deo, 
ut nunc regnum Norvegiae teneantj verendum 
quoque est^ ne dep mea in administrando regno 
opera displicuerit.^ ^Xum el Astrida possessio- 
nes et ditionem obtulit, quae jpsi in yjndlan- 
dia fuerunt, neque in Sigv^Jdli erpnt,pb.te§ta|,e. 
Ille se velle negavit. Tum Astrida: Visne, ut 
te ad Adalradum Anglise regpm. comiter,', qui 
te> quippe amicissimam aib^i ,’ quantis'yoluerjs 
honoribus mactabit. JHqc quoque rex negavit. 
Astrida pergit: quid tibi; feram auxilii , quod 
a me accipere velis? Ille se Romam yelle pfb- 
ficisci ostendit. Tura ea, viatico diligentis- 
sime parato, ipsa cum tredecim comitibus eum 
comitata est usque ad Rhenum, i eCdigrediens 
equo pecuniis onusto multisque aliis eximiis 
muneribus donavit. Astrida, traditis Ola.vo 
regi octo de comitibus suis , cum quatu,or „viris 
reversa est. Ille austrum versus Romam con- 
tendit; in quo itinere magnus ad eum con- 
fluxit hominum numerus, quippe qui, Norve- 
gicum mercatorem ’ professus,. interpretem age- 

•) pelta Pvi J hviirflutggja viis pal, iilruinque cum eo, C, S 
*) Kolbeinem, F. •) quae inde ■ <ignu ] suni add. B, C, F>i 
absunt in A. *d *agti , vidit, It. *) ok, pilagritiir f 
peregrinatorem, add. C. 
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ret omnium peregrinatorum, qui ad eum ve- 
niebant. • • - 

Cap. 268. Rex Olavus) Pontificem Romanum 
conveniens, omne sUum consilium, et quis 
esset, ei aperuit. Sic Astrida relationem suam 
concludit. Deinde Olavus, trajecto mari, Hie- 
rosolyma adiit, ibique patriarcham et regem 
Hierosolymitantim convtenlt, qui eUiii summo 
'honore accejferuttt, dignitatem ejus admirati, 
quod e vultu ejus ''nobilitatera generis indolis- 
que 'excellentiam perspiciebant. Quibus cum 
aperuisset', se regem in patria appellatum, 
magnam ei ditionem obtulerunt, quam ille ac- 
cipere noluit. Tum ei duas urbes et tria’ ca- 
stella dederunt, qu£ accepit, sUmtO tamen 
monachi habitu. ^ 

Oluvus Erlingo Shjalgi f. cultrum et 
‘ - 'zonam mittit. 

* 'Cap. 269. Quum Olavus Tryggvii filius quin- 
que hiemes Norvegia, abfuerat, homines qui- 
dam Angli Hierosolyma adierunt. Qui in An- 
gliam reversi, regi Adalrado librum attule- 
runt , quem ipsis Olavus Trygvii filius tradide- 
rat et regi Adalrado miserat, evidentibus tes- 
seris additis. Eo libro continebatur historia 
regis Olavi Trj'ggvii filii, aliseque sex* vitae 
sanctorum hominum. Heic clare demonstra- 
tum est, qua ratione rex Olavus e praelio eva- 
serat, deindeque de itineribus ejus eodem plane 
modo, atque dixerat Astrida et mox ante com- 
memoratum est, idque eo magis, quod hic 
luculenter notatum est, in celoce illa Vendica, 
qua rex Olavus *in terram deportatus est, fuisse 
Astridam , sororem Geirae reginae , quam in 
matrimonio rex Olavus habuerat, item Dixi- 
nem, amicum regis Olavi, qui. consiliarius ' 

> ) seiHem , F. 
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Geirse reginee fuerat. 'PraE$terea, hoc commune 
fuisse Olavi regis et eorum omnitim consilium, 
cum bis ea 'die in colloquium- ejus venerant^ 
ut ibi . navigium seorsim' -tenerent, in eum 
finem donec praelium finitum- esset.' Ibidem 
relatum est, bos omnes, postquam in Vindlan- 
diam pervenerunt, duo dies Bustaburgi una 
fuisse. Relatum quoque est, circa id tempus, 
quo hic liber ad Adalradum Angliae regem 
perlatus sit, virum sapientem bonaeque fidei, 
de cujus nomine ‘hoc loco non proditum est, 
in Norvegiam venisse, qvii se [ab 01avo'Trygg« 
vii filio* ad Erlingum affinem ejus sororemque 
-Astridam missum ferebat. ■ Ilie regem Olavum 
vivere atque -trans mare in < monasterio degere 
narravit: Idem , quo relationem suam confir- 
maret, annulum,' cultrum et zonam habuit, 
quse Astridse traderet, dicens ea ipsi a fratre 
Olavp mitti. Quae se probe cognoscere te- 
stata est , has res regi Olavo fuisse. > > 

{De rebus Olavum inter et Dynastas Sveinem^ 
et Hakonem intercedentibus'^. 

Gap. 270. Dynasta Sveinn Ilakonis filius elHa* 
kon Eiriki filius. Cum Norvegiae praefuerunt, 
cum Erlingo Skjalgi filio compositionem fece- 
runt, ea pactione confirmatam, ut Aslakus 
Erlingi filius Gunnbildam, filiam Sveinis dyna*- 
stse, uxorem duceret; Aslakus et Erlingus, fflius 
et pater, omnia commoda, ipsis ab Olavo-rege 
concessa, retinerent. Quo facto, Erlingus an ' 

intimam amicitiam dynastarum pervenit, quam 
insuper jurejurando inter se confirmarunU 
Quum vero dynastae, Sveinn et Hakon, duas 
hiemes Norvegiae praefuissent, ex qudEirlkus 
dynasta peregre profectus est, Olavus Haraldi 

*) viS t^na, ad iuiulun^ add. -C, t , S. aJd. G, F; 

abest ia A. 
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filius, mai'i occidentali 'trajecto,' in Norvegiam. 
pervenit. [Qui cunx ex Anglia solvisset, ex 
alto delatus ad insulam Saelam (salutem v. traii'- 
quillitateqi) dictam, extra Stadum sitam, appu- 
lit' ; hinc austrum versus ad Uliasunda (freta 
luporum): vectus, cumFjalas praeterlatus esset, 
cursu de itinere communi ad interiora deflexo, 
duas habens naves mercatorias, singulas sexa- 
ginta militibus instructas, ad S.audungssunda 
pertendit, ibique ad ancoras stetit. In eodem 
freto rex Olavus Hakonem dynastam Eiriki 
filium cum magna suorum multitudine vivum 
cepit, quibus omnibus rex Olavus vitam secii- 
ritatemque concessit, ea lege, ut dynasta Ha- 
kon regnum, quod sibi in Norvegia vindicave- 
rat, regi Olavo concederet; dynasta regi jura- 
mentum praestitit, se nunquam adversus eum 
dimicaturum, neque Norvegiam armis, contra 
eum defensurum, neque, eum bello persecutu- 
rum. Haec quatuordecim- hiemibus post pug- 
nam Svoldricam gesta sunt. Sequenti vere rex 
Olavus et dynasta Sveinn Hakouis filius , domi- 
nica palmarum , ante Nesa (promontoria) con- 
flixerunt. . In quo praelio Erlingus Skjalgi filius 
et Einar Thambarskelfir multique alii viri prae- 
fecti a partibus Aveinis dynastae steterunt. Rex 
Olavus, etsi inferior numero copiarum, dis- 
cessit superior. Sveinn fugatus ad socerum 
suum , regem Svionum profugit , eique de re- 
bus cum Olavo Crasso gestis exposuit. Sveinn 
dynasta mare orientale (Balthicum) classe in- 
travit et ea aestate Gardarikiam infestavit, 
autumno autem, cum in Sveciam revertisset, 
implicitus est in morbum, quo diem obiit su- 
premum. Olavus vero Haraldi filius rex Nor- 

• ) Ilann tendi fyrst viS eyna Seljoy primum »d insulam Sel- 
jam appulii. S. *) septeradecini, C. 
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vegiae creatus est > ut 'in historia «jus memo- 
riae proditum est. 

[^Relatio Thordi Sjarehi filii de rege Olavo 
Iryggvii filio]. 

' Gap. 271. Vir quidam, nomine ThordusSja- 
reki filius, natione Islandus, regnante Olavo 
Sancto, patria relicta, Hierosolyma adire con- 
stituit. Qui, mari trajecto, cum in Sy riiam per- 
venisset, die quodam accidit, cum unacum 
multis peregrinatoribus oppidum quoddam prae- 
teriret, ut in interstitio quodam pinnarum 
stantem videret hominem valde procerum et 
ingentem," qui, sago indutus, muro innitebatur. 

Vir sagatus danico sermone quaesivit, ecqui es-^ 
sent in ea caterva Normanni. Illi Nor mannos 
ibi esse ajebant: Thordus se ab Islandia adve- 
nisse ostendit. Vir sagatus se nosse dixit, ubi 
ea terra esset, et de Hjaltio Skeggii filio quaesivit. 
Thofdus se affinem, esse Hjaltio professus est. 
Tum ingens ille vir, quo proficisci cogitarent, 
percontatus est. Thordus Hierosolyma cogitare 
significavit. Gradum referte, ait vir sagatus; 
illo enim proficiscentibus infesta bellis itineia 
sunt. Tum vir sagatus, quis rex Norvegiae • , 
esset, interrogavit. Thordus Olavum Haraldi 
filium esse dixit. Vir sagatus: salutem meam 
in Islandiam reversus Hjaltio Skeggii filio per- 
fer. Thordus: quid Hjaltio referam, quae- 
renti, quis se salvere j usserit. Nomen meum 
libi non indicabo , ait vir sagatus , illud vero 
ei referas licet, salutari ab eo, qui Hladis in 
Norvegia cum eo colloqueus gladium tenuerit, 
quem Hjaltius manibus suis inter meas manus 
medium arripuit; quo facto in Islandiam traje- 
cit, nunquam mihi postea visus. Quibus dic- 
tis, finem colloquendi fecerunt. Thordus, iti- 
nere ob motus bellicos reflexo, cum in Islan- 
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diam pervenisset, 'Hjaltio hanc rem retulit. 
' Hjaltius vero sic dixit, inter se et regem Ola- 
vum Tryggvii hlium, antequam Hladis di- 
gressi essent , de hoc signo convenisse , quo 
uterentur tesserae loco, si qua 'de re postea in- 
ter se per internuncios agerent j Thordus Sja- 
reki filius erat vir probatae fidei, prudens et 
poeta. Idem carmen funebre, dictum Rdda- 
drapa, de rege Olavo Sancto composuit. 

[De rebus inter regem Olavum et ErUngiim 
intercedentibus^. 

Cap. 272. Postquam certa in Norvegiam fama 
perlata est de obitu dynastae SveinisHakonis filiij 
potentlorum complures regi Olavo Haraldi filio 
se addixerunt, cui quidem, quamdiu 'dynastam 
in vita existimabant, officium praestare no- 
luissent. Rex Olavus hanc hiemem Nidarosiae 
in boreali regrii parte egit. ' Sequenti vere in 
partes orientales profectus est ; cum autem rex 
( navem in freto Karmensi teneret, per inter- 
nuntios cum Erlingo Skjalgi filio egit, ut pa- 
cem inter se componerent, constituto in Hvi- 
tingseya pacificationis- conventu. Qui cum do 
compositione agere coepissent, Erlingus po- 
stulavit, ut omnia sibi ab rege Olavo Tryggvii, 
filio praestita commoda teneret. Rex autem 
nullam, cum eo inire voluit gratiam, nisi ipsi 
liceret pro arbitrio et commoda distribuere et 
alias res decernere. Quam rem Erlingus invi- 
tus’ fecit ut concederet, tandemque precibus 
ductus cognatorum et amicorum, regis Olavi 
ministerio se addixit, iis conditionibus, quas 
rex pro lubitu constituit. Quibus, actis digre- 
diuntur , gratia verbo reconciliata. Sic autem 
Erlingus Skjalgi filius potentiam suam retinuit, 
ut a mari Sognico usque adLidandisnesum ple- 
nam in rusticos potestatem exerceret, regia 
autem salaria multo minora haberet, quam 


Digitized by Coogie 



C.272-273. 


43 


antea. Tantus tamen terror ejus fuit, ut nemd 
nec loqueretur nec faceret aliud, quam ipsi 
placeret, neque praefecti regii aut procurato- 
res, quibus rex commoda abErlingo ante usur- 
pata tradidisset, potestatem suam ibi exercere 
potuerint. Rex Olavus, nimiam fore Erlingi 
potentiam praevidens, eum ad se arcessivit. 

Viri benevoli, ^ utriqxie amici, intercedebimt, 
et, ut in gratiam redirent, hortabantur. Qui- 
bus hortantibus factum est, v 'ut inter eos ita 
conveniret, ut Erlingus iisdeni omnibus com- 
modis frueretur, neque 'amplius quam ei rex 
antea dederat; crimina vero, quae in Erlingum 
rex Olaviis intenderat, remitterentur; Skjal- 
gus Erlingi filius regi Olavo adhaereret; Erlin- 
gus liberam agendi potestatem concederet virisj / 
quos rex ' ptovinciis 'praefecisset ‘aut procurato- 
res suos constituisset., Jamque sic, nomine 
reconciliati, digrediuntur.' Tum Erlingus ad 
villas suas reversus, 'pristino munificentiae 
more' usus est. ^ Atque sic res tenuit usqiie eo 
donec Erlingus 'ac filii, caeso Thorere Selo, co- 
pias contraheretat; quo facto, cum mille quin- 
gentis vixds boream versus OgvaldsnesUm pro- 
fecti,' Asbjbrnem Selicidam e vinculis et pote- 
state regis’ eripiieruiit. Cujus rei sxitus fuit, 
qualis in' historia regis Olavi perhibetur. Na- * 
turri iride dissidium in gravissima odia erupit, 
[Inter nuncii inter Knutum regem et Olavutn 
, Tegeni\. ‘ 

Cap, 273, Cum rex Olavus Sanctus decem hie- 
mes Norvegiae praefuerat, ex quo dynastaSveinn 
e regno profugit, venerunt [ad eum' legati 
Knuti Potentis, 'in mandatis habentes» Knu- 
tum sibi totum Norvegiae regnum vindicare. 

vesian wn haf af Englandi, per mura occlileutale ' 
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Hi regem Olayum TunsbergI convenientes, 
litteras Khuti regis, baeg testantes , ei attule- 
fvint. Sed negavit rex Olavus se regnum de- 
diturum; quo facto legati rediere. Rex autem 
Olavus aestatem in Vikia, hiemem Sarpsburgi 
transegit; Knutus vero in Dania se coniinebat. 
Eadem hieme rex Onuhdus* in Gothiam ori- 
’ entalem^pervectus cum ter mille viris, est; hic 
et rtjx Olavus* Konungahellae (Regiomonti) in 
Albi Gothorum convenere ibique consilia in- 
ter se contulerunt. Postquam rex Knutus 
exercitum in Angliam reduxerat, affines amice , 
digrediuntur: rex Ohundus in jGothiam rever- 
tit, rex. Olavus, in Vikiam, indeque' in* regni 
partes borealeS|Contendit. Diu ventum secun- 
dum exspectans in Eikundasundo moratus, re- 
scivit, Erlingum Skjalgi filium & incolas Jada- 
renses copias contrahere, magnumque coegisse 
hominum numerum. Erlingo ingens fuit na- 
vis bellica, triginta et duofiim interscalmio- 
rum, magnitudine', tamen exsuperante, .qua 
in expeditionibus piraticis aut ad conventus 
publicos obeundos uti solebat, ducentis, clas- 
siariis aut amplius instructa. 

[Expeditio Knuti regis in Norvegiani}. 

Gap. 274. Rex Olavus, quam primum secun- 
dus se obtulit ventus, ex Eikundasundo bo- 
ream versus Jadarem classe pr«ter latus,- con- 
vivia per Hordalandiam obibat. Sequentem 
hiemem in emporio boreali (Nidarosiae) transe- 
git, quae regni sui tredecima’ fuit. Insequente 
vere, copiis ex toto regno evocatis, ex Nidaro- 
sia solvit et austrum versus littora legit. In 
Hordalandiam delatus, cognovit, Erlingum 

tj SvtaltontingT , Svionum rex, C. vorti , Loc vere, 

ad(3. C. lecliii» duodecim» ; idem error po»l c«p. 262. 

occurret. 


Digitized by Googlc 



Skjalgi filium occidentem versus in Angliarri 
magno cum exercitu ad Knutum regem profec- 
tum, quatuor secum aut quinque naves duxisse, 
ipsum ingenti illa nave bellica vectum. Hac 
aestate reges Olavus et OnundusDaniam infesto 
exercitu invaserunt, ut in historia Olavi regis 
memoriae proditum est. Rex Qlavus autumno, 
relictis navibus, pedes in Norvegiam revertit, 
et hiemem ultra festum Jolense Sarpsburgi 
egit, deinde in Upplanda concessit. Erlingus 
Skjalgi filius naiique sui omnes praecedente 
aestate in exercitu Knuti regis fuerant} autumno 
Erlingus cum copiis in Norvegiam profectus 
est, et cum eo legati Knuti regis, qui largi- 
tionibus et speciosis Knuti nomine pollicita- 
tionibus regnum & subditos ab Olavo rege aba- 
lienarunt, freti opera Erlingi. Rex Olavus 
sequente vere ex Upplandis in Vikiarn rediit, 
ubi diu Tunsbergi egit, et misit, qui naves 
suas ex Svecia deducerent. Prima aestate rex 
Knutus cum toto exercitu iu Norvegiam per- 
venit, non pauciores, quam mille & ducentas 
(mille quadringentas & quadraginta) naves ha- 
bens. Quam classem universam ex sinu Li- 
mito deduxit, et boream versus in Vikiarn 
contendit. Magna utens celeritate nuspiam 
ab orientali' sinus parte ad terram appulit. 
Rex Olavus Tunsbergi fuit, quo tempore per 
exteriora sinus Foldensis rex Knutus navigavit. 
Knutus aliquamdiu classem in Eikundasundo 
tenuit} huc ad eum Erlingus Skjalgi filius cum 
numeroso exercitu pervenit, atque cumKnuto 
rege amicitiam de integro junxit. Inter caetera 
promissa Knutus Erlingo pollicitus est, ut prae- 
fecturam inter St;adum et Rygjarbitum teneret. 
Deinde Knutus ih Thrandfieimum usque con- 

• ) auttan J innan, iuieiiuri, C. 
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tendit, totumque regnum, nemine contra di- 
cente, sibi subjecit, cujus totius ptaefecturara 
tradidit dynastae llakoni Eiriki filio, cognato 
suo. Tum rex Knutus austrum versus littora 
legens, conventus in singulis provinciis habuit; 
efin singulis conventibus rex creatus, eique ut 
totius regni domino juramentum praestitum est. 

Cap. 27.'i. Rex Olavus, adductis exSvecia na- 
vibus, classem in sinum Osloensem indeque 
in lacum, dictum Randam* deduxit, ibique 
se per aestatem continuit, donec rex Knutus 
austrum versus in Daniam reversus erat; tum 
rex Olavus naves suas Tunsbergum duxit. 
Deinde iter boream versus cum copiis, quae 
sequi eum volebant, instituit, tredecim habens . 
naves ; qui cum ad exteriora per Vikiam, ineunte 
hieme, tenderet, vento secUndo tardius adspi- 
rante , ‘diu admodum in Soleyis ad ancoras ste- 
tit; hic cognovit rex, Erlingum ingentes in 
Jadare copias cogere, paratamque ante littus 
stare navem bellicam, quae ei fuit, magnum- 
que praeterea aliarum navium numerum, quae 
colonis fuerunt. Rex cum copiis ab oriente 
longius profectus, aliquantisper in (freto) 
Eikundasundo moratus est; hic utrisque de al- - 
teris invicem per speculatores innotuit; quare 
Erlingus quam maximas contraxit copias. 

LP /•(filiuin iiiier regem Olavurn et Erlinguml. ' 

Cap. 27G. Die S. Thomae sacro ante festum 
Jolense, ut primum illuxit dies, rex Olavus e 
portu solvebat, commodo satis, vehemen- 
tiore tamen spirante vento; ut primum exte- 
riora navigavit rex, superiora mox per Jada- 
rera speculatores ivere. Mox Erlingus, signo 
tuba dato , copias omnes jussit htoves adscen- 
dere; quare cuncti ad naves properantes prae- 

< ) JionU ] sic Aj C $ Drajn^ likir* 
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lio se accinxere. Naves regise cito Jadarem 
preetervectee sunt; tum rex cursum ad interiora 
flexit, sinus intraturus , ut copias sibi, ac com- 
meatum pararet. Quem Erlingus persecutus 
est, ingenti exercitu et magno navium numero 
comitatus. Horum naves , utpote viros arma- 
que sola ferentes, celeri cursu ferebantur’; 
sed caeteras naves celeritate longe antecessit na- 
vis bellica Erlingi, qui idcirco summa parte 
veli ad antennam contracta*, copias suas oppe- 
ritus est. Rex Olavus videns, Erlingum magno 
studio se persequi, cu^m naves regiae multum 
essent oneratae atque aqua turgid'os , quippe 
quae totam per aestatem , autumnum hiemem- 
que totam , ad illud usque tempus aquis inna- 
tavissent, intelligensque iniquum certamen 
futurum,# si omnibus simul copiis Erlingi ob- 
viam irent, clamore, qui ab altera ad alteram 
navem audiri posset, significari jussit, ut in- 
fima pars veli funiculo manuali contraheretur*, 
id quod factum est. Erlingus illico Animad- 
vertens, vela adversariorum minui, suos in- 
clamans hortatus, est , ut cursum intenderent: 
videtisne'*, inquit, eorum jam minui vela, eos- 
que nobis subtrahi. Quo dicto, superiorem 
veli partem vinculis evolvi jussit, quare navis , 
sua mox celeri cursu caeteras antecessit. Rex 
Olavus juxta interiora littora Boknae cursum 
direxit, quare sublatus est inter eos conspec- 
tus. Tum rex jussit, velis demissis, classem 
remis agitari in fretum, ubi naves junxere; 
heic ab exteriore parte exiguum quoddam pro- 
montorium excurrit, itS ut Erlingus in fretum 

ortkTeiS ] orsleiifi Gj eodem sensu, si exUt, atlteiSa, 
ride Scripift Soc. litt. Isl. Toni. 3, pag. 236. 5) .yide Scripta 

Soc. 1. (V ubi hultan idem est ac b. 1. handrif^ lani^ 
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navigans, classem eorum animadvertere non 
posset, antequam classiarii Regis omnes naves 
in eum agitarunt. Heic acerrimum praelium 
ortum, in quo omnes Erlingi copiae penitus 
< adeo prostratae sunt, quae in navi erant, ut 
ipse solus vivus restaret, qui tanta se fortitu- 
dine defendebat, ut nemo exemplum sciret 
viri , qui unus tot hominum impetum tamdiu 
sustinuerit; neque fugam unquam circum- 
spexit, donec rex, ut se dederet fidemque 
suam sibi obstringeret, hortatus est; quod an- 
nuens, depositis armis, cum caput galea nii- 
dasset, aperte invito rege Olavo interfectus 
est, quemadmodum in historia ejus memoriae 
proditum est. 

\Characterismus ErUngi\. 

Cap. 277. Communi hominum judicio Erlin- 
gus existimatur vir maxime fuisse insignis om- 
nium Norvegorum, qui honoris titulo non fue- 
rint insigniti, primo quidem ob generis con- 
nubiique nobilitatem, animi corporisque dotes, 
artium peritiam , possessiones et divitias, mu- 
nificentiam et potentiam: deinde quoque, quod 
se fidum et salutarem consultorem praebuit om- 
nibus subjectis sibi, qui potestati et dominio 
ejus se plene subjecerunt. Tanta autem usus 
est in viros potestate praepollentes impotentia 
et dominandi libidine, ut aegerrime ferret, si 
cui principi subjectus esset, nisi quicquid ro- 
gavisset, impetraret, tam ditionent quam res 
alias, omniaque suo arbitrio gererentur. Cui 
impotentia sua fatalis extitit, quippe qui, ut 
res docuit, nullum in agendo servaret modum, 
cum nimia usus festinatione, properandique 
abreptus studio , regem Olavum Tryggvii fili- 
um, affinem suum, have sua bellica praevectus 
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desereret, quem seque libenter* voluisset co- 
mitari, atque vita irui. Et nunc altera vit e, 
cum immoderata vehementia sfe in mortem tan- 
topere proBcipitaret , ut eadem nave longe ante 
reliquam classem vectus in medios hosies fer- 
retur. Neque mirum, si ei impotentia sua 
exitio fuit, qui, cum rustici esset filius, tan- 
tum sibi sumeret, ut cum tam illustri prin- 
cipe , qualis fuit Olavus Haraldi filius, cum quo 
bis vel saepius fecerat pactionem , contenderet. 
Hos quoque talis intercessit affinitas, ut rex 
Olavus et Astrida Tryggvii filia , uxor Erlingi, 
tertio consanguinitatis gradu juncti^ essent. . 
Haec decima quarta fuit hiems , ex quq>pugna 
Nesica commissa est. 

\De' Einare Thambctrsielfire]. ' . 

Gap. 278.- Post pugnam NesicamEinar Tham- 
bars'kelfir e regno profectus, orientem versus 
in Sveciam cum affini suo Sveine dynasta se 
contulit. Sed post obituth dynastae apud Ola- 
vum Svionum regem versatus est, donec ille 
quoque mortuus est. Deinde in Norvegiam 
reversus, regem Olavum Haraldi filium in par- 
tibus orientalibus convenit. Hic in gratiam 
utrique ea lege- redierunt , ut Einar boream 
versus in Thrandheimum se conferret, om- ' 
nesque possessiones suas retineret, item ea ' 
praedia, quae dotis nomine Bergljotae cesserant. 
Quo facto, Einar boream versus profectus, in 
praediis suis consedit, regi $e non addicens j 
qui, quanquam regiis salariis carebat, tamen 
se supsque magnp splendore habuit, quippe 
ingentes possessiones tenens. Cum vero rex 

>) •amgjama\ ja/ngjamaf id«| C> <84 '^) pr/mtiHHtngai] 

germani^ S* 

Voi. 3. D 


Digitized by Google 



5 ^ 


C.278-27y. 


Knutus Norregiam subegisset, eamque tuen- 
dam dynastae Hakoni tradidisset, Einar, inita 
cum dynasta Hakone, affini suo, societate, om- 
nia, quae regnantibus, dynastis tenuerat, com- 
moda recepit. Rex Knutus Einarera sibi mag- 
nis datis muneribus devinxit, pollicens factu- 
rum se, ut Einar summam inter ignobiles viros 
auctoritatem & dignitatem obtineret, quoad 
suum in Norvegia duraret imperium, addens, 
existimare se, Einarem aut filium ejus £in- 
dridium post satrapam dignissimos ob generis 
amplitudinem esse, > qui iu Norvegia honoris 
titulum gererent. i ' 

l^Rex Olavua in Garclarihiam proficiscitur]. 

Gap. 279. Post interitura Erlingi Skjalgi filii 
rex Olavus boream- versus Ultra Stadum littora 
classe praetervectus, cum cognovisset, Hakonem 
dynastam magno comitatum exercitu adver- 
sus se ab septemtrione tendere, cursum orien- 
tem versus secundum littora flexit. Jam mox 
apparuit, qui suorum ei cum fide servivissent: 
hic enim tantus hominum numerus eum reli- 
quit atque ad dynastam Hakonem transiit, ut 
rex non amplius quam, sex naves haberet, cum 
in Rodrarfjordum’ venit j classe ad Valldalum* 
applicata, heic naves subduxit. Inde rex in 
* Vallem penetravit, cum multis et insignibus 
miraculis., quae ejus causa deus patravit; hinc 
in Lesjas contendit, ut in historia ejus com- 
memoratur. Rex Olavus pedestri itinere ori- 
entem versus in Nerikiam ita dictam perten- 
dit, ubi transegit multum [veris; comparatis 
vero ibidem navibus, profectus est*; «state ori- 
entem versus ih Gardarikiam ; hic a rege Ja- 
rizleifo et regina Ingigerda amice exceptus hie- 
Tctrw^ordiun , S. *) T^aId«Iiolinum, S- 5)* vigtio ibaM 
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znem transegit, magnas animo ^versans curas, 
quid caperet consilii; nam rex Jarizleifus po- 
testatem ei dedit, secum quamditi vellet ma- 
' nendi, amplamque, cui preeesset, ditionem ob- 
tulit. Quam oblatam conditionem rex animo 
secum volvebat, Hoc etiam animo agitavit, 
deponere regiam dignitatem, et Hierosolyma 
aut alia sacra loca adire, et in monasterium 
secedere , quod fecisse regem Olavum Tryggvii 
filium, cognatum ejus, multi tum homines 
praedicabant. Illa vero in primis animo ob- 
versabatur cogitatio, si qua se obtulisset occa- 
*sio, imperium Norvegicum. recuperare conari. 
His curis fatigato animo, res suas omnes po- 
testati et arbitrio omnipotentis dei permisit, 
ut consilium, sibi subjectisque taaxime con- 
ducibile, animo suo suggereret. Noctes saepe 
insomnes duxit, preces ad deum benevolo lun- 
dens animo pro omni populo, inimicis pariter 
atque amicis. Accidit nocte quadam, cum rex 
Olavus in lecto cubaret magnis fessus curis, 
ubi precum formulas pro mOre solite pronun- 
tiaverat, ut somnus, levis quidem, ei obrepse- 
rit, sic ut vigilare sibi visus sit, omnia que, 
quae in domo gererentur, videre. Visus sibi 
est hominem videre ante lectum adstantem, 
magna statura , formaque augusta, eximiis in- 
dutum vestibus; rex per quietem existimavit, 
regem adesse Olavum Tryggvii filium. Hic 
vir regem affatus: de consilio capiendo, in- 
quit, valde sollicitus es ; mirum mihi videtur, ' 
te adeo dubium haerere, quaenam ineunda tibi 
sit consilii ratio, item illud, quod cogitas, re- 
giae dignitati renuntiare, ut et ea ratio, ut heic. 
maneas et ditionem ab exteris ignotisque prin- 
cipibus' accipias ; immO', redi et regnum reci-. 
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pe, quod hsereditate acceptum ope divinitus 
concessa diu tenuisti, neque patere, ut sub- 
jecti tui tibi metum incutiant. Regium estj 
victoriam ab hostibus reportare, mors autem 
gloriosa, cum copiis in praelio cadere \ .ecquid 
dubitas, te justam habere in lite vestra cau- 
sam? ne facias, ut jus tuum dissimules, fidenti 
animo regnum repetas, quod testis libi deus 
erit , tuam esse possessionem. Rex Olavus 
somno exper=gefactus , abeuntis hominis spe- 
ciem animadvertere sibi visus est, rex deo pro 
hoc viso gratias egit, et animum suum exin- 
de confirmavit, eamque sententiam, quae ipsi 
suisque omnibus maxime placuerat, animo ' 
sibi destinatam habuit, ut nempe in Norve- . 
giam revertetetur. Persuasit nempe sibi, fo- 
re, ut Noryegiam recuperare non esset diffi- 
cile, praefecto destitutam, quod ab hominibus, 
recens ab Norvegia advenientibus, acceperat, 
dynastam Hakonem , ex occidente ab Anglia 
navigantem, cum omnibus, qiii in navi sua 
erant, mari submersum periisse. Quod con-. 
silium cum suis aperuisset, grato animo om- 
nes id comprobarunt. Jam non est incredi- 
bile, deum hac sua admini^tratione regi cog- 
natum Olavum '[ ryggvii filium praemonstras- 
se ; hic enim Olavus pio semper studio ope- 
ram dedit, ut christjanismum, ab Olavo Trygg- 
vii filio fundatum, emendaret et ad finem per- 
duceret? et sane Olavus Haraldi filius omnem 
Norvegise populum ad sanctam fidem perduxit: 
hujus enim populi magna pars a recta reli- 
gionb, quam eos Olavus prior docuerat, ad 
paganam idolorum superstitionem relapsa erata 
Utrique etiam moribus consimiles: in senten-. 
tiis ferendis ‘justi, in puniendis malefactoribi;» 
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severi, •nulla -habita persoaa#am'"ratit>n^;’"si 
blandeepersvasiones nihil profe<5erunt; et quero* 
admodum principes jM>puli,r:tum impotentia 
& invidia stimulati, regem Olavrnm Trjggvii 
filium persecuti sunt, tum quod pati- noiuit 
exterorum principumf sive potius prajdonumj 
injustam in patria domhiationein sic quoque • 
nulla alia fuit causa, cur incolae rlebellionem 
contra Olavum Haraldi filium- fecerunt, quam 
quod ferre ‘non potuerunt ejus 'in judicando 
justitiam; maluit autem iUe vitam dignitatem- 
que amittere, quam perdi justitiam. Neque 
fidem excedit, regem Olavum Tryggvii filium 
hoc dei mandatum’ regi Olavo aperuisse, qubd 
per quietem. ei innotuit, nam per aetatem fieri 
potuit, ut. Olavum 'J’ryggvii filium vidisset,- 
antequam in Vindlandiam profectus sit,- ut 
adeo eum cognoscere potuerit, si 'eum vigil 
conspexisset. Rex Olavus Magnum filium in 
Gardarikia reliquit, paratis vero vere seqventi 
navibus, ab oriente in Sveciam trajecit, . Unde 
pedestri itinere eadem aestate boream versus in 
Norvegiam contendit. In quo itinere visa me- 
morabilia vigilanti-et dormienti apparuere, ut' 
ia historia -e jus' memoriee- puoditum est. - 
' Gap. 280. Non praeterenrtdum est' visum 
illud, quod regi Olavo, in Vaeradalo in ThraAd- 
heimo cum exercitu commoranti, cum moiui 
tes orientales;nuper superaverat,' proxima cotct#' 
ante pugnam Stiklarstadensem ’ in somnis 6b^ 
latum est. Rex’ hac- nocte jxervigrl deum pra» 
se suisqne precatus est somno parum' indulu 
gensj sub lucem vero somnus gravior'rei'robj 
repsit, quoiopipressus -adstantem sdbi viditrxio‘<r 
minum nostrum Jesum GhristUnx/. inlsnarrH«' 
biU luce splendentem. Cum autem rex per 
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quietem sentiret sc, ob infirmitatem naturae 
humanae f subito metu tantae tamque augustae 
visionis perculsae ^ . quasi animi* quodam deli- 
quio gravari, vivus deus eum serena voce af- 
fatus est bis verbis:, ades, mi care ' ! nunc enim 
tempus adest, utendi fruendique dulcissimis 
praemiis, laborum tuorum fructibus,' quos utili 
opera et diligentia collegisti. Mox sanctus ille 
rex Olavus somno .expergefactus est, .■ majore 
perfusus animi voluptate, i quam verbis expri- 
mi queat, propter hanc coelestem consolatio- 
nem et promissum, nec non confirmatus se- 
renitate et claritate divinas- visionis, in corde 
ejus ob hoc augustum visum fulgente. Quare 
laetus in pugnam processit contra adversarios 
suos, eoque congressu eximiam rerum commu- 
tationem expertus est: nam terrestre regnum 
cum coelesti commutayit, et victorias coronam 
sangvinis sui effusione consecutus est; etenim 
leihali vulnere sauciatus ab inimicis propter 
sanctam justitiam , ex foedis hujus miserae vi- 
tae tabernaculis in augustam coelestis regni au- 
lam concessit, intuens regem omnium regum 
in gloria sua, dominuni* nostrum; Jesum Chri- 
stum, et cum eo ^uaaa regnans- in aeterna pace 
ot -gaudio sine .fine - 

'•Capi 281. • Einar Thambarskelfergravem ani- 
mo oueam et ilongum- dolorem pertulit post 
obitum, regis Olavi Tryggvii filii, ut multi 
alii intimi ejus amiri; raro enim solidam per- 
cepit-iToluptatemy-plerumquedomi desidens, ex 
qiio. e Svecia reversus in gratiam cmn rege 
^avo. Sancto redierat.' [iEstate quadam Einar 
peregte profectus j. primum trajecto ipari oc- 
cidentali- Angliam • attigit , indeque aiistrum 

' ^ - ■ * ■ ♦ 

samfilagi, socie, adJ. C. Amen, add, G; S hoc ca-^ 

pul brevius exponit, nulla facta visionis mentione. 
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versus Romam .usque coi^zuirtf' cum 'unam 
Jiiemem domo abfuisset y altera sestate rever- 
sus porro domi se quietus! continebat, recepti^ 
jam ab Hakone dynasta amplis comniodis,' ' ut 
ante scriptura est, quare auctori-tibs et poten- 
tia Einaris de integro adeo invaluit, ut om- 
niura in pi‘oviacia Thrandheimaasi virorum 
praefectursa dignitate conspicuortim illustrissi- 
mvs .haberetur. .Cura -vera certa fama incre- 
buisset, Hakonem dynastam mari -periisse, ita 
ut nulla res, quse in ea navi fuit, usquam ter- 
rarum apparuerit, tum Einar iter occidentem 
versus in.' Angliam parat eodem vere, quoOla- 
vus Sanctus ab oriente Gardis profectus est. 
'Knutum regem conveniens, comiter exceptos 
est. Cui, cum regi causam;adventus sui osten- 
disset, et diceret, se adesse^upromissa cnratu-'^ 
rum, ipsi a Knuto reige<d'ata, fore, ut dynastaa 
Norvegias titulo ornaretur, si Hakonis dynastsa 
copia non fieret; rex: haec res nUnc,^ inquit, 
longe alio spectat; nunc enim nuntiis et tes- 
■seris in Daniam missis,- Syeini filio meo- to- 
tum Norvegiae regnum concessi; tecum vero 
omicitiatm 'servare cupio; honoris titulo orna- 
beris, qui loco quo natus es conveniat, praa- 
f ectique dignitate mactaberis. Qua ex re Ei- 
nar mentem Knnti regis 'intellexit, nempe velTe 
eum; ut Einar ceterique principes adversos 
Olavum regem pugnarent, eo autera^-caeso «t 
regno exuto, nihilo majorem ditionem quam 
antea obtinerent' ; in memoriam revocans rd- 

■ — - ■ i ui 

s) A signo [S sic exhibet; JCinar j6r \tr landi su^r iil jRomt^ 
oIl X fitirri JtriS fann hann Ki^ui hinn rtka d Englandi o\ pu 
honum gt6rar 6k fogur Jyrirheity ef hann byndiii i at het- 

ijaa \m6ii Olaji honiaigi SarahUnynu Peir tkildu at pvi; f&r , 
Einar pd nort^r i Jforeg o\ seitut ai hvum tunum. En liilut^ar 
rauf Knutr Aommgr oli itn heii vilS Einar o: Einar peregre pro- 
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gem Olavum Tryggvii filium, quantam in eo 
jacturam fecissent omnes Norvegiae incolae, 
principe, qualis ille fuit, amisso, nunquam enim 
tali modo promissa , amicis data, migravit. Qua * 
re Einar intimum animi affectionem ad Ola- 
vum Trygvii filium convertit, quo magis ex- 
pertus est, eum plerosque principes praestitisse 
liberalitate et in promissis servandis, si quae 
suis liberaliora commoda pollicitus esset, con- 
stantia, ita ut iis, qui cum fide ei serviverunt, 
nullum non honorem praestaret, qui quidem 
jure tribui posset. ' Einar .itaque, reputans, in- 
colas Norvegiae ea consilia adversus regem Ola- 
vum agitare, si ab oriente rediisset, quibus 
non sine infortunio consentire posset , iter ab 
occidente tardius parat, quare res, ut-consti- 
I tuerat, cecidit j non enim prius Norvegiam at- 
tigit, quam Olavus Sanctus cecidisset. Ea ex- 
inde perpetua tenuit hominum existimatio, Ei- 
narem fortunae muneri debuisse, quod nunqiiam 
adversus regem Olavum pugnavit, ex quo pd- 
cem inter se fecerant j idem quoque primus 
fuit ex magnatibus, qui sanctitati Olavi regis 
stabiliendae summo honore et observantia ope- 
ram daret. . 

Gap. 282. [Sveinn, filius Knuti regis, diCtus ' 
Sveinn Allifae filius , ab oriente in Vikiam per- 
venerat , quo tempore pugna Stiklarstadis com- ' 
.rmissa est) is deinde rex Norvegiae crpatus est‘.* 


fcctus austrum Tsrsus Romam contendit, in quo itinere Knuttim 
potentem in Anglia couvenii, et ab eo magna munera et polli- 
citationes accepit , si rebellionis contra regem Olavum Haraldi 
filium primas In se partes susciperet. Quibus actis digressi sunt, 
Einare boream versus in Norvegiam revertente et in praediis suis 
considente. Post autem paulo rex Knutus omnia sua promissa 
violavit. 

■ ) abest iiiS. 

J 
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Postquam autem Sveinn Alfifee filius tres' hie- 
mes Norvegiae imperaverat, civibus parum pro- 
batus, fama in Norvegiam relatum est, trans 
mare occidentale copias contrahi ab' Tryggtio 
filio Olavi regis Tryggvii filii ’et Gydae Anglse. 
Rex feveinn in Thrandheimo erat, cum haec 
cognovit; is statim commeatum bellicum im- 
peravit et praefectos ad se convocavit. Einar 
Thambarskelfer domi remansit, neque regem 
Sveinem comitari voluit. Rex Sveinn, cum se 
itineri accinxisset, cum copiis austrum versus 
littora praetervectus inVikiam usque pertendit. 
Tryggvius hac aestate ab occidente exercitum 
duxit, et ab alto ad Hordalandiam delatus est; 
tum utrique de instituto itinere invicem certio- 
res facti sunt, quare rex ab austro classem re- 
duxit, Tryggvius vero a septemtrione in occur- 
, sum ejus tetendit. Cujus rei ita meminit car- 
men de Tryggvio compositum : 

Honore stimulatus Tryggvius 
a borea profedtus est; sed &b austro 
rex Sveno cum sua manu , ad pugnam ; 
hinc praelium conflatum est. 

Eorum turbulento conflictui interfui; ' 
ibi cito congressus obvenit, ’ ' 

ibi cito vitam amisere milites; 

‘ ' ‘is verus ensium sonitus fuit'. 


»') Ordo: Tireggjair Tryggvi forti) ■norffan, en Sveinn lon~ 
vngr Ktnni ferlS euntian, at gunui ; nwf^ tuKit af Jivi, JSk var 
nccrr ai) pavinum peirra; Par b) bat iljbtt at muli; htrr i^ndi 
Par haria c) fjorvi; pat var hj'6r - goU, Vide Hk^. VIT, 
rnt 263. ^ ^ 

a) h)6, caedebat, C. £) id., Hkr. c} Aorrc^a, noronun, 

Hkr. d) pd, tum, Hkr, _ ' 

cQ paumir, tumultus , turbae, citatur in Gloss. Njalac sub voce 
/ u.tK, ex annal. isiand. 
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Hprym congressus fuit a boreali p^rte Jadaris 
in. freto Soknasnndo intra Boknaoa, non prqcul 
a loco, uBi Erlingus Skjalgi Blius ceciderat, 
Heic acri praelio conflixerunt , qu,ee pugna die 
dominica gesta est. Quod testatur carmen de 
Sveine Allifae filio compositum: 

Die solis , mulier ! (<juo mane 
militum multi cecidere ferro) 
perinde non fuit, ac si accumbenti 
, virgo' allium aut cerevisiam afferret j 
cum ^veno rex jussit suos 
juvenes conjungere navium 
> proras; dabatur cruda / 

caro dilanianda corvo». 

In hoc praelio rex Svejnn victoria potitus est, 
Tryggvius vero cum maxima exercitus sui pai'te 
occubuit. Tum triginta et tres hiemes elapsap 
sunt, ex quo rex Olavus, pater ejus, in Serpente 
conflixerat. Sequentem ergo hiemem rex Sveinn 
regnum Norvegiae tenuit. Insequ ente vere Ei- 
nar Thambarskelfer orientem versus in Garda- 
rikiam profectus est. Magnum, Olavi Sancti 
Clium, reducturus j qui una post hieme ab ori- 
ente reversi sunt. Eex Sveinn, simul atque 
Magnus Norvegiam attigerat, e regno profugit, 
quare Magnus toti imperio praefectus est. Rex 
Magnus Bonu«, filius regis Olavi Sancti, trede- 
cim' annos Noryegiae praefuit, antequam Haral- 
dus Sigurdi filius, patruus Magni regis, in Nor- 
vegiara venit. Tum rex Magnus dimidiam 
regni Norvegiae partem cum Haraldo ex aequo 

*) Ordo; Var-a a) sumaida^ , tvanni! sem marr bari manni 
lauk Pann morgin Jme margr *€ggr und 

Sveinn Jionungr ha& s/na drtngi samantengja elifi&nr 4ia/na; 
hrafni gafei hrait hold at elita. Vide Hkr. 1. c. 
o} var ^ 3 Cf Ilkr. fuit peiiude. ac si. 
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«oinmuiucaYit$),ita ,atnbo unam hiemem Teges 
Norvegiam tenuerunt, antequam -reX' Magnus 
mortem obiit, Haraldus vero solus >.rex.Norve- ' 
gi se creatus est.,.. MI . . 

Gauius ad regiones ■australes proficiscitur, 
Cap. 283. Eodem anno, quo cognati ,. Mag- 
nus Bonus et Haraldus Sigurdi filius, una regno 
Norvegico praefuerunt , vir quidam Norvegus, 
nomine Gautius' , peregre abiens Romam pro- 
ficisci constituit ; qui cum Coloniam praelatus 
in Saxoniam pervenerat, obvium habuit virum, 
nomine Gautum‘, item Norvegum, qui quon- 
dam Gautio mercaturae socius fuerat; is nuper 
Roma advenerat. Hunc Gautius , ecquid pe- 
cuniae, quod muiuum daret, haberet, interro- 
'gavit. Cui Gautus: non solum quicquid habeo 
pecimiae commodabo tibi, sed etiam tibi co- 
mes ero, quoquo tandeni proficisci volueris. 

Ita primo Romam proficiscuntur, tum trajecto 
mari Hierosolyma adierunt , deinde curiositate 
ducti ulterius pergere cupiebant, visuri rubrum 
mare, et quii Moses populum Judaicum ex 
.iEgypto transduxisseti Qui cUm multum viae, 
in ikgyptum ferentis, emensi erant, in locis 
desertis in avia aberrarunt, atque tum Gautius 
in morbum inciditet mortuus est. PosteaGau-, 
tus diu in sylvis solus oberrans,, famem et la- 
borem pertulit} tum in priorem viam reveni 
voluit, quanquam viae tantum non ignarus. 
Die quodam ex sylvis evadens, ad ingentem 
amnem devenit; videns in ulteriore ripa mag- 
num monasterium, whementer cupit amnem 
transire, ut in monasterium perveniat, ubi 
sperabat-se stipem accepturum ; itaque in ripa 
nunc sursum nunc deorsum obit, neque pon- 
tem neque lembum reperit. ' Tantopere autem 

• ) Oaiitiis, F. Gauliiis. F. 
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eum fadgaverat fames et sitis laborisque mole- 
stia, ut animo commotus lacrimas fundere ior 
ciperet, quod amnem trajicere non posset. Hac 
tristitia et dolore affectus corpus humi in ripa 
fluminis e regione monasterii prosternit, et 
somno opprimitur; hora diei erat tertia; som- 
no, oppressus hominem videt ad se accedenlem 
bis verbis: incaute dormis, inquit; quod siarh- . 
nem trajicere cupis', confestim surge, nam in*- - 
venies ad ripam amnis naviculam aquis inna- 
tantem. Quo viso expergefactus Gautus visus 
sibi est, sfmulatque oculos aperuit, speciem ho- 
minis animadvertere ; quare illico surgens iii 
ripam processit, ubi naviculam flumini innatan- 
tem, remosque stroppis insertos reperit; con- 
scendit navem et in ulteriorem ripam reniigat, 
ubi lembo ad ripam religato, a fluvio ascendens, 
antequam ad monasterium perveniret, pulcram 
iiliquam domum lapideam nanciscitur, in qua 
sedentem conspexit virum aetate provectum, 
pulcritudine et vultus gravitate conspicuum; 
quem Gautus perquam similem ei, qui sibi per 
somnum apparuisset, judicavit. Prius vero, . 
quam ad domum lapideam pervenisset, hic vir 
in genua ad precandum procubuit, deinde sur- ^ 
rexit et accedenti ad foros Gauto obvius ibat, et 
danico sermone, quis, unde esset, et quo co- 
gitaret, interrogavit. Cui' Gautus omnem sui 
itineris rationem accurate exposuit. Quo facto 
is, <Jui coram aderat, eum accedens comiter 
salutavit atque osculatus est, et in domum in- 
troduxit, dicens: hic- ad vesperam quiesce^ et 
nova ex Norvegia refer; deinde te ad urbem 
(monasterium) deducam, causamquetuam orabo. 
Deinde puh her ille vir de' dynasta- £iriko Ila« 
Iconis ivlio, et Sveinej frptre ejus, et quid age- 
rent, requisivit. Quos Gautus jamdudum vita 
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ile< essisse ostendit. Tum -de. Erlingo Skjalgi 
iiliQ.et uxore ejus Astrida queesivk. Gautus 
ei interitum Erlingi narravit, .et diligentev de 
rebus, qua^nter eum 'et regem Olavnm Haraldi 
filium inciderant; exposuit. Porro ille deOlayo 
Sancto inteiTOgavit. • Cui'Gautus neceln Olavi 
regis retulit, et post eum Sveinem Aliiise filium 
regnum Norvegiae accepisse, item Tryggviura, 
filium Olavi Tryggvii fiiii, per mare occideu-' 
tale advenisse et cum Sveine praelium commis* 
sisse, in quo Sveinem vicisse, Tryggvium ccr 
cidisse. Quo audito, vir ille^ spectabilis magno 
effectus dolore est, interrogavit: tamen , ,quis • 
tum Norvegiae rex fuisset, cum patriam reli-> 
quisset. Gautus. Magnum» filium Olavi Sancti, 

. Norvegiae imperasse ait duodecim hremes, hanc* 
que.decimam tertiam esse j .Haraldus aut.emSi* 
'gurdi filius :regnutn- cum eo administrare ege? 
perat, inquitj cum ego patriam reliqui. Tum 
vir senex: Multorum, inquit,, inde advenien- 
tium mnior animum meum ad favorem Magni 
Boni inclinavit;. .Hara, Idus vero Sigurdi. filius 
non magis rex, quam pirata, mihi esse videtur ; 
de quo quidem.multa audivi , cum in Graecia 
essem ; quid vero , an aliquam Normanni me- 
moriam retinent Olavi Tryggvii, fiJUjl. ResponT 
ditGautus; augusta ejus memoria, est; magnam 
enim ei gloriam-icomparat., . quod cbristjanam 
religionem in regna septemtrionalia introduxit. 
Tum augustus ille vir:, age, dic mihi, ,quid 
vulgo sentiant homines, quid de Olavo Trygg- 
vii filio in praelio, in Serpente comtnJssOf fac? 
tumisit. Gautus respondit: diversae de tea re 
hominum sentetitiae sunt; sunt qui dicant, eum 
vulneribus confectum in aquas, desilivissq, ibi- 
quoicum lorica ceteraqtte armatura submersum 
periisse. I .Tum vir 'ille spectabilis; qui putent 
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liomiues,^ voluisse eum mortem sibi conscisce- 
re , tantoque consternatum*fuisse timore, ut ia 
aquas desiluerit , cum se adeo saucium et viri- 
bus‘desertum nosset, ut evadere nc^potuisset; 
neque profecto in' artibus et exercitiis tantum, 
excelluit', quantum fama tulit, si lorica aliave 
armatura eum diu sub aquis deprimere potue- 
runt, ut iis se exuere nequiverit 5 talibus fides 
habenda non est, atque plures hominum sen- 
tentias profer. Quidam homines putant, ait 
Gautus, vim divinam eum ad se recepisse, aut 
eum in alium quendam locum transduxisse cum 
magno eo lumine , quo multi regem 'circumfu- 
sum videnmt. Pulcher ille vir respondit: dubia 
neque fide digna i^hsec sententia est, eum tan* 
tae sanctitatis fuisse, ut vi coelesti vivus ab hon^i- 
, numtronsortio sublatus sit j nam, quanquam rex 
Olavus nonnulla- bonai opera fecit, tamen multa 
peccata admisit, quare heec fidem non meren- 
tur; credendum potius, eum supplici animo 
divinoque adjutum auxilio praesens vitae perir 
culum effugere potiiissq. ; Porro dic mihi plu- 
res hominum sententias. Gautus respondit: 
sunt qui dicant, natantem fuisse sublatum, at- 
que ad terram deportatum eadem nave, quae 
hac die noBprocula loco praelii in ancoris stete- 
rit. Hoct'l3ropius ad 'fidem accedit, ait ille, 
^uam quod vivup in coelum sublatus sit; atque 
confirmant viri sapientes et veraces,) qui heic 
nobiscum Versantur, eum praelio superfuisse 
atque aetatem attigisse regum, qui nunc Nor+ 
vegiaa 'imperant, annos- fere quinquaginta. --jTu 
Vero-nunc dic mihi, adhucne vivat Einar Thiam* 
barskelfer. Vivit .Einar, ait Gautus, et Gin*-» 
sis habitat, in matrimonio habens Bergljotam; 
filia UH dynastae Hakonis Sigurdi filii, is nunq 
]f>reefeictdrUm'-in pvovincia Thraudheimensi po*: 
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lentissimus et nobilissimus est, regique Magno 
apprime carus. Tum augUstus ille vir: vidi ' ' 
egometEinarem Tbambarskelferem rem summo 
robore gerentem in Serpente, pro ea aetate, 
utpote tum octodecim annos natum, et tamen 
fortissimis regiis athletis par fuit. Gautus fa- ^ 
ciem hominis, quocum colloquebatur, intuens, 
secura animo volvebat, cur de praelio et regiis 
▼er ba faceret, tanquam si in re praesenti fuis- 
set. Tum Gautus : parvo natu puer regem vidi 
Olavum Tryggvii filium, cui qliidem perquam 
similis es, quanquam provectae aetatis sis, dic, 
age, mihi, an rex Olavus sis. Ille contra: 
neque ego mihi dignitatem, neque nomen Olavi 
vindico ; in hoc ipso momento campana sonuit 
signumqui dedit cantus vespertini , in urbe ' 
celebrandi j statim ad primum Campanae soni- 
tum vir ille sucrexit et templum adiit, et cum 
eo Gautus. Hic autem vir tantae erat staturae, 
ut Gautus, ab latere ejus incedens, vix ad hu- 
meros ejus pertingeret. Cum in templum per- 
venerunt, magna ibi aderat hominum multi- ^ 
tudo; monachi et clerici hunc virum exspec- 
tantes, simulae in templo aderat, cantum vesper- 
tinum exorsi sunt. Animadvertit Gautus, hunc 
▼irum super alios omnes, qui ibi adfuerunt, 
capiti et collo exstare, eoque plus dignitatis 
ob omnes res ei accedere, quo majoris erat statu- i 

raa, quam ceteri, multis hominibus eum circum- 
stantibus, ad ejus ministerium paratis. Cantu 
▼e^ertino ad finem perducto , magnus ille vir 
templo egreditur, duosque monasterii procu- 
ratores ad se vocat, quos Gauto bona hospita- 
litatis officia praestare jussit. Hi eum in cubi- 
culum deducunt', ooenamque lautissime prae- . 

bent; sequenti- mane • lavacrum ei parant, pu- 
risqne vestibus-’ induunt.- ‘ Altero die post mis- 
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sam , ingens ille vir , cum templo egrederetur, 
Gautumad sevocat, sicque alloquitur: inNor- 
vegiam veniens, Einarem Thambarskelferem . 
meo nomine salvere jube, quo addas, me tale 
de eo (judicium facere , neminem in Serpente 
strenuius eo pugnasse, ep ut veras adhibeas 
tesseras , quod vera dicas , offer illi hunc cul- 
trum et zonam, quae ei mitto : 'tum ei tradit in 
manus cultrum ,et zonam, res in suo genere 
praestantes. Deinde ad domum lapideam redit, 
procuratores vero Gautum in cubiculum dedu- 
cunt. Animadvertit Gautus, hunc spectabi- 
lem virum in tanto honore ess^, ut omnia ex 
ejus nutu in ea urbe gererentur, quasi rex ei 
loco praeesset. Eodem die Gautus ad domum 
lapideam magni illius / viri se contulit, requi- 
siturus, si quid certius expiscari posset, quis 
esset, sed domus clausa erat, quare Gautus ad 
cubiculum rediit. Tertio die mane Gautus 
abiit, cui, jussh magni illius viri, duces viae et in- 
terpretes, donec trajecto mari in Graeciam perve- 
nisset, additi suntcomites. Gautus ab itinere non' 
prius destitit quam in Norvegiam pervenit, ubi' 
Einarem Thambarskelferem convenit, eique 
cultrum et zonam tradit, omniaque de suo iti- 
nere exponit, et quid ipse ac magnus ille vir 
inter se collocuti fuissent. Quibus cognitis Einar, 
in lacrimas erumpens: vera dicis, Gaute fra- 
ter! tu sane Olavum Tryggvii filium conveni- 
sti, atque is mihi has res prpfecto misit. Hanc 
narrationem Teitus Asgeris filius a viro integr» 
fidei et sapiente, Thorarine Thorvaldi filio 
audivit, Thorarini autem ipse Einar Tham- 
barskelfer rem narravit. . • 

Jies inter regem JJaraldum et ^inarem T.ham~ 
barskeljerern intercedentem. . • : 

. Gap., 284. RexHaraldus Sigurdi filius, mor- 
tuo rege Magno Olavi filio, solus regnum Nor- 
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vegicum capessivit. Haraldus rex , quod Eina- 
rem Tharabarskelferem nimiam in '1'hrand- 
heimo ditionem tenere arbitrabatur, multa, ei 
crimina intendit, eique omnia commoda regia, 
a Magno rege data, abstulit. Einar vero, 
quamvis regiis commodis privaretur, morem 
superioris potentiaj et magnificentiae retinuit; i 
quos inter magna discordia orta est, quod 
Einar regi cedere nullo modo vellet. Post 
paulo Gautus Hierosolymis, rediit, ut supra 
scriptum est; cujus narratione permotus Einar, 
intimum renovavit amoris affectum erga Ola- 
vum Tryggvii filium, quem ad finem usque 
vitae conservavit, etsi corpore praesens ei adesse 
non posset. Quare Einar eo asperiorem et in- 
solentiorem se erga regem Haraldum praebuit, 
quo rex gravius in eum consuluit, donec viri 
benevt^li se interposuerunt ad eos reconcilian- 
dos , eo rei exitu , ut conventum inter se Ni- 
darosiae condicerent. Hoc conventu rex Ha- 
raldus sub praetextu pacificationis Einarem et 
Eindridium filium ejus dolo interficiendos cu- 
ravit, quemadmodum in vitis regum Norve- 
gicorum memoriae proditum est. 

Cap. 285. Rex Adalradus Jatvigi* filiuaip^ng- 
liae per vi^inti septem» annos praefuerat, cum 
rex Olavus Tryggvii filius ad Vindlandiam pug- 
navit, inde vero Adalradus undecim annos im- 
peravit ; is in intima erat amicitia Olavi Trygg- 
vii filii, ut supra scriptum est. Post hunc 
Jatmundus filius ejus anuum Angliae impera- 
vit, cum Ktiutus Potens cum exercitu inAng- 
liam pervenit et adversus filios Adalradi per 
octo annos bellum gessit. Deinde Angliam 
sedecim annos sub sua potestate tenuit. Tum 

JatTardi, F, trei, F. 

Vol. 3. ' E 
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Haraldus,' filius Knuti et reginae Emmas, quam 
in matrimonio habuerat rex Adairadus, tribus 
annis imperavit; postea Hordaknulus duobus 
annis; deinde rex creatus est Angliae Jatvar- 
dus Bonus , filius regis Adalradi. Jatvardus 
rex memor erat amicitiae inter.patrem regem 
Adalradum et regem Olavum Tryggvii filium. 

Cap. 286- Rex Jatvardus eo more usus est, 
ut principibus ei aulicis suis historiam Olavi 
Tryggvii filii primo paschatos die narraret; 
ideo vero historiam Olavi regis die paschatos^ 
potius quam alio quoquam die narravit, quod 
regem Olavum tanto regibus aliis praestitisse te- 
status est, quanto dies pascatos ceteris praestet 
anni diebus. Vir erat nomine Ormus, Thor- 
Ijoti filius, vir sapiens et in dictis observans, 
qui Dyrnesi in Orkneyis habitavit, cum Jat- 
vardus in Anglia rex erat. OrmuS sic dixit, 
audivisse se regem Jatvardum historiam Olavi 
Tryggvii filii praelegentem, in eo libro scrip- 
tam , quem ipse Olavus regi Adalrado Hiero- 
solymis miserat. Anno quodam rex principi- 
bus suis et universis aulicis particulam (narra- 
tionem) praelegit de praelio in Serpente gesto, 
quae^^r omnia concordat cum iis, quae supra 
scripta sunt de fuga regis Olavi, et de itine- 
ribus ejus per mare orientale versus Hieroso- 
lyma, quodque in monasterio quodam Syriae 
sedem fixerit. Tum quoque rex Jatvardus auli- 
cis suis mortem Olavi Trj-ggvii filii retulit, qnam 
a viris, nuper in Angliam ab Syria delatis, 
acceperat. 
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Narratio 

de poetis regis Ilaraldi Piilcricomi. 


Gap. 1. ex Haraldus Pulcricomus Norvegise' 
praefuit j is multos secum habuit viros excellen- 
tes. Tres poetae cum rege versabantur: Olver 
Hnufa (tuber), Thorbjorn Hornklofius (cornit- 
fissor, clypei sector' et Audun Illskaelda (malus 
poeta). ThorolfusHviniensis, cum hae res ge- , 
stae sUht, venia ab rege accepta, domi suae re- 
manebat. Tum quoque Audun in gratiam ' 
cum rege redierat, quod versus intercalares 
exemisset ex carmine illo intercalato, quod 
Ulfus Sebbii filius, cognatus suus, de rege Ha- 
raldo composuerat; qua de causa Audun cog- 
nomentum nactus est, carmini autem nomen 
Stolinstefjae (versibus intercalaribus spoliati) 
inditum, ut in historia Ulfi Sebbii filii etKvigi 
dynastae memoriae proditum est. Rex Haral- 
dus Hustadis in Nordmoeria splendido convi- 
vio exceptus est ab Ingibjarga Divite, cognata 
sua, quo tum eum poetae sui multique alii 
nobiles viri comitati sunt. Vidua ipsa mini- 
stravit, lautissimasque praebuit epulas; eadem 
pulcritndine morumque elegantia erat conspi- 

*) De voce IfomJJofi. vide ed- Hevnr peg* 452^ 

«ot. 73< 
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cua. Quae cum Auduni cornu ferinum vesperi 
piopinasset, ille, manu ejus cum cornu arrep- 
ta: venusta, inquit, mulier es, mihique mire 
places; quare, si volupe tibi est, hac ut nocte 
apud te dormiam, hunc ego tibi, quem mihi 
rex dedit annulura, multasque insuper res alias, 
si accipere vis, .donabo. Respondet illa: haec, 
puto, ex animo tuo non proficiscuntur, quippe 
qui nimio vino incalueris; tibi autem irasceiur 
rex, si isthaec resciverit. Audun contra : istoc 
nihil moror, modo consentire velis. Illa, con- 
specto annulo , cum' splendidus ei videretur, 
infit:, quoniam tu mihi bene places, modo 
'celari res possit, voluntatem tuam perficiam, ' 
si quod dedero concilium exsequeris. Cum 
tertia pars noctis processerit gynoeceum me- 
um adito, ego vero curabo, ostium sepis lig- 
neae apertum ut sit, et tres illae fores, quae • 

ante gynoeceum sunt *, eamque digre- 

diens osculatur. Deiryje Ingibjarga Thorbjor- 
nem Hornklofium eodem quo Audunem modo 
adit, atque eisdem verbis inter se colloquun- 
tur, eo tandem fine, ut is quoque gyna‘ceum 
ejus, quemadmodum alter, visitet. (Deinde) 
Olverem Hnufam adit, qui eam eodem, quo 
ceteri, modo excepit. Is fuit rei exitus, ut 
suo quisque annulo eam donaret, quos- omnes 
accepit, rogans, ut adesset Olver, cum tertia 
pars noctis superesset. Illi, consiliorum inter 
se non conscii, votum quisque suum, animis 
praecipiebant. Cum vero ea cubitum ivisset, 
multi convivarum remanebant, atque multo 
jam vino inebriati, quo quisque loco erat con- 
stitutus, obdormivere. Poetae quoque reman- 
sere, atque vigilabant: his enim animo non 

*) lacuna in omnibus mscr., it, in membr* 544, lineam pici- 
nam impressam non exaequans* 
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exciderat, in quse bona vocali essent. Cum 
vero tertia pars noctis processerat, surgit 
Audun, gynoeceum Ingibjargae adit:'hic’[lig- 
nea sepes adaperta' fuit.j ille procedit, fores 
u'nas post alteras recludit, donec ad gyncE- 
ceum pervenit, quod cum obseratum animad- 
verteret abireque pararet, audit januam, al- 
teri® extra proximam, opposita sera* crepare j 
adeoque ibi subsistit**. Media nocte surgit 
Thorbjorn HornIdoCus, et gynoeceum Ingi- 
bjargae adit, per* sepem ligneam intrat, janu- 
amque ei proximam; [quo facto gjmoeceum ' 
occluditur®, cum vero revertisset, janua, quam 
prius reseraverat, occlusa fuit. Tertia pars 
noctis cum superesset, Olver surgit, gynoe- 
ceum Ingibjargae adit, adaperta sepe lignea; 
cum vero ad fores pervenit gynoecei , occlusas 
reperit?; idem, cum exire vellet, seram de- 
prehendit ostio sepis ligneae objectam. Qva 
re, quo quisque loco fuit constitutus, inter se, 
quid alteri agerent, nescii, reliquam noctem 
tenebantur; nemo ex illis plus vestimentorum 
habuit, quam vestem linteam uhumque ami- 
culum: coelum erat frigidum et valde gelidum. 
Rex, proximo mane in celsa sede constitutus, 
cum sentiret abesse poetas, mittit, qui quaesi- 
tum eant. [Tum Ingibjarga regi, quo res sit 
loco, aperit*; rex egressus,, cum magno horni- , 
num numero ad gynoeceum se contulit, ibique . 
poetas suos reperit. Hic rex tanta ira incensus . 
est, vix ut alloquiis adiri potuerit, eosque pro 
sua impudentia quam citissime interfici jusse- 

lacuna m C. hinni ] honunty sibi, membr. 544. 

jf lu,si ] /iM o: janiuie exterioris seram (crepare), C* Gn-* 

undr 6iendr upp^ Onundus surgit, add. mendose C. inn «mj 
inn », intrat sepem, C. a signo absunt in C. var 

Aon itetf ] t/ar hgnni lanfj occluduntur, C. ^ oraitt. C. 
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rit. Multi cum rege fuerunt magnae dignita- 
tis viri, qui pro illis intercedebant, ipsi quo- 
que poetae causam suam agebant. Cognati et 
amici eorum, cum eis pacem impetrare non 
possent, petierunt a rege, ut in aliquem locum, 
quo vellet, periculique plenum, si vel salvis 
redire non liceret, eos mitteret, potius quam, 
quos antea tanti fecisset, hos ipse tam levi cri- 
mine interfici juberet. Quare rex, amicorum 
consiliis permotus, hoc consilii capit, dicens, 
jam velle se , eos orientem versus in Sveciam 
mittere ad regem Eirikum Bjornis filium, ut 
parem inter has civitates concilient; hoc rex 
ideo imperavit, quod utriusvis regni cives, al- 
t erius fines ingressi, confestim interfecti erant. 
Ex poetis suum quisque carmen, inter ostia 
constituti, hac nocte composuerant. Hos ver- 
ius Audun cerinit: 

'■ Teli, loricae infesti, incitator! 

1 Stetimus sub lat-. ventosa 

sepe mulieris, cingulo conspicuae; 
quis hOs composuit dolos? 

' Strenuam feminam non conveni ; 


» • 0 

Versio horfim rersiculonim attemperatu csl ait textum Ed. 
ist. pag. ult., confer praefat. Part. 3. pag. 6. Prius lieniisti- 
«bium integrum est, praeter vocem (ve) alit, quam cum sequenti 
jf conjunxi, ut ex duabns efficiatur una, veaiUi , i. e. veellii, 
vielti, vilti, a verbo vela; ordo talis est; 

UerJiir terhja hyrjara)! .S/iiitu* ver und viium vindar helJti^b) 
Unda ijulgu* c) • Ivorr* vll/i^ [>at ? ' 

earSu, sauciavimus. A, B, C, helfi, A, B, C, de quo 
infra, b. ** ^5 A , B. hvorir, A, B,' C. 

5) ali i’, A, B, C. 

c) herltir, subst. verb. , non ubique obvium, sine dubio per- 
tinet ad familiam r» her&r, unde harla (subst. & verb.^ herhinn. 
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Hos Thorbjorii cecinit: . .. .> 

, Dea poculi in causa fuit, quod 
tenuerunt .... 

(ideo cupidus sum , hanc improba • 
profectionem) .... 

Et femina , gestans annulum . , 

articulos molliter ambientem, » 
nunquam passa est, me . . . , 

. ^. . . r . . .-) 

herlijuT, excluso d' ; adeoque hertir, vcl qui dura, finna mana 
comprebcndit, rei qui jacit, mittit, quod prajtuli, ut herhir idem 
valeat ac Jier&ir, heriandi. Serkrj tuuica, indusium, nonnunquam 
etiam absol. pro lorica, graec. jftrtov {hrynatakkr , hist. Ljdsvatn. 

C. 52); liiiic terkja hyrr, ignis loricariira,^ ensis, hujus herkir,^ 
incitator gladii , pugnator. Compellat poeta , solus cum esset, , 
aliquem quasi praesentem. 5) belki dat. a balkr (id. q. bdlkr^, 
sepes intermedia, vel a forma Norvag. bulkr, id.; eadem vocts i 
furina occurrit in Ilryggjarstykki : iva tegir luar Ingimundaraon v 

i' Sigiir&ar belki, qui tamen Codex formas Norvagicas vitare 
videtur; ct vero e et a peimutantui', sicut; vel, val‘, bt»ir, 
baetr', ke/itr, kjapir^ vindar bdlkr, sepes venti, i. e. vento per- 
flata, quod noctu sub dio sentire debuit poeta. .Var. lect. belli, 
quae consonantiae syllabarum metricarum melius convenit, baud ■ 
incommode referri potest ad Unda, hoc ordine : und vi&um belli'- , 

Unda tjdlgu, sub lata sepe lignea, nbi belti-lindi, cingulum ara- j 
lilens. c) fjdlga, f. ramulus circumcisus, adeoque tener (a 
tdlga, ciduo sec.ire), unde handar tjdlgur, teneri rami manus, 
digiti, Hkr., &. absol. tjdlgur, de teneris brachiis in vita Sur- 
kadi. Sed h. 1. est subjectam denominationis muliebris, quod 
adjectum lindi salis declarat; intelligitur Ingibjarga. Sequentem 
semistropbam, cum mutila sil, in ordinem redigere nequeo; in- ^ 
tegra tamen videtur sententia intercalaris: fankat,ek. merf ttAkdX 
Cetera non assequor. • , , . . V ' 

•) Haec stropha tota fere mullla est; ne> pleija quidem e^tat ' 
denominatio feminae in Ilildr horn . . (hornt, an Aorno, an hom- '' 
JUeSar &c.) In posteriore semisiropba nullum subjectum erui ‘ 
potest, ilaqiie in locis mutilis latet, Leigr b. 1. femininum ess» . 
debet, in geii. leigrar, lux, V. ignis, usitatius est hfygr, «i.,'geif- 
ieygjar; tiefar leigr, aurum, b. 1. annulut ; hujru epithetum fst- . 
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Hos Olver cecinit : 

(Servatrix) gladii clausit palpebras 
oculorum (clypeos). Sepes lignea’' 
po6tam prohibuit (ab reditu) 

" Et (diva) scamni, filis (adsueta), 
placide dormit in 'lecto j 
ideo ego patiens .... 
* 

* Rex Haraldus poetis, cum in summo honore 
apud eum fuerunt, eam veniam dederat, ut ex 
. aulicis regiis» ministrum sibi asseclamque de- 
ligerent. Quem delegerat Audun, Reikull 
(vagus) nom inatus est; Thorbjorn delegit [Ko- 

(c,rpum v. cllgl.um) nmh.Vns. Po.ost tamen 
ii^bjvsrar ad ipsun, sul.jectmn refeni & verti, mollihus v. flexi- 
IrbHa a.1icuUs, membris. Ca-teris inuuorari non vacnf. 

,') Semistroji.ha prior; Lic q.,oq„e sobjectum appellationis' deest 

f. 1 -«--/aonaa, id. q. soqnens ; iCL 

0) reUju. Palpebra con.n.o.le vobari possunt, an»„a .h/Jir, 
^ei oculomm, quod oculos tegunt et defendunt, ut Xenophon 
(Memorab. Ltbr. 1. C. 4) of.r fi).sxaeoc, (vL.m 

pa pebri. q„«st valv.s m.miinmj memorat; itaque, augna sljold- 
(«), appositum esse potest ad hvarma. Po„o cobcerere possunt- 
.l^gar»r lauk Midi CJar)ar, sepe, lignea poetam reditu pro- 
ibuit, sive lauk, a Ijula, claudere, sive lauk positum pro laug 
« l)uga, frustrari, fallere, baud insolita litterarum et k permn- 

« q-m vi. sermonis Loles 

P— .3, amato;, ut 

h«c partr^da minus placeat. Semistroi.ha posterior : /nmdo«„„„- 

LT qeed br vers. unci.us inclusi; 

deinde con,eci: i.ki/ar („)/^rC„n t) reH/„. Sed de bis 

conjectun, ««tis. I„ caeteris haereo. - ' 

"‘«‘“••rana caput 2 incipit, hoc titulo: Poetae ,e ad 
»1« pannt. virum, add. mcmbr. 


Digitized by Googie 



Ium ex Osta’, Hjalmgrimns aute.m dictus est 
vir , ab Olvere delectus. Etsi vero poetae in 
odium regis pervenerant, tamen, quamvis hoc 
instaret periculum, nemo ex iis socium suum 
deserere voluit. Qui cum parati essent, regem 
adierunt, eumque salutaverunt, petentes, ut 
inceptum iter addita ipsius fortuna secundaret} 
etsi vero rex iratus erat, tamen, quod petebant, 
pollicitus, et abituris bene precatus est. Sic 
sex una equites discedunt. Tum Audun: op- 
timum factu videtur , inquit, etsi in odium re- 
gis incurrimus, ut ostendamus, nos multos et 
nobiles habere cognatos; quare e re nostra esse 

videtur, • auxilium, 

quam hoc iter susciperet. Quo consilio ^b ce- 
teris probato, Olver ait: Hringus Albus in 
Sunnmaeria propinqua cognatione mihi junc- 
tus est, quippe avunculus meus} idem' ab r. ge 
Haraldo praefecti dignitate ornatus ; hunc con- 
venire, et ejus societatem ad hoc iter expetere 
statui: juvenis enim est, et eximiae spei, a 
quo strenuam operam exspectare par sit, si qua 
in re. opus erit. Tum Audun: est mihi cog- 
natus, nOmine Thorfinnus, praefecti quoque 
dignitate ab rege Haraldo ornatus, provinciam 
Naumdalensem tenens, octodecim annorum, 
cognomine Robustus} is haereditatem a patre 
acceptam nuper adiit} hunc ego socium itine- 
ris expetam, res enim docebit, credo, .quem 
tenebit locum vacuum' non esse. Ab his di- 
grediuntur, suum quisque cognatum visitant} 
et quidem primo de Olvere narratur, quod 
austrum versus in Majriam profectus, perve- 

Kol or Ostu ] Kolo Rostra, alumnum ^olas, membr. quod 
jroctius est, vide pag. 76, text. isl. *) haec lacuna, quae in om- 
nilms Codd. est, in membrana spatium septem linearum impres- 
saiiim exaequat. 



74 
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nit ad Hringum Altnm, a quo humaiiissime 
exceptus y tres ibi noctes, summa habitus libe- 
ralitate, transigit.' Tum adventus sui causam 
ostendens , infit : huc ad te veni , ut aperirem 
tibi, quod rex Haraldus nos, poetas suos, orien- 
tem versus in Sveciam ablegavit, ut pacem in- 
ter reges et civitates constitueremus. Cui 
'Hririgusj quid adeo commisistis, ut rex neci 
vos destinatos cupiat? Olver contra: putavit 
operam nostram hac in re pluris, quam alio- 
rum, futuram. Huic Hringus: verum, utres 
se habeat, edic. Tum Olver rem, ut erat, 
exposuit. Hringus : male ea res evenit. Ol- 
ver.- huic rei accedit, quod te socium itineris 
expeto; abs te enim plurimum praesidii exspec- 
to, eo magis, quo majoris mea interest. Ad^ 
eam rem, ait Hringus, nunc parum idoneus 
, sum, propter aelatein et desuetudinem ; quos ' 
vero plures hujus itineris socios adsciscere sta- 
tuistis? Olver nomina't Rolfum ac Thorfinnuro. 
Ille : hi si socios se promittunt, non detrec- 
tabo; sin minus, non est quod hoc a me peta- 
tis. Deinde Olverem amice demittit, petens, 
ut nuntium mittat sibi, an Thorfinnus et Rol- 
fus proficisci velint,’ locumque conveniendi 
Steigam in Gudbrandsdalis condicit. Nunc ad 
Thorbjornem Hornklofium revertamur: is in 
Upplanda ad Rolfum pervenit, ibique bene ex- 
ceptus est: Rolfo rationem causamque hujus 
profectionis ostendit, simulque, petere se, ut 
hoc iter secum suscipiat, optime enim de eo 
sperare omnium suorum cognatorum. Rolfus 
respondet: nunc ego talibus excursionibus non. 
sum idoneus, qui ad senectutem pervenerim; 
credo autem me, cum corpore animoque vegui' 
viguique , haud profecto iter hocce fuisse de- 
trectaturum , si plures una proficiscerentur, in ' 
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quibus aliquod praesidium putaverim. HoC 
tempore adest Olver Hnufa, significans , Hrin- 
gum se itineris socium promisisse, locumque, 
ubi convenirent, condixisse; quo factum est, 
ut Rolfus iturum se polliceretur. Jam de Au- 
dune maligno -poeta narrandum: in Naumu- 
dalum ad Thorfinnum perveniens, bene acci- 
pitur. Thorfinno fuit nutrix, magno natu; 
hoc ipso vespere Thorfinnus conclave ejus adit: 
illa eum salutat, quaeritque, ecqui adessent 
advenae, qui ipsius cognati essent. Ille negat. 
Ea: equidem haud exspectaveram, falsa dic- 
turum te mihi; hic enim agnosco genium tu- 
telarem Audunis maligni- poetae, cognati tui, 
qui cum sociis bene mane huc venit; qui qui-» 
dem sibi videtur magnas res habere terum com- 
municandas , magnisque distrahitur animi cu- 
ris. Thorfinnus respondet: verum est, nu- 
trix, advenisse huc hodie Hjalmgrimum cuni 
suis, neque sane tibi fumo caecutiunt oculif 
istorum autem quae negotia sint, nescio. Ea 
eontra: talia, uti solet, esse existimo, quae non 
admodum sint profutura. Deinde Thorfinnus 
digredienS) se nutricem suam conventurum 
QStandit, si quid ei propositum esset, quod 
caute tractandum videretur. Ea gratias illi 
egit, atque ejus in consiliariis adhibendis mo- 
destiam collaudabat. Postero autem dieAudun 
'Phorfinno rem aperit: rex llaraldus nos, in- 
quit, poetas suos, ad regem Svionum misit, 
ut pacem inter regna conciliare conaremur, 
quod confidebat, nos hanc rem strenuissime 
exsecuturos. Thorfnnus respondet: si quid in 
hac re clare video, ista prorsus .insidiosa lega- 
tio est, neque perspicio, vobis ab rege plus 
honoris tribui, quam aliis quibusvis. Cui Au- 
dun: spes est, si hsce profectio instituitur, 
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eorum, qui iter suscipiunt, operam (magni 
futuram) j quare huc eo consilio veni, ut te; 
socium profectionis expeterem; spero me plus 
profecturum . . . * mea opera fiat, quam 

libi ; scio enim te ita ornamenta ab rege habi- 
turum, si hoc feceris j sunt quoque excellentes ‘ 
viri in societatem hujus itineris adsciti , sicut 
Ilringus et Rplfus Naso. Thorfinnus paucis 
respondet, et nutricem suam adit, eique, cur 
Audun adsit, aperit. Ea quaesivit; num con- 
sensisti? Non consensi, ait ille. Ea contra: 
perinde, inquit, erit, ac si consenseris, eo 
enim res deveniet. Ille: an consultum tibi 
videtur, nutrix? Non te dehortabor, ait illa. 
Deinde inter se conferunt, quomodo se domo 
pararet. Illa infit; ipse duodecimus domo 
proficiscere, comitatus sodalibus nostris, longo 
nobis usu cognitis, Ilermundo Berserko (gla- 
d,iatore furioso) et Ingjaldo Skario, alumno 
tu6; tu quoque princeps legationis fies, tali 
ratione: ubi vos principes* universi convene- 
ritis, hastas vestras uno loco defigite, isque 
vestrum princeps eslo, cujus hasta sonuerit, 
faciam autem, ut ea res ad te perveniat. Deinde 
ei ungventa multaque fomenta dedit, dicens, 
hsec omnia ei opus fore; eum undique manibus 
contrectat, dicens : pauci tui aequales sunt, oc- 
» todecim 'annos nati! et. latus contregtans: [ist- 
hic, inquit, obstitit nescio quid’: redibis ta- 
men; jam volo ut me digrediens osculeris. 

>- 

, exigua lacuna in omn. CoJd. , qu® in membr. duaium 
triumve vocum spatium occupat. frequentes, C. *) a signo 
abest in C; ceterum na in voce vid-na suffixum est demon-* 
atrativum, V. Gramm. isl. Ilolmia! ed. Er. Hask 1818, pag. 204, 

{. 388 ; aliam notionem Labere videtur na in voce enna, Vigagl. 

22, 8; Hryggjarst. partic. de Siiegluballio init., Sturl. lib. 2, C. 

28, init. vai. 1. 5, ubi eigi ennu pravd lectum Clt pro tliki enna. 
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Sic fecit. Jam Thorfinnus, inita cum Audune 
societate, simul cum eo pergit, usque eo donec 
Steigam in Gudbrandsdalis pervenerunt, ubi 
poetas repererunt, et unacum his Rolfum et 
Ringum; mox omnes una duodequadraginta 
viri orientem versus, qua ferunt itinera, equi- 
tant, principe legationis Thorfiuno, prout ve- 
tula praeceperat. 

Gap. 2. 'Rex Haraldus, cum ira ei deces- 
serat, cognito, poetas discessisse, atque una- 
cum his praefectos suos in infestas regiones et 
pericula se conjecisse, tanta incensus est ira, 
ut missis per totam Norvegiam nuntiis, copias 
evocaret, ipse in animo habens, cum primum 
appeteret aestas, cum Upplandis et Thrandis 
in Sveciam descendere, quod sibi persuadebat, 
suorum necis ultionem ab ejus regni incolis esse 
repetendam. Advocat ex Halogia '1 horolfum 
Kveldulfi filium et Sigurdum de Sandneso, 
Rognvaldum de Mjola, multosque alios ex 
regno boreali 5 sed ex regni partibus meri- 
dionalibus Asbjbrnem Hamaris - splendorem® 
ab Heidmarkia, Eysteinem Egdaforkum (fu- 
stem Agdensiuml, multosque potentes viros 
ex Upplandis. Eirikum filium suum copiis 
navalibus praefecit, qui orientem versus in Vi- 
kiam transvectus, in Gothiam escenderet, in- 
deque agris depopulatis in Sveciam copias ^ 
duceret. Praeter Eirikum copiis navalibus 
praefectus est Rbgnvaldus, dynasta M aeriarum, 
et Thrandus Muscipula, Ilromundus ■ Gull- 
tannus (auridens*) ex Sogno, Eysteinn Haetius 
(minax'*) ab Vorsia, et multi alii athletae Ha- 
raldi regis. Copiae navales in Eikundasundo ab 

1 ) niembr. Cap. 3, de Haraldo rege et poetis ejus horum- 
quc coniitilnis. omitt. C • membr. Gullranius (aureo 

rntirn). membr, hvjliy nlints. i . .• i>-, 
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australi parte Jadaris coiere, quo facto orientem 
versus ad Gothalbhn cursum tenuere. Sed ad 
praefectos et poetas redeamus: hi orientem vet- 
sus in Carinas, qua via in Sveciam ducit, ten- 
dentes, turbulenta usi sunt tempestate, coelo 
gelido niviumque procellis. Die quodam, cum 
per semitam sylvestrem satis amplam iter fa- 
cerent, conspiciunt hominem per volantes ni- 
vium nimbos adversum se tendentem ; agno- 
scunt Reikulem esse, quaerunt, unde 'adsit. 
Ille praecucurrisse se, et ingens firmumque de- 
versorium invenisse significavit: janua in me- 
dium bifurcum* inclinata erat, quam prius- 
quam removere possem, omnes nervos inten- 
dere necessum habui; heic intus quadraginta 
equi stabulare potuerunt, ibidem totidem lecti, 
neque mercium defuit copia. Thorfinnus in- 
iit: mea sententia est, ut eo loco pernocte- 
mus. Quo probato, ad deversorium equi- 
tant, ibique se hoc vespere continebant. Die 
autem in noctem inclinante, audiunt strepi- 
tum equorum crepitumque armorum. Vir 
quidam ad fores equitavit, et hastile januae 
impegit ita, ut ea continuo ad parietem re- 
volaret; hunc Thorfinnus cum suis, duoque 
alios intro equitantes, interfecerunt, equi 
vero ad 'stabula sua incurrerunt. Tum vir 
per ostium equitavit; hunc Thorfinnus gladio 
petivit, at ille palmam ictui obvertit, ferro in- 
violabilem, nullo neque clypeo, neque galea, 

^ Kloji quid in januis fuerit, nondum salis scio. Vide P* 
Vidalini Glossarium, sub voce Tjaldan d shpurn, in Script. 
soc, litt. isl- Tom. 7. pag- 210-11, In Eyrb, eJ, Havn. p. 
226 hur&arjiloji vertitur clavus januae , qupd neque in nosU*um 
locum, neque alios, quadtare videtur. In Hkr. 0. Tr. Cap. 111 
hurtf hju^n i mitlfjan klofa 'stertitur fores semiapertae, quod ut 
in sensu sine dubio rectum est, ita rem ipsam incertam relinquit. 
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tectus. Idem recedens foras, loquitur: audit- 
ne Hama? Tum vir quidam ingens et specta- 
bilis excepit: quid eum vis? Ille: adsunj^in 
sede nostra viri, qui se aliquos esse putant} 
etenim, cum in eo essem, ut intro equitarem, 
tanta vi percussus sum, ut mihi palma, ictui 
obversa', doleret, tres vero 'alii® viri, qui equis 
praevecti anteverterant...* (atque) primi intro 
equitarunt, omnes, credo, confestim interfecti 
sunt. Nunc itaque, ait Hama, ad munimen- 
tum nostrum receddre praestat. Praestat uti- 
que , ait (Sjonius, et potius invicem congredi'*) 
cras. Deinde equis revehuntur, illi vero in 
deversorio pernoctarunt. His nulla res defuit, 
sumtisque quibus indiguerunt, multo mane 
iter ingressi sunt. Qui cum paululum proces- 
sissent, homines viderunt per transversam semi- 
tam consistentes, non pauciores quadraginta.} 
in medio agmine vir stabat ingeniis staturae, ut 
nemo ibi adesset, qui ad axillam ejus Jiertin- 
geret, idem omnium hominum ferocissimus 
fuit. Thorfinnus suos jussit intrepideV proce- 
dere; cum vero convenerunt, interrogavit, quis 
princeps eorum esset. Ingens ille vir respon- 
dit, dicens, nomen sibi esse Hamam, seque 
Helsingia oriundum: hi autem, qui me comi- 
tantur, mei sunt socii. Vobis, qualem aliis, 
qui Carinam transcendunt, conditionis potesta- 
tem faciam, ut vitam resque vestras adimam 
vobis. Thorfinnus eum plus laboris, quam for- 
te suspicati essent, subiturum dixit: ita praelium 

ok br'A ek hrtt, er ek hrA, tnem&r. ■^) nosht, membr. , 

l) una Tox in membr. deest. quaj uncis inclusa sunt , ejc 
membr. sunt desumia , in caeteris lacuna est. *)' ufteliliga J 
ifcriOi/iga, B. ufccliiligaj C. quod videtur idem esse quod ofelt^ 
‘iigo, pi-spcipilanter, SlurL Libr. 9. C. 3, itaque h. 1. minus 
Colunt udum. 
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instituemus, ut vir viro occurrat; sed tu, quot 
annorum es, Hama? Ille respondit: nunc octo- 
decim annorum sum. Hama Tborfinnum, quot 
annorum esset, interrogavit.' Ille, quod ad 
aetatem attineret, aequales inter s6 esse dixit. 
Thorfinnus suos allocutus, Rolfum et Ringum 
interrogavit, utrum singuli adversus duos ho- 
mines depugnare vellent, an adversum solum 
Hamam : duobus enim plures habent, quam 
nps. Ii ambo una respondent, malle se cum 
duobus singulos congredi. Thorfinnus infit: 
bene est, me et Hamam invicem (in praelio) 
aspicere; Ingjaldus Skarius alumnus cum Sjonio 
congrediatur, paucis enim aliorum vires ad id > 
suppetent, ob giganteam adversarii feritatem; 
Hromundus gladiator furibundus ito adversus 
eum, qui tertius inter fortissimos est, nomine 
Ledium ; deinceps vir viro adversus ito. Deinde 
congrediuntur, acriter pugnant. Kolus alum- 
nus* , cum adversarium sibi oppOsitum pro- 
stravisset, quae prima res digna memoria gesta 
est, confestim Thorbjorni Hornklofio subsidio 
venit; qui cum duo adversarium ejus impete- 
rent, subito facta. rerum commutatione, eum 
pccidunt. Tura Thorbjorn Rolfo succurrit, 
hic enim gravia vulnera, pauca tamen, accepe- 
rat,' quippe cui artus senio rigerent; at adver- 
sarium unum oppugnantes tres, interficiunt. 
Rolfus eos hortatus est, ut opem Ringo ferrent, 
qui multa quidem, sed levia acceperat vulnera; 
sic faciunt, pugnamque illico decernunt. Quae 
dum gesta sunt, Hjalmgrimus adversarium, 
quocum ei res erat, devicerat, quo facto ad 
Audunem sodalem suum se confert, et jam oc- 
cidunt eum, quem adversus contendebat Au- 
dun. Eo se conferunt , ubi Thorfinnus et Ha- ' 

’) inembr. Kolo yoitri , Aolas alumnus, v. supra. 
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ma fortiter et niagtia cum vi pugnabatit, 
rum uter alterum superaret, haud facile' fuit 
judicare.-^ Opem, fera- e Thorfiufto voluerunt, 
sed ille noluit , vetana quenquam eoruA certa- 
mini se interpUuere, utercunque supetior dis- 
cessurus esset. . Hermundus impigre pugnat< 
Ingjaldus Skarius.et Sjonius variis modis, mag- 
na depugnant ferocia et magia, ita ut nemo eo.-' ' 
rum certaminis 'particeps esse potuerit j Sed ut 
se quisque expediverat, amico , suo et sodali 
opem tulit, eo tandem lacto certaminis exitu, 
ut Hama et, Sjonius cum alio tertio in sylvam v 
confugerent, ceteris interfectis omnibus. Nunc 
in deversorium se referunt, obligant vulnera; 
ThorCnnus non erat- saucius. Hic transactis 
septem' noctibus, orientem versus ex Carina 
descenderunt, ab. equis aliisque rebus bene in- 
structi ; deveniunt in vallem quandam, ubi am- 
plum erat praedium; huc se conferunt domum, 
ibi mulier quaedam^ habitavit , nomine Rudda, 
femina poteqs et factiosa. • £a hospitium iis ob-^ 
tulit, et res novas sciscitata est; 'illi se pauca 
vel nulla habere, quae referant, ostendunt. Tum 
Rudda: sunt forsitan, quamvis dicere non vul- 
tis; Sjonius huc, nudius tertius, venit, qui 
nimc dimidium caput appellatur, is retulit 
Hamum in munimento vulneribus mortuum} 
quippe nudata intestina, ctim prselio excessisset, 
vestibus circumvinxisse , atque ita‘ intra muni- 
mentum se recepisse, ibique’ exspirasse. Vos 
viscera mea tetigistis , nam fuit Hama filius 
xtieus; si vero tu, Thorfiune, me uxorem du- 
cere , et in filii locum succedere vis , brevi in- 
ter nos gratia coalescet} cui rei ille se paratum 
ostendit. Hic .noctem transegerunt. ' Postero 

*) duodccini) C< 
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jJie;fciTiirta arinettta gregesque domum compelli 
jussit,' q^uae res -Thorfinnum non 'magnopere 
mttVebaht. -Altero* ‘die Thorfinnum arcessivit, 
Ut'fe's ^etiqsas, ceterasque mobiles, quge ipsi 
er*int, inspiceret! tu enim, Thqrfinrie, mihi 
jjlutimum debes, quippe qui Hamam filium 
nSeutn [expiandum habeas', ^ne(}ue tamen, quce 
a^tea-tibi dixi, retractabo), quod filius Helsin- 
giaS 'dynastae fuit";"" Ille ipauciloqnum se prae- 
btiit^ tutn ea' rogabat, iret secum, ut res suas 
pretiosas videret ; • quod et lecit.^> Hic multas 
res apprime 'pretiosas vidit, cum vero illa e:4 
orca omnia extulisset, tres* in imo annuli jacet 
benl, qtios ut s‘ecum auferret, Thorfinnum ro- 
gBvitl- Qui ctim se inclinaret ad tollendum, ea 
stricto' pugione eum petebat tanta vi, ut ferrum 
hi essa penetraret. Ille 'ad -punctam exsiliens, 
pugno contracto eam percussit, iia ut?in pavi- 
mentum corrueret, mortemque oppeteret. Sed 
vulnus Thorlinni tumore inflatum est, eo quod 
acies pugionis veneno erat medicata, quare ex- 
€rftn'a vulneris, antequam sanari' posset, cir- 
eunicidenda erant. Huic rei inserviebant liga- 
ifiChfa , a vetula postremo data. Hic cum ali- 
quot noctes peregerant, iter perrexerunt , Svi- 
bnCS mediterraneos minUs fidos experti. Die 
quodam vident triginta homines advehi, horum 
pidncipem salutant, et de nomine ejus quaerunt; 
ille' se Hjalmarem nominari professus est, fi- 
liumque esse Heisingiae dynastae,' -nuperque 
paitrirrioniiim adiisse; fratrem suum nominari 
Harmain', qui -excellens vir est, is atque ego 
‘^bdem patre nati Sumus , ille vero mala matre 
'tffitur, Thorfilinus quaesivit , quo -cogitaret; 
'ille se Uppsalos ad regem Eirikuin proficisci 
dixit, atque eos de profectione sua interrogavit. 

*) int«r{«ctril, B. quatnor, memKr. 
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Thorllnnus, utres.er^t, ei aperuit, fogavitque, 
ut causam' eorum apud regem Svionum ageret i 
ille operam suam iis pollicetur^ quam fidem 
alteid alteris dederunt, cerlisque promissis con,- ' 
firmarunt. , Deinde ',I horfinuus ei, quae gesta 
sunt, aperit. , Hjalraar respondet: magnum 
damnum in Hqma fecisse mihi videor, utpote 
cognato miljii cum vero malam agendi ratio- 
nem secutu^ latrqqpe fi-etus sitji^nonitismatria 
et gigantea indole instigatus, in ditione mea 
malus et inutilis (noxius) fuit, ut ferre vix 
potuerim. Cumque hi^c accedat, quod pulcre 
vos defendistis, hujus f^cti causa non succensebo 
vobi$5 neque vero quisquam re5t pst, qui mihi, 
aeque placeat, atque re;^ .Haraldus, cujus meri- 
torum fructus de me', referetis. ^ Nunc omnes 
una eo usque pergunt, donec Uppsalos veniunt, 
ubi rex Hjalmarem comiter exceptum, in pri; 
maria sede exadversum se collocat j Nordmanni 
vero parum comiter excipiuntur. , Rex causam 
adventus eorum ab Hjalmare; qusesivit. Ille 
testatus est, missos ab Haraldo rege cum magnis 
muneribus, ut paX inter ,civ’itate3|fieret j et>hoC 
ipso tempore Nordmanni, regem accedentes ea- 
dem mandata proponebant, Hjalmar ostendit, 
regi Eiriko summo honori esse, quod rex, quan.'^ 
tus Haraldus sit, pacem ab eo p^tat, et.fatea.- 
tur, se iram ejus ferre non posse. Jam po^tte 
ampla munqra proferunt, quae ab rege Harat^^ 
missa testanturj re autem vera haec fuit pecunia, ' 
quam e deversorio et ab Rudda sumseraift. ReX 
Eirikus, multis hortantibus, delata bene qcci- 
pit, poetisque sedem honorificam Resignat, 
Foetae, cum pace donati erant, eximjam facun- 

I) m*- 1 /ru TOiVi, «od. ten»,. q». d« mea domo, B< »>ciU' 
at sin, domi su». 
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di® arieni' ostcnclofnnt,'et carmina laudatoria - 
de rege, aliisqtie mullis principibus, componere 
exprsi siint,' Cum vero ibi tamdiu mansissent, 
donec mandatis defiincti essent, venia ab rege > 
accepta, "reditlim parabant; ref eis sua exparte 
Hjalraarem sdcium itineris adjungit, regique 
Haraldo amplissima munera cum ®quis pacis 
conditionibus' mittit. De his porro referen- 
duha, quod sursum ad Carinas, 'qua ferebat via, 
dcindeque occidentem versus per sylvas perten- 
derunt; Qui cum haud procul ab tractibus 
habitatis abessent, obvrum'habuere regem Fla- 
raldum magnis cum copiis, Sveciam infesto 
exercitu depdpulaturum,* si quid incomqaodi 
silis accidisset; Iljalmar ac prrofecti regii, et 
poet® ciun sociis ad regem accesserunt, eum- 
que consalutaverunt; quos comiter' excepit, 
existimans, ^e eos quasi ab orco recuperasse. 
Nunc,oranem' longitudinem itineris sni‘ expo- 
nunt ;‘\t mandata regis Eiriki proferunt, ut et 
munera ,• qu® regi Ilaraldo miserat. Jam re- 
vertitur re.x,’ Ha ukum vero Habrokam (alte-^ 
ht^ccatum) et Rolfum Nasonem orientem ver- 
sus iri .Vikiarh ad Eirikum, regium filium, et ' 
fto^valdumj Mceriarum djnaslam, misit, his 
uirdicererit, pacem Inter regna esse constitutam. 
Hi, ‘ duodecim una, iter suum persequentes*, 
vespere 'quodam Cum per sylvam quandam 
iter facerent ad deversorium quoddam ingens 
■veniunt», ■ Heic cum pernoctare placuisset', 
ostium' ®dis aperientes, vident duodecim ho- 
. mi fles igni adsidenres, inter quos Rolfus Sjd- 
nium, hujus globi principem, agnovit. Qui 
adCrant, 'exsilientes arma capiunt, excurrunt 
ex ®de, pr»liumque committunt, Sjonius 

•) i*, e. suum iinnirii5um iter* ejuo sensu farJeing^ occurrit 
Sluil. Lil>i'. 3. Cap. 33, fin, var. lecl. 
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Rolfum impugnavit, quorum ceriaminis is fuit 
exitus, ut Sjonius adversarium baata hamat^a 
transfoderet , Rolfusque mortem ^oppeteret. 
Tura Sjonius: ita demum, inquit, Norvegiee 
fines ingredi decreveram, ut nec.em Hamae ul- 
cisci studerem; quod etsi in eo, quem opta ve* 
rim, obtinere non licuit, hoc tamen melius 
quam non contigit. Haukus, haec audieu.s, 
respondet: in quo obtinuisse malueris? Iluic 
Sjonius: in rege Haraldo aut Thorfinno. Sjo- 
nius ad Ha ukiuu advolans, hasta eum petivit; 
Haukus objecit rlypeum, quem Sjonius una- 
cum lorica Hauki tanta vi pupugit, ut ferrum 
in ossa penetraret ; quod graue vulnus fuit. 
Clypeus, manibus Hauki excussus, in hasta 
haeserat; quare Haukus ingentem securim arri- 
puit, eaque Sjouium percussit, ferro nocendi 
potestatem amittente. Tum Haukus aversa 
securis parte brachium Sjonii infra axillam per- 
cussit, adeo ut diffringeretur; defluentem ha- 
stam Sjonius altera manu rbrripuit, et in ho- 
minem aliqupm ex Haukianis torsit; deinde in 
sylvam aufugit, suis se sequi jussis, tum diini- « 
dia pars suorum occubuerat, ex Haukianis viri 
quatuor. Quibus gestis digrediuntur. Haukus, 
obligatis suorum vulneribus, ad Eirikum regis 
filium contendit, eique mandata exposuit. Ei- 
rikus, qulan'ea cum suis Gothiam mullis in 
locis depopulatus luerat, nunc navales copias 
reduxit, atque patrem Tunsbergi convenit, 
quorum uterque alteri, quae gesta fuerant, ex- ' 
posuit. Thorfinnus et Hjalmar , bonis ab rege 
donati muneribus, amiceque dimissi, septem- 
trionem versus in Halugiam revertuntur, qui 
domum reduces ambabus ulnis accipiuntur; 
nutrix Thorfinni, eo reverso,. ]a?tata, rem haod 
multum ab conjectura sua aberrasse praedicavit. 
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Inde Hjalnjar, eximiis acceptis muneribus , in 
Helsingiam redit, comite Thorfinno, qui ibi 
aliquantisper commoratus est ; heic Magnhil- 
dara, sororem Hjalmaris, uxorem duxit, cui 
cum aliquot annos convixisset, Hjalmar mor- 
tuus est; tum omnis haereditas ad Magnhildara 
rediit, quare Thorfinnus in Helsingiam pro- 
fectus, ibique dynastae titulo ornatus est; ibi- 
dem genus suum propagavit, multosque habuit 
nepotes. Eirikus autem, Svionum rex, cum 
cognovisset, regnum suum hostili manu esse 
vexatum, vanasque pacis conditiones a poetis 
fuisse propositas, gravi ira incensus est; tamen 
nullum b,ellum inter hos reges erupit, exinde 
yero nunquam fida inter eos permansit amici- 
tia. Vitae dies regis Haraldi Fulcricomi multi 
et illustres fuei^e, talisque vitae exitus, qualis 
multis auditus est. De quo heic loci plura non 
commemorantur. 
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de rege Sigurdo Sleva, filio Gunnliildae ‘). 

F*erunt, regem Sigurdum Slevam (salivam), 
cum filii Gunnhildae Norvegiee praefuerunt, in 
Ilordia sedem habuisse, virum pecuniae prodi- 
gum, alacris viri speciem prae se ferentem, in- 
genio varium , mulierosum, et in ea re impo- 
tentiorem. 'l'horkel Klyppus nominatus est 
vir, dux potens in Hordia, filius Thordi, Hbr- 
dakarii filii, vir insigni fortitudine, rebusque 
gestis clarus ; uxorem habuit nomine Olavam, 
pulcritudine et morum elegantia conspicuam. 
Dicitur rex Sigurdus Sleva nuntium aliquando 
ad eum misisse, ut ad se veniret; quod etfenit. 
Tum rex infit: sic res se habet; instat occiden- 
tem versus in Angliam profectio, te enim ad 
regem Adalradum mittere volo, ut tributum 
- ab ed exigas; nam-homines, qualistues, max- 
ime suiit rdonei ad. perferenda principum Viro-" 
rum mandataV Thorkebrespondet: nonne prius 
legatos cum talibus mandatis misisti? at vero 
hi profecti non redierunt. Id quidem verum 
est, ait rex, verum non similem existimo tuam 
in agendo .strenuitatem, atque eorum, qui par- 
vi momenti sunt. Thorkel respondit : siqui- 
dem mei officii judicas hanc legationem obire, 

non detractabo, quamvis ceteri, qui istuc pro- 
ti • . ( . 

•) roiipr vit.im TliorJi Aioedae , ed. Holis f. 4t« , esp. 2. & 
Hlkv, Vilaiil Har. Pr.if. Gap. 14. . ..! . 
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fecti sunt, dubia usi sint fortuna. Deinde 
Thoikel profectus est, et in Angliam pervenit* 
cum eximio comitatu, regemque convenit Adal- 
radum- Salutantes rex benigne excepit, et quis ' 
eorum princeps esset, quaesivit. Tborkel, quis 
esset, edixit. Rex inflt: audivi, te bonam tibi 
existimationem conciliavisse, quare 'gratum te 
exoptatumque adesse jubeo. Deinde Tborkel 
apud regem per hiemem versatus est. Aliquan- 
do regem ita adlncutus est : ea est profectionis 
meae ratio, domine, quod rex Sigurdus Sleva 
me misit, ut tributa abs te exigerem; quam 
rem facili te ratione expediturum spero. Rex 
respondit; Antea legati cum iisdem mandatis 
ad me venerunt, sed haec postulata regis Sigurdi 
iniquitatem, magis quam aequitatem, sapere 
videbantur, prorsus enim ignarus sum, ullum 
mihi officium incumbere, ut ei pecunias pen- 
dam; quare graves dederunt poenas, qpl^antea 
his mandatis, functi sunt; apparet quoque, re- 
gem de profectione tua, quorsum evasura foret, 
parum fuisse sollicitum- Placet tamen, Thor- 
kel, tecum aeque, atque antea, agere, tuamque ' 
merere gratiam et amicitiam; sed ami(!;itiam 
filiorum Guimhildae emere nolo. Proximo vere 
Thorkel iter ab occidente per mare instituit, 
multa cum pecunia , magna comitate ab rege 
dimissus, juncto cum eo firmo amicitiae vin- 
culo. Postquarp vero Thorkel e Norvegia sol- 
verat, rex Sigurdus Sleva, missis ad praedia 
ThorkelU emissariis , Olavam uxorem ejus do- 
mum suant abduci curavit, eamque in lecto 
juxta se collocavit. Tum ea locuta est: domine, 
inquit, injuste et indigne cum eo agis, qui tibi 
fidem habet; et plurima mala hinc orientur; 
iiuqc tamen, etsi pejus ita sit, res lui erit arbi- 
trii. Rex ait: nunc primum iis, quae juberis, 
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utere, neque, * quid aequum sit, me dpce. 
Deinde Olava cum rege quavis nocte concubuit. 
Quod regis factum malum et temerarium omnes 
homines judicarunt,' ipsum poenas liatuhim 
dictitantes. Vere' autem, cognito Thorkelis 
reditu, rex Olavam domum remisit. Quae sin- 
gula cum Thorkel Klyppus comperisset, vehe- 
menter commotus est ; neque eo minus domum 
in villam suam se contulit, et se pSuciloquum 
et satis asperuni praebuit. Cum vero doniUm 
perveniret , aderat Olava, atque illico obviam 
Thorkeli ibat, magna cum comitate,' eumque 
compellavit: salvus adsis, marite, cubiculum 
'intra et quiesce} quid fecerim, etsi minus bonum 
sit, accepisti, credo; ego vero omnia, quae in 
te admisi, lubens expiare volo, eoque facto, 
reconriliata gratia et 'concordia, torum tecum 
communicare. Tum Thorkel respondit, etbos 
versus pronuntiavit : ' ’ 

Neque sum lectum tecum, diva 
cerevisialis receptaculi 1 neque 
< culcitam communicaturus, v*' ' 

(magno dolore frontem contraxi), 
neque potabo gratas mihi 
virtutes lebetis , priusquam 
'• rostrum sangvinei alitis 
' ' cruore tinxtero regis mortui*. 

•y Ordo: Eh hygg e>gi he&, ni fvd d/nu, hjit f>rr , 

bjor-rann* nanna <i) , (ei em ojrjrm af miklu dngri) oJt drekk 
eigi rnir fiekkja vaUar ddiSa i), liSr wjoifdm bengjoH nej o) i 
blotfi dauife bragningt, 

n) bj6r - ram , «des oererisJ® , poculum ; hujiit nanna , 
femina, cujns erat oerevistiim afferre. i) dd&i, m. virtus; 
insolens "quidem vovl, eiLtat tamen vox compot, bdtllti, m. 
sceiiis. . Vallor referri potest , sec. Skulium Thorlaciani 
(.Spec. .Anticpi. Bor. 6, pag. 59. 60) ad vellir, lebes; sic vo/- 
iurddi^ur, virtute» lebetis, de generes* cerevisia intelligenduni 
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Tiwnea respcmdit: nunc;utrumque est, etgrave 
facinus in te commissum eit, et tu ingentia 
coepta aninio agitas; saneque dolandum,, sa 
tanta mala ex me orientur. Deind® indictu? 
est conventus, quo rex Sigurdus magnaq.ue.con.- 
'venit hominum multitudo. . Ogtnundus .nomi- 
natus est, vjr, ..filius JIordakarii,. qui regem co- 
mitabatur; is ei ,ads^kit, magnam hastam manu 
tenens.. D.ein Thprkel, ad sellam accedens, 
domine, inquit, nunc inspiciendum est pecu- 
niam, quam ex Anglia advexi; et jam intuere, 
o rex, .ut^hoc negotium absolutum; sit. Rex 
inspiciens, cum multas, videret reS pretiosas: 
quidni, inquit, hsec res strenue absoluta et 
bene expedita est?/ Thorkel subjecit; itaque * 
pars difficultatum amota est. Ille sic erat ve- 
stitus, ut amiculum, taeniis instructum, multo 
ornatu couspicuunt,, gestaret, Deinde securim, 
veste absconditam, eripit j regem ferit, letali- 

— * \ 

foreU Sed suspicor. locum senum non esse, neque medela in 
piomlu, Pixscnptum hujus Paiiicula, , quod in 'luninhus Laheo, 

h. 1. pro ilauSi vullar dilifa, exbihet dMSivdldhin , spa- 

liiiinqiie voci vaoiium' rcllnquil, ‘Si itaque conjfeclurae locus da- 
bilur, ita buuo versuih constituerim: oA dauiSit vnldadar dryhi/u 
V. drcUijii , qu8B postrema vox forte omissa fuit a II- 

Lraiio , ob scipieiitem vocem drekk j boc ordiup emergente: oA 
drAk ei^i mir />ckkjit Jrekku, neque potum luihi gratum potabo; 
tum iji celeris colui-reiit : i hluSi brn^nings, dauSt vnldaj^aT , in 
simgviue regis, neciS auctoris; nempe ejus, qui multis homini- 
bus periculosa ista legatione mortem facessiverat. In soee dauSs, 
boc nexu, non, biereiidiim ; nam nou solum extal phrasis, at 
drrpu id ilauS», iiil necem pi/rcutere (quae tamen etiam explicari 
potest ab adj. UauSr) , sed et occiiriit forma subst, dti^Sr , pro 
dauAi , iu voce compos. manndauSr , lues contagiosa , Annales 
isl. yaldalSi: subst. verb, a valda, qui iu causa, est, perinde di- 
ci potest, ao valdttrl, ah eodem verbo, iu Knytl. . r) nt T)ilSa 
InagpJSi ,uf,- hl6ti einf, cadaver alicujus corvo abs.umeudupi 
pra“berc, est cutdeiu patrare. . :J . 
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que vulnere sauciat. Thorkelem ab caede va- 
dentem Ogmundus advolans, hasta, quam man^ 
gerebat, transfodit. Quod factum rognali Thor- 
kelis adeo aegre tulerunt , ut missis aggressorir 
hus cum incendio in aedibus conficerent, plu- 
^ rimum interesse discriminis judicantes inter ra- 
tiones causarum regis ac Thorkelis. Gunnhil- 
da vero, cognita morte filii, magnum se vulnus 
opera Olavae accepisse existimans, subornatis 
hominibus eam contumelia afficere parabat. 
Quae cum sensisset, navemque Islandicis com- 
meatibus destinatam cognosceret oceano para- 
tam , ad dominum navis se contulit ; is nomine 
fuit Bodvar, filius Thorsteinis, frater Halii de 
Sida. £a iniit : in discrimen vitae adducta sum, 
inquit, quare oro te, ut me vexationi Gunn- 
hildae subducas, et in patriam tuam transmittas. 
Culille: magna te impulsam necessitate judico, 
quare hoc concedam, sed vicissim mihi debitum 
postulo , ut meae voluntati obsequaris. Illa sic 
fore pollicita est. Deinde, cum Gudruna filia , 
sua navem adiit. Post , soluta nave., in Islan- 
diam trajecerunt et in Alptafjbrdum appulerunt, 
ubi Bodvar elegantem villicationem instituerat. 
Quo cum domum venissent, memoriae proditum 
est, Bodvarem dixisse: jam rem, in Norvegia 
pactam, repetam, et conjugium tecum expeto. 
Illa respondet: scio quidem, existimatum iri, 
me nunc humiliore, quam antea, conditione 
uti i sed tu dignus es , qui hoc connubio potia- 
ris. Deinde confiunt nuptiae, Bbdvarque Olu- 
vam ducit uxorem, brevi autem convictu ute- 
bantur, nam eodem anno mortua est. Deinde 
' Kinar Eyolfi filius de ThvdJaa, in insulae parte 
septemtrionali, intelligens pulcram esse condi- 
tionem , Gudruuam Klyppi filiam uxorem du- 
cere, cum ea conjugium iniit, et multos ex ea 
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liberos procreavit. Filius Eraarris et Gudrunae 
nominatus est Thorkel Klyppus, ab avo materno 
nomen: sortitus , optimae spei juvenis, cujus 
mullis in historiis mentio fit. Post aliquot an- 
nis Olava ad cognatos suos in Norvegiam rediit 
^t femina excellentissima femina judicata est. 


\ 
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Particula 

. (le lliorMvo . tlynastamm [K)cla. 

IV^unc eventiF, qu» vergente aetate Hakonis 
Hladarum dynastae acciderunt, exponentur, qui- 
bus' nempe monstris, venefi(iis et preestigiia 
infamatus fuerit, et merito quidem; -ejus enim 
inhumanitas et apostasia multis hominibus gravi 
oneri- et irreparabili damno animi et corporis 
extiterunt. Huic accidit, quod fere usu evenit^ 
ut instante vindictae tempore, difficilis fuga sit^ 
ea enim est adversarii (diaboli) natura, ut quem 
putet hominem omnino in sua potestate habere, 
cuique nullus ad deum aditus pateat, hunc 
• primo , turpem vitam agentem , decipiat et oc- 
caecet versutis astutiiS' maledictorum dolorum) 
finita autem temporali hac vitd, demergat eum 
in tenebrosunucarcerem diumo(rum cruciatuum, 
addita infinitae miseria et vexatione. ... .. 

De Thorleivo. , ^ 

Cap. 1; Eoi tempore Asgeir Haudfeldus (ru- 
bro sago) Brdkkae in SvarfadardalD .habitavit, 
vir potens et genere' clarus. Uxorem, habuit 
Tborhildam, .feminam sapientem, gratiosam, 
masculaeque indolis. * His tres erant filii, bonae 
spei juvenes, quorum natu maxitno nQmenerat 
Olavus, cognomen Volubcjotus , alteri Helgius 
Strenuus, quos aliae historiae plus attingunt, 
quam haec. Minimus natu filius nominatus est 
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c. 1. 




Thorleivus, is mature statura fuit magna ^ na- 
turaeque bonis et artium peritia inclaruit j idem 
bonus poeta. Hic apud avunculum suum Mseg- 
gium Midfjordensein, Retkis in Midfjordo edu- 
catus est, donec fuit annorum octodecim*; 
Skeggius eum inpriniis carum habuit, et amore 
nutricio dilexit. Sermo fuit, Skcggium ex 
antiquis scientiis (magia) Tborleivo plura, quam 
alii homines nossent, Ueadere. Tum Thorlei- 
vus domum ad patrem rediit; ille Klaufium 
Boggviuma interfecit^’ {ope Olavi fratris sui, 
icujus caedis actio ad £arlum Rufum, filium 
K.lauhi, jure pertinebat ;- qui tanto studio < au- 
cam< persecutus est,- ut Thorleivus damnare- 
tur et ex Svarfadardalo exterminaretur; Ljot- 
iolvns pontifex Yngfadlda> Pulcrigena.,. sorore 
Thorleivi,' usus .fuerat.. concubina; is ehecit, 
ut Thorleivus, ajd navem Gaseyr»** constitutam 
luto perveniret.: Thorleivus, adversa tempe- 

state rejectus , hiemem jam apud Ljotolvum 
cpontificem, jam apud patrem Asgeirem clam 
transegit; tum a patre ree -multas i ad antiquam 
-scientiam pertinentes didicit, is enim habitus 
;fuit multiscius; tum Thorleivus annorum erat 
mndeViginti. I Karlus Thorleisnm diligenter 
•conquisivit, -multeeque res hac. hieme ibi gestae 
sunt memorsa dignae*, quemadmodunxin histo- 
ria Svarfdalensium commemoratum est. "Vere 
sequenti ''Thorleivus, occidentem versus' ad 
«alutnnmh et xagnatnm suum !Skeggium pro- 
-foctus,; auxilium et consilium hac in causa ab 
eo petivit; et auxilio et consiliis. Skeggii Mid- 
fjbrdensis ' et Ljotolvi .pontificis, Thorleivus 
navem, -.in ostio . Blandae subductam,' ab mer- 
catoribus' emit;’ naudsque instruit; quo> facto, 

17, ii. *) conjectura; BaJ^ddton, A. ’ Ingultla, G. 

Haleyi^ t»,'” '*) a f lbsMA' >n AV ' ‘ 
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Brekkam prdfeafeus>‘ patr^nn; et -matrem conver . 
niC y’ viaticum -ai» ii» oravit^.et quantum opus 
esse judicavii, impetravit. Sub^vernUm tem- 
pus merces, «ad navem devehendas, curavit 
convasari, et Brekka cum:omnibus suis proJecr 
tus est, patri et. matri et Skeggio.Midfjbrdeusi^ 
alumno suo, i bene pcecatus.’ jl. i.::",.; ,.- i: , t 
Jdakou nautas /lAorietvi .suspendi- fecit. - 
- Cap. 2. Jam Thorleiv,us «ko se committit^ 
et.secuodis usus 'Ventis, navem in Vikiatii a;d 
' orientem appellit', tumllakonllladarum dyna- 
sta in Vikia commorabatur.. Thorleivus; in 
terram egressus, navem fecit Exonerari} .con- 
venit dynastam , eumque salutat. * Dynasta, 
bene eum excipiens ,. de. nomine , familia et 
genere ejus interrogavit j quod Thorleivtts ei 
exposuit. Dynasta- 'quoque multas res novas 
ex Islandia sciscitatus est, 'Phorleivo ad singula 
expedite-, ‘ respondente. Tum , dynasta: eb res 
loco est, Thorleive, ut a te nautisque tuis mer- 
ces venales postulemus. -Xborleivus respondit; 
parum mere ium ; habemus, . domindi) verum 
alii emtores magis nobis' sunt idonei: - quare 
spero, nostro arbitrio permissurum te, ut qui- 
bus libuerit imercesubonatlue nostra vendamus. 
Tumidius respondisse visus est'- dynastee, cui 
haec. verba valde displicuerunt; sic his dictis 
•diversi discedunt.' Thorleivus ad suos reversus, ' 
noctem somno transigit; mane cum surrexerat, 
emporium obiens, de bonis emtoribus quaesi- 
vit, et cum iis merces eo die commutavit, j Quo 
cognito dynasta, magno hominurn^numero ico- 
ihitatus, ad navem Thorleivi descOndit, ibique 
omnes nautas prehendi colligarique jussit ; mox 
omnibus eorum bonis direptis et in potestatem 
suam, .redactis , navent combussit et in cineres 
ujlittliga ] litta id. A. 
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Vertit; ^uo facto',- trtbibus inter tabernas injec- 
tis, omnes Thorleivi socios -suspendi fecit. 
Abiens deinde cum siiis dynasta , merces, quse 
Thorleivo fuerant, secum abstulit, et cum 
suis dispertivit. «Vespere Thorleivus domum 
reversus, cum suos' (ut fecit) visitare vellfit, 
facti vestigia deprehendit, quid in socios. suos ' 
commissum esset, sibi persuadens, hoc turpe 
facinus a nemine alio, quam Hakone, patratum, 
diligenter de hac re perquisivit. Qusa cum 
veris accepisset, hos versus fudit : * ■ 

- Perhorrescit' animus mihi;-- • 

" juvenis damnum passus est; 

video plana* in'^ lingula 

[cineres scaphae et navis*. , ' 

Ilie, qui aggressus est comburere,' 
damno poetae, elephantum undae'* — 
quis scit, an non carbones navis 
ad atrocem ejus vindictam me instigent. - - 
i De Thorleivo. • 

: Ckp. 3. Post hoc' eventum dicituriThorlei-* 

vus, conducta in nave mercatorum quorundam 
vectpra, austrum versm in Daniam navigasse, 
regem Sveinem convenisse, et apud eum hie- 
mem transegisse. Ubi cum non diu fuerat, 
die quodam regem adiit, et ab eo petivit,. .ut 
carmini, quod de ipso composuisset, audien-^ 
tiam praeberet. Rex, an poeta esset, interro- 
gavit. Thorleivus respondet: id pro eo' est, 

' 1. 1 I- ... ■■ — . 

. brelliUf exaiperatur, contra metr. A, «ine dubio, -vitio libra- 
jrii, pro hrellift) contristatur. «) salsa, A. tnan'.^ Inarar^ G. 

tvart til brandt ok knarrar, nigra vestigia pertica; et navis, A; 
ex qua lectione conjicere licet, ro tvarrt scribendum esse 
svarrii, nisi i paragogicum sit; svarr autem puto esse id. q. 
tvarj", prop, ramenta metalli, b. 1. fragmina combustae navia. 

*) 1. e. narem ; potuit quoque scribi bhlu Jfl, equiileum undat, 
eodem sensu. 
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quale judicium, facere voles., domine, cum 
(carmen) audiveris. Tum. rex eum pronun- 
tiare jussit. , Thorleivus carmen intercalatum, 
quadraginta strophis constans, protulit j cujns 
versus intercalares tales sunt:, 

S^epe, secunda adjutus ope 
coelestium siderunt regis , i~' 

excelleqs Jotorum princeps* 
gladios rubefecit jn Anglia** 

Rex carmen magnopere laudavit, collaudarunt 
et omnes, qui audiebant, dicentes, ~et bene 
esse compositum, et decenter pronuntiatum. 
Rex Thorleivo, in praemium carminis, annu- 
lum donavit, selibram pendentem, et gladiuni, 
cui ornando quadrans auri irnpensus fuerat, at- 
que, ut diu secum esset , rugavit. Thorleivus 
dignas regi gratias egit, et ad sedem suam se 
recepit. , Sic temporis aliquantum processit, ne- 
que multum, antequam Thorleivus tanta affec- 
tus est tristitia, ut poculis interesse vix adver- 
teret, coiisessumque consessorum fere neglige- 
ret. .Quo^ rex celeriter animadvertens, Thor- 
leivum ad se arcessivit,’ et dixit: .quaenam 
causa est tuae, o Thorleive, tristitiae, qui in- 
stituta nostra observare vix advertas ? Thorleivus * 
respond t: audivisti, credo, domine, difficulta- 
tem rei ab interrogante tolli debere. Prolo-* 
quere primum, ait rex. Cui Thorleivus : com- 
posui hac hieme aliquot strophas de Hakdns 


^Tonnir, "praT^, G. n Bv glandi rj6iSa bfanda, gl. ru- 

befaoie in Anglia, A, aed </ subinlelligi pot«st; sic enim T^o^r- 
ilinna in EirikuJrdpa f simili nei.u : nwrgu landi hann htfir 

tnaki roiit, vk bUSolt svfrS boriti fiolSit, aihejir, quod sub- 
audiendum, uli ssrpa in prosa solet, e. JE 3 rrb. p. 124. 
gagl. 6, 7. 23, di 

Yol, .3. ' . ’ 6 , 
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'dynasta, quos versus femiijeos^ appello, nam 
dynasta" poetice* femina appellatur* 5 jam hoc 
mihi tristitiam affert, si veniam abs te non im- 
qjetrabo in Norvegiara 'redeundi , dynastseque 
carmen afferendi. Tu vero veniam impetrabis, 
ait rex, sed prius fidem dato, te quam ocissime 
poteris ad nos rediturum, te enim 'ob artes 
tuas carere nolumus. Quo promisso, Thor- 
leivus, conducta vectura, boream versus in 
Norvegiam contendit, neque prius destitit, 
quam in Thrandheinuim per\enit; tum dyna- 
sta Hakon Hladis sedem habuit. Nunc Thor- 
leivus habitum mendici comparat, barbam ca- 
prinam mento alligat, sumtum deinde saccum 
ingentem veste mendici occulit, sicque rem 
instituit, ut quem cibum sacco injecisset, hunc 
videretur consumere, nam apertura sarci juxta 
os hominis barbae caprinae suberat; deinde duo 
bacillos sumit, stilis ferreis praemunitos. Jam, 
quo contenderat, Hladas pervenit vespere, fe- 
stum jolense antecedente; quo tempore dyna- 
sta, multique viri principes, quos ad convivium 

I J Jiotiurvtaur, sine sensu, nisi srribas honarvtitury F. Pokuvit— 
■ ur, versus caliginis , A. -) Puto scriptorem dicere voluisse, 
■omen dynastae mulieris appellationi poeticae inservire, quod 
.. evidentius erit, si legas: pviat jarl er kona kend lek, Cqpfer 
£dd. SnoiTi Magni Olavii, secundum collationem Jonis Gruniia- 
vikeiisis : Ritt er at kalia konu koniinga heitum ok tUkum n'6fn~ 
wm; lofiSjmgr , »em hir er IveSit; 

Uand ver lofSungr rondum hjdlmkltcfSunt gefr hilmir 
laukt mA-feriU hauka ; hnitinga frid li/inn. 
i. e. rectum est, appellare feminam nominihus regum, aut simi- 
libus appellationibus ; regis nomine, ut hoc loco : 

Rex allii circumdat accipitris dat capitegminibus operum 
solum nexilium 

virgis, digitos avium referentibus ; praefectus exiguam quietem. 
Sic de operibus muliebribus sumi potest ; videndum tamen est, 
ne de femina bellatrice explicari postit. 
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- jolense vocaverat, in sedilibus consederant. Se- 
nex e vestigio aulam intrat; ^uo cum venisset^ 
vehementi anhelitu gressum molitur, baculis 
magno nisu incumbit, et ad. alios mendicos se 
convertens, in exteriore aula' considet; in ce- 
teros mendicos satis importunum et in trac- ' 
tando paulo duriorem se praebuit; illi vero, 
inique ferentes, baculis .Vapulare, cedebant, 
unde tumultus et clamores extiterunt, ut per 
totam aulam exaudiri possent. Quod animad- 
. vertens dynasta, interrogat, quae causa sit istius 
strepitus. Dicunt mpndicum quendam adesse, 
tam malum et ferocem*, ut nihil non facere 
, sustineat. Dynasta eum ad se vocari jussit,, 
quod et factum est; cumque senex ad dynastam . . 
venit, salutandi officium breviter absolvit. Dy- 
nasta eum de nomine, genere et origine inter- 
rogat. Nomen meum, inquit, minime inso- 
lens est: vocor Nidungus Gjallandii filius (Fa- ' 
inosus Clamosi v. Ultoris f.) e Syrgisdalis’ Sve- 
ciae frigidae oriundus; appellor Nidungus dili- 
. gens , mulla loca obii , multos principes visi- ' 
tavi; aetate vero adeo jam provectus sum, ut 
prae senio et fallente memoria aetatem meam 
vix dicere queam ; multa autem fando audivi 
' de tua magnificentia ,et strenuitate, sapientia 
et amicitiis, de legum latione et modestia, li- 
beralitate naturaeque bonis. Cur te tara sae- 
vum et difficilem praebes prae aliis mendicis? 

Ille respondet: quid non exspectandum est ab 
eo , qui omnium rerum expeis, praeter labores 
et miserias, neque quibus indiguit habens, diu 
in campis et sylvis jacuit? quid mirum, si hic, 
accedente senecta, ob haec omnia vehementiam 

•) stipula, G. ^5 intrepidum, G. *) Sorgardolum , valli- ' 

bus tristitiae, A. 

G 2 
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ingenii contraTiat, qui antea lionoribus et vitae 
deliciis apud praestantissimos principes adsue- 
'tus, nunc odiis vel vilissimorum oppidanorum 
'exagitatus sit. Dynasta: ecquid artium peri- 
tia vales, senex! cum te praedices cum viris 
principibus versatum*? Senex: fieri potest, etsi, 
juvenis cum essem, non sine causa hoc nb- 
■ mine laudatus fuerim, ut jam vere dictura vi- 
deatur, quod vulgo dicitur: senem quemque 
tandem effetum fieri; neque ego tecum, do- 
mine, confabulabor, nisi jubeas cibum appo- 
ni : adeo enim senio, farne, siti exhaustus surh, 
ut nullo modo diutius pedibus stare valeam j 
neque profecto est principe dignum, ignotos 
homines, quae uspiam terrarum gesta sint, 
interrogare, neque, quid usus ferat hominum, 
animum advertere : omnes enim ea natura sunt, 
ut cibi- et potus indigeant. ' Dynasta jussit, satis 
cibi, prout opus esset, ei apponi; quod et fac- 
' tum. Senex autem, cum mensae accubuisset, 
e vestigio (v. avide) cibum sumere incipit, proxi- 
mas quasque patinas , ad quas pertinere potuit, 
vacuat, ut famuli necessum haberent, cibum 
denuo afferre. Neque jam senex minore avi- 
ditate, quam antea, cibum sumit, cum omni- 
‘ bus consumere videretur, quicquid revera in sac- 
rum, supra memoratum, conjiciebat; jam risus 
omnium coortus est, famulis dictitantibus, hunc 
senem et esse ventruosum et edacem*. Qute 
dicta senex non curans, pergit, ut facere in- 
stituerat. 

lixsecratio in Dyriasiam prolt/fn. 

Cap. 4. Remotis mensis, senex Nidungus 
dynastam adiens: gratias jam ago tibi, domi- 
ne; verum tamen malos habes famulos, qui 

*} /lerhergi noWuty baiid parum cibi siinientem , Aj quae lo- 
•ulio, aliaqu* aimilis, nunc iii plebtjisniit sunt. 
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oitinia pejus, quam prsecipis, faciunt; nunc' 
alitem velim, <lomine, ut carmini, quod*’de 
te composui ;‘ audientiam praebere ne dedi^ne-' 
ris. Dynasta loqtiitur: ecquid prius rarmina* 
de principibus composuisti ? Ego vero, doniine,- 
ait ille' Dynasta: forsitan eveniat, quod vetus 
proverbium dioit: bonum saepe esse, , quod: 
canant senes'. - Age vero, carmen pronuntia, 
ego autem auscultabo. Tum senex incipit, ■ et.-, 
ad medium uSque continuat, dynasta vero vi-' 
sus sibi est laudes in quavis stropha deprehen-' 
dere, animadvertens, mentionem quoque fieri' 
rerum ab Eiriko filio praeclare gestarum. Pro-- 
redentq autem carmine, 'dynasta miro sensu 
affici coepit, pruritu et scabie totum corpus, in^- 
primis nates, occupante, adeo ut nuspiam quie-' 
tum secontinerO'posset, tanto pruriginis mira- 
culo, uf corpus pectinibus, qua admoveri potue-' 
Tunt , defric andum traderet ; ubi vero pectines 
adplicari non potuerunt, panno cannabino tres 
nodos innecti, eumque duo viros inter nates- 
suas reciprocare' juberet. Jam dynasta, cui 
carmen oppido displicere coepisset, infit:"po- 
tesne meliora canere, silicernium! ista enjm 
non minus exsecratio, quam laus appellanda 
videtur; quare carmen melius finge, nisi poe- - 
* nas dare velis. Senex facturum se dubenter 
promisit, et strophas orsus e;st. Caliginis dictas, 
qu% in medio carmine probroso sunt , quarum 
hoc est initium : • . 

> Exterior* plaga nebula suffunditur, 
obscura cogitur procella in occidente; 

' densam caliginem auri possessoris » 
nulla de causa huc adesse non puto. 

’) raro esse poetam, qin senex rersus fscerc incipiat». 

Jk, , (*. mokkr na^rhin^t namt* i. e. r. Jigo* 

meo caiiui^ie ; per mUn ^ aceepteram se 
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Gura vero strophas, caliginis effectrices, fini- 
verat, tenebree aulam occupabant j obortis autera 
tenebris, exsecrationem dynastes repetivit, cum- 
que ultimi trientis partem novissimam recita- 
visset, quicquid in aula fuit armorum, sine 
opera humana, in motu erat, quod multis 
hominibus ne e*m attulit. Tum dynasta animo . 
defecit, senex, vero e conspectu ablatus est,, 
clausis foribus, serisque non reductis j finito, 
carmine, tenebrae diffugerunt, luxque aulas, 
reddita est. Dynasta, ut ad se rediit, exseqra-- 
tionemse propius tetigisse sensit; vestigia quo- ■ 
que rei apparebant, nam tota defluxerat barba', 
et coma ab altera parte medii capitis*, quee 
exinde nunquam recrevit. Jam dynasta aulam 
purgari, mortuosque efferri jubet, pro certo 
habens, hunc Thorleivum, neque senem alium 
ullum , fuisse, jam visum sibi casdis nautarum, 
bonorumque rapinae poenas expetivisse. Porro 
dynasta, hoc malo affectus, totam hanc hie- 
mem magnamque partem eestatis decubuit. 

Projectio Thorleivi in Daniam. 

Gap, 5. Hoc de Thorleivo narrandum, quod 
austrum versus iter in Daniam flexit, id viatici 
habens, quo anlicos emunxerat. Quantum- 
cunque vero temporis in itinere, consumsit, non 
prius destitit, quam regem Sveinein convenis- 

ipsum intelligit. Ifdmr bifariam accipi potest, o) active (ut 
nat>nr), qui accipit; 6) passive, (ut et ncemr) , unde quid Su- 
mitur, spoliatus; itaque vel possessor auri, vel spoliatus auro, 
quod iitrumque TUorleivo convenit, na&rbiiigr, lectus (stratum) 
serpeutis , aurum. . ' 

‘ ) pubes evulsa erat, A. ' *) reikar ] reihjar , G ; <£ KoJiSi, 

A, Quid rriA propiie sigiii£cet, non certo scio; in Edda Snorr. 
p. 205 distiugviluv ab h'6fu<S, hvirjill, vungi, hnakki, sv'6r&r, 

mni, itaque pars aliqua capitis est. Legi vel audivi, nescio ubi, 
rtik «ise dimidium capitis a fronte ad occiput, qua dividitur 
eoma, qs. diacrimtn capitis. 
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set, quidum perqaam laetns ^xrepitj et depro- 
fertione'6ua interrogavit. ‘Ctii l^dflfeivus om- ? 
nia , prout gesta erant, exposuit. ' Ttlnl' reX ; *•* 
jiunc nomini tuo agnomfen addam , teqtte Thor-*' 
leivum dynastarurn poeiam nominabo; Tuhi'^ 
rex hos versus addidit: . i 

Thorleivus declaravit viris 
•'J'hrandorum regis direptionem: 
divulgavere homines passim 
immanem execrationem dynastae. ” ' •' ' 
Vir acquisitor pessimum attulit 
poema honorato principi, 
ob frac tum undae leonem , atroces 
poenas a regni custode exigens*. 

Thorleivus regi significavit, cupere seinlslandi- 
am reverti,, et a rege veniam primo statim‘vere^ 
proficiscendi petivit, quam rex‘ei concessit,' a'd-', 
dens: navem tibi cum armamentis etonere merci- 
um tibi utilium, in monimentum additi cognomi- 
nis,donare volo. Thorleivus itaqne,cum hiemem 
apud regem magno in honore peregisset, aiib’ 
vernum tempus navem instruxit, in altura sol-^ 
vit, commodis ventis usus, Islandiam, attigit," 
et navem in amnem, qui Thjorsaa dicitur, ap- 

■ } Hujus stropha?,^ qiiGC abest iu talis ordo eit : porUiJr^. 
grcindi drangjum /irodA) fiTCcnda ffen^iU”^ y/or hafa viSa' 
iwrii Jrdc') dlitit jarls Njhr&rd) fcsra virium u#//- 

galt lands gaiti hrot bdru Ijons» 

a) orent//’, attenuavit, evacuavit, legit Olavius de Arte Poet* 
Veler. Bor. pag. 198. 6) vel iiumaititatem, inbumanitatem (id. 

q. 7/ro«^i}5 AryJtV, G, eod. sensu, a hrjo^Sa C^ry^, Arawtl*, /irod*— ' 
inn), vastare. Olavius 1* c. conjecit mensam, c} 6sra 

/ni, divulgare, unde intrans, pat bar jrd^ fama celebratum est, 
et adj. frdbccr y celeber, eximius, pnestans. d) iV)brd>, qui 
profectionibus mariliinis et opibus parandis praeeise credebatur, 
h. 1. absolute ad Thorlcivum, virum mercatorem, transfertur 
nisi malis hurulfon» y at ad Njor^r et ad brot referre. e} 
add. G. 
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pnllt.' Dif nrit , TiiorlHvum ’ eodem ' ‘autiimno 

uxorem doxlss'e , conju^ium<jtie inllsse cum fe- 
mina, nomine Auda , liira Thordi , ^ui Skogis 
sub Eyafjallis habitavit, ampli' rolpni ‘et opibus 
validi, oriundr‘ex ge‘iaere Thrasii frisci 5/Anda ' 
feminarum erat, prgestantissima^. ^^Thorleivus' ' 
sequenti hieme Skogis sedem habuit, proximo 
autem vere proediuni Hofdabrekkam in Mydalo 
emit, ubi deinceps habitavit, 

Caedes Thorleivi. 

Cap. 6, Sed ad Hakonera dynastam redea- 
mus: is ex malo convaluit; sunt tarijen, qui di- 
cant, eum nunquam integram valetudinem re- 
cepisse. Jam dynasta vehementer cupiens, hu- 
jtis contumeliae poenas, si qua posset, ab Thor- 
leivo sumere , invocat numina sua tutelaria, 
Tborgerdam Horgii' filiam, et Irpam, sororem, 
ejus, ut magiam, in Islandiam usque vim ex- 
serentem, exerceant, quae Thorleivo exitialis 
esset; iisdem magna sacrificia offert, oraculum- 
que consulit, quod ex sententia nactus, trun- 
cum mari ejectum in formam lignei hominis 
fabricari, et ipsius arte magica et obtestationi- 
bus , vi autem gigantea et mali daemonis* spi- 
ritu utrarumque sororum , hominem aliquem 
interfici, hujusque cor exsectum isti ligneo 
homini inseri jussit ; hunc deinde vestibus in- 
duerunt, nomen imposuerunt, et Thorgardura 
vocarunt, eumque tanta diaboli vi roborarunt, 
ut incederet et cum hominibus colloqueretur; 
denique navi impositum iu Islandiam miserunt, 
eo consilio, ut Thorleivum dynastarum poetam 
_ interficeret; Hakon eum bipenni cinxit, quanl 
ex fano sororum abstulerat, quaeque Horgio 
fuerqt. Tliorgardus in Islandiam pervenit, quo 
tempore comitia universalia celebrabantur, 

A. fiioiit ] Phyiontf A; Pylhoui. G, 
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Tliorleivus dynastatam p'oeta comitiis’ iMere- ' 
rat. Die quodam, cum Thorleivus ab taber-* 
naCulo suo abscederet,* hominem vidit, ab oc- ’ . 
cidente trans Oxaraam ambulanttem , ” statura 
magn'd, trm i vultui 'Jlunc Tborleivus de no- 
mine interroga!t ; .iile seThbrgardum vocari fas-^* 
sus,’ aculeata statim dicta in Thorlmvum jactat; * 
Quod audiens 'I horleivus, ‘gladium ab regedo^*' 
natum*, quo cinctus erat, stringere parat, sed' 
epdem momento Thorgatdus mediUm ThOrlei- 
vum bipenni punxit, atque eum transfodit? qui’ 
ciirh ‘punctam accepisset, Thorgardum -gladio* 
fenit, ille vero iq, terram se mersit, ita ut* 
plantat 'pedum appatereht.' Thorleivus, tuiii-'' 
cam adstringens, hos versus fudit:'" ' 
Intrepidus pugna, audax in caedes 
longinquarum etro viarum ' 
in campo e conspectu ablatus est? ' ‘ ' 

.quid de^Tborgardo factum est? 

Multiscium ignis praeliaris-- *’ 

numen per saxa penetravit, i 

haud breve per spatium? 

‘ posthaec requiescet in orco'. - : 

Quibus dictis Thorleivus domum in taberna-- 
culura se recepit, et hoc eventum retulit? quo 
nuntio omnes homines valde commoti sunt. 
Deinde Thorleivus, cum se tunica discinxerat. 



* ) Ordo : tlinn hihhiriljarfi , vi‘"djarfr villurnair refiUttga rt) 
hiiarj il velli ; hvat vari! aj f>orgar<Si '! Enn JfoHunni gautr gutm— 
eidi liejir Jarit at grjSti bk nuluhi) ; nian mu» hann hvilutt 

i helfu, 

a) RefiUtlgar , viae longinquae, h. 1. «t Kdit. Snorr. pag. 2., 
tit puto n rtfill, pirata. 6) ad verbmn : spatium et millian; 
*tu»d de spatio dici, docet vita Yigaskutae, Cap. 6: ok var 
m]'bk laung ttund til fieirra /ram Eemundar ok HuU. Mila, niil- 
liare, vox a latino deflexa , occurrit aliquoties i«i priscis luouu- 
ineutis, *. gr. List. Ljusvatuensiuiu C> 51. 
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evolutis intesUnis, insigni X3um laude fortitudi- 
nis exspiravit , niagnuia sui desiderium relin-' 
quensj, jam omnibus .pro certo habentibus,' 
'IJhorgardum istum nullum alium fuisse," quam!" 
incanlationibqs et raagia Hakonis /excitum! , 
Deinde Thorleivus tumulo concitus est, qui' 
tumulus a boceali parte senaculi situs etiarii nuric 
visitur; fratres vero ejus, qui, dum haec accide- 
runt, in comitiis aderant, corpus Thorleivi ho-' 
nesto funere, extulerunt^ eique prisco more pa- 
rentarunt; Asgeir autem, pater eorum, haud 
inulto ante deci sserat. Deinde domum ab co- 
mitiis reditum. , est ; atque haec eventa passim 
'per Islandiam fama celebrabantur, et gravio- 
ris momenti visa sunt. ' • . '* 

. »*■!>«« ^ ' 

Cap. 7. Habitavit in Thingvallo vir , no- 
mine Thorkell, pecoribus dives, commodo usus 
rei oeconornicffi statu, in nulla tamen digni- 
tate constitutus. - Opilio ejus nominabatur Hall- 
bjorn, cognomine Halius (Cauda). Qui cum in 
eam consuetudinem adductus esset, ut in tu- 
mulum Thorleivi ventitaret, ibi noctu, dormi- 
ret, et pecudes haud procul ab eo loco pascer 
ret, semper animum ejus subiit cupido, car- 
men aliquod laudatorium de tumulato con- 
dendi, hocque semper in ore habuit, quoties-, 
cunque in tumulo jaceret. Propterea vero quod 
poeta non fuit, eamque facultatem ab natura 
non acceperat, carmen facere nullus potuit, 
neque in < condendo poemate plus profecit, quam 
ut ita inci peret : , . 

Hic! situs est poeta, 

plura autem addere non potuit. Accidit una 
nocte, ut saepius, ut in tumulo jacens idem 
studium animo agitaret, si quid in laudem tu- 
mulati conticere posset. Deinde obdormiscens, 
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per quietem videt tuipuJum aperiri, homiaem- 
que exeuntem magna statura, pulcreque ve- 
stitum y is in tumulum ad Hallbiornem , ascen- 
dens fatur; hic 'jaces, Hallbjorn, atque quae 
tibi natura negavit, aggredi conaris, ut laudes' 
meas canasj verum alterutrum accidet, aut ut 
hsRC facultas tibi contingat, idque meo beaefi- ' 

cio , prae aliis plurimis., .qjiod potitis luturum , . ^ 

spera, aut<ut frustra sit,, istaec amplius conari. 

Jam hos versus,tibi pr^il?o, (quos, si ^tenere et , 
experrectus memoriter recitare potueris, incly- 
tus eris poeta, laudesque multorum princi- 
pum canes ,; et in hacurte multum ..dexteri- 
tatis ostendes. Deinde, ..ei linguam attraxit, ' , 
et hos. versus prolocutus est: 

..Hic situs est poeta, qui poetas 
plerisque in rebus* plurimum antecelluit; 
quem strenuum pugnatorem* inaudivi 
probrosum carmen fabricasse in Hakonem. 

A quo ante postve neino ceterorum 
mortalium talem potuit vindictam 
expetere raptarum opum; 
ea res inter viros inclaruit. 

Carmine laudatorio de me componendo prima 
ponito poetices rudimenta, eum experrectus 
fuerit : in metri genere, in delectu verborum, 
in epithetis et denominationibus adhibendis 
summa utere diligentia*. His dictis in tu- 
mulum recedit, qui sponte occlusus est; Hall- 
bjbrn«vero, ut somno experrectus est, hume- 
ros abeuntis conspicere sibi visus est; idem 
versus praelectos memoria tenere potuit. Post- 

qtii poetas plurimoS) A« naddveiii'\ navtili o: praphi- 
torem cadaveris, id, dubi^, A, de voce lienning^ vide Edd. 

Snorr» p, 22S-30, ubi viriutea appellationum poeticarum sic prae- 
dicantur : htnmngar avJia oriSafjolday 9annJitnningar ok 

Jylltt indly njgjorvtngar *yna kunnusiu oi orlSJimi% 
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haec pecudes domum' ad' j^rffidia, justo elapso 
tempore, egit, et hoc eventum retulit. Deinde 
ITallbjorft carmen laudatorium de tumulato ' 
composuit, et summus poSta evasit. Mox pe- ’ 
regre profectus, carminande multis principi- 
^bus condidit, et 'ab uis magnos honores am- 
plaque munera .aecepitj- qua ex re magnam * 
pecuniae vim lucratus est. De hoc multae re- -n 
lationes , "tam 'in hac"'terra,' "quam apud- exte-- 
ros, ore vuI^i'feruntur,‘quamVis heic neh ad-' 
ferantur."’ De fratribus autenl Thorleivi hoc 
narrandum est , quod proxima- post mortem ' 
ejus aestate -'Glaviis -VolubTiotus et' Helghis 
Strenuus peregre profecti sunt, necem- fratris * 
ulcisci, animo destihatiim habentes. His vero ‘ 
nondum fori una dedit^ ut Hakonis dynastae-cer- 
vices superstarent', [nondum enim omnia ma- 
leficia, ad 'quae fata sua eum ducebant, in 
contumeliam et detrimentum ipsius perpe- 
traverat' j multa tamen fana dynastae combus- 
serunt, et rapinis et caedibus, multisque prae- 
terea vexationibus, quibus eum adfecerunt, ' 
haud parum ei detrimentum attulerunt. At- * 
que sic narratio de Thorleivo concluditur. , ^ 

^ — .1 ■ 4. ■ 

>) itb sigi«o i abiunt in G. 
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Particula 

1 

de Tliorsleiiif* Bovipcde. 

Cap. 1. Thordus.Steggius (Barbatus' nomi- 
natus est vir } is tbturn tractum Lonensem ab 
septemtrione Jokulsaae, hanc inter et Lonshei- 
dam occupavit, et Bsei decem hiemibus habi- 
tavit. Cum autem cognoverat' , columnas se- 
dis suae primariae in Leiruvogum infra montana 
appulisse, fundos suos vendidit tlfljoto Legi- 
fero, qui eodem in Lonum advenerat. Ulfl]o- 
tus fuit filius 'I horae, CUae, Ketilis Hordakarii, 
filii Aslaki Bifrukarii, filii Unaris Arnarhyrnae 
(aquilini rostri). Cum vero Ulfijotus ad sexa- 
gesimum fere annum pervenerat, inNorvegiam 
, trajecit, ibique tres hiemes commoratus estj 
tum ille unacunj Thorleivo Sapiente, avunculo 
suo, leges, quae, postea Ulfljotinae sunt appel- 
latae, composuit. Qui cum peregre advenisset, 
comitia universalia constituta sunt, ex quo tem- 
pore omnes hujus insulae incolae communibus 
legibus usi sunt. Initium legum ethnicarum , 
tale fuit; nemo navem capitatam in oceano ad-’ 
hiberet; si qui adhiberent, capita, priusquam 
in conspectum terrae venissent, demerent, ne- 
que ad terram navigarent hiantibus capitibus 
aut diductis rostris, ne genii terree tutelares 

quod in teiLtu est, rectius legitur jfru y «ccundum ” 
IjAndnanmm , p.*tg« 298 9 cum qua totum Loc caput conferen- 
dum est. 
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perterrerentur. Annulus duarum unciarum, 
aut major, in pulvinari cujuscunque fani prin- 
cipalis jaceret , quem annulum quisque ponti- 
fex in omnibus legitimis c onventibus, quos ipse 
ageret, manu gestaret, eumque ibi cruore tauri 
■ sacriticalis, quem ipse ibidem mactavisset, illi- 
neret. Quicunque actus forenses coram tribu- 
nali peragendoshaberet , super eundem annu- 
lum juramentum praestaret, testesque duos vel 
-plures nominaret:, vos testes cito, diceret, 
quod juramentum ad annulum praesto, jura- 
mentum legitimum, ita me nunc juvet Freyus, 
et Njordus, et omnipotens ille As deus), ut 
ego hanc causam sic agam ,> vel delendam, vel ' 
testimonium dicam, vel testes proferam, vel 
sententiam feram, quemadmodum rectissimum 
et verissimum et legibus maxime consentaneum 
esse novero, et omnes actus legitimos peragam, 
qui ad ihe pervenient , quamdiu his comitiis 
interero. Tum insula in quadrantes divisa est, 
et constitutum, ut tria' fora in singulis quadran- 
tibus essent, sed tria fana principalia in cujus- 
vis fori territorio j ibi viri spectatae prudentiae 
et justitiae delecti sunt j qui fana tuerentur} hi 
judicia in conventibus constituerent, actiones 
' causarum dirigerent, unde pontifices appellati} 
unusquisque etiam tributum fano penderet, 
uti nunc decimse templo penduntur. Bodvar 
Albus de Vosq Norvegiae primus Hofum inha- 
bitavit, ibique fanum extruxit, et antistes fa- 
ni fuit; is fuit pater Thorsteinis, patris Halii , 
de Sida. Thorer Procerus occupavit territo- 
rium in Krossavika aboreali parte Reidarfjordi} 
inde Krossvikenses orti*. 

a) IToc Ciiput omnes quatuor Codices, cum quibus baec nar- 
ratiuncula colliita est , ignorant. 
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De Freyslehie. 

• Cap. 2. Thorkel nominatns est Tir, qui Kros- 
savikae habitavit, Geiteris filius, corporis viri- 
bus insignis, strenuus, et* audax* appellatus; 
is, cum hse res gestas sunt, uxorem non duxe- 
rat. Soror sua in domo ejus adolevit, nomi- 
ne Ornya’ , -omnium feminarum pulcherrima, 
quavis femina peritior'*; [hoc tamen insigne 
vitium rebus suis obfuit’, quod linguae usum 
inde a nativitate non habuit; ipsa et frater 
inter se magnopere diligebant. Thorkel ser- 
vum habuit, utroque* genere peregrinum, 
nomine Freysteinem ; is neque deformis*, ne- 
que tractatu difficilis, [ut ceteri servi*, sed 
mitis ingenii fuit% facilis in convictu, quoli- 
bet ferme homine pulcrior, quare Freystein, 
pulcher appellatus est. Krummus nominatus 
est vir, qui KruramoholLum, praedium nunc 
ab habitatoribus^ vacuum , incoluit ; is filius 
erat Vemundi'®, filii Asbjbrnis, filii Krumini 
Senioris. [Krummus Senior ab Voso rem fa- 
miliarem in Islandiam trajecit, tractumque 
occupavit ab Hafraneso, versus interiora, us- 
que ad ThernuUesum, et exteriora omnia, tam 
' Skrudum, quam ceteras insulas exteriores, et 
ab altera parte introrsum, usque ad Thernu- 
nesum'*. Krummus junior uxorem habuit, 
nomine Thorgunnam, filiam Thorsteinis, filii 
Veturlidii'*, [filii Asbjbrnis, viri nobilis ex Beits- 
stadis, filii Ola vi Longicolli,' filii Bjbrnis filii 

*) ideo, »dd. b! animosus, B, C G. Oddnya, B, 
G, uhiqiie. ‘^) ojperiim mnliebriiim, add. B, C. piilci-iur, G. 

jntilrakki var a hennar rbdd, obscure, B. fni var mikitl 
leiki u rbddi htnnar, tum grave impedimentum loquelae babuit, G. 
*) altero, B. levis, B. absunt in cet. omii. “’) bonus, 
add C, G. gratus, B. »«>) ,Sigmundi, B, >i) & signo [ des. 
in omn, !•) Suinarlidii, B. 
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Reidaris^. . Thorgunna fuit sapiens femina , 
mediocriter gratiosa, admodum multiscia, [non 
pulcra, sed indolis antiquae^ durior ingenio, 
et tamen, simulae animum ad contrarium ap- 
plicuerat, immodica'. Krummus opibus mi-^ 

ignorunt oinnl, quae funt a signo inde a signo 

[ proxime antecedenti , omitt. B , G. , praeter voces : oX har^^ 
lynd» De voce orsliipinmaiSry quae in Lex. isl. B. Haldoris repe- 
ntur, haec addere libet: Onltiplamai^r is est, q^ti» cum ani- 
jmim nuitin^crit, nimius est, qui justum vitae tenorem non ser- 
vat, (verbotenus : in mutatione iiimius, ab br, intens. , quod h. 

1. nimium et immodicum quid involvere videtur, et «/#/>// mu- 
' tatio). Hoc sensu qiiadamtentis opposita esse videntur ontlipia^ ' 
ina^T et slfopdeildarma^r \ liic enim talis est, qui ingenio suo 
temperat, in affectibus moderatus, (liodie 6U'Uinoar7naiSr\ Obi- 
ter de hac voce, sliapdtildarmai^f y quam varie accipi video 
(cfr, Gloss. Njalae sub hac voce, et ChreJftomathiam islatid,, 
ishorn y ed. Holmiae Er. Kask, ad Gretll. ed. Hol. p. 98), sen- 
tentiam meam aperiam. Recte statuunt (Gloss. Njalae 1. c.), 
verum hujus vocis significdturti a notione verbi deila pendere* 
'Verbum quidem deila sensu ad hunc nexum commodo nusquam 
se mihi obtulit, sed verbum cognata? notionis, sl/pfa y ad hanc 
vocem illustrandam facere videtur. Nempe vero simile esi, at 
deila xkapi sMu idem esse ac at slipta $liapi sinuy vcibo tenus, 
affectum animum mutare, qua? quidem phrasis hodie valet, ani- 
mum ad iras vertere, concitatiores animi motus ostendere, sed 
veteribus , animo temperare , moderari ; quam propriam vim in 
Valnsdaela deprehendi, Cap.‘39 (sec. mscr. , nam impressam aci 
* manum non habeo) , ubi de Ilrolleifo : [yau (^HrolUiJr) akip^ 

io eigi skapsjnunum sinum svit vi& sono Iiigiinundar y sem'it&ra 
rnenn , en peim [)at illa , ok einna vest Jokh , 8c mox , eo- 

dem capite: Ingimundr mechi: illa gjCrir pu j Ilrvlleijry ai pa 
siillir eigi skap piit y ok launar eigi golSu goli. Hic ai slipta 
skapsHiuvutn sinum explicatur per at stilla skap siti* (Quapropter 
skupdeildarma^r in Njala apte vertitur: commodo ingenio prae- 
ditus ; nam , commodus et facilis est et moderatus. 8ed vo- 
cem contrariam, orskiplamatSry duo inprimis loca illustrant: 

Eyrb. p. 110 de Berserkia: peir voru. sepakir hvorsdagliga y en 
or- kiptamenn ef Peim var w»A^od'i/, o: in vita quotidiana mansueii 
^ fuertrut, sed, si qua aflecti essent injuria, immodici. 2) Reik- 
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nime valuit J .hic atque uxor setate* multurtt 
differebant; Thorgunna, cum -haec eventa ac- 
ciderunt, ad maturam aetatem pervenerat; [his 
nulli erant literi, de quibus narrationes exie- 
rint>. 

Ivar^ Splendor in Islandiam venit. 

Cap. S. Vir fuit, nomine Styrkar, filius 
Eindridii, filii Hreidaris* ; fratres fuerunt Hrei- 
dar** et Asbjorn, pater Jarnskeggii Vrjensis*; 
horum soror fuit Olava, uxor Klyppi ducis, 
qui regem Sigurdum Slevam interfecit; frater* 
eorum fuit Erlingus , potens dux in Hordiai 
Erlingo filius erat, nomine Ivai*, hominum 
omnium pulcherrimus, qui quidem in Hbrdia 
educabantur: quamobrem Irar Ljomius (Splen- 
dor) appellatus est; idem qUovis homine ab 
artium peritia instructior, tantseque superbiae, 
ut nemini fere liceret in dic tis factisve parem 
se illi ostendere ; is longo tempore ab uxore 
ducenda abstinuerat, quod vix unquam com- 
parem sibi conditionem esse existimavit. Jlle 
saepius Gimsis iii Thrandheimo apud Styrka- 
rem, cognatum suum, commoratus est; hic 
Styrkar fuit pater [Einaris Thambarskelveris^^ 
et dicunt quidam, [fratres fuisse Eindridiura, 
patrem Styrkaris, et Asbjdrnem , fratrem Eiu-, 

clapla, Cap. 13 , Cranclo ; qiii pnmiim hero tam assiduus ad- 
lisci-abat, Ut ab ejus latere nimquam diScedcret : jiost, nfeglectoi 
hero , ludicris se el bistrionise lotura dedit 5 quod culn berils 
reprehenderet, lirandus integras- duas bebdoniadns domi Se con- 
tinuit, ne verbum quidem ore proterens: quam intemperanliaanl 
castigans herus, ita eum alloqUitUr ; pn trt 'arhliiptamaiir mHill ! 
nu tak pA apir gUSi pina hcefiliga! *) ingenio, B. ahsunt , 
in cet. omn.' Codd: 5) Hreidis, corr. ut videtur, C. “*) llreidt 

^C. yrjum Jiunt, mendose, B. •) Grimi Skelieris, B; 
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dridii Plauti’. Inter cognatos, Styrlcarem et 
Tvarem, diu mutuus amor permansit. Iv^ar 
diu itineribus mercatoriis operam dedit, tam 
in Angliam , quam in Daniam commeans. 
.Astate quadam in Islandiam mercaturae causa 
trajecit, et navem in Gautavikam inAustfjor- 
dis appulit. Thorkel Geiteris filius , ad na- 
vem equo vectus, gubernatorem cum viris, 
quotquot secum habere liberet, hospitio in- 
vitavit. Ivar patrifamilias gratias egit, et se 
ea venia usurum ostendit, atque Krossavikam 
cum quatuor viris se contulit, ibique per hie- 
mem commoratus est. Ivar animo erat hilari 
et pecuniae largus. Accidit die quodam, ut 
Thorkel Ornyam sororem conveniret, et gu- 
bernatorem domum adesse significaret : velim, 
soror, inquit, ut hac hieme hospitii ministeria 
ei praestes, cetera enim familia plqraque suis 
fungitur negotiis. Ornya characteres bacillo 
incidit, quod loqui non potuit j Thorkel accep-' 
tum inspexit bacillum, in quo hoc argumenti 
erat: haud inclinat animus, ut ad miriisteria 
gubernatori praestanda descendam; praesagit 
enim animus mihi , si fecero, ut Ivari famuler, 
magna mala inde extitura. Recusanti Ornyae 
Thorkel magnopere iratus est; quod cum ea 
animadverteret, surgens ivit intro, et Ivari mi- 
nistrare coepit, atque sic perseveravit; proce- 
dente vero hieme, apparuit, Ornyam uterum 
ferre. Quod animadvertens Thorkel, ab Ornya 
qusesivit, quo in loco res suae essent, an gra- 
vida esset, et ex quo? Tum quoque Ornya lit- 
teras incidit, quarum hoc erat argumentum : 
pro hospitio hiberno Ivar talem tibi gratiam re- 
tulit , ut infans , quo gravida sum , ex eo sit 

a signo: hoc proodiiim fuisse Indiidii, patris Slirkaris, 
AsbjUrnis, et Indridii Plauti, B. 
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procreatus. Haec dicens in lacrimas solvitur, 
Thorkel vero abiit. Interea labiturhiems: ap- 
petente vere Ivar navspi in Gautavika instrui 
facit, quo facto cum suis iter Krossavika parat. 
Thorkel Ivarem , equo vectus , domo in viam 
deduxit; qui cum una aliquamdiu equitassent, 
ad gubernatorem conversus , cum eo agere 
coepit: qua ratione, Ivar, providebis infanti^ 
qu,i tibi ex Ornya, sorore mea, est? an tu bene 
vis facere, atque eam in matrimonium ducere? 
ego vero eam sic dotabo, ut honori tibi sit. 
Ivar subito vehementi ira commotus, respon- 
dit: malo eventu in Islandiam, si sororem 

tuam, qu£B muta est, ducturus essem ego, qui 
melioris et generosioris conditionis in Hordia, 
et pluribus etiam Norvegiae locis, potestatem 
habuerim; neque est, quod meum esse conten- 
das sororis tuae natum, quem ex servis tuis con- 
cepit: ista, quam mihi locutus es, magna con- 
'tumelia est. Thorkel respondit : si neque na- 
tum ex Ornya agnos<ere vis, et me illamque 
contumelia verborum afficere, id tuo periculo 
erit; neque ego ante tales contumelias inulta^ 
tuli. Tum Ivar Thorkelem gladio petivit, quae 
caesa pedem tetigit, graveque vulnus inflixit. 
Tum Thorkel gladium strinxit , et Ivarem fe- 
riit, ille vero fuga saluti consuluit, caesa vero 
in pedem equi descendit, eumque succidit; 
quare Ivar, equo desiliens, socios suos cursu 
insecutus est , Thorkel vero domum Krossavi- 
kam revertit. Postero die Thorkel, collecta 
manu, in Gautavikara cum triginta hominibus 
equitavit; quo cum veniret, Ivar pontes retraxe- 
rat, ventus autem a terra spirabat, unde in al- 
tum vela dedit, neque prius destitit, quam ia 
Norvegiam pervenit; deinde dumum suam in 

H 2 
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Hordia se contulit, et quietus domi mansit. 
Thorkel Krossavikam domum equitavit, re sua 
parum contentus, neq||e enim unquam majo- 
rem contumeliam acceperat, quam quanta tum 
affectus fuerat. 

Ihorsteinn liovipes. 

Cap. 4. Media aestate, aut post paulo, Or- 
nya infantem peperitj hio puer erat tantae 
staturae, ut homines existimarint, majorem 
puerum recens natum ab se non visum. Tbor- 
keli nuntiatum est, sororem suam partu leva- 
tam, quem ex Ivare Splendore tulisset. Quo 
ille cognito, furore percitus, exponi jussit; 
eo autem tempore legibus permissum est, in- 
fantes humiliorum*, si libuisset, exponere} 
neque tamen bene factum existimabatur. Thor- 
kel servum Freysteinem ad se an essivit, pue- 
rumque perdere jussit, ille vero eo usque fa- 
cere detrectavit, donec Thorkel ei iram suam 
comminatus est. Tum Geiter, [pater Thor- 
kelis, in domo filii commorabatur'} is pue- 
rum exponi vetuit, animum enim praesagire 
sibi, hunc puerum non parvi momenti futu- 
rum, si vivere liceret. Thorkel tam vehemens 
(irae impotens) fuit, ut his aures praebere nol- 
let, dicens, nihil aliud futurum*, nisi ut puer 
exponeretur. Itdque Freysteinn, quamvis in- 
vitus, ad Ornyam ivit, puerum suscipit, et 
exit in sylvara} puerum panno involvit, seg- 
mentum carnis^ ori’ inSerit, latebras sub ar- 
boris radicibus facit, a vento tutas, huc depo- 
nit infantem, singulisque diligenter composi- 
tis et ordinatis, domum rediit, et hero, se de 
puero curasse, retulit. Herus bene factum 

pauperum, C. porcos suos pascehat, II, aperto lilira- 
rii eirore. 3) profuturum, B, G, H. passurum se, C. L<r- 
dum, B, C, G. •) manui. I). 
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praedicavit} atque sic res aliquamdiu iu tne- 
diu jacuit. . > , .. 

Ihorsiein in domo Krummi adolevit. 

Cap. 5. Brevi post accidit, ut Krumrnus 
rusticus in sylvam suam lignatum iret} ille 
vagitum infantis audivit, properat illuc, et 
puerum invenit, magnae staturae, vultusque 
e.ximia quaeque promittentis; hunc propter 
lardi segmen jacuit, quod ore infantis ejecit 
disse, [ideoque eum plorasse*, intellexit; Krirni- 
mus', qui infantem Krossavikae expositum re- 
sciverat, [quantasque minas verborum Thor- 
kel jactasset*, hunc eundem esse puerum, fa- 
cile colligebat} cumque ipsum inter et Thor- 
kelem magna intercederet amicitia, atque in-t 
telligens, et scelus et damnum esse > si puer 
tamae spei, [qui ad res magnas natus videba- 
tur*, moriretur, sublatum domum portavit, 
[rem celans*. Puer quarto post die, quam 
expositus fuerat, inventus est; Krumrnus nor 
men puero irididit, Thorsteinemque vocavit} 
suumque esse dixit} qua de re ipse ac-1'hor- 
gunna consenserant. Sic Thorstein in domo 
eorurn adolescit} quem Thorgunna amore nu- 
tricio complexa est, et multas scientias' do- 
cuit. Thorstein statura magnus et robustus 
evasit, et omnes artes experiri studuit} tantis 
fuit viribus, ut septem annos natus, viros adulr 
tos, etsi strenui essent, virium magnitudine 
sequipararet. Die quodam, uti saepius, Thor- 
stein Krossavikara venit,' et ad cubiculum ac- 
cessit, ubi Geiter, pater heri, in tabulato se- 
dens, pallio velatus, secum soluS' loquebatur. 
Puer autem , cubiculum-iiffgrediens, cum pue- 
rorum mor^ praecipitantius iret, in pavimento 
cubiculi collapsus est. Quod, animadvertens 

abftiHt ia 15, C. *) piijcas, «dd. cet. omu. • . 
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Geiter, risum tollit; Ornya vero, conspecto 
puero, in lacrimas effunditur. Puer intro ad 
Geiterem accedens: an tibi hoc, inquit, adeo 
' ridiculum visum est, quod modo cecidi? Geiter 
respondit: verum est j ego enim vidi, quae tu 
non videbas. Quid istoc fuit, ait Thorstein. 
[Hoc tibi dicere licet* ; te in cubiculum in- 
gredientem catulus ursi comitabatur, qui intro 
in pavimentum praecurrens, cum me conspi- 
ceret, gradum stitit, tu vero prseceps ferebaris, 
et in catulo offendens cecidisti. Mea autem 
opinio est, te neque Krummo, neque Thorgun- 
na , sed splendidiore loco natum. ' Adolescen- 
tulus juxta Geiterem consedit, et cum eo con- 
fabulatus est. Sub vesperam Thorstein se do- 
mum rediturum significavit. Geiter oravit, ut 
saepe illuc veniret; hic enim te cognatos ha- 
bere existimo. Egresso adolescentulo, Ornya 
adfuit, eique vestes nuper concinnatas dedit; 
deinde ille domum se contulit, [jam in consue- 
tudinem adductus, Kr ossa vikam itandi®, Tbor- 
kele adolescentulum parum curante, excellen- 
tem tamen statura et viribus judicante. Geiter 
Thorkeli filio' significavit, credere se, hunc 
Thorsteinera Ornya et Ivare Splendore natum 
esse, virumque magnae strenuitatis futurum. 
Thorkel, non habere se, quod contra diceret, 
testatus est : quare hac de i*e verum exquira- 
mus. Atque postero mane Rrummum, Thor- 
gunnam et Thorsteinem arcessivit; qui cum 
adessent, diligenter de origine Thorsteinis per- 
quirit, conjugibus omnia de origine ejus faten- 
tibus , Freysteine quoque rem a se gestam de- 
clarante: quae omnia inter se conveniebanti 

Thorkel rem pulcre administratam judicans, 

>) Geiter locutus est, B, C, H. sspeque salutem Krossa- 
trikam misit, B. 
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[Freysteini gratum animum testatus est». : Jam- 
que Thorsteiu, de genere suo certior factus, 
Krossavikam [ad manendum* concessitj cui 
'fhorkel perquam benignum se praebuit. , 

Hornnium Jhorsieinis. • , • 

Cap. 6. Autumno* aliquo, cum incolae 'in 
montana abire parabant (oves, quaesituri), dici- 
tprTljorkel a cognato suo Thorsteine petivisse, 
ut una cum his iret; annuit ille, et tum, natus 
annos decem a Freysteine in societatem itineris 
adsumitur. Qua ferunt itinera, prqeedentes, 
magnum ovium numerum reperiunt; ipde do; 
mum iter ingressi, die' multum, vesperascente, 
[soli dug Thorstein et Frcystein"* in profundam 
vallem deveniunt, ubi ingentem tumulum cou; 
spexerunt. Hic noctem transigere statui, ait 
Thorstein, tu vero, Freystein, pervigilato^- caye 
vero j- ne me somno excites, , quicquid tandem 
turbarum-inter dormiendum concivero ; magni 
enim interesse duco. _ Freystein facturum se 
pollicetur. Deinde Thorstein obdormivit ; pro- 
cedente vero nocte, insomniis valde agitatus 
est, narn calcibus et occipite solo^obluctatus 
est, quod ad diluculum usque duravit. Frey- 
stein dubitabat, Thorsteinem expergefaceret, 
nec ne; [tanta hic insomniorum molestia inquie-; 
talus esf*. Ubi vero illucescebat, somno evi- 

• _ ' • c 

gilavit Thorstein», . sudore perfusus', sicque 
loquitur: fideliter nunc quoque** vigilasti, Fre}>. 
stein ; jam duo fecisti, quibus, prasmium me-' 
ruisti, primo, [cum exposuisti me deinde 
vero nunc7 ; cujus nunc hoc praemii a me refe- 
res , quod libertatem tibi ab Thorkele cognato 

*) pro educatione gratias «git, C. omitt. B , C , H. *) 
tempore, B, C- BesUUe, H. “l) oinitt. eet. oiim. valde fes- 
sus et, iiiser. B, G , H. *) Iiac nocte, inscr. J5, II. lianc 
senteutiaui codd. variant, sensu non juultuin discrepante. 
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meo impetrabo 5 en duodecim argenti selibrae, 
quas tibi donare volo. Nunc autem somnium 
meum exponam tibi : per somnum vidi huncce 
tumulum aperiri, virumque inde egredi, rubris 
indutum, magria statura, non [omnino malam 
indolem* vultu praeferentem. Hic vir Thor- 
steinem» adiit, eumque salutavit; quem be- 
nigne excipiens Thorstein, de nomine, et ubi 
domum haberet, interrogavit. Ille se Brynja^ 
'rem* vocari professus est, domumque in tu- 
mulo isto habere, quem in hac valle situm 
vides’} te autenl novi, qui vocere, quove ge- 
nere ortus siS, et hoc quoque, te magnum vi- 
rum fore; mene sequi vis, et domicilium meum 
inspicere? Annuit Thorstein, surgit, securim 
rapit, quam ei Thorkel dederat; ingrediuntur 
in tumulum. Quo veniens Thorstein, vidit 
domum ab omnibus rebus bene instructam; 
conspexit a dextra undecim viros in scamno se- 
dentes, ■ onjnes rubris indutos, et subtristes"*; 
ab altera parte duodecim virus, omnes caeru- 
leis indutos, quorum princeps’ statura maxi- 
mus fuit' et vultu admodum truci. Bryujar, 
capite ad Thorsteinem intlinato: magnus ille 
vir'frater, inquit, meus est, neque tamen su- 
mus ingenio similes; ei nomen est Oddo, ple- 
risqucmale eupit, malam mihi praebet vicini- 
tatem* , mihi vero virium magnitudine tanto 
praevalet, quanto major ei est statura; ego au- 
tem et mei consentire coacti sumus, ut ei qua- 
vis nocte selibram [auri aut libram pondo^ ar- 
genti, aliamve rem pretiosam, aequalis pretii, 

• ) mnlitin virum, cet. pmn. *) me, B. 3) Ki-ummiim , cct. 
omn. et sic ubique. ♦) splendide ormilis, cet. omn. ' tianc 
Tocem >ec. cet. Codd. in versioiie «ddidl , non enim abesse po- 
test, *) 1. e. non uiecuin pro sortis necessitudine vivit- 
•luitt. *ei. emn, 
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■ tradamus; quBB pensio mensem prq3cim,e ante- 
cedentem tenuit , adeo ut jam inopia pecunia»' 
numerat* laborare cceperimiis. Oddus servanT 
dum habet aurum 'i ejus naturae, ut, si quis 
id mutus linguae supposuerit, continuo facul- 
tatem loquendi recuperet ; et hujus auri ope 
mater tua usumliagvae recipere poterit; Oddus 
vero id tam diligenter custodit , ut nunquam 
ab se*, neque noctu , neque diu, dimittat. His 
dictis juxta socios suos consedit,' Thorsteinn 
vero extremum locum occupat. Cum aliquam- 
diu sederant, surgit Brynjar, transit ad Oddum 
fratrem, eique crassum annulum tradit. Od** 
dus tacens accepit; Brynjar vero ad sedem suam 
regressus est. Sic unus post alterum surrexit^’ 
singulique pretiosam 'aliquam rem ei attule- 
runt, nullis gratiis ab eo vicissim actis. Quod 
ubi omnes fecerant, Brynjar Thorsteini: factu 
optimum’ est, credo, ut idem, qUod ceteri, 
facias, Oddoque aliquid pecuni® afferas; faliud 
non proderit, cum in nostro scamno sedeas*. 
Oddus, vultu ad minas valde composito, ela- 
tius sedebat, horroremque aspicientibus incu^ 
tiebat. Thorsteinsurrexit, manu securim te- 
nerts, ‘et &d Oddum transiens, loquitur; haud 
equidem rebus abundo, Odde, ut hanc tibi pe- 
cuniam pr®stem, neque tu magna postulabis, 
credo , cum pauper sim. Oddus respondebat, 
et majore quidem cum indignatione: adventus 
quidem tuus minime mihi jucundus est; ve- 
rum quidni liceat, ut pr®stes’, quod tibi libet? 
Nihil habeo, praeter securim meam, si hano 
acceptare vis. Oddus manum porrexit ad ac- 
cipiendum, Thorstein vero ictum eii intulit, 
quo brachium supra cubitum abscindebatur. 

*) cimelUiin, H, G. *) ab collo suo, cet. omn. e malis 

tiuuimum, cet o«iu. omitt. cet. jiraeslabls tamen, B, 
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Tum Oddus. exsiliit, omU 0 sque, qui ia tumulq . 
erant, arma super ipsis sqspensa rapiupt, ma7 
nusque utrinque conserunt. Intelligit Thor7 
stein, certamen inter se. et Oddum, postquan^ 
hic manum amiserat, haud magnopere impar 
esse ; coeruleis vestibus induti omnes strenuio- 
res ei videbantur; hoc videt quoque, etsi iuT 
vicem amputent brachia aut pedes ,.aUisye gr&7 
vibus vulneribus alteri alteros saucient , ‘horeg 
momento integros reddi ; si quas autenr caesae 
inferebat Thorstein, naturalis effectus non de- 
fuit. Thorstein ac Brjmjar cum omnibus syi^ 
non prius destiterunt, quam Oddus cum omni^ 
bus suis interfectus erat. Thorstein pugnando •, 
quidem lassus, non tamen saucius erat, quod 
Brynjar 'et socii sui eum contra omnes ictusi^ 
defenderant. Jam Brynjar aurum ab Oddo in- 
terfecto detractum Thorsteini tradit, matrique 
dare jubet; duodecim selibras argenti in cru- 
mena dedit, dicens; tu mihi insignem liberta- 
tem , Thorstein, conciliavisti, nunc enitn huic 
tumulo et possessionibus praesum; hoc rerum 
gestarum, quas apud exteros patrabis, erit ini7 
tium*; religionem quoque, quam profiteris, 
cum nova commutabis, quae multo quidem me- 
, lior est, quibus eam licebit obtinere; his au- 
tem, qui ad hoc non facti’ sunt, et tales sunt, 
qualis ego, (nos enim fratres tumulicolae fui-, 
mus), sera talium bonorum spes** est; quare 
permagni mea interesse duxerim, si tibi lilium 
procreare fortuna dederit, ut huic in baptismo 
meum nomen imponas. Quibus dictis ex tu- 
mulo me eduxit, et, antequam digressi sumus, 
haec addidit: si quid mea dicta valent’ , omnia 
tua facta feliciter tibi vertant et in gloriam ce- 

•) piiiictiis, B. *) hic praecurjor, B. ^),nali, B, lui- 
^ )or diBlcullas, cet. oiuii. ’) deauutio, add. 1). 
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dant. Posthac Brynjar in tumulum regressus , 
est, ego vero evigilavi. Cui rei signo est, quod 
tam crumena, quam aurum, hic adsunt. Deinde 
abierunt, domumque pecora ab se inventa com- 
pulerunt, [coloni vero quas desideraverant oves 
recuperaverunt*. Thorstein hanc rem omnem, 
qu® evenerat, retulit, matrique aurum dedit, 
qua simulae id lingua subjecerat, loquendi 
facultatem recepit. Hic tumulus in Jbkulsdalo 
situs est, et tumulus Brynjaris* appellatur ejus- 
que vestigia hodieque apparent. 

Freyslein Orriyarn ducit uxorem. . 

Cap. 7. Freystein brevi post tempore, Thor- 
steine bortante, libertatem recepit, quam ei 
Thorkel benigne ef lubenter concessit, quod- 
eum diligebat, novit enim eum honesto loco 
natum, genusque suum ad nobiles majores re- 
ferre. Grimkel, paier Freysteinis, [habitavit 
in Voso, et in matrimonio habuit Olavam, filiam 
Brunolvi, filii Thorgeiris, filii Vestaris»; Sok- 
kius autem pirata** patrem Grimkelem incen- 
dio in aedibus necavit, puerum vero in servi- 
tutem vendidit, quem Gciter in hanc insulato 
transvexit. Nonnulli perhibent, Thorsteinem 
Freysteini matrem Omyara nuptum dedisse. 
Freystein Pulcher Sandvikae in Bardsneso* ha- 
bitavit, [et possedit Vidljordum et Helii sfjbr- 
dum*, et inter primos insui® occupatores ha- 
bitus est. £x eo ortum ducunt Sandvikenses, 
Vidfjordenses' et Hellisfjordenses. 

De Thorsieine. 

Cap. 8, AsbjornKastanraMius (vortices pro- 

*') absunt in omn, Krummi , cet. omn. D ® signo; 
magnus vir fuit, C, G, K. ' ♦) Rollius-malefacinit, cet. omn. 

Brancisneso, C, G, II. BrandsTallo , B. •) omitt. cet. omn. 

Midfjurdenses , B, C, G. 
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pulsans*) navem habuit in Gautavika subduc- 
tam^ in hujus nave locum sibi conduxit Thor- - 
stein, tum duodecim annos natus, Thorkel 
ei viatici quantum satis esset , dedit ; et prius- 
quam Thorstein ad navetn equitaret, ipse ac 
mater collocuti sunt. Ea infit: jam tu, fili, 
patrem tuum, Ivarem Splendorem, conve- 
nies ; qui si te natum ex se agnoscere detrec- 
tabit*, heic tibi unus est annulus, quem ei 
tradito,- dicens;,* hunc annulum mihi ab ipso 
prima vice datum: tum infitiari non poterit. 
His dictis filius ac mater diversi discedunt^ ille 
ad navem se’-contulit, eaque aestate peregre 
abiit, et autumno ad Norvegiae partes borea- 
les appulit.' Thorstein ad Styrkarem Gimsas 
concessit ad manendum, ibiqne hiemem trans- 
egit; horum aiiimi brevi ad amicitiam incaluo*- 
runt, quod Styrkar intelligebat, Thorsteinem 
artis naturseque bonis excellere, qui jam tum 
viros robustissimos in quovis exercitationis ge- 
nere sequipararet. Eadem hieme aliquanto 
ante festum jolense adfuerunt nuntii Ivaris 
Splendoris cum mandatis, qui Styrkarem ad 
convivium jolense Ivaris nomine invitarent; 
[missorum principi nomen erat Bjorn*. Styr- 
kar se adfuturum pollicitus, domoque profec- 
tus est cum triginta viris , Thorsteine itineris 
socio; qui cum adfuissent, Styxkar benigne ex- 
ceptus , proxime Ivarem in convivio accubuit. 
Convivium pulcre administrabatur, et ultimo 
convivii die, antequam abirent convivae, Thor- 
steiri Ivarem adiit et fatus est: hac de causa ve- 
nio ad te, Ivar, ut sciam, an me, ut ex te pa- 
tre natum, agnoscere velis. Ivar contra : quod 

, G. Cognomen Kastiiuraxius viro naviga-*- 
lori atidilur, SliiiK Lil>. 3, Cajj. 7. 8, cfr* LUj. 2, Caip. itol. 7. 

*) te ex alio j)aUe {irocreatum auspicabilur, G. ab^uiil in U. 


Digitized by Google 



C. 8. 


125 


tibi nomen est, aut 'unde ades? Nomen' mihi 
est Thorstein ; mater mea vocatur Ornya, filia 
Geiteris, in insula Islandiaj en annulum, quem 
me tibi jussit signi loco tradere, dicens, agni- 
turum, sibi a te muneri datum. Ivar valde •, 
rubuit, sicque lo^cutus est: nse tibi multo pejor 
pater est; satis utique servorum inlslandia est, 
quos tibi mater tua patres inducat; [et, ut ve- 
rum dicam, deterrendos existimaverim homun- 
culos et Herjanis filios (homines scelestos et 
invisos), ne se quisque meretricis filius dicat 
natum ex me’. Thorstein etsi vehementi ira 
commotus est, tamen in respondendo modera- 
tum se praebuit, dicens: malum fortique viro 
indignum responsum dedisti; sic autem alio 
tempore veniam , ut aut tibi agnoscendum sit 
me, aut pereundum. Quibus dictis Thorstein , 
abiit. Ivar Styrkari : vellem, cognate, ut stul- 
tum huncce honjinbm interficeres; ab eo enim 
nihil non mali* exspectandum duco. Nolo, ait 
Styrkar, eum enim existimo justiora loqui, 
quam tu: nam opinor, eum amplo genere or- 
tum esse. His dictis, Ivar et Styrkar indigna- 
bundi digrediuntur; Styrkar, et cum eo Thor- > 
stein, domum Gimsas revertitur. Styrkar soro- 
rem habuit, nomine Herdisam, forma pulcher- 
rima; hanc inter et Thorsteinem amoris affec- 
tus extitit. Ibi duas hiemes cum commoratus , 
esset, in Islandiam reversus est, domumque 
Krossavikam pervenit, magna gloria in hac pe- 
regrinatione auctus.' Cum vero tres hiemes in 
Islandia fuerat, in Norvegiam cum Kolbjbrne 

*) «tqiie liaec magiia cojaluiuelia est, quod pati cogor, Her- 
janis et meretricum filios appellare se natos ex me, }!. et, nt 
verum dicam, pati Cogor, HerJ. et mer. f. &c. C. et miium est, 
multos Ilcrj. et meretr. fil. vocitare se natos ex me, H. *) ni- 
hil liberali homine dignum, 1). 
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Sneypere (cavillatore*) trajecit, atque etiam 
tum Gimsas se contulit ad Styrkarem, qui eum 
hilari animo excepit. 

Gigantes sylvani Heidensem infestantes. 

Gap. 9. Exacte relatum est, hac ipsa aestate 
principum mutationem in Norvegia factam, de- 
cessisse Hakonem dynastam sacrificulum, in 
ejus autem locum Olavum Tryggvii filium suc- 
cessisse. Hic omnibus veram* religionem an- 
nuntiavit. Perlatum est »d regem Olavum, gi- • 
gantes sylvam Heidensem obsedisse, omniaque 
itinera infesta reddere. Quare rex, coacto con- 
silio, quaerit, qui eo proficisci, atque sylvam 
Heidensem tutam reddere velint. Surrexitvir, 
magnae staturae, [alacritatem motu corporis 
ostentans’, nomine Brynjulvus, praefecti mu- 
nere in Thrandheimo fungens, et locutus est: 
proficisci volo, domine, si placet. Placere 
sibi' rex confirmat. Tum Brynjulvus, sexa- 
ginta'* viris comitatus , iter ingreditur; equitat 
cura suis ad domum viri cujusdam, nomine 
Thorkelis’, ad pernoctandum; hic liberaliter 
excepti noctem transigunt: sequenti mane ab 
hero in viam deducuntur, magnum esse dam- 
num significante, quod non liceret*, talibus 
viris diu frui. Deinde inceptum iter eo usque 
persequuntur, donec ingentem aedem solita- 
riam conspexerunt. Hinc cursu tendentes tres 
gigantes feminas animadverterunt, duas juve- 
nili specie, unam statura ceteras anteceden- 
tem, toto corpore villoso, ut si ursus glaucus 
(terrestris) esset ; hae omnes gladios manibus 
tenuerunt. Viderunt quoque ingentem homi- 
nem, si homo appellandus est, incedentem, et 

») Juvene, B, C, G, n. *) Christianam, B. ’) robustus, B. 
terribilis, G. quimjuaginta, cet. omn. *) accoloe sylvae Ilei- 
clensis, add. onin. ^^) uxoribu», add. B. regi, add. C. G, II. 
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cum no duos adolescentes; is nudatum gladium 
manu gerebat, adeo splendidum, ut stricturas 
emittere videretur; omnes gigantes aspectu ter- 
ribiles* fuerunt. Mox praelium ortum; vir 
ille ingens, item gigas villosa, graves ictus in- 
tulerunt, eo tandem, conflictus exitu, ut Bryn- 
julvus cum toto suo comitatu occubuerit, prae- 
ter quatuor* viros, qui in sylvam elapsi, ad 
regem redierunt, eique haec eventa retulerunt, 
quae fama passim divulgata sunt. 

Thorsiein gigantes superavit. 

Cap. 10. Jam memorandum venit, quod 
Styrkar cum Thorsteine loquitur, et interro- 
gat, art secum in sylvam Heidensem proficisci 
velit. ' Thorstein ad hoc iter se paratum osten- 
.dit. Die quodam bene mane accingunt se^iti- 
.lieri, et perticis cursoriis cschidiis nivariis) in 
montana feruntur, cursu non prius intermisso, 
quam die in vesperam inclinante ad montanum 
quoddam deversorium pervenissent, ubi per- 
noctare statuerunt. Opera sic inter' se parti- 
untur, ut Thorstein aquatum eat, Styrkar ig- 
nem accendat. Exit Thorstein, sumta quam 
ei Styrkar dederat hasta, altera manu situlas* 
gerens. Cum ad locum aquae paene venerat, 
adolescentulam videt, situlas ferentem, non qui- 
' dem insolita proceritate, sed cra^ssitudine enor- 
mi; quae, viso Thorsteine, situlas dejicit, su- 
bitaque corporis conversione in’ viam revolat. 
Thorstein quoque, relictis situlis, praecurren- 
tem insequitur, quod videns adolesceutula, in- 
citato cursu"* fugam properat; sic utrique, 
quantum possunt , cursum intendunt, spatio 
invicem neque longiore, neque breviore; quod 
perseverarunt eo usque, donec Thorstein aedem 

') specie non humnna, B, G. torva facie, C. *) Ires. B, G, 
H. '~) duas, add. C, H. Cedendo, B. cunendo, G, H. 
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solitariam ingentem et firmiter fabricatam vi- 
dit. Huc intro se corripit adolescentula,' janu- 
amque ostio allidit; quod videns Thorstein, 
Jbastam in eam. conjecit, quae in januam aedis 
allapsa est, [eamque tx*ansvolavit'. Thorstein 
aedem accedit, intrat, hastam in pavimento re- 
perit, adolescentulam vero, quacum ei res 
' erat, nuspiam videt dum autem interiora aedis 
perlustrat, ad clausum cubiculum pervenit, ubi 
lumen in candelabro ardebat. Thorstein fe- 
minam , si hoc nomine appellanda est, ip lecto 
cubantem animadvertit, et proceram et cras- 
sam, habituque omni ex parte giganteo, Vasti- 
oribus faciei lineamentis . aspectu* nigro et li- 
vido; ea indusio bombycino induta jacuit, quod 
indusium haud absimile fuit atque si humano 
sangvine lotum esset. Gigas, sopore oppressa, 
terribili sono stertebat ; clypeus et ensis supra 
eam pendebant. Thorstein, spondam lecti 
conscendens, gladium deripit, vaginaque nu- 
dat; post, veste giganti detracta, videt toto 
corpore villosam esse, praeter unum spatiolum 
sub ala sinistra, [quod purum esse animadver- 
tit*; persuasit sibi, aut hac parte, aut nullibi 
corpus ejus ferro posse vulnerari; quare hunc 
ipsum locum gladio pungit, bullis manubrii 
incumbens; telum vero tantum acumine vale- 
bat, . ut mucro culcitae ' inhaereret. Excitata v 
somno vetula, quasi insomniis exagHata, in- 
certas manus circumtulit et stratis exsiliir. 

‘ Thorstein, uno corporis motu, et exstinguit 
lumen et gigantem in lecto^ transilit; illa verO 
in pavimentum proruens, quod putabat, per- 
cussorem ad fores se recepisse, cum illuc ve- 
nisset, in gladium collapsa sopitur atque ex. 

V) omittunt cct. ninii. cule^ H. in&uper nigram et 1«, 0« 

3) oiiiittiint omnes. 
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spirat. Tum Ttotstein ad eam accedehs, gla- 
dium vulnere extractum sccum tulit; quo facto 
procedit, donec ad januam pervenit, trabi in- 
terjunctam, neque* penitus in bifurcum incli- 
natam j in tabulato conspicit hominem seden- 
tem, ingentis staturae, vasta membrorum com- 
page} supra eum pahoplia sua suspensa erat’} 
ab altero ejus latere ingens femina gigas sede- 
bat, vultu truci, neque admodum annosa; duo 
pueri in pavimento ludebant, quibus coma nu- 
per ex capite pullulaverat. Femina gigas in- 
iit: an somnus tibi obrepit, pater Jarnskjolde? 
Minime, filia Skjaldisa, sed insident mihi' 
magnorum virorum mentes (i. e. genii). 'J’um 
pueros compellans j alterum Haki*) alterum, 
Hakii^ nomine, prodire .ad matrem Skjaldva- 
ram jussit, scituros, utrum vigilaret an dor- 
miret. Skjaldisa respondit: minus tutum est, 
pater, pueros tenebris committere; tibi enim 
indicabo, quod hoc vespere duo homines vidi 
ex monte decurrentes, tanta pedum pernici- 
tate, ut ex nostris'paucos his pares existimem. 
Hoc parvi interesse puto, ait Jarnskjoldus ; 
nam eos solos homines rex huc mittit , a qui- 
bus haud timeam ; unus vero homo est, a quo 
metuam, hic Thorstein vocatur, filius Ornyse, 
ex insula Islandia*; est autem perinde ac si fa- 
scia* pro oculis meis obtendatur, omnia mea 
fata occultans, quicquid tandem -in causa sit. 

Ea contra: non credibile est, pater, huncThor- ‘ 
• steinem unquam in sylvam Heidensem adfutu- 

X) liaec vocula abest in cet. oinn. omitt. H. llauki, 

B, G. Hroki, C, H. Jakti, B. •) qui huc in Norvegikm 
modo advenit, et Gimsis apud Styrkarem bospitatiu, add. cet. 
omu. fascis, in plI.C. fasciola, B, G. hlai /yrir hiat, quod 
exbibet F, videtur esse ntenduin scripturae. 
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rum. Jara procedunt pueri,* et, decedente 
Thorsteine, foras excurrunt. Post vero ali- 
quanto Skjaldisa infit: exire lubet. Mox ve- 
hementi vastoque impetu per ostium prorum- 
pit, cedente Thorsteine j ubi vero ad fores ex- 
teriores pervenit, in matrem exanimem inci- 
dens collabitur^ qua ex re tristi et miro horore 
affecta, ex eede procurrit. Hoc ipso momento 
adveikiens Thorstein, gladio, qui Skjaldvarse 
fuerat, manum ei praecidit, et rursus intrare 
conantem ab aditu prohibet ; ea ensem falca- 
tum manugestabat; aliquantisper conflixerunt, 
eo tandem facto certaminis exitu, ut Skjaldisa 
exanimis caderet. Hoc ipso tempore exit Jarn- 
skjoldus, nudum gladium manu tenens, telum 
splendidum et acumine conspicuuih, quale 
Thorstein nunquam se vidisse arbitratus est. 
Illico Thorsteinem, gladio feriit; hic ictum de- 
clinans, in femore vulneratus est; cum vero 
gladius in terram capulo tenus descendisset, et 
Jarnskji^dus prono corpore inclinaret, Thoi- 
stein ensem ab Skjalvara possessum magna vi 
et subito librat, Jarnskjoldumque ferit ; quae 
caesa in axillam descendens, brachium et pedem 
abscidit, et Jarnskjoldum humi prostravit. 
Tura Thorstein, vehementes ictus non diffe- 
rens, caput ei praecidit; quo facto, aedem intrat, 
ingrediens vero nec opinato sublimis rapitur et 
humi dejicitur. Tum Thorstein animadvertit, 
vetulam adesse Skjaldvaram, tunc multo quam 
antea magis intractabilem ; ea Thorstein! prona 
incubuit, eique guttur praemordere paravit. 
Jam Thorsteinem recordatio subit, quantus 
sit, qui coelum et terram creavit; multas quo- 
que et memorabiles res de rege Olavo , et reli- 
gione, quam praedicavit, audiverat: quare puro 
corde et sincero animo vovet, si salvus vivus- 


Digitized by Googie 



C. 10-11. 


131 


que [ex tanta magias vi* evasisset, se rel gio^ 
nem accepturum , regique Olavo , quoad vixis- 
set, serviturum} cumque ea dentes gutturi 
Thorsteinis admovere parabat, ille verdvo-um 
absolverat, radius immanis splendoris in eedem 
penetrans, adversos vetui® oculos perstringit 
quo viso adeo male est affecta, ut omnibus 
•. viribus deserta, [foedis distortionibus* oscitare 
coeperit} tum vomitum ejecit, 'qui in faciem. 
Thorsteinis effusus fecit, utJ pr® graveolentia 
et faetore p®ne exspiraret; cujus partem pec-* 
tori Thorsteinis infusam fuisse, opinio est, eo 
quod exinde nunquam existimatus sit naturam 
humanam omnino simplicem servasse, [sive 
hoc tribuendam est vomitui Skjaldvar®, sive 
quod expositus fuit^ Jam sic Utriquevit® ne^ 
cisque medii jacUere, Ut neuter surgere valeret. 

De Thorsteine. 

Cap. 11. Sed redeamus ad Styrkarem in de-> 
versorio remanentem. Hic, cum Thorstein 
diutius abesse videretur,- in sedile se rejecit) 
ubi cum' aliquamdiu decubuisset, intro cUrrunt 
duo pueri, gestibus valde furiosis, suum quis- 
que gladiolum manu tenens. Styrkarem illico 
impetunt ) ille vero , arrepta trabe sedilis, per- 
cutit eos usque eo, donec utrumque interfece^ 

*^extylTii ITeidenti, fiet. omli. iHbnetittUu, H, C, C>. 
Lorrenduia H. Tocem niSoriliga pasllatn puto pro hiiTofglign^ 
l et g permutati», quod retulerim ad verbum 'ofga, distorquere, 
Rkr. ed. Havn. Tom. 3. p, 2?3, et consimile buic, at otglati 
upp vi& olnboga) in cubitum moliri, Hkr. 0. Tr. C. 109. Sensus 
itaque est , nisus cum magna difficultate confiibctus ; b. 1. autem 
intelligitttr oscitatio cum convulsione conjuncta. Nota i verbum 
orga , unde hanc vocem declinavi « in Cod. Moihinskinmi scribi 
Avriga, et cum accus. {Wai, ut vero simile rit, cognatum eese 
ad), ortigT, difficilis. omitt. B. 
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rat; deinde ex sede egreditur, jam suspicatus, 
quid Thorsteinem tardavisset} ad aedem solita- 
riam progressus , rei gestae vestigia animad- 
vertit, duo nempe gigantum cadavera ibi jacen- 
tia , Thorsteinem vero nuspiam videt. Quare 
metuens, ne in aliquo vitae discrimine consti- 
tutus sit , votum creatori coeli et terrae nuncu- 
pat, si ea nocte 1 horsteinem sodalem vivum 
et salvum reperisset, se religionem ab rege 
Olavo annuntiatam amplexurum j , deinde aedem 
ingressus eo venit, quo loco 'J’horstein et 
Skjaldvara jacuere; quaerit, ecquid Thorstein 
loqui valeat, ille vero hoc [in mora non esse* 
significans, petit, ut opem sibi ferat. Appre- 
hensam deinde Skjaldvaram Styrkar detrahit, 
quo facto Thorstein surgit, membris valde ri- 
gentibus, tam conflictu, quem cum gigantibus 
.habuerat, quam amplexibus Skjaldvarae; tum 
cervices vetulae Skjaldvarae frangunt , non sine 
summa difficultate, quod cervix ejus enormi 
fuit crassitudine. Jam Thorstein Styrkari om- 
nia-, quae in itinere suo gesta erant, exposuit. 
Cui Styrkar: tu vir es rebus gestis clarus, ut 
vero simillimum sit, horum tuorum gestorum 
memoriam, quoad terrae septemtrionales inha- 
bitatae sint, duraturam. Tum coacervata gi- 
gantura corpora, subjecto igne, comburunt et 
in cineres redigunt; quo facto aedem scrutati, 
nullis inventis rebus pretiosis , domum Gimsas 
reversi sunt. Haec, quae gesta erant, fama pas- 
sim divulgata, graviorisque momenti visa sunt. 

Ivar Thorsteinem ex se natum agnoscit. 

Gap. 12. ' Rex Olavus in Hordia convivio in- 
tererat; hUc Styrkar et Thorstein se conferunt, 
regem adeunt, eumque salutant. Aderat tum 
quoque Ivar Splendor , tanto apud regem ho- 

Tuum tue, £, c, C. 
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nore habitus > ut eum inter' atque regem duo 
\iri sederent*. 'J’um Thorstein ad lyarem se 
<on vertit, ensem, qui Skjald varae fuerat,, nu- 
dum manu tenens, admotaque ad pectus cus- 
pide: jam utrumvis elige, inquit, aut ut mu- 
tronem nihil cunctatus adigam, aut. me ex te 
natum prohieare. Keapondet Ivar: honori mihi 
duco, te iiliurq- habere; est*quoque tibi tam ^ 
proba mater, ut persvasum habeam, nisi ve- 
rum fuisset, minime hoc affirmaturam: quare 
non dubito, te meum esse dicere. Tum rex 
illos, ut ceteros omnes, qui eum adierunt,"* 
hortatus est, ut religionem amplecterentur, qua 
in re se fai iles praebuerunt ; tum regi causam 
adventus, item res, in sylva Heidensi gestas, 
exacte exponunt. Ilex deo mlultiplices gratias 
persolvit pro miraculis, in gratiam hominum 
peccatorum hoc in mundo editis. Deinde utri- 
que baptizati sunt. Styrkar domum Gimsas 
rediit, omnesque, quos antea habuerat, horio- . 
res retinuit, Thorstein vero in numerum aulico- 
rum regis Olavi adscitus. est, ipseque ac pater 
Ivar regem ad extremum vitae diem comitati, 
et pro fortissimis viris habiti sunt. 

Thovslein bovem sacrum necavit. 

Gap. 13. Vir erat nomine Harekus, habi- 
tans Reinae > in Thrandheiino , praefecti digni- 
tate , amicitiis non florens ; idem christianam 
religionem amplexus fuerat: regi tamen inno- 
.tuerat, eum aliquid priscae consuetudinis in vitae 
tenore retinere, quare rex ibidem convivio se 
excipi fecit eo consilio , ut verum exploraret ; • 
[ibi lautum apparatum est convivium*. Hare- 
kus erat invidus .,et malevolus, atque honori 
Thorsteinis .invidebat. Accidit die quodam, 

»it qiinrtiim a rs-B locum teneret, cet. omii. 
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Ut Harekus in colloquio Thotsteinem de suis 
rebus gestis interrogaret} cui Thorslein ad ea, 
quae interrogaret, respondit. Harekus quae- 
rit: ecquem in Norvegia hominem nosti te ro- 
bustiorem? Haud equidem certo scio, aitThor- 
stein. Harekus : utrum robustiorem putas, te 
an regem ? Thorstein : omnibus , credo , rebus 
aliis, quam robore, regi sum inferior, neque 
tamen ea quidem re illum sequiparo. Jam di- 
rimunt 'colloquium} postero die Harekus regi 
indicavit, Thorsteinem omnibus artibus se cum 
eo aequiperare, Kex eam rem parum curare 
videbatur. Post aliquanto rex locutus est, sua- 
dere se, ut 4ui se pares sibi contendissent, pe- 
ritiam artium experirentur: an verum est, 
Thorstein, praedicasse te, parem mihi artibus 
esse, vel etiam superiorem. Haud ita locutus 
sum, domine, ait Thorstein; quis vero haec 
tibi retulit? Harekus, ait rex. Quidni potius 
tibi de sacro bove', quena colit, retulit? hoc 
enim, puto, verius est; ego vero dixi, do- 
mine, credere me, omnibus rebus potius, 'quam 
virium magnitudine , tibi inferiorem esse, ne-, 
que tamen ea quidem re te aequiparare. Rex : 
ecquid hoc verum est, Hareke? Harekus: exi- 
guis, credo, argumentis nititur, domine ! Rex : 
fac , bqvem istum , quem tanti aestimas, videa- 
mus, Harekus: in vestra potestate esto, domi- ' 
ne} itaque eam.us in sylvam. Sic faciunt. Cum 
eo venissent, vident ingens boum armentum, 
quos inter taurus erat immensae magnitudinis 
et ferocitatis, qualem rex nunquam se vidisse 
existimavit} hic bos horrendum rudebat, [et 
ferocissimum se ostendit*, Harekus infit: hic 
nunc bos est, domine, quem ideo tanti facio, 
quod me perquam carum habet, Pgo vero 

cum homines > iilerct) pmn* 
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videro, ait rex, at^e malus mihi videtur; tu 
vero, Thorstein, visn' vires experiri tuas, et 
ihuncce bovem prehendere, non enim usui esse 
duco, diutius ut vivat. Thorstein in medium 
armentum procurrens, eo tendit, ubi bos erat, 
cujus fugientis pedem posteriorem tanta vi pre> 
hendit,. ut cute et carne dilaceratis, pesi [cum 
■ tota nati* avelleretur, quem manu tenens, ad 
.regem accessit; bos vero sacer exanimis collap- 
sus est , tanto autem nisu solo obnixus fuerat, 
ut pedes anteriores genuum tenus in terram 
subsiderint. Tum rex: vir rpbustus es, Thor- 
stein , inquit , neque te deficient vires, si tibi 
cum viris simplici humana natura praeitis res 
erit; jam nomini tuo agnomen addam, teque 
Thorsteinem Bovipedem appellabo ; ecce annu- 
lum, quem tibi in monimentum nominis dono. 
Thorstein anmilum accepit , regique gratias 
>egit; [erat enim magni pretii’. Deinde rex ad 
villam regressus ,' res omnes suo fisco addixit, 
Hareko propter rontumaciatn et cultum profa- 
num in exilium expulso. 

Thomlein giganies occidit. 

Cap. 14. Brevi post tempore fama percre- 
buit, sylvam Heidensem etiam tunc giganti- 
bus infestari, adeo ut proficiscentibus. ea tuto 
transire non liceret. Quo cognito Styrkar nun- 
tium Thorsfeini misit, ut iterum sylvam Hei- 
densem intrarent. Thorstein magna >.usus ce- 
leritate, [accepta ab rege proficiscendi venia**, 
Styrkarem convenit; deinde duo una profecti, 
ad idem deversorium montanum,. atque antea, 
pervenerunt , ibique pernoctarunt. Die po- 
stero, cum foris essent^constituti, tredecim’ ho- 

>) et teniur, add. li, II. ex acetabulo penitus, B, H. 

oinitt. li, C, 11. *y oinitl. li, II. *) uudecim, li. duode- 
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mines, in quibus una erat 'femina, in sylva 
conspexerunt; eo se . conferunt. Heic Thor- 

stein puellam suam agnovit, quam in majorem 
altitudinem excrevisse cognovit, jam enim gi- 
gas maximae staturae evaserat. . Hasc verba in 
‘ Thorsteinem jactavit! heic ades, Thorstein Bo- 
tvipes, qui proxime huc ita venisti, ut haud 
'.facile adventus tui memoria mihi excidat,, qui 
patrem meum, matrem et sororem interfecisti, 
.Styrkar vero dub<fratres meos.; tu autem me 
; ipsam persecutus es, valde quidem pertime- 
scentem, ut consentaneum erat, quippe ado- 
'lescentulam novem' annorum, (nuqc veroduo- 
decim annorum sum); cum digressi sumus, in 
aedem subterraneam me. .recepi, dum vero tu 
et pater meus conflixistis, qmhes res pretiosas, 
quae in aede superiore fuerunt, collectas, in 
: subterraneam abdidi sub lecto matris; post.ali- 
' quanto huic* viro Skelkingof. nupsi, ea quidem 
conditione, ut vos ambos, te et .Styrkarem, in- 
terficeret; nunc heic adest cum undecim"^ fra- 
tribus suis, atque adeo opus est, ut viriliter 
tedefendas, [si res succedet’. Deinde praelium 
committunt; Skjaldgerda, quo loco Thorstein, 
erat, tanta vi impugnavit, ut ipse sibi videre- 
( tur in majus discrimen vix adductus fuisse; is 
tamen exitus fuit eorum conflictus, ut Thor- 
-stein «ccasioneminactus caesam Skjalgerdae su- ' 
-pra coxas inferendi, mediam 'gladio ab Skjald- 
fVara accepta dissecaret; tum Styrkar Skelkin- 
gum* interfecerat; jam ceteros undecim'' brevi 
tempore conficiunt , omnesque occidunt; quo 
-facto ad aedem conversi, domum subterraneam 

*) tiium, B undecim, G. *) illustri, »dd. B, H. *) Sk!l- 
mingo, B. Skaljnngo, C, G novem , B, C. neque jen» 

gratuitam victoriam reporlakis. H- *). .Skiliningum, B. Skeljuii- 
. jiim, C. «orem, B, C, II. decem, G. 
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effringunt, multas inde ref pretiosas asportant ; 
deinde Gimsas domum revertuntur, praedam- 
que inter se dividunt. PosthaecThorsteinHer- 
disam, sororem Styrkaris, petivit, eamque 
uxorem duxit j ex quibus natum dicunt filium, 
nomine Brynjarem’. Quibus gestis Thorstein 
ad regem Olavum se contulit , et cum eo diu 
exinde versatus est, atque in Serpente longo 
occubuit. 
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Particula 

. , dc Helgio Tlioreris filio. 

Vir nominatus estThorer, qui in Norvegiaprae- 
dium, quod Raudabergum (rupes rauderis) dici- 
tur, incoluit; quod praedium prope ab Vikia abest. 
Thoreri duo erant filii, quorum 'alteri nomen 
erat Helgius, alteri Thorstein, uterque bonae spei 
juvenis, Helgius tamen plus artium peritia va- 
luit. Horum pater ducis titulo ornatus erat, 
et in amicitiam regis Olavi pervenerat. jEstate 
quadam hi fratres iter mercaturae causa inFinn- 
markiam instituerunt, promercalia habentes bu- 
tyrum et lardum. Qui cum lucrosam merca- 
turam fecissent, provecta aestate reversi, de 
die ad promontorium, Vimundum dictum, ap- 
pulerunt;; heic bona sylvae copia cum esset, in 
terram egressi, aliquot betulas nodosas nacti 
sunt. Helgius, longius quam ceteri in sylvarn 
progressus, densis tenebris subito obortis, viam 
ad navem eo vespere non invenit. Ruente jam 
nocte, duodecim feminas videt ex sylva equi- 
tantes, omnes rubris equis vectas, et rubris 
paenulis indutas; equis descendunt; omnis equo-' 
rum apparatus auro fulgebat. Harum una ce- 
teras omnes pulcritudine superabat, omnesque 
reliquae huic augustae feminae officia praestite- 
runt. Equi pastum ivere. Post ipsaej)ulcrum 
tentorium posuerunt, variis coloribus virgatum, 
auro passim interi exto, omnibus capitulis, quae 
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ex tentorio eminebant, auro ornatis, ' tit Ot 
pertica, quseextabat, cui ingens bulla aurea' 
imposita erat. Qusb cum locum praeparassent, 
mensam statuunt, et variis ferculis operant; 
manus lavant: aqualis et pelves ex argento 
laetae. Helgius prope tentorium consistd^ns, 
intuebatur.' Fentinarum princeps loquitur: 
Helgi, huc ades, atque cibum potumque na- 
biscum sume. Ille sic facions, potum cetera^ 
que alimenta lectissima, vasaque pulcra esse 
animadvertit. Mox mensis remotis, sternun- 
tur lecti, multo quam aliorum hominum splen- 
didiores. Femina princeps ab Helgio qttaesir 
vit, utrum solus, an secum concumbere vellet. 
Helgius eam de nomine interrogavit. Ea‘ con- 
tra : Ingibjarga vocor, filia Gudmundi abGlae- 
Sisvallis (campis spl^endidis). Helgius: tecuni, 
inquit, concubare volo. Sic cum tres conti- 
nuas noctes fecerant, aSre sudo et sereno, snr- 
gunt et vestes induunt. Tum Ingibiarga*: jam 
hic diversi discedemus; en tibi- duas cistellas, 
alteram argento, alteram auro, plenam, quas 
tibi muneri do; quse unde venerint, cave ne 
<’ui dicas. Posthacc, eadem qua venera.nt via, 
equis avehuntur, ille vero ad navem regredi- 
tur; Laeti socii eum salutant, quaerunt, ubi 
moratus "sit ; ille vero dicere noluit. Deia 
cursu austrum versus secundum littora conti- 
nuato, domum patris pervenit, magna vi opum 
comparata. Paterae frater quaerunt, unde ei 
tanta pecunia venerit, quantam in cistellis ha- 
bebat; ille vero aperire noluit. Interea labi- 
tur tempus ad festum jolense, Accidit quadam 
nocte, ut insolita oboriretur venti tempestas, 
Thorstein fratri loquitur : surgamus , et videa- 
mus, quo loco navis nostra sit. Sic faciunt, be- 
neque destinatam reperiunt, Helgius sumunea 
prorae puppique capita draconis praefigi, et su- 



.140 ; . 
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per, aquis splendide ornari fecerat, cui x'ei par- 
tem pecuniae, ab Ingibjarga donatae, insumse- 
rat, partem collo draconis incluserat. Mox 
fragorem ingentem audiunt: duo viri ad eos 
adequitant , et Helgium secum avehunt, Thor- 
steine, quid de, eo fartum sit, insciente. Quo 
facto tempestas confestim cecidit, Thorsteiu 
domum veniens, patri hoc eventurn retulit, quae 
jres impendio memorabilis visa est; hic statim 
regem Olavum adiit, eique, quo loco res es- 
aet, exposuit, 'rogans, ut investigaret, quem 
in Ipcum filius deductus esset. Rex facturum 
ae,,.quod petat, pollicetur, fatens, incertum 
^nimi esse, quem fructum cognati sui ex eo 
percepturi sint. Deinde Thorer domum rediit, 
sicque hic annus exit,, item alter usque ad fe- 
^qm jolense, qua hieme rex Alrekstadis se 
continebat. Octava festi jolensisferia, vesperi, 
trps viri aulam ingressi, ad regem mensis ac- 
cumbentem accedunt, et eum honorifice salu- 
tant; quos rex benigne resalutavrt. In horum 
numero erat Helgius, reliqui duo ignoti erant. 
Rex eos de nomine quaesivit, uterque autem se 
Grimum vocari dixit: sumus vero, inquiunt, huc 
ad te missi ab Gudmundo ab Glaesisvallis, qui 
salutem tibi, et adheee duo cornua mittit. Rex 
munera accepit; auro erant ornata, et permagni 
pretii. Regi Olavo duo fuere cornua, Hyrningi 
(cornuti) dicta, quae quamvis eximia erant , ta- 
men quae miserat Gudmundus, praestanliora fue- 
runt. Hoc a te, domine, petivit rex Gudmun- 
dus, ut sibi amicus esse velis, tuam amicitiam 
plurimi faciens, et pluris quam omnium alio- 
rum regum. Tum rex nihil respondens , ad 
sedem eos deducere jussit. Rex cornua Gri- 
mos (vocata) bono potu impleri, et benedicendi 
formulis ab episcopo sacrari jubet, Grimisque 
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alTerri, ut primi exhaurirent.' Tum rex hosr ' 
versiculos prouuntiavit : ’ ’ * 

Hospites cornua atque ex suo bibant , 

accipiant, cognomini; 

dum hunc Gudmundi sic bona dabitur ' j . 

virum quiescere sinamus: Grimis cerevisia. 
Grimi, acceptis cornibus, cum intelligere sibi 
viderentur, quale carmen episcopus potui ad- 
hibuisset: non a vero, inquiunt, mullum ab- 
ludit, quod Gudmundus, rex noster, fore su- 
spicatus est; iste rex dolosus est, neque bo- 
num remunerare novit, noster enim rejc hono- 
rifice eum tractavit; surgamus omnes, et nos 
auferamus hinc. Sic faciunt, magno strepitu 
in cocnaculo excitato; potum ex cornibus in 
solum excutiunt, lumina exstingvunt. Tuni 
ingentes fragores audiri; rex opem divinam im- 
plorans, homines surgere et hunc tumultum 
sedare jussit. Deinde Grimi cum Helgio fo- 
ras se auferunt; tum accensis in regio coenaculo 
luminibus, tres homines interfectos vident, 
cornuaque Grimos juxta funera in pavimento 
jacere. Hoc magnum prodigium est , ait rex, 
quale utinam raro accideret! atqui fama accepi, 
Gudmundura ab Glsesisvallis admodum esse 
magiaa peritum, et potissimum inimicitiis cum 
eo agendum ; et sane misero rerum suarum 
statu utuntur, qui sub ejus potestate sunt, si 
quid in nobis praesidii est. Rex cornua Gri- 
mos servari, et ex illis bibi jussit, quod et im- 
pune fieri licuit. Nurtc Grimaskardum (Gri- 
morum angustiae) vocantur fauces montanae, 
qua Alrekstados descenditur, per quas ab oriente 
venerunt; quas angustias superare nemo exinde 
potuit. Interea labitur hiems, et octava prox- 
imi festi jolensis feria , anno vertente , redit, 
quo tempore , cum rex et aulici ejus in sSde sa- 
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era rei divinae interessent , tres homines ad fo- 
res templi advenerunt, quorum unus remansit, 
reliqui duo abierunt, his prius dictis: heic ad 
te, rex, Grelterem adducimus, quem incer- 
tum est, quando abs te amovere' queas’. Jbi ^ 
homines Helgium agnoscunt, et ceeeum esse 
animadvertunt. Rex percontatus est, quo loco 
res suae essent, aut ubi tamdiu luisset. Ille 
primo regi exposuit, feminas eb se in sylva re- 
pertas, deinde tempestatem adversus se et fra- 
trem, cum navem servare voluissent, ab Gri- 
mis effectam , qui se deinceps ad Gudmundum 
Glaesisvallos deductum, Ingibjargae, filiae ejus, 
tradidissent. Tum rex : quomodo mansio ibi' 
loci tibi placuit? Perbene, ait ille, neque mihi 
usquam locorum placuit melius. Tum rex de 
moribus, comitatu et negotiis Gudmundi regis 
quaesivit. Ille vero singula laudavit, ejusque 
(comitatum) multo majorem esse dixit, quam 
cujus numerum inire posset. Rex: cur tam 
subito praecedente hieme abiistis ? Ille: Rex 
Gudmundus eos misit, ut tibi insidias struerent, 
sed precibus tuis adductus, missuni me fecit, 

' ut scires , quid de me factum esset. Ideo vero 
proxime tam subito abscessimus, quod naturae 
Grimorum repugnavit, potum bibere, quem 
sacrandum curaveras; quare irati, cum se su- 
peratos viderent, aulicos tuos interfecerunt, 
quod et rex Gudmundus 'facere praeceperat, si 
tibi nihil mali inferre possent ; suam autem 
magnificentiam in eo ostendebat, quod tibi 
cornua misit , quo minus me quaereretis. Rex 
porro: qua de^causa nunc iterum abiisti? Ille 
respondit: hoc factum auctoritate Ingibjargse, 
quae mecum, nisi magnis cum incommodis, 

* ) Haec rerlM, nt puto, tespici,uat ad GiettUe C. 54, atque ia- ' 
acitiam auctori* prodere videntur. 
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non visa sibi est posse concumbere, si mihi 
nudo corpus admoveret, qua de causa maxime 
discessi : quo et accedebat hoc , quod rex Gud- 
mundus, cum te sciret velle me abducere, te- 
cum noluit contendere. Magnificentiam vero 
et liberalitatem regis Gudmundi, nec non co- 
mitatum, quem secum habet, paucis verbis ex- 
plicare non possum. Rex quaesivit: cur caecus 
es? Ille respondit: Ingibjarga, Gudhiundi filia, 
digredienti utrumque oculum digitis eripuit, 
dicens , feminas Norvegicas brevem mei fruc- 
tum percepturas. Rex loquitur: dignus esset 
Gudmundus, quein injuriis afficerem propter 
caedes, quas patravit, modo deus id permitte- 
ret, Deinde Thorer, pater Ilelgii, arcessitus 
est, qui regi gratum animum testatus est,, quod 
filius ex gigantum manibus evasisset. Hic 
postea domum rediit, Helgius vero apud regem 
remansit, et ad idem momentum sequentis diei 
vixit; rex autem cornua Grimos secum habuitj 
quando ultimam expeditionem e regno suscO> 
pit. Dicunt , rege Olaro in Serpente e con- 
spectu ablato, evanuisse quoque cornua, nec 
ulli deinceps homini visa fuisse; atque heic nar- 
ratio de Grimis clauditur. 



Particula 

de Hromundo Claudo. 


Cap. ,1. ll<yvindus Sorkver nominatus est 
vir, qui in Islandiara cum Ingimundo Prisco 
trajecit; is Bldndudalum, ab occidentali parte 
Skagafjordi situm, occupavit; idem, cum In* 
gimundo supervivere nollet, mortem sibi ipse 
conscivit. In senectute ex ancilla sua filium 
procreavit, nomine Hromundum, qui uxorem 
duxit Audbjargam , filiam Maris , filii Jorundi 
Colli, ipsam quoque ancilla natam. Hromun- 
dus Marstadis apud Marem saepius versatus est, ' 
quando hic cum filiis Ingimundi deDeildarhjal- 
lio decertavit; quo praelio Hromundus Hdg- 
nium, filium Ingimundi, occidit, quam ob 
rem extorris factus est territorio inter JOkuls- 
aam in Skagafjordo et'Hrutafjardaraam. Hro- 
mundus, vulnere in pede accepto , semper ex- 
inde claudus erat, unde ei cognomen Claudi 
adhaesit. Emit fundum Fagrabrekkee, ab ocqi- 
dentali latere Hrutafjardaraae , ibique aliquan- 
tisper habitavit, et villam suam munimento 
cinxit; idem fuit vir eximiae pulcritudinis et 
strenuitatis. Filio ejus nomen fuit Thorbjdrn 
Thyna ^Tenellus), cujus mater fuit Audbjarga; 
is in matrimonio habuit Gudrunam, filia mThor- 
kelis Kerseyrensis, qui latus meridionale Hm- 
taf jardarhalsi occupavit; horum filius erat Thor- 
leivus, qui Hromundi alumnus dictus est. Hall- 
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stein 'nomen erat filio Hromundi. Mi cognati 
omnes fuerunt magna statura et viribus.. Filius 
Thorkelis Kerseyrensis nomine fuit Thorer, 
frater GucTrunee , uxoris Thorbjbrnisj is Melis 
in proxinio habitavit; filiam habuit nomine 
Helgam, forma conspicuam, insignemque vir- 
aginem. 

'uidventus Helgii Contentiosi in Islandiarn. 

Gap. 2. Accidit eestate quadam, ut navis eX 
alto ad Bordeyram in Hrutafjordo appelleret, 
Gubernatori nomen fuit Helgius Contentiosus, 
fratri vero ejus Jorundus; duodecim omnino 
hac n&ve vehebantur. Hi homines fuere pro- 
caces et maledici; quo fartum «st, ut incolae 
parqm commercii cum illis haberent, et potius 
extra territorium profecti , alias naves commer- 
cii gratia peterent, quod cognoverant, piratas 
et praedones esse, qui nihil nisi raptas opes ha- 
berent; quin, provecta jam aestate, nulli ad 
eos venerunt. Tum Helgius suis: vos monere 
• volo, ne Importunos vos praebeatis, sed facili- 
ori ingenio erga hujus territorii incolas utami- 
ni, et hospitia vobis apud colonos conducatis: 
hic enim populus difficilioris ingenii esse, ne- 
que injurias aequo animo pati videntur, et qui- 
dem accepi, hujus terrae incolas robustos et 
acres esse injuriarum propulsatores*. Dimidio 
mense elapso, tres tantum nautae hiemale ho- 
spitium nacti erant. Tum Helgius; aegre qui- 

Sic li. 1. intelligo vocem afaria, quae proprie de fonticu- 
lis dicitur, virtute aquae gelu non cociintihus, et glacialem in- 
.crustationem respuentibus. Alia ratione baec vox contendi po- 
test cum locutione, at bitti af iir (Jra, srr), quod vulgo de p»6- 
pulsanda injuria dicitur, tropo a feris translato. Verbum, eta 
af, sic tropice 'adhiberi , docet vita Haensa - Tboreris , Cap. 12, 
£ii.: fiir liajit hmgi ittf» munni aftiixl, quamvis alio sensit, 
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dem homines, qui hic sunt, induci possunt, ut 
nos recipiant, qua in re minime vituperandi 
sunt; nos vero ingeniis eorum porro obsequa- 
mur. Sic fecerunt} sed recipiendi detrectatio 
in consuetudinem verterat. Aliquando Thorer 
ab Melis navem advectus , Helgium convenit} 
hic eum perquam hilariter accepit, et quaesi- 
vit, quid emere vellet. Thorer necesse sibi 
esse dixit) ut materiam coemeret, prolapsio- 
nem aedificiorum causans. Helgius ei se pote- 
statem facturum ostendit, materiae quantum 
opus haberet coemendi ; tu vero nos omnes ad 
liiemandum recipe. Ille se ad hanc rem pa- 
rum idoneum significans: mihi vero, inquit, 
merces non desunt, quas pro materia solvam : 
neque vos ingenio populari habemini} illos re- 
cipere hospitio causatus est. Cui Helgius : 
magnam profecto nobis importunitatem exhi- 
bent hujus tractus incolae } tamen enimvero 
veri simillimum est, te, colone , nisi nos rece- 
peris, ab omni in nos injuria minime tempera- 
turum. Thorer causam interseruit, quod apud 
paucos essent gratiosi. Helgius ejus arbitrio 
conditiones hospitii permisit, modo eos reci- 
pere vellet, alioquin incertum esse dicens, an 
ei salvo domum, redire liceret. Cum autem res 
eo devenisset, paterfamilias inCt; quandoqui- 
dem hoc a me tantopere flagitas, jurejurando 
ex legibus nostris confirmato, vestrum omnium 
nomine, vos instante hieme neminem ulla in- 
juria affecturos, nullam que rem, cujus com- 
pellari lege possitis, facturos, neque mihi, ne- 
que aliis, neque domesticis, neque vicinis meis } 
ego vobis habitationem prqvidebo, vos alimenta 
ipsi vobis prospicitote. Helgius: tui arbitrii 
res esto, colone! Deinde eo profecti sunt, et 
soli sibi in a:de cibum sumserunt et dormive- 
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runt. Hoc factum Thoreris haud()uaquam 
amice ab tribulibus acceptum, quod nimium 
sibi hac in re arrogasse vfdebalur. Heic cum 
aliquamdiu commorati essent, gubernator et 
filia familias persaepe convenerunt, unde op- 
portunitas data est, cum amore et blanditiis 
colloquendi*, osculandi et colluctandi*, tandem 
expletione libidinis consecuta. Thorer infit: 
optarim, llelgi, quam mihi dedisti fidem, hanc 
ut praestes, neque ulla me afficias contumelia 
aut ignominia^ desiste cum Helga , filia mea, 
colloqui, et praestitum mihi jusjurandum serva. 
Helgius significavit, putare se, suum atque 
Helgae amorem haud facile posse repelli: ne- 
que, tibi, paterfamilias, ulli dedecori res erit* 
si virginem petivero secundum leges civiles, in 
patria tua constitutas , quanta tibi placuerit 
pecunia dotatam. Paterfamilias autem despe- 
rans, rem melius ituram , bominesque impu- 
dentes esse intelligens, Hel^m filiam Helgio 
Contentioso in matrimonium collocandam sta- 
tuit, nuptiasque nova hieme celebravit. Ex 
hoc tempore non insignem quidem in alios 
asperitatem exhibuerunt, si nihil in eos delin- 
queretur. , 

Hromundus diem Aushnannie dixit. 

Cap. .si Hac hieme accidit, ut HromunduS 
quinque equqs, omnes praepingues, equitio 
suo abesse animadverteret; de quibus quid fac- 
tum esset, variae fuerunt opiniones. Filii Hro- 
mundi dixerunt, putare se, ab hominibus esos^ 
tum quod de iis fa,ma nusquam emanasset ^ tum 

* ) « urntal ] scribendum est , li um fal, quod Constrtictio ctnil 
verbo reifa postulat. -) Lectionem membranae sic intelligo } 
possis tamen ineiling de sollicitatione, allectione, accipere j nam 
in Stj6nif hneihng t^ndatintlar , est illecebra peccati. 
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quod quieti esse consuessent. Hromundus re- 
spondit: accepi, his Austmannis (Norvegis) 

grandiores carnes apponi, quam ut ex emtio- 
nibus eorum exspectandum sit , et vero de ip- 
sis quidem mala fama quocunqvie nomine cir- 
cumfertur j nunc alterutrum ex duobus eligen- 
dum, aut hanc rem sermoni non dare, quo 
facto nihil mali existet, aut incertum eventum 
periclitari atque repetere res. Illi hoc p/ae- 
stare ajebant, idque solum restare, ut amissa 
quaererent. Tura Hromundus Skeggium Mid- 
fiordensem, qui tumSkeggjastadis in Midfjbrdo 
habitavit, virum in his locis summae auctorita- 
tis, adiit consultum, qua ratione res peragenda 
esset. Skeggius respondit: fama accepi, hos 
Austmannos difficiles esse tractatu; quare vo- 
bis meam operam et auspicium polliceor, qui- 
cunque tandem casus inciderit. Deinde Hro- 
raundus domum rediit; et posthaec non ita 
mullo ipse cum filiis, decem una, Melos pro- 
fecti sunt. Austmannorum alii foris erant, alii 
eodem tempore, quo illi adequitabant, aedibus 
exibant. Salutandi officiis leviter utrinque ab- 
solutis, Hromundus infit : ita res est, Helgi, 
quod equos aliquot desidero, quos huc deve- 
nisse suspicor. , Ille contra : haud talia nobis 
dicta homines antea locuti sunt, vquae .tamis 
inimicitiis rependemus , quantas poterimus 
maximas in vos exercere. Cui Hromundus : 
ista piratarum consuetudo est, opes rapinis aut 
vexationibus parare , sed parta celare, furum 
est. Hromundus exThorere verum exquisivit, 
quidve hac de re sciret. Qui cum eos neque 
sontes, neque insontes declarare vellet, Hro- 
mundus eum parum' virtutis ostendere demon- 
stravit. Deinde Hromundus suos jussit, diem 
illis dicere, designatis ex suis, qui singulis di- 
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cerent. Interea vero , dum citationes perage- 
bantur, Austmanni furiosorum more effutie- 
bant et cursitabant, ultionem comminantes. 
Nulla vulnera hoc congressu invicem inten tata ; 
quo facto digrediuntur. 

De abitu AustmannoTum. 

Cap. 4. Hromundus ac sui domum equita- 
runt; cum vero brevi domi fuerant, Hromun- 
dus suis: tres viros familiae addamus, et muni- 
mentum nostrum, vetustate valde collapsum, 
reficiamus, persuasum habentes, praestituros, 
cum mala sint polliciti, neque hostilitatem, 
quam sunt minati , omissuros. Deinde omnia 
litis instrumenta in Midfjordum ad Skeggium 
Midfjordensem delegant, quibus ad comitia uni- 
versalia relatis, Austmanni furti equorum dam- 
nantur. Hromundus ac filii tempore comitio- 
rum domi se continebant; Austmanni vero pro- 
fectionem Melis parabant, et Thoreri bene lo- 
quebantur. Navem oceano apparaturi cum 
Fagrabrekkam, qua ferebat via, preeterirent, 
Hromundo ac filiis, foris constitutis, Helgius 
loquitur; utinam accidat, ut longe vobis absit 
munimentum istoc, minimoque praesidio sit, 
cum maxime fuerit opus; atque sane te, Hro- 
munde, filiosque tuos cruentos viderim. Hro- 
mundus contra : minime quidem de vestro ma- 
levolo animo dubitamus, sed arbitramur , fore, 
ut nonnulli cruentum emungant, . antequdfu 
humi occubuerimus. Sic hac vice digressi 
sunt. ^ 

Pugna inter Hromundum et Auatmannos. 

Cap. 5. JMane quodam accidit, ut corvus* 
in fenestra considens acutum crocitaret. Hro- 
mundus, in lecto vigilans, hos versus pronun- 
tiavit: 
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Foris exaudio, lucescente mane, 
lividum olorem, avidum sudoris 
spinae vulnificae , clangere ; praeda 
excitat alitem indolis abditae. 

Sic cecinit qlim accipiter bellonae, 

Cum praematura militum ductoribus 
mors imminebat , cuculis edicentibus 
de astutiis Gauti vaticinium*. 

Ft hos porro pronuntiavit: 

Larus, amans innatare fluctibus 
cadaverum, conspersus grandine, 
clangit, ad aequor veniens cadaveris, 
matutinamque fessus deposcit dapem. 

Sic olim cuculus cadaverum 
annosa de arbore cecinit, 
quando jurati accipitres 
principum sanguinem appetebant*.- 

Ordo : htyrt vt a), er momnr, WoJjallalSan ivau mWa- 

f)om» sveita gjalla : bru& veJir hor^iiimo&it b) a), Svit golgunn- 
ar c) hauhr d) ^rr, pA tr fAUnarimnar p) vuru Jeigir e), «r 
gauiar /) tiog&u tpA Gautt brag&a, vide Sk. 2, 204, & Laudii, 
p. 172, 406. 

a) uii, eod. sens., Sk, Landn. b") borginmSlfur , Sk, o: cor- 
vus excitat praedam (clangore), <•) sio Sk, Landn. ; gumnar, vi- 
ris (edicentibus), F. d) sic Landn.; gaulr , cuculus, F, Sk, 
contr-a metrum, *iJ<’o:gi^y Sk. sic Landn, gautar , F, Sk, 
o: gaulr gautar (pro gmits}, corvus; sed obstat justa ratio, 
tam litterarum, quam syllabarum metricarum, 

^) borginmoSi, corvus, a superba indole; quod ad composi- 
tionem attinet, _confer borginorifr in partic, de Hreidare Stulto: 
ei er maiSr ei borginoriir, ok berr mir jafnan mart a gAma, p) 
JAlknurungr, alto»- populi, Hoifi,7jV latav, oppos. Jolkmjgir, Sr/no- 
poqos. 

Ordo; AfArr valkattar bAru, tfokkinn hagli a), hlakkar , 
tr krmr at a) brce» tofi: kr^Jr mUSr morgin -bra(Sar i), 5ud 
gul l^raefa c) guulr mdr af fornum rneiSi, pA er eiSt Jiaukar /J) 
uHdu unda nijolf hildin^n. Vide Sk, 2 , 204, Landn. p. 17d, 
407. 
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Et post aliquanto domestici patrisfamilias sur- 
rexerunt, et fores muiiimenti post se obserare 
neglexerunt.^ IIoc ipso mane, post paulo quam 
domestici ab munimento abscesserant, Aust- 
manni duodecim una adfuerunt. HisHelgius: 
bene accidit j nunc introeamus in munimentum, 
et dicta lactaque contumeliosa reminiscamur, 
et sane optaverim , si quid in me fuerit, nulli 
ut usui munimentum illis sit. Tliorbjorn Tliyr 
na , ad voces colloquentium somno exci^tus, 
coufestim exsilit stratis, ad fores diaetae se pro- 
ripit, et ex fenestra, prisco more fori incisa, 
prospectans, cum Austmarmos in munimentum 
ingressos comperisset , intro se refert. Tum 
Hromundus: quid novarum rerum, fili? Cui 
Ihorbjorn: suspicor, Austinannos in muni- 
mentum infestis animis ingressos, velleque 
dicta ulcisci , qiaae in eos locuti sumus; illud 
autem nescio, quo pacto in munimentum in* 
troiverint. Hromundus exsiliens: surgamus, 
inquit, et istos homunciones ab nobis repella- 
mus, et operam strenue navando famam insig-. 
nem nobis conciliemus ; tum filios suos horta- 
tus est, nec non Thorleivum alumnum, tum 
quindecim annorum, magnaa staturae adole- 
scentem, strenuique viri speciem prae se fereu* 
temj is quoque sese ad egressum parabat, fe- 
minae vero hunc nimis adolescentem, adeoque 
in fata sua ruere, Hromundum autem nimis 
senem ad defensionem praestandam dictitabant. 
l’um Hromundus bos versus cecinit: 

u) sic Lamln., a/, ab, Sk, F, nuuus apte. 6) tni&a , n 
pliir. Sk. e hrwfu , Sk. 

<f) a: guttis luatiitinsp pluviae. a: accipitres iniuiio oon- 

jiiiicti consortio, qiio<i iiipriiiiis in piae<ia participanda apud fa- 
tas videre est. Folest tamen, riit*/m«/ur, de juvenibus conju- 
ratis accipi; ceterum adi Laiidiiainain , quas fiisiutdc kis aj;it. 
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Gestor plani circulorum orbis, 
bellonee strepitui nos paremus ! 

' Haud mihi hodie, neque hefi, 
mors praedestinata fuit : 

Immo prius multo praefinitum nobis 
aetatis spatium fuit; minime curo, 
si virga , tingens Hedinis amiculum , 
rubros circumvolitet clypeos*. 

Deinde cognati omnes , numero quatuor, Hro- 
xnundus Claudus , Thorleivus, Thorbjorn Thy- 
na etHallstein, arma capiunt, foribusqtie ex- 
eunt, quae in extremitate aedis erant, supra 
tigna transversaria transgressi, occlusis, quae 
in pariete laterali erant, foribus. Austmanni, 
saltu in parietem dato, perquam strenue in eos 
tela conjiciebant; fuit enim Helgius pugnandi 
dexteritate excellens, magna statura et viribus, 
specieque vigoris plena; ipse jam vehementi 
ira erat incitatus, ceterique omnes tractatu 
difficiles atque feroces, dictitantes, facturos se, 
ut Hromundus ac cognati meminerint sui , fu- 
rumque cognomentum in memoria habituros. 
Hromundus contra magno ipsis constiturum af- 
firmavit, si munimentum. expugnare conaren- 
tur. Illi se non minus loricis ac trabibus, quam 
armis, defendere; Austmanni saxa telaque in- 
gerere et fortissime impugnare, adversariis, 
quamvis non amplius quatuor, se pulcre tu- 

*) Ordo! Jiraugr bauga Jlatvallar, huumtt vi([ ilmar n) j&lm- 
Varat mkr &iST ojrifSinn daufSi t dag ni 4) gorr c) «) : 
ott var difr ofmarbaifr aldr, E\ recki Uti, [>6 litvondr d) IIiS~ 
*'»* vi5 rauSa tljbldu. Vide 5k. 2 , 205. 

Landn. 173-4. 408. 

a) hnar , Sk. 6) «n», Sk. e) Landn., Sk, d) Sio 

Landn., litvandr hiifinn vitjdr, F, Sk. 

Sic Hamdumul, 2 ; vara fiat uii, ne i gosr, pat hejir Idngt 
li&it ei&an- , 
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tantibus, quin et grandia sixa dejicientibus. 
Hromundus, etsi ffitate provectus, lameu for- 
titer rem gerebat, et graves ictus inferebat, 
filiorumque et Thorleivi auxilio sex Austman- 
nos prosternebat, quo impetu ipse quoque 
Hromundus et Thorleivus, alumnus ejus, ce-' 
ciderunt. Austmanoi, quotquot pugnae super- 
stites erant, e munimento gradum referebant} 
quos Thorbjbrn Thyna cursu insecutus, om- 
nes, quibus 'in praelio pepercerat fortuna, e 
munimento ejecit. Conantem vero forem oc- 
cludere, Helgius missa hasta medium trajecit, 
quam ipse vulnere extractam in Austmannos 
remisit, et Jorundum, fratrem Helgii, me- 
dium feriit} hunc humi collapsum Helgius su- 
stulit et in tergum rejecit, ipseque cum qua- 
tuor, qui superstites erant, sociis ex muni- 
mento aufugit. Hallstein fugientes persecutus 
est, donec ad rivum extia Fagrabrekkara pro- 
fluentem pervenerunt} hunc saltu transmit- 
tere cum Helgius aggrederetur, Jorundum fra- 
trem tergo gestans , quod, hinc inde altiores 
erant ripae * crepidines, vires eum defecerunt, 
quare Jbrundus, qui tum mortuus erat, ex 
humeris ejus defluxit. Helgio vehementius 
converso superveniens Hallstein manum prae- 
cidit. Tum Austmanni fugere perseverarunt, 
Hallstein vero Jbrundo immoratus est, quem 
mortuum esse deprehendit} quo factum est, 
ut celeri fuga evaderent } quod videns Hall- 
stein, dotnum revertitur, et patrem et Thor- 
bjbrnem Thynam decessisse comperit. , Thor- 
leivum , nondum exanimem , intro portavit. 
Feminis, quo pacto res gesta sit, quaerentibus, 
verum retulit. Helgius cum suis eodem die 
solverunt, et e regione Skridinsenni universi 
perierunt. Thorleivus, sanitati restitutus, 
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Fagrabrekkse habitavit, et rusticus solers ha- 
bitus est. Hallsteiu, patria relicta, Olavum ' 
Tryggvii filium adiit; rex eum ad religionem 
amplectendam facili negotio perduxit, quo facto 
in aulicorum numerum adscriptus, apud regem 
postea versatus est, vir strenuissimus, .spectatae 
in praeliis virtutis, et ab rege Olavo magni aestir 
matus. Hic in Serpente Longo cecidisse dici- 
tur, insigni edito fortitudinis specimine, prae- 
clara rerum gestarum memoria comparata. 
Atque ita haec de eo narratio concluditur. 



\ 
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Particula 

de Haldore Snorrii filio*. 


Cap. 1. rialdof, filius Snorrii pontificis, Tslan- 
dus, apud regem liaraldum Sigurdi filium vei'sa- 
tus est. quamdiu peregre fuit, et longo tempore 
posiquam regnum Nor vegiae acceperat, magni- 
queab eo aestimatus est. Accidit aliquando, ut vir 
Islaudus, nomine Eilivus, in odium regis Ha- 
raldi perveniret’ i ille vero Ualdorem rogavit, 
ut causam suam apud regem ageret; quod et fe- 
cit. Haldor in dictis erat asper et concinnus*, 
sed valde pauciloquus; is a rege petiit, utEiU- 
vo veniam in civitate manendi concederet; 
quod rex praecise negavit. Haldor, ut ferfe Islap- 
di, animo fuit in indignationem prono, et eegri 
ferebat, si, quod petivisset, non impetrabat; 
quare ab Haraldo"* unacum Eilivo abscessit; ve- 
nerunt Gimsas ad Einarein Thambarskelve- 
rem, [quem Haldor rogavit, ut eos reciperet, 
eique auxilium praestaret. Einar recepturum 
se dixit, cum eo’ ut Haldor quoque una secum 

Particula ultima Lidoris Olari Tr. filii, Norregiae regis, 
S. ea de causa, quod aulicum interfecerat, cur autem in- 

teriecerit, non memoriae proditum est, add. B , quae Terba in 
fine sequ. cap. leguntur.. durus, S. “*) ab aulA, B, S. *) 
a signo [ Einar eum prolixe excepit, nam aliquantum inter se 
noli erant ; petivit ab Einnrc , ut Eilivuiu in hospitium et l;itc- 
lain reciperet, ille vero te^ (actarum negavit, ob odium, quod 
1'Cx adversus eum gereret, nisi ea sola cundilione, B. . 
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esse vellet. Haldor; ubi mihi 'sedem designas? 
Einar eum jussit exadversum se in sede prima- 
ria sedere. Einar uxorem habuit, nomine 
Bergljotam, filiam dynastae Hakqnis Mali, 
filii Sigurdi, Hladarum dynastae*. Haldor per- 
saepe Bergljotam adiit, eique complura mira 
eventa retulit, quae in peregrinationibus suis 
et regis Haraldi acciderant. Vir erat nomine 
Kalius, juvenili aetate, Einarem cognatione 
attingens, malevolus, et nonnihil invidus, dicax 
et clamosus; idein Einari a calceis erat, eique 
diu apparuerat. Kalius in auro argefttoque : 
elaborando magnae erat dexteritatis, quare Ka- 
lius Deaurator cognominatus est ; [multos ho- 
mines apud Einarem calumniabatur, et mag- 
niloquentiam, tam soluta, quam ligata oratio- 
ne, affectabat; hic inprimis in Haldore dica- 
citatem exercebat*, et [ab aliis probrosa de eo 
carmina elicere conabatur*, ad quod cum nemo 
induci posset, ipse carminibus de eo detrahere 
studuit. Quo Haldor cognito , die quodam ad 
diaetam Bergljotse accedens, cum ad fores per- 
venit, audit intus claras loquentium voces. 
Kalius [multi que alii'* intus erant; hi coram 
matrefamilias recitant cavillam, quam de Hal- 
dore Kalius composuerat*. Bergljota eos ta- 
cere jussit, dicens: indignum est, homines 
ignotos maledictis et dicacitate lacessere, atque 
auguror, gigantes vobis“ linguam' e capite ex- 
tracturos’; scilicetHaldorem prse aliis plerisque 
hominibus in Norvegia expertae virtutis esse. 

* ) him var hin rmkaxla , ea fuit femina diligentissima , add. 

B, ubi legendum puto, rfkasta, potentissima. a signo: Ka- 
lius male erga homines affectus erat, B. ») alios ad idem im- 
pellebat, B. et sodales ejus, B. *) congesserat, eamcjue 

turpem, B. *) Ubi, S. e. ros poenas mulediceuliaa da- 

turos. 
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Kalius reposnit : handtinieo hnnc adiposae terrae 
civem', etsi apud te magno in honore sit, ac- 
cepimus enim, specu subterraneo in Graecia 
inclusum, ibique in cauda serpentis inertem et 
viribus desertum jacuisse*. Haec maledicta ' 
non ferens Haldor, incurrit in diaetam et Ka- 
lium adortus letali vulnere feriit. Quo viso, 
Bergljota exitus servari jussit, ne cui, prius- 
quam ipsi placuisset, exire liceret. Tum Hal- ■ 
dor: oro te, materfamilias, ut bonum aliquod 
consilium quantumvis immerito mihi prospicias. - 
Ea respondit’: mulli mihi sunt cognati aut 
propinqui, praefectorum dignitate ornati', quo- 
rum cuicunque l;e commendem , certo scio, 
hunc te mea causa recepturum. Haldor repo- 
suit’: scias velim, nolle me apud quempiam 
clam asservari, ut maleficum. Bergljota: at- 
qui pauci, credo, homines in Norv'egia sunV 
praeter ipsum regem Haraldum, quibus opes 
sufficiant ad tuendum te ab Einare, si te quae- 
rere velit, resciscet enim, quo loco delitescas j 
est quoque alia ratio, inquit, etsi periculo non 
careat. Haldor loquitur: quid hoc consilii est? 

Ea respondet: ut jam nunc* coenationem in- 
tres, eo quod nunc duplici crimine teneris, uno, 

•) nturlanda ], Mdrlanda, S, mendose, constanter enim scri- 
bitur mdrlandi ^ T^ordlendan, virum Nordlandiim, K, prave , nam 
ex occidentali parte Is^mdiae oriundus erat Haldor. *) Tlac de 
re adi Cod. Ilryggjarstykkuni, secundum quem Ulfo Ospaki filio 
partes ab rege Haraldo designatae, in cauda, llaldori in tergo 
serpentis incumbendi, ut sic viin ferae refringerent. neque , 

sane marito mep , istoc niinc demeruisse videberis; 

verum tamen id nunc pensi non habebo , sed lubcus in rem 
tuam quam potero optime consulam , add. B. et coloni, 

«pms meo nomine adeas, et apud quos delitescas, add. B. *) 
l>ene facis, materfamilias, sed, add. B. *) mihi quam citissi- 
me, add. B. ' ■ ■ ' 
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c«dis, altero, xnenss, quippe qui mensis cum 
reteris non adfueris: nunc enim mensis accum- 
bitur. Jam potes Einarem accedere, ei rem 
confiteri, caputque tuum offerre', et sic ejus 
gratiam reconciliare. Qui si tihi sic veniam 
concedere noluerit, haud facile fuerit-’, te ab 
eo tutum praestare. Deinde Haldor intro se ad 
Einarem contulit, his verbis usus: non ego 
saepe in crimen neglectae mensee incurri, nunc 
quoque iia evenit, ut deses* non fuerim. Cui 
Einar: tune caedem narras Kalii, cognati mei? 
Haldor: hujus culpae ver^ reus sum, quare 
caput meum tibi offero, quicquid libuerit de 
eo ut facias. Einar: ista quam patravisti caedes, 
[pessima est, meque proxime tangit-»; nam 
praeter Eindridium, filium meum, nemo est, 
cujus nece magis dolerem.' Haldor respondet; 
eorum homic idiorum dispar foret ratio. Einar 
perrexit: fratres Kalii huc ad me de satisfac- 
tione respicient, tam quod attinet ad actionem 
homicddii, quam ad multam; neque me dig- 
num existimo, caedem Kalii perinde fatere, ac 
si canis meus caesus fuisset. Quod si hujus 
caedis vindicta pro meritis expetetur, alii eo 
magis ab talibus s< eleribus patrandis deterre- 
buntur. Decet tamen , salutari uti consilio 
alumni* mei, regis Magni Olavi filii., atque 
iram ad tempus remittere; ea enim decedente, 
saepe alia videntur aequiora, quam quae ante facta 
sunt. Jam tu, Haldor, primo inihi ensem 
tuum trade, hunc enim postulo. Haldor re- 

• ) sic S; offer, B, cui si — ohtuleris, F. *) illum ^eciim ^ 
reconciliare, auC, add. II. ^ , omnino, add. B, S. animum 

meum jdiis, qtinm forte cogitas, tangit: Kalius propinquus mihi 
cognatus fuit, apud me in maturum virum excrevit, mibiqiie a 
teneris inde apparuit, quare magno eum amore amplexus sum, 

B; airsuut in S. cognati, S. , 
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posuit: quid opus est, ut artna mea e manibus 
dimittam ? Ideo ensem tuum postulo, ait Einar, 
quod praevideo, si qua in re durius tecum age- 
tur, te manus tuas, quoad poteris, defensu- 
rum, si telo ad impugnandum uteris, tumque 
haud incredibile est, plures eadem, qua Kalius, 
fortuna usuros, quo farto non melius arquie- 
scam; consequens quidem erit, si armis im- 
pugnatus eris, ut unius hominis, si minus plu- 
rium, csede necem tuam ul. israre, te tamen 
ad extremum devincam. Nunc primum men- 
sam mecum accede j post mulctas tuas pronun- 
tiabo, nullam vero parem tibi in praesens pro- 
mitto. Haldor sic fecit, ut cum Einare biberet 
et comederet, quasi res suae in tuto versarentur, 
gladiumque tradidit, quem Einar accepit. Hal- 
dor, amicis hortantibus, ut effugeret, si posset : 
non clam, inquit, ab Einare fugiam, in cujus po- 
testatem ultro venerim. Idem, sumto cibo, 
Einarem adiens, quaesivit, quid de rebus sui» 
decrevisset? Einar respondit: haec posterius 
scies. Tum abiens Ha dor, Bergljotae, quo 
loco res esset, exposuit. Cui ea; haud credo 
futurum, ut Einar te in:erfici jubeat; si vero 
le insidiose e medio tollere conabitur, polli- 
ceor tibi facturam , ut res majores sint obven- 
turae. Et hoc ipso die Einar, frequenti con- 
ventu coacto, surgens ita locutus est: jam vos 
oblectabo, et narrabo, quae jam pridem gesta 
sunt, quando in Serpente longo fui cum rege 
Olavo Tryggtii Clio. 

[^Narratio Einaris]. 

Cap. 2. Res ab hoc initio profecta est: locus 
mihi in Serpente designatus est apud Kolbeinem, 
comitem dispositionum, et Flesmae Bjornem, 
tum octodecim annos nato et extra ordinem in 
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numerum pugnatorum recepto*. Novem ho- 
mines e Serpente elapsi sunt; s^d de nobis* 
commilitonibus nonnulla referam: postquam 
rex cum lumine illum Superfulgende e con- 
spectu ablatus est, nos e Serpente desilivimus^ 
et ab Danis, regis Sveinis militibus, capti, re- 
gique traditi sumus. A quo in Jotiam trans- 
vecti, ibi in terram deducti, caducee arboris 
trunco impositi , vinculisque constricti sumus. 
Qui nos 'custodivit, in servitutem nos vendere 
constituit, ultima quaeque et mutilationem 
minatos, si servitutem pati nollemus; sic in 
hac sylva tres noctes consedimus. Hic vir, qui 
nos custodiebat, conventum' indixit, quo mag- 
nus hominum numerus confluxit’. In hoc 
conventu sedebat-* vir quidam, magnae staturae, 
habitu monachi, sago caeruleo, facie personata; 
hic vir me et commilitones accedens, domi- 
num* nostrum alloquitur: visne mihi hunc 
magno natu servum vendere? Ille contra: quid 
tibi servus decrepitus et piger? Vir personatus: 
adeo ex servis minimo constabit? Certe qui- 
dem minimo, ait dominus noster. Itaque tu 
aestima eum, ait vir personatus. Dominus eum 
duodecim argenti unciis aestimavit. [Tum 
vir personatus: carus mihi videtur servus, 
quippe quem videam magno natu et exigui ope- 

>) Haf>c B et S •cum praece‘J. cap. sic jungunt: tum non 
amplius 16 (18, S) annos natus, et extra orilinem iu numerum 
classiariorum .Serpentis receptus; nemo enim Lorum junior esset 20 
annis, neijiie 60 senior. Kolbcini UppLindo locus designatus 
est juxta me et virum, nomjue Bjdinem, qui dictus est Flesnise- 
I)ji«in, virum a-lnte provectum , fortem tamen , quo pauci juve- 
nes fortiores. *) tribus, add. S. ibi enim mercatus erat 

emendis, quae prostituebantur j iu bmie conventum deducti & 
iii lucum aliquem repositi sumus, add. B. conspectus est, 
S. custodem , B, ubique. • 
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rls, neque vero absimile, .brevi victurum; quare " 
pro eo selibraTn argenti pendam, si ea condi- 
tione uti vis'. Tum vir personatus ad me ac- 
cedens, aitEinar, queesivit, quis me [servan- 
dum haberet^. Hunc nondum vendidi, ait 
dominus, venalis tamen est.' Vir personatus: 
quanti constat? Dominus: perquam* carus tibi 
videbitur; eme eum, si placet, tribus argenti 
selibris. Vir personatus: perquam carum sic 
eum judico, perspicere tamen mihi videor, 
cognato^ ejus et amicos tanta pecunia eum li- 
'benter redemturos, si in patria sua esset. 
Dominus: scivi, te eum non tanti emturum% 
quanti aestimavi. Deinde vir sagatus abiit, et 
passim per forum permeavit , varias res pretio- 
sas venum petens, cum autem nihil’ emere 
liceret, ad nos rediit, dicens: jam in foro eram, 
et quia nullius emendi potestas fuit, eo huC 
redii; venalem itaque peto* servum, de quo 
ante mentionem intuli^ : perspicio enim, [qua 
statura viribusque est, haud exiguam ejus in 
opere faciundo operam esse, siquidem hic 
(sacculus) suffecerit; homines verO, si se viro.s 
praestare cupiunt, magnam solent strenuitatem 
exserere: quare optimum factu mihi videtur, 
hos omnes emere*. Dominus noster respon- 
det: multis sane mancipiis tibi opus est, si 
solus tres servos emis. Vir sagatus: atqui tu id 
scito, me non pauciores habuisse domesticos. 

Jj iiihtiitn Imbet: nOn Vero absimile est, feiim brfvi Vlt-' ' ■ 
turum. emisset, B, S. nimium, Si *) te formidatu- 
rum, tanti eura emere, B, S. nullas, B , Si *) femerc! 

▼olo, B. *) venalem expetivi, B. *) qtia structura et mem- 
brorum compsge sunt , opus diurnum , a me constitutum, abso- 
luturos, si prospera uti fortuna velint; quare, si cos venundar# 

Ti‘s, emere onuies cupio, B. 

Yol. 3. Ij 
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Kolbein* aestimatus est duabus selibris. Heic 
vir sagatus: cari sunt servi; neque plane scio, 
de pecuniis meis qui comparatum sit, an ad eos 
redimendos sufficiant. ' Hoc dicto argentum 
laciniae ejus» infundit, dicens: jam hoc habe 
pro monitis tuis, neque hanc pecuniam mino- 
rem puto5, Deinde vir sagatus nos vinculis 
exsolvit, de meliore conditione gavisos. Tum 
vir personatus in sylvam abiit, nobis se sequi 
jussis; cum vero in locum aliquem, sylva pu- 
rum, venimus, ego cum de nomine interro- 
gavi. Ille respondit: tua nil refert, nomen 
meum scire; id vero scias velim, te vosque 
omnes aliquando prius ab me visos. Atqui 
scire vellem, cujus servus sim futurus; si vero 
nos libertate donare cogitas, scire quoque vel- 
lemus, cui hoc beneficium debeamus. Non 
tu hoc hac die scies, qui vocer. Tum ego, 
ait Einar: atqui tempus fuisse credo, cum ego, 
duocjue alii, in unum hominem pro lubitu agere 
potuerim, quamvis Dani non credant. Vir 
sagatus respondet, pileum paululum tollens: 
fieri quidem potest, ut vos servitute non pre- 
mam, sed nulla in re metu coactus vobis ob- 
sequar, etsi tres sitis, ego vero unus. Nunc 
£heic via est, quam vobis monstrabo, ad na- 
vem ferens"*, quae Nordmannis est, qui vos 
recipient et in Norvegiam devehent; tu vero, 
Bjorn, inquit, facultates tuas partire, easque 
ita dona, uti fore putas animo tuo maxime sa- 
lutare; non enim vives dimidio mense diutius, 
postquam ad res tuas redieris. Tu vero , Kol- 
bein’, in Upplanda redibis, et vir insignis sesti- 

•) Sic B. KoUiJorn, F, S. ex magno crumeno in genua 
custodis, B. quam promisi. Aifii-movit dominus, ndd. B. *) 
una semita Cit, ad inaie ferens, quam vobis monstirtbo ' tum 
navam videbitis, B. KolbjiJm, S. 
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maheris , * titicunqne eris; tu atttem, Einaf, 
inquit, ex Vobis maxima dignitate' maximoque 
natu eris, et plerosque [in Norvegia* viros 
multis in rebus antecelles; tu quoque uxorem 
duces Bergljotam, Hakonis dynastae filiam, Gim-* 
sis habitabis , et honorem ad summum usque 
vitae diem retinebis; abs te autem solo donatae 
salutis et libertatis praemium postulabo, quippe 
quem solum immunitatem servitutis maximi 
facere existimem. Ego vero difiiciliorem esse 
remunera tionem asserui, nescienti, quem aut 
quo remunerarem. Jlle respondit: sic remu^ 
nerato, si quis homo, qui in tua potestate sit, 
tam graviter in te commiserit, ut ante omnia* 
eum mori e multatum cUpias, tum ei non mi- 
norem'libertatem donato, quam nunctibi dono j 
hoc vero tibi facile factu erit, pauci enim ob 
potentiam tuam et amititias contra Volun-* 
tatem tuam facient. Et hoc dicto, vir sa- 
gatus personam ab facie removens: quosnam 
hos esse putatis, qui heic per gylvam equi- 
tant, nos comprehensuri**? Adspeximus omnes, 
homines visuri, cum vero respeximus, vir per- 
sonatus e conspectu ablatus erat, nunquam 
nobis postea visus ; hunc vero hominem probe 
cognovimus omnes, regem esse Olavurh Trygg- 
vii filium; nam pripaa statim vice, quando 
cucullum sagi sustulit, certo eum cognovi, cum 
vero, persona remota, faciem suam nobis osten- 
dit, omnes eum cognovimus, et inter nos col- 

>) maxilni nominis, B. alios pari natalium Conditione, Bi 
Jyrir hvertveina ] fp‘ir eiru ^ B, Loc sCnsu: si quia 

honu> itu in te deliquerit , ut euln tam morte multatum cupias, 
quam in tua potestate sit; quie notabilis locatio etiam occurrit 
in Hist. Jomensium, ed. Harn. pag. 27. *) an' putati* 

cos nos comprehensuros.’ B> 
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locuti sumus, nos imprudentes fuisse, qui ei 
manus non injecissemus j tum, vero nihil pro- , 
fuit, ob rem fadam invicem incusare. Deinde 
semita, quam nobis monstravit, ad mare con- 
tendimus , ibique navem Nordmannorum de- 
prehendimus. Omnia autem sic evenerunt, 
iit de fatis nostris nobis praedixerat. Nunc de- 
beo, ait Einar, sic facere, quemadmodum rex 
Olavus me rogavit; neque mihi nunc aliud,' 
llaldor, vero propius videtur, quam eum pro 
te deprecatum esse, tu enim nunc in mea po- 
testate es. Prius autem quam Einar finem di- ~ 
cendi fecerat, Bergljota uxor ejus in conventu 
adfuit, numeroso stipata comitatu, eo consilio, 
ut hsec manus cum eo , decertaret et Haldorem 
reciperet' , si pacem ei concedere nollet. Deinde 
Einar [cognatis Kalii pro caede ejus-' pecunia 
satisfecit, et exinde constantem cum Haldore 
amicitiam coluit. Haldor vero Eilivum, cum 
rege reconciliatum, in Islandiam misit; ipse 
quoque cum rege in gratiam rediit, et apud 
eum diu deinde versatus est’. [Crimen vero 
Eilivi fuit, quod aulicum regis Ilaraldi inter- 
fecerat, quapropter hic eum odio habuerat"*. 

De Sigurdo episcopo. 

Cap. 3. Reverendus et bonae memoriae doctor' 
religionis, monachus Gunnlaugus de Thingey- 
ris», res multas et memorabiles de illustri domi- 
no, rege Olavo Tryggvii filio, [grandi sermone la- 
tino® composuit et explicavit; idem multa 
scitu digna attulit, quo pacto rex vivus evase- 
rit e praelio, [quod ultimum ad Svoldram com- 
% 

*) defendere», B, S. pro caede Kalii, cognati sui, B. 

libemliter habitus, add. B. oiiiiit. B, cfr. praeced. c.ip. 

illi», var. 1. 2. de Gunnlaugo vide His». Stui-l. Libr. 3, 3(j. 

4, 7. ad ann. 1200 & 1211. *) omilt. B. 
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misit'. Frater^GunnlaiigiJs id solum se scrip- 
sisse asserit, quod ab veracibus hominibus audi- 
verit, iclque praecipue collegisse, quod in libris 
■presbyteri Arii Polyhistoris repereritj exposito 
autem prajlio, ad Svoldrain gesto, laudatus 
frater Gunnlaugus monachus orationem ad auli- 
cum episcopum regis Olavi convertit, qui Jon^ 
Sigurdus nominatus est, de quo pace dei non- 
nulla dicentur. [Haud alienum est, (verba 
sunt fratris Gunnlaugi}, huic historiae adjungere 
narrationem de sancta vita et gravi morum se- 
veritate apostolici domini, supra memorati 
aulici episcopi, ut compertum habeamus, qua- 
letri vitae exitum habuerit; [hic enim primarius 
'fuit domini regis adjutor in salute nostra pro- 
movenda , unde factus nobis videtur apostbli- 
ciis praedicator omnium Nordmannorum ; nam 
'hic eximius dominus, rexOlavus, primus epi- 
scopali auxilio omnes ver^ christianos reddidit, 
deinde vero regia polestate christianismum con- 
' firmavit et rexit, tam sanctis etsalutaribus verbis, 
quam adhortationibus. De origine et gente et 
natione Sigurdi episcopi nihil nobis constat, 
neque in qua schola didicerit, nec quo tempore 
-ad regem venerit; hoc autem ex veracium ho- 
minum dictis intelligim^s, eum constantem 
et in episcopali munere administrando diligen- 
tem fuisse'. Sigurdus episcopus, postquam 
ab rege Olavo Tryggvii filio digressus erat, in 
Sveciam profectus est, precibus adductus regis 
Olavi Eiriki filii, qui ibi tum rex fuit, eo pacto 
et conditione, ut dominus episcopus liberam 
potestatem haberet totam Sveciam obeundi, 
et mandatum divinum annuntiandi, ut miseram 
gentem, qui ibidem longo tempore ignominio- 

*) in .Serpente gesto, B. nmitl. B. D I"* • l'"'*'*’* 

signo sunt, uniitt. 1!., quue a posteiiori, oinitt. S. 
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sis et ratione carentibus idolis serviverat, [ad 
veram religionem converteret’. Hac quidem 
conditione digurdus episcopus perquam laetatus 
.est, acriter enim eum tetigit immensus ille do- 
lor, quem ex absentia eximii sui domini*, re- 
gis Olavi Tryggvii filii, conceperat t altera verP 
ex part^, inspiratione Sancti Spiritus, magna 
cupiditate incensus est, dei gloriam quam 
ma<ime promovendi iu adjuvandis et emen- 
dandis profanis gentibus j idem quoque, ut 
Gunnlaugus testatur, Olavum Svionum regem, 
multosque alios homines , qui adversus regem 
Olavum Tryggvii filium pugnaverunt, sacro 
baptismo initiaverat. Deinde Sigurdus episco- 
pus verbum dei per duos’ proximos annos Svio- 
nibus annuntiavit; universum populum chri- < 
stianum reddidit, maledictapi idololatriam ex- 
stinguens, christianismum sacro baptismo pro- 
movens, omni studio in id incumbens, ut re- 
gem in re divina confirmaret. , . 

Oratio episcopi iSigurdi ad Syiones, 

Gap. 4. Tertio anno, quo hoc firmum chri- 
stiansB i*eligionis columen, episcopus Sigurdus, 
(populum) ad veram religionem converterat, ad- 
versus eum multi et potentes viri magna cum 
violentia et enormi immanitate insurrexerunt, 
alii receptam religionem pedibus conculcantes, 
•alii aperta invasione episcopum aggredientes. 
Quo cognito, ad oppidum, Sigtunurn dictum, 
se contulit, quo rnagna potentiorum multitudo, 
qui veram religionem et sanctum baptismum 
repudiabant, convenerat. Ani edictus vero do- 
minus episcopus, solenni aliquo die iesto, in 
augusto'* quodam templo sacrum missae officium 
peragens, christianam institutionem a pulcra 

•) emendaret, S, *) amatorii, S, *) trei, 15. ♦) sjjleu- 

alid», S 
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or.alioae ausjjicatur, magno oircumstaale homi- 
num numero. Aure^ .mihi pra:bete , . inquit, 
sanctae religionis aclversaxii, et veram, iidem 
destruentes,, qui nomine digni estis ihirnaniuin. 
apostatarum! Tribus proximis bieioibus omni- 
modo labore necessitati vestrae serviviLi.;»t:;iJer 
meam inSlitulionexn ad veram fldera digneiperv 
venire, sicque sanatorem vestrum, Jesuni Obri- 
stum, constanter agnoscere, perversitati ryero 
et erronibus renuntiare possetis. Nostis etiam, 
quod primo tempore,, quo^hic fui , ,deiV venia 
et christiaiia fide' regem u Vestrum Jjaptizavi, 
quem dei ..auxilio bouuni, hominemr: factu-rn 
judicovidem baptizavi magnam multitudinem 
aliorum hominum; proximo autem post ahno 
mulli ex vobis facti sunt, filii adoptivi ^asternas 
vitae , ex, diutinis et obsoletis astutiis ethhicaj 
superstitionis j [paulo ante rationis expertesera- 
' lis, et pessimi haeretici, .nondum per aquam et 
Spiritum Sanctum regenerati, nequef .iiberi 
alumnisanetae ecclesiae^ [jana vobis rem:*roiram 
narrare po.ssum, nempe- minorem -fnisse eam 
dei adniiaistraiionem , qna res omnes ex; ntilla 
fecit materia, quam bonos et sanctos homines 
facere ex malis heereticis; nunc dominus noster 
Jesus .Christus sic facit sua. misericordia,. >ut 
homines^peccatores , qui emendari- cupiailt., ad 
veram pcenitentiam et clementiam invitet; [aJt 
vero, etsi vobis, aliisque talibus , tantas res de 
bona voluntate et sufficienti potestate domini 
nostri Jesu Christi demonstro, tamen suspiror, 
institutionem rneam animis vestris paene infruc- 
tuosam fore, nam magna ex vobis multitudo 
susceptam fidem et voluntatem domini- nostri 
male et indigne denegavit, quam proximis^ tri-: 

>) per «quam ti S. Spiritum, B. 


Digitized by Googie 



168 


C. 4. 


bus annis hic fundavi'. Jam hoc sciatis, me 
propter. vestra scelera et apostasiam persaepe 
spirituali tristitia fetigari ; hierebit in memoria 
nimius ille dolor, qui me totum occupavit, 
cum meum suavissimum amicum et illustrem 
dominum, regem Olavum Tryggvii filium, vidi 
armis jrestris bellicis undique premi, et om- 
nium* oculis subtrahi, quern vos jam mortuum 
putastis’, quem vero ego contra opinionem ve- 
stram vere vivere contendo, quem in hac vita 
plurimum dilexisse fateor? verum multo magis 
me dolet, quod salutem vestrarh rejicitis, nunc 
V denuo profitentes deos deasque, a quibus vos 
magno negotio ad tempus abstraxi;, et hoc facto 
insidias mihi struere paratis et ad supplicium 
ducere, si poteritis, mihique eandem offerre 
conditionem, quam non ita pridem dei mini^ 
stris obtulistis, quos e medio sustulistis in op'- 
pido, Vegsjor (Vexib) dicto, qui-nunc ad quie- 
tem pervenerunt, et spiritualiter placida requie 
fruuntur cum Jesu Christo ob martyrium suum. 
Nunc itaque contristor, non propter timorem 
aut minas, sed sola vestra necessitate ductus; 
metuo enim, ne enormi vestra stultitia ad pec- 
candum solliciter. At enimvero confidenter 
dico , me ad certamen et spiritualem processio- 
nem handquaquam minus esse paratum, quarn 
vestrum quilibet, quamvis arma terrestria non 
gestem ; defendo enim me sanctis et salutari* 
bus armis. Jam vobis demonstrabo, quali ar- 
matura ornatus et confirmatas, [quibusque di- 
vinb notis fundatus'* sim : ornatus sum mitra et 
indusio missali, stola et dalmatica, humerali et 
linteo manuali, cum baculo episcopali; hic et 
ejusmodi ornatus missalis firmam illam spem 

a priori» signo oinitt. B, a posteriori S. ^ meis, B, 
putatis, n, suspicamini, S, a deo, S, 


Digitized by Google 



C. 4. 


169 


significat, quae me [tam in secundis, qnam”ad- 
versis' ' rebus defendit^ idem, [dum inter ho- 
mines vivo’, induo puriiatem animi et corpo- 
ris, per indusium missale significatam; impo- 
sitio stolae significat, quaevis levia et sua[via esse 
dei amantibus; me quoque fides invicta confir- 
mat, quam dalmatica repraesentat; prae his om- 
nibus , ut aliis, dei donis, amor dei est, qui 
omnes res temporales superat, qui per hume- - 
rale significatur; baculus vero episcopalis notat . 
spirituale semen verbi divini, quo mali homi- 
nes a perversis factis ad egregiam pietatem re- 
vocantur: [hi dein faciles, multique subrnissi 
facti*, aeternae quieti consociantur; sed atroces 
apostatae, talesque nimia superbia inflati homi- 
nes , quales vos miseros esse probatis terribili 
dei verbo devoti in tenebras exteriores ejicien- 
tur, ubi gelu est et frendor dentium**. Nunc 
iiaque talibus perversitatibus renuntiantes, 
unusquisque vestrum animitus ad caritatem 
erga creatorem suum redeat, [omnia vestra 
peccata dei judicio subjicite*, nam multiplici 
sua clementia plenam suam gratiam iterum ad 
vos convertet, malis rebus solutos et vacuos, 
ut quando ex fonte lavacri emersistis* ; atque 
ex his rebus, quSs jam vobis proposui, veram 
demonstravi spem aeternae felicitatis , cum om- 
nibus iis, quae vobis jam exposui de domino 
nostro Jesu Christo et omnium terrarum potenti 
domino. Et his dictis , supra memoratus do- 
minus episcopus Sigurdus ex aede exit* in aper- 
tum campum, absoluto missae officio, aliique 
viri, qui ibi adstiterant. Digresso populo, cum 
episcopus Sigurdus in cubiculum suum redie- ‘ 
rat, intravit ad eum vir quidam Islandus, no- 
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mine Hunrodus, filius Vefredi» Prisei. Hic 
domino episi opo gratias egit pro oratione, ^quam 
eo die coram populo habuerat. Dominus epi- 
scopus, sinceram hominis benevolentiam sen- 
tiens, cum intelligeret, eum memoriqe man- 
dasse et animo retinuisse, quse dixerat, Ilun- 
rodum perquam honeste accepit, et interroga- 
vit, quid sibi agendum statuisset. Hunrodus 
respondit : ad terras orientales (mari baltico 
adjapentes), si institutum peragere licet, navi- 
gabo 3 .tuin episcopum aqiice rogavit, doceret 
se, an res suas ex cursu siderum notaret, ut 
ante se viri sapientes fecissept. Cui episcopus : 
mi dulcis fili! ne priscis opinionibus aut vanae 
superstitioni te vendites, te potius omnesque 
spes tuas deo commenda; et, si gloriam aut 
opes acquirere tibi contigerit, deo acceptuin 
referas, is enim tibi dedit; ^ et hoc euin remu- 
neres , ut ante, omnia sanctam fidem teneas, 
quam te docui, hasc enim omnibus divitiis 
praestantior est. Turn Hunrodus episcopum 
Sigurdum interrogavit, quantum haberet pe- 
cuniae, voluit enim ab eo aliquid mutuum su- 
mere, boiii ominis^causa et in pignus prosperi 
successus. Dominus epi-scopus respondit: ne- 
scio me ullas habere pecunias, praeter unum 
annulum, quem mihi rex Olavus Tryggvii 
filius, meus dulcis dominus et egregius ami- 
cus', dono dedit; atque novit deu.s, hunc annu- 
lum mihi tam nocivum esse, quam acutissi- 
mum serpentem, et lubenter voluerim, hoc 
anuulo posthaec aliquot hominum animas' deo 
conciliare, potius quam eo servando detrimen- 
tum afferre animo meo; at post paulo, quam 
dominus episcopus et Hunrodus digressi sunt, 
fama accepit Hunrodus, annulum prius memo- 
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ratum, in tres partes divisum, et ad redimendus 
multos captivos christianos donatum esse. 'J'ra- 
ditum est, et supra quoque memoratum, Siguc- 
dum. epis( opum, post praelium Svoldricuui, in 
Sveciam concessisse ,- ibique diu i commoratum 
fuisse. Hic dum versatus est, Sviones saepe 
audivit dicentes, regem Olavum Tryggvii filium 
,exi Serpent e.io, mare progressum, et cum armis 
aqiris, submersura- fuisse,' sicque periisse. , Qnsa 
cum loquentesrAlwJii^, quaesivit: dicite, quae- 
so, si, rex Olavus lTyggvii filius mari submer- ^ 
sus periit, ut putatis, qui fit., .ut eadem lorica, 
qua in praelio -usus est, conspicietur iHierosoly> 
mis in magno monasterio suspenSa, ut ibidem 
vulgo potum est? -curve hasta et galea ejusverje 
.Aptioi hiae monstrantur Pquisve has res in terras 
adeo longinquas detulit , si ibi, ut dicitis, de- 
mers;ae sunt? Haeo-dicenti respondent: si cer.lp 
nosti , regem Olavum e praelio vivum, evasisse, 
id probabilibus argumentis demonstra, ut cre- 
dere possimus. 'Quae-cum dixissent, episcopus 
aliquantisper tacuit, non eo,. quod veris argu- 
mentis ad retn prdbandam destitutus esset, sed 
ideo , quod hanc dei gemmam, saepe laudatum 
regetn Olavum, monachi habitu- occultatam, 
porcis objicere noluit, secundum- dicta Jesu 
Christi, ita dicentis: nolite gemmam offerre 
porco. 'Et propterva episcopus sic dixit: ma* 
luit rex Olavus, prout ipse bene novit, uni et 
vero deo indesinenter servire, quam, lapsum 
perversorum hominum, quibus se .prodesse 
non posse praevidebat, diutius avertere conari. 
Mors ISigtirdi episcopi. 

Cap, 5. Sic quoque de Sigu-rdo episcopo scrip- 
tum reperitur, quod, cum aetate provectus erat, 
ad oppidum, Vernd' dictura, concessit, ubi deo 
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'lon{];o temporis spatio servivit; eodem loco 
inulti mOnachi humati dicuntur. Cum vero 
episcopus majorem in modum senescere et 
corpore debilitari coepisset, in otio vitam su- 
'Stentare cupiebat, ut senem virum oportuit. 
Die quodam jejunii accidit, ut balneum sibi 
-pjirari curaret, lavanti vero vox supervenit, di- 
cens: qui sustines, liomo ,‘ quietem misero tuo 
corpori quasrere ea die, qua dominus tuus Jesus 
Christus cruci .affixus est?"Qu8B verba dominus 
episcojms in salutem sibi vere dicta putavit; 
quare mox animo anxius e balneo abscessit, in- 
signem poenitentiam agens, et hoc, quod jam 
-dictum est, delictum, ceteraque omnia, quae 
in deum commiserat, sincera confessione decla- - 
'rans. Et post paucos dies episcopus Sigurdus 
itl acutum morbum incidit, communi via, salu- 
tariter decedens ex hac temporali vita ad omni- 
potentem deum , [cui laus et gloria, uni deo 
■in trinitate per secula seculorum, amen'. 

* Cap.6. Eodem loco, quo Sigurdus episcopus 
mortuus est, venerabile ejus corpus praecipue a 
'clericis suis et christianis laicis magno honore 
et ampla funeris pompa, ut reverendum epi- 
scopum decuit; sepultum est. Sic dicit frater 
Oddus», qui, praeler Gunnlaugum , ' plurima 
latino sermone de rege Olavo Tryggvii filio 
composuit, Grimkelem episcopum, qui cum 
OlavO Sancio Haraldi filio fuit, et christianis- 
mum in Norvegia confirmavit, fuisse nepotem 
ex sorore Sigurdi episcopi, cujus supra mentio 
facta; Asgautus vero, tertius episcopus Thrand- 
heimensis, fuit nepos ex sorore Grimkelis epi- 
scopi; fuerunt autem nepotes Asgauti ex ‘so- 

oimtt. S. H!c fuit, ul juilo , udnepos Asimimli' 
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rore: episcopus Jon, quartus' epist-opus Thrand- 
heimensis, et Ketil Vitulus, qui Gunnhildam, 
filiam Sigurdi Syris (Porci) et Astee Gudbrandi 
filiae, in matrimonio habuit j eadem vero ma- 
tre nati sunt rex Olavus Sanctus et Gunnhilda. 

De Gunnlaugo et Oddo. 

Cap.7. Sic dicunt fratres Gunnlaugus et Oddus, 
hos homines sibi de rege Olavo Tryggvii filio 
plurima narravisse, [quae deinde composuerunt 
et litteris mandaverunt*: Gellerem, Thorgil- 
sis filium, Asgrimum Vesllidii, BjarniumBerg- 
thoris’, A rngunnam"* Amoris filiam, Herdi- 
sam Dadii et Thorgerdam Thorsteinis; deinde 
Gunnlaugus dicit se ostendisse historiam Olavi 
regis Gissuri Halii filio , qui hunc librum ^uos 
annos apud se retinuit; deinde vero, postquam 
ad fratrem Gunnlaugum rediit, hic eum ipse 
emendavit, ubi Gissur opus esse judicavit’. 
Potestate et meritis hujus deo carissimi amici, 
regis Olavi Tryggvii filii, beati sunt Norvegiae 
incolae, et non solum hi, sed etiam ii, qui hic 
in Islandia habitant, nec non in omnibus ter- 
ris, Norvegiae subjectis, quod deus omnipotens 
his terris dedit tam gloriosam dignitatem et 
solatium , tam excellens et potens robur, tam 
diu victurum auxilium et aeternam gloriam et 
infinitum honorem, tam decentem dignitatem, 
ut non quemlibet nobis patronum elegerit, sed 
eum, qui in regno Norvegiae summus fuit. Hic 
sanctam ecclesiam fundavit, et omni benevo- 
lentia nos dei praeceptis imbuere, et hoc modo 
ad aeternam beatitudinem invitare studuit; ille 
rex noster fuit in sua administratione et magni- 
ficentia, episcopus noster in sua praedicatione; 
idem quoque merito dici potest apostolus no- 

*) octavus, S. *) omitt. S. *') JRerthoris , S. luguB- 

unm, S. hic desinit S. ' 


Digitized by Googie 



174 


C. 7. 

stri Christiani coetus in Norvegia terrisque sub- 
jacentibus j constanter quoque credimus, ejus 
intercessione hanc orbis septemtrionalis partem ' 
accepisse floriferum radium , firmum columen 
et auxiliatorem, ad exstruendum aedificium, ab 
rege Olavo 'I’ryggvii lilio pulcre formatum et 
prospera fortuna fundatum, quae fuit divina 
fides et lex et justiiia; nos perfecte beati su- 
mus eo bene icio , quod nobis hac in vita dedit 
creatorem nostrum Jesum Christum f ognoscere ; 

, ideo indesinenter gratias agemus deo omnipo-. 
tenti, quod nostris parentibus omnibusque no- 
bis talem virum dedit, qualis fuit rex Olavus 
Tryggvii blius, qui tantam praestitit utilitatem, 
Christiana religione in regnum introducenda, 
constituendis sanctis moribus et patriis legibus, 
potestate et honore regum, dignitate episco- 
porum, reverentia doctorum, et acquisitione 
mercatorum. Hi omnes obsequio et legibus 
subsunt benedicti illius deo carissimi amici, re- 
gis 01avi Trj'ggvii filii : hic enim potentissimis 
dignitatem , pauperrimis misericordiam con- 
cessit, omnibus vero universim suum patroci- 
nium et tutelam tribuitj quare vivit nunc et 
in aeternum in celsissima regni coelestis gloria 
cum ipso deo, qui vivit et regnat, unus deus in 
trinitate, per omnia secula seculorum. Arnen. 
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Vita 

Thorsleitiis Domo-Majoris. 


Cap. 1. tempore dynasta Hakon Sigurdi 

filius Norvegiae praefuit, colonus in Gaulardalo 
habitavit, nomine Brynjolvus, dictus Camelus, 
praefecti dignitate, insignis athleta. Uxori ejus 
nomen fuit Dagnya , filia Jarnsjieggii Yrjensis. 
His unus erat filius, nomine Thorsiein, magna 
statura et viribus, duri ingenii, nemini, quo- 
cum ei res esset, cedens. Hunc nemo Nor- 
vegorum statura aequavit, neque fores facile 
reperiebantur , quas commode intrare posset, 
quare dictus estB 8 earmagn(Domo-Major', quod 
pleraeque domus eum capere non posse vide- 
bantur. Cum in convictu difficilis esset, pater 
ei navem nautasque dedit, unde Thqrstein jam 
in expeditionibus piratiiis, jam in itineribus 
mercatoriis- versatus est, quod utrumque ei eX 
sententia cessit. Hoc tempore rex Olavus 
Tryggvii filius regnum Norvegiae accepit, Ha- 
kone dynasta a servo suo, cui nomen fuitThor- 
tnodus Rarkus, jugulato. Thorstein Domo- 
major inter aulicos regis Olavi receptus , stre- 
nuus vir ab rege habitus, magnique aestimatus, 
aulicis vero minus acceptus fuit, quod iis visus 
est asperioris ingenii et pertinax 5 rex eum le- 
gationibus, quas alii obire detrectarunt, ad- 
ministrandis plurimum adhibuit, inteidumpro- 
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fectionibus mercatoriis, ut regi res pretiosas 
compararet.- 

Cap. 2. Thorstein, cum aliquando, ad lit- 
tus Balagardi excubans, adverso vento tenere- 
tur, mane quodam in terram egressus est, et, 
quo tempore sol plagam euronoto tenuerat, in 
locum sylvae, arboribus vacuum, pervenit: hoc 
loco amoenus erat 'tumulus; vidit in tumulo 
puerum, detonsa coma, qui locutus est: mater-', 
inquit, da mihi lituum trieum [et manicas la- 
neas’, equitationem enim lupinam exercere 
volo: nunc in mundo inferiori festum agitur. 
Tum lituus, rutabulo similis, ex tumulo ejec- 
tus est; ille [conscendit baculum®, manicas 
sibi inducit, et puerorum more in arundine 
equitantium provehitur. Thorstein, turnulurn 
ascendens, eisdem atque puer verbis utitur; 
, atque mox baculus et manicse ejiciuntur, his 
adjectis verbis: quis nunc accipit? Bjalbius, 
filius tuus, ait Thorstein, deinde conscendit 
baculum’, et praecedentem puerum equitans 
insequitur. Ili ad flumen aliquod pervenerunt, 
et eo se praecipites dederunt, quo facto perinde 
fuit, ac si per fumum permearent. Mox luX 
oculis reddi a: perveniunt, quo loco amnis ex 
rupibus praeceps devolvebatur; heic Thorstein 
amplos tractus inhabitatos conspicit, urbem- 
que magnam; eo se conferunt, oppidanis men- 
sis accumbentibus; ingrediuntur in aulam, 
multitudine convivantium frequentatam; hic 
vasa argentea poculorum vicem praestabant: 
abacus in pavimento stabat: ibidem iis^ omnia 
aurea visa, neque praeier vinum quicquarn bibi, 
Intelligere sibi visus est Thorstein, ipsos a ne- 
mine conspici. Socius ejus mensas obibat, 
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quaecunque decidissent, excipiens. Rex et re- 
gina in celsa ‘sede consederunt; convnvse per 
aulam accumbentes hilares fuerunt. Post haec 
Thorstein hominem videt .aulam intrantem, 
qui , salutato rege, se ad eum missum -profite- 
tur India, ex monte, Lukano dicto, ab dyna- 
sta, ejus regionis pr«fecto, indicans regi, se 
hominem occultum (lucifugam) esse. Is yegi 
annulum attulit, quo praestantiorem nullum 
se vidisse rex existimavit; quare, spectaculi 
gratia, per aulam cirpumlatus est, omnibus 
eum collaudantibus; .ille quatuor in locis dis- 
solvi potuit. Alteram rem pretiosam Thor- 
stein vidit, quae ejus admirationem in se con- 
vertit, nempe stragulam, qua strata fuit mensa 
regia, aureis -striis, duodecim gemmis pretio- 
sissimis interstinctam; hanc stragulam Thor- 
stein .possidere vehementer cupiebat, quare 
animum ejus .cogitatio' subit, periculum fa- 
ciendi, an regia fortuna adspirante annulo -po- 
tiri queat. Jamque videns, regem in eo esse, 
ut annulum manui induceret, eripit ei annu- 
lum, altera vero manu stragulam rapuit, om- . 
nibus 'cibariis in sordes decidentibus. Thor- 
stein per fores erupit, relicto in aula lituo. 
Nunc ingens tumultus existit, deinde excur- 
runt homines , Thorsteinem currentem con- 
spicantur , eumque insequuntur. Qui videns, 
se insequentes effugere non posse, fatur: si 
tam bonus es, rex Olave, quantum confido, 
opem mihi fer !_^ Tantum vero Thorstein per- 
nicitate valebat, ut eum cursu praevertere non 
possent, priusquam ad fluvium perveniens gra- 
dum sisteret; hic multitudine circumventus, 
fortiter se defendit, innumeramque multitudi- 
nem? interfecerat, antequam socius ejus adve- 
Vol. 3. ' ' M ' 
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nisset , lituumque attulisset ; quo facto flumen 
ingressi , e conspectu ablati surit. Ad tumu- 
lum ante memoratum pervenen^nt, quo tem- 
pore sol in occidente fuit j tum puer baculum 
et bisaccium, bonis ferculis repletum, intro 
coniecit; idem quoque Thorstein fecit. .Puer 
glabrio intro se corripuit, Thorstein vero ad 
fenestram subsistens, duas ibi feminas vidit, 
quarum altera telam bombycinam texebat, 
altera cunas movebat j haec locuta est: cur 
Bjalbius, frater tuus, venire tardat? Ille con- 
tra: non me hodie comitatus est. Ea: quis 
igitur usus est lituo ? Puer glabrio: Ihorstein 
Domo - major, , aulicus regis Olavi ; qui quidem 
nos in magnum discrimen adduxit, quod res pre- , 
tiosas, quales non fert Norvegia, ex mundo 
inferiore abstulit , et prope fuit, ut interficere- 
mur, cum baculum in manus eorum conjecis- 
set, qui eum persecuti sunt, donec fatigatione 
prope exhaustus esset: tum ei baculum attuli j, 
et sane vir fortis est, nescio enim, quot hosti- 
um interfecerit. His dictis occlusus est tumu- 
lus. Thorstein ad suos reversus, cursum in 
Norvegiam perrexit, regemque Olavum in Vi- 
kia ad orientem convenit, cui haec cimelia de- 
dit, et de itineribus suis retulit, magna audien- 
tium admiratione. Rex Thorstein amplam 
praefecturam tributariam obtulit, ille vero se 
denuo iter in mare orientale suscepturum sig- 
nificavit j hanc 'porro hiemem apud regem 
exegit. 

Cap. 3. Sequenti vere Thorstein navem 
apparavit, pistricem, viginti quatuor viris in- 
structam. Ut Jamtiam attigerat, die quodam, 
cum in portu in ancoris staret, animi causa 
< in terram egressus, in locum sylva vacuum 
per\;enit, ubi ingens saxum* stetit ; haud procul 
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inde nannm vidit^ mircT deformeTn, snpino ore 
lamentantem ; cujus rostrum Thorsteini visum ' 
est aure tenus detortum, nasus vero ad rostrum 
usque demissum. Thorstein quaesivit, cur se 
tam monstruose gereret. Bone vir, inquitj 
ne hoc mireris ! Videsne ingentem illam aqui- 
lam, quae ibi volat: ea filium meum rapuit j 
quam pestem ab Odine missam reor: ego vero 
dirumpor, si puerum amitto. Thorstein aqui- 
lam jaculatus est, telo sub alas volante, ut 
fera exanimis decideret; Thorstein vero dela- 
bentem nani puerum prehendit , patrique de- 
dit. Qua re nanus impense laetatus: tibi, in- 
quit, ego et natus ^meus salutem debemus; ^ 
cujus beneficii praemium, aurum argentumque 
opta. Tu primum filium sanes, ait Thor- 
stein, ego vero non soleo mercenariam facere 
virium mearum operam. Non ideo remune- 
rare minus debeo, ait nanus, tibi vero haud 
dignum, credo, quod offeratur, videbitur 
indusium^ meum e lan,a ovilla confectum: 
verum inter natandum lassus non eris, ne- 
que vulnera accipies, si hoc proximum cor- 
pori gestes. Thorstein indusio se induit, quod 
commodum ei fuit, quamvis ad nani staturam 
minus accommodum videretur. Depromsit 
quoque ex sacculo suo annulum argenteum, 
Thorsteinique dedit , beneque s.ervare jussit, 
dicens ei nunquam defuturas pecunias, quam- 
diu annulum possideret. Deirtde nigrum la- 
pidem sumsit et Thorsteini dedit, his verbis: 
si hunc manu conditum habebi%, nemo te con- 
spiciet. Plura non habeo , quae tibi usui esse 
possint, praeter unum silicem, planum, quem 
oblectamenti gratia tibi donabo. Tum silicem 
e sacculo depromit, unacum stilo chalybeo; 
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silex erat triangulus j in medio albus, altera 
parte ruber, flava ambiente corona. Nanus 
loquitur: si incutis stilum in silicem, qua al- 
bus est, tanta existit grandinis procella, ut 
nemo adversum respicere audeat j si hanc ni- 
vem cupis liquefieri, incute silicem, qua fla- 
vus est, tum enim existet splendor solis, om- 
♦ nia liquans ; sin incutis, qua ruber est, existit 
ignis et favilla cum scintillatione', ut memo 
contra intueri queat ; denique, quicqui^ de- 
stinaveris, stilo et silice ferire poteris, et cum ' 
clamaveris, sponte in manurn tuam redibunt. 
Plura hac vice non habeo , quibus te remune- 
rem. Thorstein, gratiis de muneribus actis, 
ad suos rediit; quam profectionem si non su- 
scepisset, multis sane commodis caruisset. Post- 
haec, secundos ventos nacti, cum mari orien- 
tali se commisissent, oborta caligine, per in- 
certa locorum , quo tenderent , nescii , dimi- 
. dium mensem errabundi ferebantur. 

Cap. 4. Vespere quodam, cum terram 
prope abesse animadvertissent, demissis anco- 
ris j navem in eo loco tenuerunt. Postero 
mane, laeto aere et sole sereno, sentiunt, se 
longum aliquem sinum maris ingressos, vi- 
dentque amoena montium latera et sylvas. 
Nemo intra navem fuit, qui hanc terram nos- 
set; nullum animans animadverterunt, neque 
feras, neque aves. , Mox tentorium in terra 
posuerunt, locumque manendi praeparaverunt. 
Sequenti mane Thorstein suis : notum faciam 
vobis, quid constituerim: me sex noctes hoc ■ 
loco praestolemini, hanc enim terram explorare 
volo. Illi, aegre ferentes, cum eo ire volue- 
runt; quod denegans: si, inquit, ante septe- 
nos solis occasus non rediero, domum navigate, 
sicque regi Olavo dicite, credibile esse,, redi- . 
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tum mihi fato non datum iri. Deinde eum 
^n sylvam comitati sunt , ubi cum e conspectu 
eorum se "subtraxerat, ad navem redierunt. 

Hoc vero de Thorsteine dicendum, quod totum 
diem sylvam peragravit, .nihil novi animadver- 
tens ; cum vero processerat dies, in latam viam 
pervenit, qua in diem usque vesperascentem ' 
procedebat : tum a via decedens, ad ingentem . 
arborem condessit, eamque conscendit; hic 
satis erat spatii ad cubandum , quare ibi noc- 
tem somno transegit. Oriente sole, audit ter- 
ram succussionibus tremere, hominumque lo- 
quentium voces; mox multos videt homines, 
numero viginti duo, advehi, celeriterque praeter- 
ferri: quorum statura Thorsteini mirationem 
fecit, quippe qui homines pari proceritate an- 
tea non vidisset. Thorstein vestes induit j in- 
terea procedit mane, donec sol in plagam euro- 
noti pervenerat. 

Gap. 5. Jam Thorstein tres homines advehi 
conspicit, bene armatos, tantaeque daturae, ut 
nemo ex iis, quos prius viderat, his proceri- 
tate par esset. Qui medius equitavit, ceteros 
statura antecellebat, vestibus indutus auro in- 
tertextis, equo flavo vectus, cum ceteri cine- 
reis veherentur, coccinis induti. Qui cum ex- 
adversum ei loco, ubi Thorstein 'erat, vene- 
runt, vir princeps, gradum sistens: quid in 
arbore se movet, inquit? Tum Thorstein, ob>- i 
viam iis procedens, eos salutavit; illi ingentem 
risum tollere; yir ille ingens loquitur: tales ho- 
mines raro nobis conspecti: quod tibi nomen, 
aut cujas es? Thorstein nomen edidit, et se 
Domo-majorem cognominari ait: familia vero 
mea in Norvegia est, aulicus sum regis Olavi. 

Vir ille ingens, subridens: plurima, inquit, 
falso’ de aulica ejus magnificentia narrantur, 
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sl neminem habet epecie 'magis militari j tu 
mihi videris potius nomen merere Domipuerij 
quam Domo-majoris. Thorstein : cede aliquid 
in monimentum dati nominis. Vir ille ingens 
sumtum aurum digitale (annulum), tres uncias 
pendens, Thorsteini dedit. Thorstein : qui vo» 
.care, cujus ordinis es, aut in quam terram 
perveni? Godmundus mihi nomen; regio, ni 
praesum, Glaesisvallis dictae, cui subest terra, 
nisorum dicta; regis filius sum, famulorum 
meorum alteri nomen est Fullsterkio (omnino 
robusto) , alteri Allsterkio (satis robusto), tune 
vidisti . homines hoc mane hac praetervehi ? 
Thorstein: praetervecti sunt viginti duo viri, 
haud parum se jactantes. Hi famuli mei sunt, 
ait Godmundus: Proxima huic terra Jotun- 
heimi vocantur, quibus rex praeest, nomine 
Geirrodus, cujus nos vectigales sumus. Patri 
meo nomen fuit Ulfhedin iirmus; hic Godmun- 
dus appellatus est, ut ceteri omnes, qui in 
Glaesisvallis incolunt. Pater meus Geirrod- 
gardos profectus est, ut regi tributa traderet, 
in quo itinere mortem oppetivit. Mihi rex \ 
nuntium misit, ut patri parentarem, parique, 
ac pater, d,ignitatis titulo ornarer; aegre tamen 
ferimus, Jotunibus servire. Thorstein : cur co- 
mites vestri praBvecti sunt? Godmundus: ter- 
ram nostram ab Jotunheimis ingens fluvius di- 
rimit, qui Hemra dicitur, tantae altitudinis et 
rapiditatis, ut a nullis equis, praeterquam meis 
et sodalium, vadari possit ; illi vero fontes fluvii 
circumvecti nos hoc vespere convenient. Thor- 
stein: volupe foret, vobiscum proficisci, et 
videre, quid ibi novarum rerum afccidat. God- 
mundus: haud scio, an hoc expediat; nam 
tu, credo , Christianus es, Thorstein : id meo 
periculo sit. Nollem y ait Godmundus, tibi 
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mea causa mali quid accidere} sed si rex Ola- 
vus fortuna sua coeptis nostris adspirare velit, 
fatis committendum duxerim, si nobiscum pro- 
fectus fuei;is. Thorstein hoc se polliciturum 
significavit. Godmundus eum, quo ipse vec- 
tus est, equum conscendere jussit, quod et fecit. 
Deinde fluvium advehuntur } heic una fuit do- 
mus, ubi novis vestibus sumtis se equbsque 
induerunt; hae vestes ejus naturae fuerunt, ut 
nullam aquam transmitterent , aqua vero tam 
gelida fuit, ut si quod membrum immaduisset, 
confestim gangraena corriperetur. Fluvium 
transierunt, equis fortiter gradientibus} equus, 
quo vectus est Godmundus, fallente vestigio 
vacillavit, quo factum est, ut Thor^steini pedis 
digitus madefieret et protinus gangraena arripe- 
retur. Cum fluvium evaserant, vestes humi 
exposuerunt, ut siccescerent. Thorstein digi- 
tum pedis abscidit, cujus fortitudinem omnes 
collaudabant. Jam perrexerunt iter, hortante 
Thorsteine, ne se occultarent: possum enim, 
(inquit), eam conciliare galeam occultatricem, 
ut a nemine bonspici queam } quam artem God- 
mundus laudavit. Urbem appropinquantibus 
praemissi a Godmundo obviam facti sunt } jam- 
que- intrant urbem , ubi audire erat varii gene- 
ris instrumenta musica, quae Thorstein, im- 
moderatius pulsari judicavit. Rex Geirrodus, 
obviam iis procedens, eos salutavit} aedes la- 
pidea sive aula, ubi dormirent, iis designata, 
datique, qui equos in stabula ducerent} God- 
mundus in aulam regiam deductus est. Heic 
rex in celsa sede considebat , et juxta eum dy- 
nasta, cui nomen Agdius} hic territorio prae- 
fuit, Grundis (planitie campestri) dicto j sito 
inter terram Risorum et Jotunheimos, habita- 
vit Gnipalundi: idem magiae peritus, et sui 
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omnes gigantlbus quam hominibus similiores. 
Godmundus in subsellio ante sedem principa- 
lem exadversum regem, consedit, quod apud 
eos moris fuit , ut regis filius in celsa sede non 
prius consideret, quam patris mortui titulos 
accepisset, et primum poculum exhaustum 
esset. Heic exquisitissimum instauratur con- 
vivium, convivis potu indulgentibus IjBtis et 
hilaribus: deinde cubitum itum est. Ut vero 
rex Godmundus in cubiculum suum venit, 
Thorstein se conspiciendum dedit, cui illi irri- 
debant. Godmundus suis, quis esset, aperuit, 
rogans, ne eum ludibrio haberent} , deinde noc- 
tem somno transigunt. 

,Cap. 6. Primo mane, cum surrexerant, ^God- 
mundus in aulam regiam deductus est. ' Rex ' 
eum benigne excepit, dicens : nunc scire libet, 
an parem mihi atque pater tuus obedientiam 
praestare velis } quod si facies, dignitatis titu- 
lis te augebo, terramque Risorum, dicto jureju- ' 
rando, retinebis. Cui Godmundus: non lex 
est, jusjurandum a viris tam juvenibus postulare. 
Ita esto , ait rex. Deinde rex Godmundo pe- 
plum bombycinum superinjecit, eique regium 
nomen dedit}. deinde ingens cornu sumsit, et 
Godmundo propinavit} ille, accepto cornu, 
regi gratias egit} tum surrexit, et trabi ante 
sedem regiam insistens, votum vovit, se nulli • 
regi serviturum , neque officium praestiturum, 
dum rex Geirrodus viveret. Rex ei gratias egit, 
dicens, se hoc majoris facere, quam si jusjuran- 
dum dixisset. Deinde Godmundus, cornu ex- 
hausto, aid sedem suam se contulit} tum magna 
extitit convivantium hilaritas. Duo viri no- 
minati sunt, comites Agdii dynastae, alter Jo- 
kul (glacialis) , alter Frostius (gelidus)} hi in- 
vidia laborabant. Jokul crus bubulum corri- 
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puit et iri Gudmundianos misit. Quod videnU 
Tliofstein, crus volans intercepit et remisit, Tit in 
nares veniret homini tlomine Gusto (flatui), qui, 
confracto naso omnibusque elisis dentibus, ani- 
mo ‘defecit. Rex Geirrodus, ira incensus, quae- ' 
sivit, quis ossa per mensam jactaret, addens, 
tentatum iri, antequam re§ ad exitum perve- 
nisset, qui in mittendis lapidibus validissimus 
esset. Deinde rex duos viros, Drottum et 
Hosverem* advocans : ite, inquit, adferte huc 
pilam meam auream. Iverunt et retulerunt 
caput vituli (marini), centupondiariura , igni- 
tum, stricturas emittens quasi ex ustrina, adipe^ 
ferventis instar picis destillante. Rex infit: 
sumite pilam, et invicem mittite: qui humi 
dejecerit, extorris esto et possessiones suas 
amittito 5 qiii vero prehendere non ausus fuerit, 
infamis esto. 

Gap. 7. Jam Drottus pilam in FullsterJjum, 
mittit, qui eam altera manu comprehendit. 
Thofstein , cum vires eum deficere animadver- 

. teret, accurrens pilam sustinuit, sicque utri- " 
que in Frostium torquent: nam athletae primi" 

*) DtoUt , segniter incedens, it. nomen servi, Rigsmal, 12 
(Edd. Saem, ex recensione Er. Chr. Rask,‘ Holm. 1818J, a 
draita, conject. Heidreki, str. 55. Lectio Havsvjr (i. e, Hii*- 
vir") praeferenda est, quod: servi nomen est, Rigsm. 1. c., ubi 
in textu male Homir. Vox declinanda ab adj. hosur, quod co- 
lorem lupi exprimit, id. q. iiljgrdry fulvo-cineraceus j sic epi- 
tbetimi est pellis lupinae Edd. Sn. p. 159, 3: oi su Jialr , at 
JIdra ve&ri, hosvan seri liri.^griiiinls har i. e. et ille beros in 
pr^lio fulvam lupi pellem gestabat (o: in cohorte Ulfhediuum 
militabat) it. lupi, Fagrskinna in epicedio Eiriki lllodaxae : tir 
vljr enn hosvi A sj6t gotfa. )Iinc /lusuiV, pro lupo adhibet Fagr- 
ikinna , in appellat, navis, borihusvir, ubi al. bor&huUvir; 
eadem vox ad servos translata, ob colorem faciei^ 

fulvo-cineraceum. ' - 

• *■ . 
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ad utrumque scamnum stabant. Missam Fro- 
stius fortiter excepit, tam prope faciem advo- 
lantem, ut os genae rumperetur. Ille pilam 
in Allsterkum mittit, qui eam utraque manu 
excipiens , prope aberat, ut oneri succumberet, 
nisi eum Thorstein sustinuisset. Allsterkus 
porro in dynastam Agdium misit, qui molem 
ambabus manibus excepit: cu^jus barba, adipe 
tacta , tota conflagravit , quare ei maxima fuit 
cura, ut pilam dimitteret; itaque eam in re- 
gem Godmundum conjicit, Godmundus vero 
in regem Geirrodum torsit, quo ictum decli- 
nante, Drottus et Hosver obversi mortem op- 
petiverunt; pila vero in fenestram vitream in- 
cussa, in fossam, qua urbs circumdata erat, 
pervolavit, ibique ignem flagrantem excitavit. 
His ludicris sic finitis, compotatio repetita est; 
dynasta Agdius significavit, animum siH sem- 
per horrere, quotiescunque in cohortem God- 
mundi veniret. Vespere Godmundus ac sui 
cubitum iverunt, praesentiae Thorsteinis accep- 
tum referentes, quod res sine detrimento ex- 
isset. Thorstein parum periculi factum asse- 
ruit; '.quid vero ludicri cras instituetur? God- 
mundus: rex luctationem proponet, tumque 
se ulciscentur, nobis enim longe sunt viribus 
superiores. Regia fortuna vobis aderit, ait 
Thorstein, nolite impedire, quominus huc de- 
feramini, ubi ego sum. Nocte somno trans- 
acta, mane suam quisque oblectationem repe- 
tivit, famulis mensas sternentibus. Rex Geir- 
rodus interrogavit, vellentne luctari; illi rem 
ipsius arbitrio permisere. Deinde vestes exue- 
bant, et in mutuos complexus ibant. Parem 
huic congressum nunquam se vidisse Thor- 
stein existimavit, omnia enim cadentibus tre- 
muere, Agdianis in ludo inferiores auferenti- 
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bus. Frostius iii pavimentum progressus : quis 
adversum me procedet? Fullsterkus excepit: 
aderit aliquis, credo. Jam congrediuntur, in- 
vicem valide raptantes, Frostio multum viri- 
bus superiore. Qui cum ad Godmundum in- 
t^r luctandum deferrentur, Frostius adversa- 
rium in pectus elevans , corpus valde recli- 
navit. Thorstein pedem poplitibus ejus in- 
cussit, ita ut Frostius resupinus caderet, su- 
perque eum Fullsterkus; Frostio occiput et 
extrema cubitorum contundebantur. Ille, tar- 
dius resurgens: vqs non soli ludicrum exerce- 
tis ; curve comitatus vester tam male foetet ? 

Cui Fullsterkus: brevis olfactui ab naso ad os 
via. Tum Jokul surgit; hunc Allsterkus ad- 
greditur; uterque summa strenuitate congre- 
ditur. Allsterkus ab Jokule , utpote robustiore, 
ad scamnum , ubi aderat Thorstein, repellitur. 
Quem Jokul a sca&no retrahere conans, solo • 
fortiter obnixus est; Thorstein vero eum re- 
.tinuit. Jokul tanta's adhibuit vires, ut in pa- 
vimentum aulae talo tenus penetraret; Thor- 
steih vero Allsterkum a se repulit, quare Jo- 
kul in tergum collapsus, pesque ejus luxatus 
est. Allsterkus in scamnum recessit; Jokul 
vero , tardius resurgens : non hos omnes vide- 
mus, inquit, qui in scamno sunt. Geirrodus 
Godmundum interrogavit, luctarine vellet. Ille 
vero se nunquam luctatum esse, neque tamen 
detrectare velle ostendit. Rex Agdium dyna- 
«tam jussit, suos ulcisci. Ille se ab ea re 
desvefactum significavit, rem tamen regis ar- 
bitrio permisit. Vestes exuunt; Thorstein ex- 
istimavit, se truncum corporis specie magis 
gigantea, quam Agdii, nunquam vidisse: fuit - 
enim Helae tnstar lividus. Godmundus con- 
tra insurrexit, albo cutis colore conspicuus. 
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Quem adversus Agdius dynasta vasto corporis 
motu ruens’, chelas manuum tanta vi lateribus 
adegit, ut in ossa penetrarent. Hi ultro cilro- 
que per aulam lati cum eo venissent, ubiThor- 
stein erat, Godmundus volubili luctse genere 
usus, dynastam veloci rotatione circumegit. ^ 
Thorstein se ad pedes dynastae submisit, quare 
hic collapsus solum naribus tetigit, ut nasus 
furinus et quatuor dentes frangerentur. -Dy- 
nasta surgens: graves, inquit, existunt senum 
casus, et ita gravissimi, si tres unum aggre-' 
diuntur. Quibus gestis vestes induerunt. 

Gap. 8. Post haec rex ac sui accubitum ive- 
runt; Agdius dyna^sta cum rege collocutus, eos 
dolum aliquem adhibuisse, questus est: sem- 
per enim, inquit, caleo, si quando cohorti 
eorum me immisceo. Sic rem manere sina- 
mus, ait rex, aderit enim,, qui aperiet. Tum - 
bibere incipiunt. Mox duo cornua intro in 
aulam lata , quae dynastae Agdio fuerunt, Hvi- 
tingi nominata, duas ulnas alta et auro or- 
nata; quorum utrumvis per singula scamna 
circumferri jussit rex, praecipiens: quisque 

uno haustu cornu exhaurito ; qui non poterit, 
pocillatori unciam pendito. Sed nemo praeter 
athletas exhaurire potuit; Thorstein vero pro^ 
videre potuit, ne quis ex Godmundianis mul- 
taretur. Reliquum diei poculis indulsere, ver 
,spere cubitum ivere. Godmundus Thorsteini 
pro praesenti sua opera gratias egit. Thor- 
stein, quo tempore convivium finiretur, quae- 
sivit. Godmundus: crastino mane mei disce- 
dent; jam scio, regem magnificentissime nos 
excepturum; quippe jam' res pretiosae specta- 
culo exponentur: lei intro ferri jubebit in- 

*) havsvatt, al> hcsvir v. not. cap. praeced. , servonun iiioJo 
grassari, ut pjomoft, a pjutni , eu grassandi notione, 
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gens illud cornu, quod ipsi est, Grimum bo- 
num, appellabam , rem pretiosissimam, et ta- 
men veneficio plerrum, auroque ornatum; in 
infima parte humanum caput est, carne .et 
Ob"e* instructum, quod cum hominibus collo- 
quitur, et res futuras praedicit, et si tem- 
pora infesta praenoverit; nobis autem vita con- 
stabit, si noverit rex,, Christianum hominem 
nobiscum versari; expedire puto, ut ei haud 
parce munera conferamus. Thorstein ait, 
Grimum nori plura locuturum , quam rex Ola- 
vus vellet: Geirrodum autern fato propinquum 
auguror; e re vestra esse puto, ut posthaec 
meis consiliis utamini; ego vero cras me osten- 
dam. Illi hoc factu periculosum ostenderunt. 
Thorstein dixit, Geirrodum velle eis mortem 
maturarei tu vero, 'quae plura de Grimo bono 
referre habes? Haec de eo referre habeo: vir 
mediocris staturae sub curvatura ejus stare 
potest; corona est ulnam lata, quam qui ex- 
haurit, in bibacissimis ponitur, Tex vero totum 
uno haustu ebibit; quisque debet rem aliquam 
■pretiosam Grimo dare; hoc vero in summo 
honore ponit, s| quis uno haustu exhaurit; 
scio autern meum esse, primum omnium- ex 
cornu bibere, quod uno haustu facere, nul- 
lius hominis est. Thorstein indusium meum 
corpori indue, quo facto non tibi nocebit, 
quamvis venenatus potus insit; coronam ex 
capite tuo sume, Grimo bono dona, et in au- 
rem erdic, te multo majorem, quam Geirro- 
dus, honorem ei praestiturum. Deinde simula, 
te bibere ; potum venenatum, qui certe in cornu 
.est, corpori proximum defunde, quod sine 
noxa erit ; finita vero potatione, comites tuos 
avehi jube. Godmundus se consiliis ejus usu- 

‘J coma, cet. 
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rum ostendit : si vero mortem obibit Geirrbdus, 
totum Jotunheimorum imperium ad me perve- 
nit j sin vero supervivet, certa mors nos mane- 
bit. Deinde noctem somno transigunt. ' 

Cap. 9. Primo mape surgentes vestes su- 
munt. Tum Geirrodus ad eos accedens rogat, 
ut salutem suam (prosperum reditum) biberent. 

Sic fecerunt. Primum cornua Hvitingi exhau- 
sta statim post pocula quotidiana demensa. 
Deinde in honorem Thoris et Odinis* bibitiim 
est j post multa instrumenta musica intro lata, 
intrarunt et duo viri, aliquanto Thorsteine mi* 
nores, Grimum bonum ferentes. Cui omneS 
adsuriexerunt et in genua se submiserunt. 
Grimus vultu fuit minime hilari. Geirrodus 
Godmundo : accipe Grimum bonum; hoc po- 
culum exhaurito in pignus datae fidei. God- 
mundus ad Grimum accedens, demtam sibi au- 
ream coronam ei imposuit, eique in aurem 
dixit prout praeceperat Thorstein. Deinde ex 
poculo in indusium defudit, venenum scilicet. 
Geirrbdo salutem propinavit, et caudam cornu 
osculatus est ; Grimus eum ridens reliquit. Tum 
Geirrodus plenum cornu accepit, Grimum ro- . 
gans, ut auspicato adesset, sibique indicaret, 
ecquid instaret periculi: ego vero te saepe lae- 
tiore vultu vidi. Tum demtam sibi torquem 
auream Grimo dedit, deinde Agdio dynastae 
propinat, quod haud absimile visum est, ac si 
fluctus scopulo illideretur, liquore per guttur 
defluente; et ille quidem totum exhausit. Gri- 
mus caput concussit; tum ad Agdiura dynastam 
allatus est, qui ei duos annulos aureos dedit et - 
pacem ab eo expoposcit, deinde tribus hausti- 
bus ebibit, pocillatorique dedit. Tum Grimus J 
ita quisque ignavus fit , ut senescit. Mox cor- 

oimiium Asonim, cet. 
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nu denuo repletum duq biberent, Jokul et Full- 
sterkus. Fullsterkus prior bibit. Jokul, ac- 
cepto cornu , inspiciens, nequiter bibisse asse- 
ruit, et FuHsterkum cornu percussit. Ille ve- 
ro pugnum naso Jokulis incussit, ut mentum 
furinum frangeretur, dentesque eliderentur. 
Tum ingens tumultus extitit. ^ Geirrodus eos 
rogavit, ne in vulgus differri paterentur, quod 
tam infestis animis distraherentur. iQuare con- 
festim invicem reconciliati sunt, Grimusque 
bonus e medio ablatus est. > ' 

Gap. 10. Post paulo vir aulam ingressus est, 
cujus brevitatem omnes demirabantur ; hic fuit 
Thorstein Domipuer. Ille ad Godmundum 
conversus, equos paratos esse significavit. Geir- 
rodus, quis iste puer esset, quaesivit. Cui 
Godmundus; hic servulus meus est, quem mihi 
rex Odin misit, regium cimelium (mirio), mul- 
ta ludicra callens^ qui si ad rem aliquam utilis 
tibi videtur, eum tibi donare volo. Hic 'puer 
Tultu ingentia portendit, ait rex , videre cupio 
dexteritatem ejus j Thorsteinem rogans , ut lu- 
dicrum aliquod exerceret. Thorstein silicem ^ 
et stilum surhsit, et, qua albus erat , incussit; 
quo facto tantus extitit nimbus grandinis , ut 
contra aspicere auderet nemo, tantis nivibus 
in aulam se ingerentibus, ut ad talos pertinge- 
rent. Rex arrisit. Mox Thorstein silicem, 
qua parte flavus erat, percussit; quo facto tan- 
tus extitit ardor solis , ut nix omnis brevi mo- 
mento liquesceret , dulci insequenti odore. 
Geirrodus eum artificem appellavit. Thorstein 
vero unum restare ludicrum ait, cui nomen 
ludas stricturarum'. Rex hunc se cupere vi- 
dere ostendit. Thorstein in medio pavimento 
stans, silicem, qua ruber erat, percussit, quo 

*) usiuldtionis, ‘Aj C. 
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facto scintillae evolarunt. Deinde per aulam, 
adversum quodque sedile procurrit, scintilla- 
tione increbescente, ut quisque opus haberet 
oculis suis ravdre. Rex vero Geirrodus, cete- 
ris aucto ignd exterritis, rem risu excepit. 
Thdrstein Godmundo praeceperat, ut exiret et 
equum conscenderet. Thorstein ad Geirrodum 
accurrens: visn’ tu, inquit, ut ludum augeam? 
Age vero, puer, ait ille. Tum Thorstein for- • 
tius incutit, quo facto oculus regis Geirfodi 
igne tactus est. Thorstein ad fores procurrit, 
et 'silicem et stimulum in utrumque oculum 
Geirrbdi confecit, ut mortuus in pavimentum 
collaberetur; quo facto exiit} tum Godmundus 
equum conscenderat. Thorstein, ut aveheren- 
tur, hortatus est: neque enim jam timido mo- 
rari tutum. Adequitant ad fluvium; tum silex 
et stimulus redierant. Thorstein Geirrodum 
mortuum esse significavit. Amne trajecto ve- 
niunt, fluo loco ante convenerant. Tum Thor- 
stein: heic digrediamur; meis enim tempus adesse 
videbitur, credo, ut redeam. Godmundus: 
me domum sequere, ut praemium pro strenue 
navata opera referas. Post hanc conditionem 
acceptabo, ait Thorstein; tu vero Geirrodigar- 
dos frequens adito , nunc enim regio iq. tua 
potestate est. Res penes te sit, ait Godmun- 
dus, regi vero Olavo meam salutem perfer. 
Tum vas aureum et orbem argenteum et man- ' 
tile, viginti ulnas longum, auro intertextum, 
regi dono misit, petens, ut Thorstein se visi- 
taret. Quibus gestis amicissime digrediuntur.' 

Gap. 11. Jam vero Thorstein conspicit Ag- 
dium dynastam vehementi jotunico furore ru- 
entem ; quem insecutus Thorstein magnam vil- 
lam, quae Agdio fuit, conspicit. Ad fores can- 
cellatas hortus fuit, ubi virgo adstitit, filia Ag- 
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dii, nomine Godruna, statura magna et venu- 
sta. Ea patrem salutavit , et'quid riovi quaesi- 
vit. Sat noyi, ait ille: rex Geirrodus mortuus, 
est, Godmundijs ab Glaesisvallis nos omnes de- 
cepit, chrisfianumque hominem ibi abdidit,' 
nomine Thorsteinem Domomajorem , qui ig- 
nem, qculia nostris inaudit} quamobrem ejus 
socios nunc interficiam. Ibi cornua Hviiingos 
dejicit, et in sylvam ruit, furenti similis. 'J'hor- 
stein Godrunam accessit. Illa eum salutavit, 
et de nomine quaesivit. Ille se Thorsteinem 
Domipuerum vocari dixit, aulicumque esse re- ' 
gis' Olavi.' Procerus, credo, est procerrimus, . 
ait illa, ubi tu puer es. An me sequi vis, ait 
Thorstein, et amplecti fidem? Exiguis sane 
deliciis heicloci mihi renuntiandum est, ait illa, 
nam mater mea mortua est; ea filia fuit Otta- 
ris dynastae ex Holmgardis ; quae patri ingenio 
admodum dissimilis fuit, ille enim vi gigantea 
praeditus est, quem nunc fato propinquum esse 
imelligo. Si vero me huc reducere vis, tecum 
ibo. Deinde ea res suas secum abstulit, Thor- , 
stein vero cornua Hvitingos. Sylvam ingressi 
conspexerunt Agdium , valde ejulantem, ma- 
nus ob oculos tenentem. Ea enim res interye.r- 
nerat, ut quo momento navem .Thorsteiriis 
conspexit, tantus dolor oculos ejus furinos in- 
vaderet, ut nihil quicquam cejrneret. 'J'um 
socii Thorsteinis ad abitum erant parati, qui 
viso Thorsteine admodum laetati sunt. 'Thor- 
stein, conscensa nave , solvit; de cujus profec- 
tione nihil proditum est, priusquam domum, 

5n Nor vegiam pervenisset. 

Gap. 12.. Hac hieme rex Olavus in Thrand- 
heimo se continebat. Thorstein , regem festo v. 
jolensi conveniens, ei res pretiosas ab Godmun- 
. Tol. 3. , N 
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do missas, cornua 'Hvitingos, mnitaque alia 
cimelia attulit i regi de itineribus suis narravit, 
Godrunamque monstravit. Rex gratias ei egit, 
omnibus fortitudinem ejus collaudantibus et de- ^ ^ 
mirantibus. Deinde rex Godrunam baptizari 
curavjt et in religione institui. Thorstein lu- 
, dum stricturarum per festum jolense excerce- 
bat, magna spectantium voluptate. Hvitingi 
poculorum salutatoriorum vicem praestiterunt, 
duobus viris singulos exhaurientibus ; sed vas, 
regi a Godmundo missum, nemo praeter Thor- 
steinem exhaurire potuit} mantile vero, quam- 
vis igni injtectum, non exarsit, sed nitidius 
quam antea evasit. Thorstein regi* significat, 
se cum Godruna nuptias jungere velle, quod 
rex ei concessit, honestumque celebratum con- 
' viviura nuptiale. Prima vero nocte, qua iu 
uno lecto fuerunt , demisso velo , sponda lecti, 
a capite Thorsteini?, emota est; adfuit nempe 
Agdius dynasta, eum interfecturus. Quem ad- 
versus tantus aestus se incitavit, ut ingredi non 
auderet, sed abscederet. Tura rex superveni- 
ens , deaurato baculo , securi armato , ' caput 
ejus percussit, ille vero in terram se demersit. 

Rex hac nocte excubias agebat, mane autem 
cornua Hvitingi disparuerant. Convivium pul- ’ 
cre administratura est.* Thorstein apud regem 
hiemem transegit, illo ac Godruna mutuo se 
amore diligentibus. Insequenti vere Thorstein 
veniam a rege petivit ad terras orientales na- 
vigandi regemque Godmundum conveniendi. 
Quam rex daturum se negavit , nisi rediturum 
- promisisset. Promisit Thorstein. Rex eum 
hortatus est , ut religionem constanter serva- 
ret : tibique magis confide, quam incolis orien- 
talibus. Sic amice digrediuntur; abeunti om- 
nes bene precati shnt, gratiam enim singulo- 
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rum sibi conciliaverat. Navigavit in mare ori- ' 
entale, qusB profectio , prout memoriae prodi- 
tum est, prospere cessit. Gleesisvsllos venien- 
tem Godmundus prolixe accepit. > Thorstein: 
quid novi ex Geirrodigardis auditristi? Mihi 
illuc profecto , ait Godmundus regionem in 
potestatem tradiderunt, cui Heidrekus TJlfha- 
mus (pellis lupina), filius meUs , nunc praeest. 
Thorstein: ubi Agdius dynasta? Godmundus; 
ille, te profecto, tumulum sibi condi fecit, in 
quem magna cum pecunia descendit} Jdkul vero 
et Frostius, a convivio redeuntes, in fluvio 
Hemra submersi periere; ego vero territorium 
Grundense in potestate mea habeo. Thorstein: 
id magni jam refert, quotam portionem mihi 
concedere velis; omnes enim opes, ab Agdio - 
dynasta relictas, ad liliarh Godrunam rediisse 
Cxistimo. Godmundus: volo, si mihi subjec- 
tus esse vis. Thorstein: itaque non rationem 
habeto religionis, quam profiteor. Non habe- 
bo, ait Godmundus. Deinde in Grundas pro- 
ficiscuntur, quod territorium Thorstein sibi 
subjecit. 

Gap. 13. Thorstein villicationem Gnipa- 
lundi restauravit; Agdius enim dynasta, i;edi- 
vivus factus, praedium vastaverat; Thorstein 
magnam sibi apud incolas auctoritatem compa- 
ravit. Post paulo Godruna puerum peperit, 
nomine Brynjolfum. Agdius dynasta ab inquie'» 
tando et lacessendo Thorsteine minime absti- 
nuit. Nocte quadam Thorstein, lecto egres- 
sus, Agdium advenientem conspexit, nullas 
vero fores intrare audentem, quod crucis sig- 
num ante quascunque fores erat constitutum. 
Thorstein tumulum accessit ; is apertus fuit; 
huc ingressus cornua Hvitingos abstulit. Ag' 
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dium dynastam eo momento tumulum ingres- 
sum Thorstein cursu piraeterlatus effugit, posita 
in foribus cruce; quare occlusus tumulus est, 
Agdiusque ab eo inde tempore non animadver- 
'sUS. jEstate sequenti Thorstein in Norvegiam 
profectus, regi Olavo cornua Hvitingos tradi- 
dit; impetrata deinde venia, ad res suas rediit, 
jussus a rege religioni constanter adhserere. Ex 
quo tempore nulla de Thorsteine fama ad nos 
perlata est. Cum vero rex Olavus in Serpente 
■longo e conspectu ablatus est, cornua Hyitingi 
disparuerunt. Sic particulam de Thorsteine 
Domipuero conclusimus. 


• V 
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Particula 

de Thonsteine Trcpidiilo. 

.^Estate, postquam rex Olavus convivia per 
Vikiam, multisque aliis in locis y obierat, dici- 
tur convivio interfuisse inprsedio, dicto Reina, 
numeroso comitatu stipatus. Tum vir cum 
rege fuit, nomine Thorstein, filius Thorkelis, 
'filii Asgeiris jEdikolli , filii Audunis Skokulis, 
vir Islandus, qui proxima hieme ad regem per- 
venerat. Vespere, cum super vina sederetur, 
rex Olavus vetuit, ne quis suorum ea nocte 
solus in podium secederet ; si q,uis' autem ire 
vellet, secum advocaret lecti socium, alioquin 
rem non bene cessuram. Cum vespere pocu-^ 
lis convivae indulserant, mensaeque remotae 
erant, cubitum ivere. Cum vero jam nox pro- 
cesserat , Thorstein Islandus evigilans , signifi*' ' 
cavit se lecto egredi Vjelle; is vero, qui apud 
eum cubavit, alto sopore oppressus erat, quare 
Thorstein eum nullo modo excitare voluit. 
Itaque surgit, calceos pedibus inducit, crasso 
sago se circumdat, et ad sellas familiaricas se 
confert; haec magna erat domus, ut ab utra- 
que parte undecim homines sedere possent. In' 
ultima sella consedit; cum vero aliquamdiu 
desedisset, videt^daemonem in intima sella emer- 
gere, ibique considere. Tum Thorstein: quis 
adest? 'InimicuS' ille respondet: Thorkel Te- 
nuis, qui cum rege Haraldo Hilditanno acie ' 
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cecidit, Thorstein; unde ades? Ille se modo 
ab inferis advenisse dixit. Thorstein quaesivit: 
quid inde referre habes? Ille; qua de re quae- 
rere vis? Quinam optime cruciatus infernales 
sustinent? Nemo melius, ait daemon, quam 
Sigurdus Fabnericida. Quem ille cruciatura 
fert? Incendit ardentem fornacem, ait' daemon. . 
Thorstein : hic cruciatus haud ita magnus mihi 
videtur. Daemon: haud recte aestimas, ipse 
enim flammam aUt.^ Thorstein: tum utique 
magnus estj quis vero pessime cruciatus^ ibi 
tolerat? Daemon: Starkadus Grandaevus, hic 
enim tantopere clamat, ut hoc majorem nobis 
diabolis cruciatum adferat, quam pleraque alia, 
ita ut prae ejus clamore nunquam quiete frni 
possimus. Thorstein; quem adeo cruciatum 
habet, ut eum tam male sustineat, qui tanta 
fortitudinis fama inclaruerit? Igne talari crucia- 
tur. Thorstein: haud ita grave mihi hoc vide- 
tur, cum vir tam fortis fuerit. Daemon : haud 
recte hoc aestimatur; solae enim pedum plantae 
fix igne exstant. Thorstein: tum sane grave 
est; age vero, clamorem aliquem ede , illius 
similem. Ita esto, ait daemom Mox, rictu 
diducto , immensum mugitum sustulit. Thor- 
stein vero, etsi capiti sinum sagi obduxerat, 
tamen ad hunc clamorem paene animo defecit, 
porro que dixit: an huncce clamorem maximum 
fere edit? Procul abest, ait daemon, hunc enim 
nos 'clamorem edimus diaboli pusiones. Thor- 
stein: tu, quaeso, clamorem Starkadi tantu- 
lum imitare. Ego ^vero faciam, ait daemon, , 
Tum altera vice tam horrendum rugire occe- 
pit, ut miraculo Thorsteini esset, tantillum 
diabolum tantum rudere posse. Jam Thor- 
stein idem fecit, quod ante, ut caput sago 
obvolveret, et tamen tantopere affectus est, ut 
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deliquium animi pateretur , neque sui compos 
esset. Tura daemon: qui nunc taces? Thor- 
.stein, ut ad se redierat, respondit: ideo nunc 
-taceo, quod miror immanitatem vocis, quae la- 
teribus tuis inest, qui tantulus diabolus mihi 
videris ; hic vero an maximus Starkadi clamor 
est? Ille: absit, imo minimus. Ne diutius 
subterfugias, ait Thorstein, verum age, fac 
audiam clamorem maximum. Annuit daemon. ■ 
Tura Thorstein apparavit sese, sagum compli- 
cavit, idque, ut erat, caput circumjecit, am- 
basque manus adpressit. Daemon, singulis 
editis clamoribus, tribus sellis propius se ad 
\ Thorsteinera admoverat, tum tribus tantum 
sellis, inter eos intersitis. Heic daemon terri- 
bili modo buccas ‘inflare , oculos contorquere, 
tantumque rugitum tollere, ut 'omnes xnodi 
terminos excedere videreturj eo vero ipso' mo- 
mento in oppido campana sonuit. Thorstein, 
animo deliciens, in pavimentum prolapsus estj 
daemon autem tinnitu Campanae ita affectus est, 
ut in solum demergeretur, post diu terra soni- 
tuhi ab imo reddente. Thorstein brevi se col- 
legit, surrexit, in lectum regressus est et recu- 
buit. Illucescente vero die homines surrexe- 
runt , rege ad templum se conferente , et rei 
divinae interfuerunt; quo facto accubitum ive- 
runt. Rex, vultu non admodum blando, iniit : / 

ecquis hac nocte solus sellas familiaricas adiit. 
Tum Thorstein surrexit, et coram rege proci- 
dens , se jussa ejus violavisse fassus est. Rex : 
noh quidem hac in re me magnopere laesum 
judico, sed facto probas, verum esse, quod de 
vobis Islandis vulgo dici solet, nempe vos fere 
proprio ingenio obtemperare; tu vero ecquid 
animadvertisti? Thorstein rem omnem, ut ac- 
ciderat, retulit. 1J.CX quaesivit: quare utile 
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existimasti, illmn clamare ? Dicam, domine: 
quoniam vetueras, ne quis illuc solus iret, per- 
suadebam mihi , quandoquidem emergebat ne- 
bulo , me atque illum non sine periculo digres- 
suros; sperabam vero, si clamaret, te, do-. ' 
mine, evigilaturum , servatum me judicans , si 
animadverteres. Ita quoque factum est, ait 
rex, ut evigilarem i novi quoque, quid rei ge- 
reretur, ideoque campanam pulsari jussi, quod ' ' 
novi, rem alio quin non sine malo tuo exitu- 
ram; tune vero pertimuisti, clamare incipiente 
daemone? Thorstein reposuit: nescio, quid 
hoc sibi velit, timor, domine! Rex: nullusne 
metus pectus tuum occupavit? Thorstem : mi- 
nime, nam ad ultimum modo clamorem pectus 
levi metu trepidare coepit. Rex : nunc nomini 
luo cognomen addam , teque Trepidulum ap- 
pellabo; ecce gladium, quem tibi in pignus 
dati cognominis dono. Thorstein gratias egit. 
Dicitur Thorstein inter aulicos regis Olavi re- 
ceptus , et ab hoc inde tempore apud eum ver- 
satus, et unacum aliis regiu athletis in Serpente . ^ 
longo occubuisse. 
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Particula 

dc Ormo Storolfi filio. 


Cap. 1. Haengus nominatus est vir, filius 
Ketilis Naumdalensium dynastae j mater vero 
Ketilis dynastae nomine fuit Hrafnhilda, ^lia 
Ketilis Haengi ex Hrafnista. H®ngus fuit vir 
nobilis; is in odium regis Haraldi, Dofrii alum- 
ni f pervenit ob caedem Hildridae filiorum , et 
ob eam causam e patria profugit. Haengus 
occidentem versus in oceanum navigavit, Is- 
landiam quaesiturus; terra conspecta, animad- 
vertunt, se ad australem insulae partem advec^ 
tos; in amplum fluminis ostium subvecti, ad 
ripam orientalem appulerunt : is fluvius nunc 
Thjorsaa dicitur. Illi multa terrae loca obierunt. 
Haengus primaxn hiemem ad orientalem* ripam 
Rangaae transegit; vere autem sequenti totum 
tractum occupavit inter Thjorsaam et Mar- 
karfljotuin, quantum inter montes et mare pa- 
tebat, et Hofi ad Rangaam orientalem habita- 
vit. Uxori ejus nomen fuit Ingunna, quea 
eodem vere filium peperit, nomine Hrafnera. 
Haengus territorium convectorum aliis distri- » 
buit, aliis vendidit, qui et aborigines appel- 
lati. Herjulfus- nomen fuit alteri Haengi filio, 
cujus filius fuit Sumarljdius; Helgius nomen 
erat tertio , Vestar quarto. Hraifn Haengi filius 
primus fuit in Islandia preetor; is Hofi, patro 
*) exteriorem, D,, F, iT. 


Digitized by Googie 



' 202 


c. 1. 


• mortuo, habitavit; filia ejus fuit Thorlauga, 
quam Joruudus pontifex in matrimonio habuit. 
Quinto Haengi filio nomen fuit Storolfus, qui 
' filiorum ejus maximus habitus est, cum Hrafn 
in nobilissimis poneretur. Storolfus in matri- 
monio habuit Thorariiam*, sororem Thorbjor- 
nis Skolmi, ejus, qui pater fuit Thoralfi. 
Storolfus Hvoli habitavit, quod Storolfshvolum 
appellatum est; idem omnium homiiium fuit 
robustissimus, et omnium hominum sermo 
fuit, eum non fuisse simplici humana natura 
praeditum ; idem vir fuit gnarus et multiscius, 
et ob eam causam m§giae peritus est existima- 
tus. Ex Thorarna 'uxore filium genuit, no- 
mine Ormum', qui mature tam statura et vi- 
ribus, quam artium peri lia excellebat, nam 
' septem annos natus viros robustissimos virium 
magnitudine et omnium artium peritia aequa- 
bat; a patre haud magnopere amatus est, quod 
ei se difficilem (minus obsequentem) praebuit 
et opus facere noluit, matri vero perquam ca- 
rus fuit; idem nunquam ad focum haerere con- 
suevit, jamque adolevit, donec decem anno- 
rum esset. Storolfus erat multi laboris et ih 
opere faciundo diligens*. Die quodam aestatis 
Storolfus foenum convehi jussit, quaternis ad- 
hibitis jumentis; ipse foenum construxit; cum 
vero copia operarum foeno aggerendo deesset, 
pluviaque instare videretur, Ormum filium 
advocavit, petens, ut adjuvaret foenumque con- 
gereret. Sic quoque Ormus fecit. Cum vero 
nubes pluviam contrahere coeperunt, tum Stor- 
olfus summo studio foenum coacervare occepit, 
et Ormum vehemenier hortatus est, ut ope- 
ram navaret, et viribus corporis uteretur, com- 
pellans eum longum ignavionem, et molliore 

Tlioriuinani , cel* negotiorum stucliosuS) K. 
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Tirium robore, cui plus staturae, quam virium 
aut strenuitatis tributum sit. Quibus dictis 
Ormus ira stimulatus, totum foeni acervum 
brevi temporis spatio suggessit; hoc ipso mo- , 
mento jumentum advenit; tum Ormus vehem et 
equum cum omnibus instrumentis tractoriis ' 
prehensum in struem foeni tanta vi conjecit, ut 
senex Storolfus excuteretur, et in interfoenium 
collaberetur , qui casus tam gravis extitit , ut 
tres costae fractae sint. Tum Storolfus : haud 
expedit, hominem vehementem stimulare, et 
facile apparet, te ingenio minime temperatu- 
rum. Ormus, pro ea, qua fuit, aetate, om- 
nibus visus est insigne virium specimen edidisse. ■, 

Ormus Storolfi filius foenisecium exercet. 

Gap. 2. Adhaec ferunt, Storolfum aliquando 
colloquium cum Ormo filio instituisse, et ab 
eo petivisse, ut in pratum descenderet et fcenum 
secaret: operariis enim fenisecium ea aestate 
parum procedere. Ormus : ubi falx est, qua 
demetam? Storolfus ei manubrium et novam 
falcem dedit, utrumque majorem in modum 
ingens. Ormus falcem manibus contorquendo 
dirupit, manubrium vero pedibus insistens dif- 
fregit, neutrum sibi usui fore dicens. Tum 
discedens , duabus sumtis ferri decemlibris, of- 
ficinam ferrariam adit , et falcem fabricat sibi ; 
sumtam deinde e congerie lignorum perti- 
cam, commodam sibi facit, eique bina im- 
pingit tigilla- manualia, novam falcem adap- 
tat, ferroque circumvincit, quo facto descen- 
dit in pratum: heic ea fuit loci natura, ut 
solum esset tuberosum, graminosum vero et 
herbarum bonitate praestans. Ormus fenum 
desecare incepit, et in opere totum diem iu 
vesperam usque perseveravit. Storolfus opera- 
rias misit, quae desectum ab Ormo fenum in 
spatia cogerent. Quae cum in pratum venis- 
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sent, animadvertunt, Ormum duplicatis sefie- 
rum ordinibus foenum demessuisse; mox aggre- 
dientes fcenum furcillis versare parabant , quod 
illis haud tam facile, quam putabant, succes- 
sit, nullum enim ordinem, neque furcillis, ne- ' ^ 
, ' que manibus, loco movere potuerunt; deinde 
domum revers*ae patrifamilias indicant. Tum 
' ille domo profectus, equitat in pratum, atque 
advertit , Ormum omnes tuberes desecuisse et 
in ordines corrasisse ; cdssare deinde jubet, ne- 
que plus prati inutile reddere; sic 'quoque Ormus 
tum fecit; falx autem, qua usus fuerat, ad 
.convexitatem usque dorsualem detrita erat. 
Tum Ormus partem agri octo struium (juge- 
'rum) demessuerat, quae sola pars agri Storolfs- 
hvoliani plana est, singulis inter singulos or- 
dines jugeribus; quorum omnium vestigia ho--/ 
diequecernuntur. 

Ormus jceni cumulum portavit. 

Gap. 3. Vir fuit nomine Dufthakus , prae- 
dium, Holtum dictum, deinceps Dufthakshol- 
tum appellatum, incolens. Dufthakus magna 
erat' statura, indole valde efferata, ut non sim- 
plicis naturae humanae videretur. Hic ac Stor- 
olfus saepiuscule infestis inter se odiis certabanty 
interdum vero conjunctissima inter 'eos fami- 
. liaritas intercedebat, quae tamen postremo ma- 
lum exitum habuit; sunt enim, qui dicant, 
Storolfum ab Duftliaco necatum. Interea pro- 
cedit tempus usque eo, donec Ormus octode- 
cim annorum erat. Tum acris instabat hiems, ' 
ut terra pecudibus alimenta negaret. Storolfo 
multae erant pecudes, procedente vero hieme, 
inopia pabuli laborare coepit, ut providere sibi 
visus sit, nisi aliqua ratione subveniretur, se 
pecudes suas amissurum; nam in ea tribu nus- 
piam foeni facultas erat; solus Dufthakus fucni 
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quidem tantum habuit,' ut superesset, sed cum 
nemine communicare voluit. Eo tempore 
amicitia hiter eum et Storolfum frigebat. Tum 
Storolfus Ormum filium ad Duflhakum misit, 
aliquantum fosni ab eo petitum : tempus enim 
hiemis multum processerat, et pecudes mac-ie 
confectae erant. Ormus Dufthakum convenit, 
et fcenum ab eo venum poposcit, ille vero se 
veno habere negavit. Cum autem Ormus ve- 
hementius instaret, concessit Dufthakus, ut 
foeni quantum ferre posset, si vellet, auferret: 
quod vobis usui esse, potest, si ex tribulibus 
quisque tantundem contribuit. Exigua, sane 
ista contributio est, ait Ormus, utendum ta- 
men est ea; ubi vero sumendum? In septo foa- 
uario, ait Dufthakus, stant duo foeni cumuli , unus 
quatuor, alter duos passus longus, lati duos aut 
supra, et fere totidem alti, satis ut puto densi; ' 
' ex minore horum tibi sume. Prius domum re- 
dibo, aitOrnius, habenam petiturus. Sic facit, 
patrique rem nuntiat. Mendicabuli est, tantu- 
lum contribuere, ait Storolfus, neqye pro hoc 
ullum pretium referet; rationis vero esse duco, 
ut ipse potius onus petam: plus enim ferre 
potero, quam tu. Non ita esto, ait Ormus, tan- 
tum enim datum est, quantum ego ferre pos- 
sem. Agesis ergo , nitere, ignavio ! ait Storol- 
fus. Ormus discedens armarium promtua- 
rium adit, denos sumit funes clitellarios, quos, 
circulis ex^solutis, pro justa longitudine et cras- 
situdine conjungit, ita ut ex denis unum faciat. 
Quo facto, Holtum transgreditur, septum foe- 
narium adit , eSractaque apertura intrat, acce- 
dit ad cumulum majorem, cespites tectorios, 
et quod emarcuerat foeni, deruit; deinde cu- 
multun, manibus innixus, imo solo relaxat, 
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subjectos funes circulis insinuat, molemque 
• versat: tum, brachiis sub funes insertis, cor- 
pus admolitur oneri, idque in humeros elevat' ; 
quidam vero dicunt, eum prse se minorem cu- 
mulum gestasse. Hoc onus domum Storolfs- 
hvolura portavit. Quo viso, paterfamilias, fo- 
ris constitutus, admiratione rei afficitur, fa- 
tens se ipsum tantae moli imparem fuisse ; 
foenum drfnde in foenile conditum , idem om- 
nino complevit: quae foeni copia pecudibus' 
Storolfi tara bene suffecit, ut instante vere nul- 
lam pecudem mactaret. Et ex hoc tempore 
inter patrem et filium conjunctior, quam an- 
"tea, necessitudo intercessit, quod Siorolfus 
intelligebat, quantum Ormus alios homines - 
praestaret. Dufthakus vero senex, post eadem 
die egressus, cum rei vestigia animadvertisset, 
et utrumque foeni cumulum abesse 'sensisset,' 
neque restare quicquara, praeterquam quod 
nulli erat usui, idque haud bene quidem trac- 
tatum , videret etiam Ormum e septo fqenario 
egressum §t utrosque cumulos gestantem , tum 
magna eum cepit admiratio, quantum onus 
Ormus ferre posset. Subsequenti 'autem vere 
-Duftbakus Hvolum se contulit, et ab Storolfo 
•pretium foeni postulavit, neque postulata ob- , 
tinuit, ipse vero foenum non minoris aestima- 
vit, quam sex vaccarum pretio. Qua ex causa 
diutinae simultates graviaque odia, quemadmo- 
dum infra memorabitur, inter eum et Storol- 
fum orta sunt. 

Ormus et Storolfus vires suas experiuntur. 
€ap. 4. Ormus, cum viginti annorum erat, 
ad comitia universalia, ut consueverat, equi- 

b. 1. exacte describitur modus onera portandi, etiamnum 
in Islandia usitatus, quod nunc vulgari sermone dicitur, at hera 
% Jotliim {y. Jatlunt) , i. e. funibus subalaribus onus portare. 
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tavit; tum comitia magno hominum numero 
frequentabantur. Interfuit comitiis cognatus 
Ormi, Thoralfus Skolmi filius ab Myrkaa, ex 
Horgardalo in parte insulse boreali; cum eo 
fuit vir, nomine Melkolfus», sex virorum ro-. 
bore praeditus: hi omnes contubernales fuerunt 
Jorundi pontificis, affinis Oi-mi. Datse fuerant 
JSrundo pontifici soleae ferreae, tantae magni- 
tudinis et massae, ut (singulae) sine clavis seli- 
bram penderentj, hae spectaculi gratia per ta- 
bernaculum circumlatae cum adThoralfura ve- 
nerunt, ille quatuor soleas in manus sumsit, 
invicemque conjunctas aliquamdiu tenuit, 
deinde Ormo dedit , omnes candelae instar cor- 
rectas. Accepit Ormus, et omnes quatuor ' 
soleas uno momento curvavit, ut prius fuerantj 
quod utrumque insigne visum est virium spe- 
cimen. Eodem vero die , cum exirent, lebe- 
tem coquinarium, cjui juxta aediculam coquendae ' 
cerevisiae stabat, tria dolia capientem, arena 
compleverunt i quo facto, Recedens Melkolfus, 
altera manu eum solo levavit; tum Thoralfus 
accedens, duobus digitis eum sustulit ; post- 
stremo accedens Ormus,* digitum minimum 
ansae inseruit, lebetemque talo tenus levavit, 
et manum confestim pallio insinuavit. Tum 
Thoralfus: age, ostende mihi digitum. Id 
quidem nolo , ait Ormus. Licuit mihi , ait 
Thoralfus, artus meos laedere, si voluissem; 
at nolui. Putabant vulgo homines, carnem et 
nervos penitus in ossa disruptos. Posthaec ex 
comitiis reditum est; Ormus domi quietus man- 
sit. Quae ediderat Ormus virium specimina, 
omnium laudibus celebrata sunt, eoque plura 
deinceps edidit, qua magis aetate provectus est. 
Quaie inter omnes, tam amicos ejus, quam 

*) jAlickolfuS} F ubique. 
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inimicos, constat, eum omnibus Islandis, tam 
priscis, quam recentiofibus, quibus quidem 
simplex natura humana fuerit, virium magni- " 
tudine praevaluisse. 

De Ash)6rrie Elegante. 

Cap. 5. Virvil' nomen fuit viro, qui oppido 
cuidam Daniae praefuit, quo loco Vendilskagius 
dicitur. Fratres fuerunt Virvil et Vesetius de 
Borgundarholmo. Virvil uxorem duxerat, ex 
qua filium habuit, nomine Asbjornem, mature ^ 
magna statura et venustum, artiumque peritia 
bene instructum, quovis homine urbaniorem, 
quare Asbjorn Elegans appellatus est. Eo tem- 
pore Nraoris fuit, ut feminae. Volvae* (vates) 
dictae, regionem peragrarent, et hominibus 
fata, statum ' annonffi alias que res, quas nosse 
cupiebant, praedicerent. Haec turba ad Virvi- 
lem colonum pervenit, a quo vates liberaliter 
excepta est , nam lautissimum apparatum est 
convivium. Cum vero homines vespere sedes 
suas repetiverant, vates de oraculis consulitur^ 
ea vero dixit, Virvilem colonum ibidem ad' se- 
nectutem habitaturum, frugique rusticum aesti- 
matum iri : adolescenti vero , qui tibi adsidet, 
paterfamilias, volupe erit, sua audire fata, nam 
multa loca obibit, et quo se loco plurimum, 
continebit, eo loco plurimi aestimabitur, mul- 
tasque res praeclaras geret, et senio confectus 
morietur, si in provinciam Norvegiae, Nord- 
moeriam , aut longius inde versus boream, non 
perveniet. Puto, ait Asbjorn, me non ibi 
fato i quam hic, propiorem esse. Cui vates: 
non tui arbitrii erit, quae agere cogitas, con- 

stituere} tum carmen ei excidit: 

\ 

Vlvil, cet. omn. ubique. ”* •) Sunt, qui a volvtndo tJe- 
clliiciil. ' ' ' 
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Etsi facias, per - ' ' . 

• eequora lata ' . 

currere navem . .. 

lateque feraris: ' ' 

prope erit', ut a parte 
I boreali Moeriae - ^ 

. oppetas mortem; ^ 

sed tacuisse» juvat. 

Deinde vates ibi, quoad constitutum' est, com- 
morata, eximiis muneribus donata dimittitur^ 
Interim adolevit Asbjorn; c;um vero atl justam 
aetatem pervenisset, diversas terras merraturaa 
gratia adiit, sicque mores aliorum hominum no- 
tos sibi fecit, et fb omnibds principibus magni 
aestimatus est. hlater ejus ex borealibus Ndr- 
vegiae partibus, Hordia et Nordmoeria, oriunda 
fuit, a genere Bifrukarii ortum ducens. 'Ileic 
Asbjbrn persaepe apud cognatos maternos ver- 
satus , magnique ob artes et naturae dotes aesti- 
matus est. 

Ormus et Ashjorn Gothiam subigunt. 

Cap. 6. Nunc eo redeundum, uhde deflexit 
narratio: Ormus. Storolfi filius in Islandia se 
continebat; et cum annum trigesimum attige- 
rat, locuru sibi conduxit in nave Ozuris Hor- 
dici, qui navem in ripa Thjorsaensi subductam 
habuit, et cum eo peregre profectus est. Fuit 
Ozuri in- Hordia praedium, ubi Ormus apud ^ , 
eum hiemem transegit. Eo tempore Asbjorn 
Elegans in Hordia - se continebat ; cum vero hic 
et Ormus saepe convenirent, et alter alteri bene 
probaretur, brevi inter eos amicitia extitit; hi 
varia exercitationum genera experti , in omni- 
bus, quae quidem vires non postulabant, pares 

* ) teggja , positum erit , eod. 66ns. A,F, G,J, L, -) 
Jiagna, id, E, G, J,^L, ' 
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fuerunt, virium autem magnitudine Ormus 
multum praestitit; eo res venit, ut prisco more 
mutuam ]urarent amicitiam, ea lege, ut qui 
superviveret, alterius nedem ulcisceretur, si 
ferro mortem oppetivisset. Insequenti vere 
'Asbjorn Ormo significavit, se septemtrionem 
versus in Moeriam profecturum, ut cognatos 
suos, Eyvindum Anguem et Bergthorem Be- 
stilem (Spartulum), conveniret: scire quoque i 
aveo, inquit, an statim mihi vita excidat, si- 
mulatque eo venero, ut misera ista vates dixit. 
Ormus se ad hoc iter paraturh ostendit : non 
vero mihi videris hac de re contendere posse; 
tales enim homines*, qualis ^ est, satis multa 
norunt. Deinde duabus navibus vecti in Mce- 
riam pertendunt, ubi Eyvindus et Bergthor. 
Asbjornem cognatum suum perbene accepe- 
runt: iuerunt enim consobrini. Haec vergente 
aetate Hakonis Hladarum dynastae acciderunt. 
Heic Asbjbm comperit, duas insulas borealera 
oram maritimam praejacere, utramque Saud- 
eyam* (insulam ovium) dictam; harum exteriori 
virum Jotnicae originis, nomine Brusium, praees- 
se, giganteae naturae et humana carne vescentem, 
qui nunquam a viris simplici humana natura 
praeditis, quotcunque numero essent, devinci 
posse vulgo exstimabatur; matrem vero ejus 
>multo esse tractatu difficiliorem, quippe felem, 
carbonis instar atram, tanta magnitudine, quan- 
ta bobus sacris (altilibus) maxima esse possit; 
propter has pestes nulla commoda ex neutra 
insula ad incolas continentis posse redundare. 
Asbjornem cupido cepit in insulas trajiciendi, 
Ormus vero dehortatus est, dicens, summas 
,esse difficultatis cum talibus hostibus negotia 
tractare; quare factum est, ut haec profectio 

>) Sandayaiu (insulam arenoiain), F. 
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non confieret. Hac aestate austrum versus ia 
Datiiam cursura tenuerunt, et apud Virvilem* 
hiemem transegerunt. Elapsa ve o hieme, cura 
ver incepisset, piraticae exercendae 'causa cura 
quinque navibus excurrebant, multasque insu- 
las et scopulos exteriores* obibant, quacunque 
venissent, victoriam et opes reportantes. Quo 
tempore nemo luit, qui in expeditionibus pi- 
raticis majorem gloriam adipisceretur. Cum 
vero processisset aestas , ad Gothlandiam appu- 
lerunt, ibi que praedas egerunt; tum ei regioni 
praefuit dynasta, nomine Herrodus; hic multis ' ' 
commissis praeliis, regionem in potestatem suam 
redegerunt, ibique tertiam hiemem traduxerunt, 
qua hieme lautas compotationes magnasque ob- 
lectationes agitabant. Die quodam hujus hie- 
mis, cum Asbjorn et Orrnus poculis adsiderent, 
Asbjorn hos versus cecinit: 

Praedixit mihi incantans 
idque jugiter cecinit (vates), ' 

infausto pede me profecturum 
septemtrionem versus in Moeriam. 

Nihil (certi) fatidica novit; 
adhuc cum viris versabor 
■ laetus in imperio Gothorum; 
praedictiones ejus exitu carent. 

• Vere sequente Ormus et Asbjorn, taedio regio- 
nis capti, reversi et proxima aestate boream 
versus in Daniam, indeque in Norvegiam pro- 
fecti sunt, ubi quartam hiemem apud Ozurem 
Hordicum egerunt. Insequenti autem vere, 
cum fratres jurati consilia conferrent, Asbjorn 
' in piraticam excurrere, Ormus in Islandiam 
. trajicere voluit; quare diversi discesserunt, 
familiarissime tamen et amicissime; Ormus in 

* ) Vifilejii , cet. promontoria exteriora , cet. 
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’ Islandiam cupi Ozure Jidrdico transmisit, pros- 
peraque navigatione u.sus» navem in Leiruvo- 
gum infra montana appulit. 'J'uui Ofinus id 
novi comperit , senem Storolfum inler res cum ‘ 
Duithako agitata.s mortem ojjpetivissc 5 cujus 
quidem mors pauci.s liomiiiibus acerba liiit. 
Tum Orinu^ domum Siprolfshvolum se contu- 
lit, ibique villicationem instituit, diuque ibi 
habitavit, postquam ueiem patris ullus erat, 
quemadmodum iii Commentario de Islandis 
memorisB proditum est. , . 

De nece fornis. * 

Cap’. 7 . 3’aulo postquam Ormus et Asbjom 
digressi sunt, Asbjorn cupiditate captus est 
boream versus in ISluideyas trajitiendi, nave- 
que. profectus viginti qualuor* viris instructa^ , ' 
cursum ad boreales Moeriae tenet, seroque die 
navem ad Saudeyara exteriorem applicat; ex- 
gcendunt, tentoripm statuunt, ibique pernoc-, 
tant, nihil novi animadvertentes. Primo mane 
surgit Asbjbrn , vestes induitj arma capit et in 
terram exit, suis se praestolari jussis. Cum ' 
vero aliquantum temporis processerat, ex quo 
discesserat Asbjorn, animadvertunt, felem hor- 
rendam ostium tabernaculi ingressam, carbo- 
nis instar nigram,' majorem in modum furio- 
sam, nam visus est ignis ex naribus et ore ejus 
ardere, neque sane oculis pulcrapa. Quo viso 
perquam .commoti, pavoreque perculsi sunt. 
Felis intro ad eos irrumpens, unum post al- 
terum corripit, qdos partim devorasse, paj;tim 
nngvibus et dentibus discerpsisse dicitur; sic 
brevi temporis spatio' viginti homines interfe- 
cit, tribus e tabernaculo elabentibus, qui na- 
vem nacti, continuo ab insula navigarunt. As- 
bjorn vero eo usque procedit, donec ad antrum 

riginti Iribus, E; viginti duo1>us , II. ' 
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Brusii pervenit, quo confestitn intro se corripit; 
c ui cum ingresso oculi obscuriore luce praestrin- 
gerentur, antro umbrosiore, improviso sublimis 
rapitur et tanta vi solo alliditur, ut ipsi mira'- 
tionem faceret; tum animadvertit, adesse Bru- 
siumJbtunera, immanioris vastitatis specie se 
ferentem. Tum Brusius: tu sane cupide ela- 
borasti ut huc pervenires; jam quoque faxo,’ 
ne frustra advenias, heic enim vitam tantis 
cruciatibus amittes, ut futurum sit, 'ut alii de- 
terrearitur, ne domum meam hostili aggres- 
sione visitent. Quo dicto Asbjornqm vestibus 
exuit, tantum enim inter illos fuit virium dis- 
crimen, ut Jotuni soli rem inter eps peragere 
licuerit. Asbjbrn conspexit ingentem sepem - ‘ 
ligneam per transversum antrum pertiqentem, 
cui ingens foramen inerat; haud procul a sepe 
ingens ferrea columna stabat. Nunc experien- 
dum §st, ait Brusius, ecquid aliis hominibus 
fortitudine preestes. Haec quidem exigua pro- 
babitur, ait Asbjorn, verum cecidit infeliciter, , 
quod nullam defensionem praestare potui; quare 
vero simile est, me ultimis jam fatis agi; tum > 
hos versus protulit : 

Nemo sua potest 
. arte confidere, 

quantumvis animosus^ ' ' . 

robustusve siet: * 

/> » • ^ ' 

nempe die fatuli 

vires animusque \ 

deficiunt quemvis, 
loriuua deficiente. - 
Deinde Brusius , dissecto ventre Asbjornis ex- 
tremitatem intestinorum nactus, columnam 
ferream circumligavit; hic Asbibrnem cirenm- 
du.\ii, qui nihil cunctatus circumiit, omnibus 
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intestinis ad finem se evolventibus. Inter haec 
Asbjorn hos versus pronuntiayit ; 

Dicetur matri meae ; 
non comet filii caput 
cygni instar candida 
hac aestate in Dania. 

Ei pollicitus eram , 
me domum rediturum; 
nunc juvenile latus 
acie ensis dissecabitur. 

Praediro, res alio loco fuisse / 
quando sedimus, hilares cerevisia, 
et celeri nave sinum 
percurrimus ab Hbrdia; , 

mulsum bibimus, et multos ' 
sermones habuimus olim; 
nunc solus in arc tas gigantum . ' 
angustias redactus sum. 

Praedico, res alio loco fuisse, 
cum una praegrandes fecimus iter; ' • 
ibi. in prora celsus stetit 
strenuus Storolfi ^atus, ; ,■ 

cum naves longas direxit 
. heros ad Eyrasundura; 

nunc ego, violata pacis fide, 
gigantum habitacula lustro. 

Praedico, res alio loco fuisse, 
quando Ormus in procella bellonee 
, processit, avido Geiteris ^ 

equo potum praebiturus. , 

Vir alacer multorum fortium 
procera cerpora lupo dedit 
in caliginosa pugna, ad Ivae 
ostium , et acriter intulit ictus. 

Praedico, res alio loco fuisse, 
cum sudore perfuso agmini, inter 
Gothalbicos scopulos ad austrum, Intuli 
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ictus acuta Herjanis lamina* ; 

Saepe telum missile 
Ormus dextere destinavit, 
ubi potissimum fortes Midjungi ' 
allines prostrati jacuere. ^ 

Praedico res alio loco fuisse, 
quando omnes una fuimus : 

Gautus et Geirius, 

Glumus et Starrius, 

, Samus et Seraingus, 
sati Oddvara, . / , 

-Haukus et Hakius 
Hrokus et Tokius. 

' Praedico, res alio loco fuisse, 
quando saepe mare percurrimus : 

Hranius et Hognius, 

Hjalmus et Stefner, 

Granius et Gunnar, 

Grimus et Sorkver, , 

Tumius et Torfius, 

Teitus et Geiter. 

Praedico, res alio loco fuisse, 
cum minime pepercimus nobis 
in simultanea gladiorum strictione 5 
raro dehortatus fui, 
ut acuta tela, loricae noxia, 
viros morderent acriter } : 

tamen Ormus in praelio 
« semper eorum dux fuit, 

Frontem profecto 
Ormus contraheret, 
si hunc cruciatum 
aspicere liceret, 
et crudeliter 

gigantem ulcisceretur ‘ 

j iu^^u A, E, G, 1, t», iM* 31 corrosore j vel pvo 
ijvgu, furca. 
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nostram tractationem 

certe, si posse r. * ' 

Deinde Asbjorn, magna fortitudine et virilis 
animi magnitudine exhibita, exspiravit, ' , 

Onnus j)J en 't ludam ia Sa7ideya convenit. ' 
Cap. 8. Sed illuc redeamus: tres' illi viri, 
qui salvi evaserant , remigationem summo stu- 
dio urgebant, non prius desistentes, quam ter- 
ram tenuissent j quse in itinere suo gesta erant, 
retulerunt, dicentes putare se, Asbjornem mor- 
tuum, se4 quo pacto periisset, nescire. lidem, ' 
conducto in nave mercatoria loco, austrum ver- 
sus in Daniam transvecti sunt. Sic haq res fa-* 
ma passim divulgatae , magnam habuerunt ad-, ' 
mirationem. Tum facta erat inNorvegia prin- 
cipum mutatio, mortuo Hakone dynasta, Olavo 
Tryggvii filio in regnum reverso , qui omnibus 
veram religioqera injunxit. Ormus Storolii 
filius, fama in Islandiam perlata, , accepit de 
itinere et nece Asbjornis, quae vulgo certa cre- 
debatur f in quo magnum se damnum fecisse 
existimans, taedio captus est diutius in Islandia 
'commorandi, quare conducta in Reydarfjbrdo 
vectura, peregre -profectus est, et borealem . 
Norvegias partem tenuit, hiememque in Thraud- 
heimo traduxit; tum rex Olavus tres hiemes 
Norvegiae prjfifuerat. Sequenti vere Ormus 
appareat, nave trajicere in Saudeyas, tot ho- 
minibus comitatus, quot Asbjorn fuerat. Sero 
vespere adSaudeyam minorem appulerunt, ten- 
toria in terra posuerunt, ibique pernoctarunt. 
Dicunt , Ormum in Dania prima signatione ini- 
tiatum, in dslandia vero christianae religioni 
nomen dedi.sse. Qui cum obdormiverat, vidit 
feminam tabernaculum ingredientera magna 
> statura, vultu strenuitatis indice, bene vestita, 
forma puhra, haec intro ivit ad eum locum, 
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quo jacebat Ormus , ibique adstitit. Visus est 
sibi Orrfius eam salutare et de nomine quajrere, 
ea vero se Mengladam vocari fassa est , filiam 
Ofotanis ab septenitrione exOfotansfjordo : ego 
ac Brusius eodem patre nati sumus , mihi vero 
mater fuit humanae originis, ejus autem mater^ 
est felis illa carbonis instar atra, quae ibi apud 
eum in antro versatur ; qui etsi cognatione pro- 
pinqui sumus, tamen ingenio sumus dissimi- 
les. Ille insuifa exteriori, quae mulio quidem 
est melior, praeest, mihique malam praebet vi- 
cinitatem, ut futurum putem, ut aufugiam ^ - 

hinc. Causam quoque adventus tui scio, scili- 
cet cogitas necem uUisci Asbjornis, fratris tui 
jurati, quod quidem minime in vitio est, nam 
fortis viri necem vindicandam habes j in curio- 
sitate es quoque, credo, quo pacto ad mortem 
datus sit, quam rem, praeter Brusium et me, 
pauci, puto, referre poterunt. Tum rem ex- 
orsa, cum de morte Asbjbrnis singula exposuis- 
set, recitatis omnibus, quos cecinerat, versi- 
bus: ego vero, inquit, non mihi videor posse 
internoscere, utra praevaleant, furdrne gigan- 
teus Brusii ac matris, an fortuna tua, sed nemi- 
nem horpinem timet^ praeter te solum 5 quare 
cautionem adhibuit, te venientem aversurus: 
saxum enim admolitus est ostio >antri, ut nihil 
in antrum ingredi possit, dum ibi restat; etsi 
autem robore vales, tamen vires tibi non simt 
Brusio excipiendo pares, saxove amoliendo. 

Jam heio manicae sunt, ^uas tibi donare volo, , 
ejus naturae, ut qui eas manibus induxerit, hunc 
vires nunquam deficiant. Quod si res ita cadet, 
ut Brusium devincas, optarim, utSaudeyamin 
potestatem meam tradas, tibi vero praesidio ero, 
nam carus mihi es, etsi mutua consuetudine 
frui non possimus ub fidem tuum. Deinde mu- 
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lier e conspectu ablata est, Ormus vero evigi- 
lavit, manicas reperit et versus omnes memo- 
ria tenuit. Tum Orm-us surrexit, suos excita- 
vit, cursumqu'- ad insulam exteriorem direxit} 
hic in terram escendit, suosque jussit, ut navi 
se prajstolarentur usque ad idem tempus se- 
quentis diei} sin vero tum rediisset, reverte- 
rentur. 

Caedes Brusii. 

Cap. 9. Nunc Ormus procedit, donec ad an- 
trum pervenit, ubi ingens illud saxuhi conspi- 
cit, quod amovere nemini homini possibile ju- 
dicavit. Tamen manicas a Menglada datas ma - , 
nibus inducit, saxum pertractat, et ab ostio 
amovet; quo non aliud insignius virium speci- 
men se edidisse Ormus judicavit} quo facto an- 
trum intrat, posito in aditu ferro characteribus 
notato'} ingressus autem vidit felem, aperto 
rostro ruentem. Ormus secum habuit arcum 
et pharetram, tum sagittam* nervo applicat, 
et tres sagittas in felem jaculatus est, quas om- 
nes rostro volantes intercepit et dentibus com- 
minuit} quo facto se ad Ormum proripit, et ad- 
verso corpori ungves incutit, ut Ormus se in- 

') (le magica vi Ta tmllajam, cfr. Ilerv.a. p. 8, forte et ej- 
usJ. hisl. Cap. 7, stroph. 19, leclioui "grofnum geiri ok mcS 
gulii mtUmi.;” pi GcfeienJa sit var. lecl. "grujnum geiri gohi inal~ 
vm o: gladio golliicis acliaractcribus iusculpto. Ceteiaim de voce 
m'il, vide Kraktia liTiial, udgivet af C. C. Hafn , Phil. /)r, 
Khavn 1826, pag. 91-95, ubi omnes ra m'd notiones collectae et 
excussae sunt. Iluc adde: Ilkr, hisl. 01. Sancti C. 132; [>al 
var mdlaapjut , ol eigi milii, ok gullrekinn Jdlrinn il; Stiirl. 
Libr. 6. Cap. 17: Sturla var&ist med spjuli f>vi, er GrdsiSa /u'( 
— pat var stort mdla^pjit fornt, ok elki rnjdk Uinnt , cx quibus 
locis apparet, TO mul certam longitudinem non respicere. Ter- 
tius locus est Vil. O. Surssonii, ed. Ilol. 8vo, pag. 140: nii era 
telin GrdiiSu brol — Porgr/mr para/ apjol — nuU var i, 

ok fairt i hepti apannar Idngt, sagittas, E, G, I, L, M. 
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ctrn’aret , «ngves vero diruptis vestibus penitus 
in ossa penetrarent; tum ea faciem Ormi prae- 
mordere parabat, ille autem de salule despe- 
rans , ipsum deum et sanctum Petrum aposto- 
lum invocat, \"Ovens, si felem et Brusium filium 
profligavisset, se Romam iturum. Deinde sen- 
tiens Ormus vires felis minui, altera manu fau- 
ces e)us , altera tergum comprehendit , supi- 
nam agit, et tergum diffringit, sicque mortuam ' 
relinquit. Tum Ormus sepem videt per trans- 
versum antrum pertinentemj quo intro se con- 
fert; quo cum venisset, videt spiculum ingens, 
et crassum et longum, per sepem agi; quod 
Ormus manu correptum declinavit. Brusius, ' 
cum spiculum ad se retrahere vellet, sentiens, 
fixum hecrere, ut nullo modo reduci posset, ad- 
miratione captus, supra sepem prospectavit; 
quod videns Ormus, barbam Brusii utraque 
manu apprehendit, Brusio altera parte obniten- 
te; sicque iitrique ab utroque sepis latere ob- 
stinate reluctantur. Ormus manum barba cir- 
cumplicaverat, eamque tanta vi attraxit, ut 
totum barbee locum, menttim, utrasque malas 
et pulpam genarum, aurium tenus, penitus 
in ossa carne denudaret. Tum Brusius, demis- 
sis superciliis , faciem torvum distorquebat. 
Ormus sepem transilit; invi. em complexi diu 
colluctantur; Brusius, profluente sangvine fati- 
gatus, cum cedere coepisset, Ormus vehemen- 
tius instans, adversarium ad sepem repellit, 
ibique recline tergum confringit. Jam pridem 
animus mihi praesagivit, ait Brusius, cura de te 
fama ad aures meas pervenit, te negotium ali- 
quod mihi facessiturum , quod quoque nunc 
evenit ; jam enim rem cito conficies , et caput 
mihi praecides. Verum enimvero Asbjornem 
gravibus adfeci cruciatibus , cum omnia ejus 
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iiftestiria evolverem , quos ille ad extremam 
usque necem contemsit. Male hoc fecisti, ait 
Ormus, quod tam -fortem virum tantopere cru- 
ciaviki, cujus quoque nunc aliqua referes mo- 
nimenta. Tum stricto cultro aquilam sangvi- 
neam tergo ejus incidit, omnes costas a tergo 
abscindens, eaque' pulmones extrahens. Sic ■ 
Brusius vitam amisit, parva exhibita fortitudi- 
ne. Deinde Ormus subjecto igne Brusivim et 
felem in cineres combussit; quo administrato, 

^ ex antro duas arcas, auro argentoque plenas, 
^secum tulit, quod superfuit rerum pretiosa- 
rum, et insulam in potestatem iVlengladse tra- 
didit. Jlis deinde amicissime digressis, Ormus 
ad suos tempore prassiituto pervenit j deinde 
ad- continentem revehuntur. Ormus alteram 
hiemem in Thrandlieimo se continuit. 

])e Onao et Eivihu. 

Gap. tO. Sequenti aestate Ormus iter Ro- 
'*mam ingressus est, qua peregrinatione felici- . 
ter defunctus, ab austro in Daniam reversus ‘ 
est autumno, post praelium Svoldricurn, res- 
que ibi gestas comperh:. Tum in Norvegiam 
ad Eirikum dynastam se contulit, eum Hladis 
convenit, jdiensque salutavit. Dynasta eum 
comiter excipiens, de nomine quaesivit. Ille 
se Ormum vocari dixit. Dynasta: an tu Or- 
mus robustus es? Sic me appelles, licet, do- 
mine, si placet; ea vero de causa huc adfui, 
quod hiberno apud te hospitio uti volui. Dy- 
nasta 'hoc in promtu fore dixit, eique sedem in 
scamni superioris* parte exteriore designavit. 
Ormus se per hiemem paucis rebus immiscuit, 
alienisque negotiis abstinuit. Aliquando, cum 
de praelio Svoldrico sermo haberetur, et quam 
strenue athletaj regis Olavi se defendissent, et 

>) iuterioris, cet, ouui. 
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quam sero Serpetis expugnatus fuisset, quam- 
que acrem oppugnationem Eirikus dynasta fe- ' 
cisset, quod navem expugnavisset, quam aperto 
mari nunquam expugnatam fore homines pu- 
tavissem ; Orinus respondi u serius Serpens Lon- 
gus expugnatus fuisset, si ego cum aliis athle- 
tis regiis ibi adfuissem. ^ Allatum est dynastoe, 
jactasse Orrnum, si ipse rei interfuisset, futu- 
rum nunquam fuisse, ut expugnatus e.^set Ser- 
pens Longus. Dynasta Ormura ad se arcessi 
jmbet, et quaerit, an affirmasset. Serpentem 
nunquam ^xpugnalum fore, ,si ibi adfuisset. 
Haud ita est, domine, ait OrmuS, illud vero 
dixi, serius expugnatum fore Serpentem , si ibi 
adfuissem. Dynasta respondit ; exiguum, cre- 
do, fuerit unius viri momentum, ubi tot tan- 
tique exceflentes viri delecti convenerunt} ta- 
me» t;pntamen aliquod instituendum est: te in 
una nave cpnstitutiim quindecim cursoriae op- 
pugnanto, quod quidem nonnisi exigua pars 
est navalium 'copiarum, ad Svoldram confligen- < 
tium. ' Res tui arbitrii esto, domine, ait Or- 
mus, ego vero prius non succumbam, quam 
penitus fuero devictus. Tum exit Ormus, 
unumque vectem* sumit, crassum, tredecim 
ulnas longum. Deinde navem conscendit,» et 
a terra solvit} mox viri, quindecim cursoriis 
vecti, Ormuni oppugnaverunt, dicitur autem 
Ormus, parvo temporis momento, septprn cur- 
sorias parlim percutiendo submersisse , partim 
collisisse et confregisse. Tum dynasta eos in- 
clamans hoc ludo desistere jussit: sic factum; 
plerique-omnes homines servati. Deinde dy- 
nasta sexaginta viros jussit in aperto campo Or- 

*) Ierimus ] herlyngs G, I, perp. birSings, Sk, glossa, cfr. 
Svcc. Barlingy vcclis, quo iiliqniil portatur, et Balling ia lex« 
Uaiiico, eil. curante Societate Scient. Tom. I. Ustd. i-793. 
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mum oppugnare j quod et factum est. Orraus, 
praeter vectem, nihil armorum habuit; quem 
turbinis instar tanta vi ciroumegit, ut nemo 
propius accedere sustineret, certam enim mor- 
tem praevidebant, si quem vectis tetigisset. Dy- 
nasta eos hoc quoque ludo desistere jussit, quod 
et factum est. Tum dynasta: haud, credo, 
nimis de te praedicatum est. Serpentem Lon- 
' gum, te ibi constituto, serius expugnatum fo- 
re: nunquam enim expugnatus fuisset, si ibi 
ad defensionem praesto' fuisses. Deinde Ormus 
inter aulicos receptus , cum Diriko dynasta ver- 
satus est, eique.ob insignem virium excellen- 
tiam carissimus fuit. 

Ormus Gimsas ad Einarein pervenit, 

Cap. 11. Aliquando cum Ormus amicos vi- 
sum iret, quo loco prius in Trandheimo fue- 
rat, via ita ferente Gimsas pervenit; aderat 
' domi suae Einar, eo tempore in sede sacra con- 
stitutus, arcus vero ejus extra fores templi po- 
situs erat. Accessit Ormus, arcum sustulit, 
sagittam neryo aptavit, eamque intra cornu re- 
traxit, et sic sagittam in arcu fixam stare fecit; 
deinde, deposito arcu, abiit. Einar egressus, 
cum videret, ut arcus suus tractatus esset, mag- 
nopere miratus- est et qusesivit, quis arcum 
suum tractavisset; cujus diu certior non factus 
est, antequam ipse Ormus ei rem indicaret. 
Einar se quoque suspicatum ostendit, ignavio- 
nem non fuisse, qui cuspidem sagittae intra 
cornu arcus sui retraxisset. Eirikum dynastam 
convivia ad orientem inVikia obeunteni Ormus 
comitatus est; cum vero eo venissent, quo 
loco Serpens Longus excisus fuerat, dynaslasuos 
jussit experiri, quot horhines arbori mali, ibi 
jacenti, subire opus haberent, ut in humero } 
attollere possent: Ormo vero locum sub media 
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arTaore designavit. [Sexaginta viri arborem sus- ' 

^ tulerunt' ; quo facto dynasta singulos jussit 
unum post alterum cuique extremitati se sub- 
trahere: quod factum est, donec Orrnus solus 
arborem sustinuit; quam ille tum gestans, tres 
pedes processit, et deinde deposuit; quo facto 
Orrnus idem atque antea virium robur nunquam 
recuperasse dicitur. . Hic postquam apud dyna- ' 
stam aliquot hiemes versatus fuerat, in Islan- 
diam rediit, atque rem familiarem Storolfshvoli 
capessivit, usquequaque vir ex( ellentissimus ha- 
bitus; idem senectute diem obiit, et religioni, 
quam professus fuerat , constanter a^iisesit. 

* ) oiiutt. cet. ^ , 
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Excursus 

cie poeta Hallarsteiiiej el carmine al> eo ' 
in lionorem rewis Olari Tr>ij<jvii f, 

o ^ *, oo 

composito. - , 


Cap. 1. i ^ omen TIallarsieinn nusquam cita- 
tum reperio , prasterquam in Codice A et huic 
consimili Cod. 7i, secundum quos Societas An- 
ti^u. Sept. historiam Olavi Tr^ggvidse typis 
excudendam curavit, nec non in Edda Snorcia- 
na, et Heiraskringla (de qua citatione infra c. 
6 dicetur). In solo codice Byrgeriano hoc no- 
men scriptum legitur Jlallantninar. Nomen 
ejus fuit Steinn iFornm. Vol. 2 cap. 250-251» 
Edd. Snorr. p. 157), dictus vero est HalUir- 
steinn^ o: Steiij aulee v. aulicus (ab /w//j gen. 
hallar ^ aula), quod in aula regia diu vixit, 
vel quod aulicus poeta fuit. Non enim inusi- 
tatum fuit veteribus, nomei| rei, cui quis mag- 
nam curam gerere, aut loci, ubi quisse conti- 
nere amajit, nominibus propriis praefigere, ut 
videre est ex nominibus LLofkoUi, 

Ilofhallr. 

Cap. 2. Primo afferam fragmenta quaedam, 
quae Hallarsteini auctori tribuit Edda Snorria- 
na. • Haec frdgmenta pertinent ad carmen ali- 
quod eroticum, artificiose compositum, satis 
intricata vocum strifctura, et appellationibus 
poeticis longius petitis ; in quo captum se pul- 
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critudine feminae cujusdam poeta testatur his 
verbis ; 

Holtn-leggjar vi^r hilmir 
Jiring-skoglar mik '^oglan. 
i. e. Color femins, annulp ornatae, 
me reddit elinguem’. 

Arnorern suum memoremque animum poeta 
his veihis significat: 

Sual-leigar mun selju ' 

salis p^ibk/inda gallar 
raf-kasiandi rastar 
reyr ^veiigs muna lengi. 
i. e. Ille ego , qui electrum projicio salsi frigi- 
di asquoris, 

, ubj, aper Vidblindii (cetus) ludere amat, 
perpeti memoria retinebo feminam , 
sylvestris lori solo (auro) conspicuam*. 

Sed videtur poeta ab amica non fuisse redama- 
tus, saltem ei objicere videtur femineae indolis 
inconstantiam: ' 

pu muni Jurs sem Jleiri 
Jlobs hirbi- sif trdbur 
gronn vib gcefu '^inni 
grjots Hjabninga brjdtast. 
i. e. Tu, diva tenera, ignis fluvialis 
custos, fortunae resistes tuae, 


*) Kdd. Snorr. IIolmiaB ed. Er. Clir. Raskius, pag. 3l9. Or- 
do ; Jlolm-leffffjar hilmir hring- sliglnr vi&r (i‘. e. ijhmr) mik 
fioglan. Vide J. Okvii tr^cmxini Nordensgamle J)ig/ekona,^ag. 
95. Njalee Vers. lal. pag. 595, iiol. 

2) Edd. Snorr. p. 160. Ordo, quem h, 1. admitlit Edda, 
lalis est : instandi rcyr-pvengs rastar mun lengi muna salts KiS~ 
hlmda gallar fval-teigar ru/- selju. Quem quoque ordinem J, 
Olavius, in tractatu supra laudato p. 159, sequitur. Ego Sic in 
mdmcm redegi: Salts yiihlimla galtar~sval-teigar raf-kastandi' 
nwn lengi muntt selju reyr-Pvengs rastar. 
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ut plures facere solent saxorum 
Hjediniorum (armorum) servairlcrs*. 
Denique, absoluto lioc carmine erotico, mir6 
sibi poeta placuisse videtur : ' - ' 

Jlk heji dSrtr lolri 

'61 sl.afna pcV slafna * . ' 

vcvn m'6rk skdla verki 
vandr 'stef knarrar brancla. 
i. e. Venusta femina, 'pocula ministrans 

cerevisiae! ego, opere faciundo adsvetus , 
poeseos planula polivi‘tibi versuum 
infercalarium aedificii fastigia*. 

Praeter liaec, in Eddae Snorrian® recensione, 
quam habuit P,astor eccl. Laufasensis, iSIagnus 
Olavius, ut ex collatione Jonis Grunnavikensis 
videre licet, duae semistrophae Hallarsteini auc- 
tori tribuuntur, metro bitremulo maximam 
partem confectae^ et praelium aliquod terrestre 
describentes. Quae hoc modo citentur: 

Steinn heilirsol, ebr birti^ehr pry^i skipa 


'*) Edd, Snorr. p. 157. Ordo: fiii , gram jlu^t fura hirlft- 
tif! munt hrjolast vi& gffju [>inni^ tem Jleiri iroiur (Cod. Reg. 
iro&dr, al. irdlSur) Jljadningtt gr/Zits, 

'■*) Edd. Snorr. p. 157. Ordo; /^rrn ol-ahila mtrTi! eJ, 
vanJr verli , hefi *\ajna , (mrd') odor lulri , stafna slef— 
hrandri - Inarrar. Eadem pagina aflert Skalda semislrophain, 
Sleinare quodam auctore , quam oh materiae noininisqne simili- 
tudinem liic afferre lihat , secundum Codicem lYormtanum ; 

Mens hapa milJrar Synjar 
rnjuh - st alis logit allir 

sjii liofumh vehi - sto& stiltan t 

straum - timgls at mir draumar. , 

koc ordine: allir draumar mildrar Synjar mens mjulstalU Ttafa 
logit at mir : sjd velti-stdli siraum-iungh K,fumk stiltan , o: om- 
rtia somnia liberalis divae, cujus mullis dextera aniiulo ornatur, 
n»o frustrata siinl: haec femina, lunam fluviatilem volvens G““ 
reas liuiulas gestans), decepit nic. 
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e6a h6ha: ^vi lohsiafir eru l^stir, en ship 
steind; sem H altar steinn kva^ : 
llart jl6 hvast u)n snertu 
hregg magnatist hragna 
, bokar s6l par er bulur 
benvargs hnigu margir*. ' 

Foldar negg, sem enn ki>a^ hann : 

Flavg en firria bjugir 
foldar negg at seggjum 
Jjar^~elds Jleygi-nir^ir 
fella ffl-jdtt at velli^"^ 

Id est: Lapis appellatur sol, aut splendor, aut 
ornatus navium aut librorum: nam literae sunt 
coloratae, naves vero pigmento ornatae j quem- 
admodum cecinit Hallarstein : 

Aspera incruduit procella : 

* celeriter volavit libri sol (lapis) 

✓ in impetu ferae vulnificSe (teli), ubi 
multa corpora virorum cecidere. 

Terrae cor, ut idem porro cecinit; 

Cor terrae (lapis) advolavit 
viris , sed valde incurvi 
missores ignis mEurini 
humi subito ceciderunt. 

§. 3. Oarmen, ab Hallarsteine in hono- 
rem regis Olavi Tryggvii filii compositum, cu- 
jus magnam partem exhibet historia Olavi 
Tryggvidae’ , qualem haec nostra recensio sis- 
tit, integrurd extat in codice Byrgeriano, quem 

, •) Ordo: Ilvati hregg mdgnaHht- h6lar »61 fio Jihrt um bm- 
vargs tnerlu , fmr er margir buhar bragna hnigu. 

*) Ordo: Foldarnegg fiaug at seggjum, en fieygi-nirttirfiartt- 
elde fillu slijott fima bjugir at velli. 

Forxm. Vol. 2, pag. 314, stropha, VartT um Vinda myrfU, 
quam Cod. B Ilallarsteini tribuit, secundum €odd. C. F. Hall- 
fredo tribuenda est. 
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asservat Regia Bibliotheca Ilolmiana. Hoc 
carmen sub duplici nomine occurrit, o: ReJc- 
fftcjja {For tini. Vol. I, p. 100. 105, it. ipsius car- 
minis str. 1) et Olafsdrdpa tvisltelda (^Fornm. 
Vol. 2, p. 310, carminis str. 35 tviaheljd drdpa). 
Prius nomen, llekRtefja, ad rationem versuum 
intercalarium spectat. Quse ut melius intelli- 
gatur, pauca videntur in specie afferenda de 
usu veterum poetarum in adhibendis versibus 
intercalaribus. De versibus intercalaribus vide 
quae generatim disputarunt viri doctissimi , J. 
Olavius {Nordens garnle Digiekoni>t , Hafri. 
1786, pag. 140-147) et Er. Chr. Raskius {/Jnvh- 
ning til Isldndskan^ Holmiae 1818, p. 269, §. 
508-309). Duo genera sunt versuum intercala- 
rium: alii sunt conjuncti, alii disjuncti. Ver- 
sus intercalares conjuncti sunt duo vel quatuor 
versus, qui invicem juxta positi plenam sen- 
tentiam efficiunt: duo, ut in Hofu^lausn, 
sttr oj' gat , Eirikr at et ^^Baich liljum 

hrce, Eirikr uni sce," quatuor, ut in Radio, 
in honorem Olavi Sancti composito; versus au- 
tem intercalares posse integram stropham oc- 
cupare , per se patet. Versus intercalares dis- 
juncti sunt vel bipartiti, vel tripartiti , vel 
(jiUidri partiti, cum duo, vel tres, vel quatuor 
versus singuli certis stropharum versibus inter- 
miscentur, invicemque cohaerentes nullum cum 
ceteris versibus' nexum significationis habent. 

Bipartiti occurrunt in Knutsdrdpa , certo 
interjecto stropharum numero, e. gr. ^,Knutr 
er und himnum — Hoju^fremstr jbfur (OH. c. 
455, 1. 157, 1. 159 , 1. 2. Knytl. c.' 17, 1.) ; quod , 
non observatum est ab J. Olavio (Nord. g. Dig^ 
tek. c. 5. §. H). 2) Tripartiti bifariam occur- 

runt: primo, in fine prioris semistrophae; hi 
versus intercalares appellantur Kloj astef , quod 
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znediee stroplise inseruntur quartiquG versus vi- 
cem praestant, vide Sturlaeorum historiam, 
Libr. 4, pag. 56, ubi tres tales versus interca- 
lares medii (A7o/ai7e/) afferuntur : ^flar^muLa 
-var^i SLuli” — t.Rambliks framar mihlu^' — 
^jGnaphjarls skapair jarla," qui Versus inter- 
calares singuli singulis strophis interjecti sunt, 
ut ex sequenti parodia: „oss Uzt illr at kjssa" 
apparet. Secundo, in fine posterioris semistro- ' 
phae; quae ratio versuum intercalarium apud 
Nostrum obtinet. Hic enim tres versus inter- 
calares dominantur: ^Hann var rikstr koniing- 
matina'’ — i^Qlafr und veg solar''— ^ oh 

fr^msir at ollu" qui versus disjuncti sic cohae- 
rent : Hann Olajr var rfkstr konungmanna oh 
fremstr ai ollu und veg-solar holi , i. e. Ola- 
vus ille fuit-regum potentissimus et omni parte 
preestantissimus sub augusti (splendidi) solis au- 
la, o: sub coelo, in terris. Quoniam vero hi 
singuli versus singularum stropharum fini ad- 
jiciuntur, puto tales versus intercalatos appel- 
lari rekstefy qs. versus intercalares finales, 
quemadmodum klofasief dicti sunt versus in- 
‘ tercalares medii , et carmen, in quo talis sit' 
versuum intercalarium ratio , rekstefju (Rek- 
stefjam). Eandem, ac Noster, rationem ver- 
suum intercalarium adhibet poeta Stein Herdi- 
sse filius in sua Olaviade, v in qua versus inter- 
calares finales tripartiti dominantur: ,,0/a/r 
horinn s6lu' — ^,lllklunda^r veit uiidir" — „‘Sih 
leztan gram miklu," hoc ordine: Riklundahr 
. Olafr veit sik borihn miklu beztan gram undir 
solu , o: Magnanimus ' Olavus novit se natum 
regem multo uptimum sub sole (in terris). 
Quam rationem versuum intercalarium ab In- 
terpretibus Heimskringlae non observatam puto. 
3) Quadripartiti etiam dui>lici modo occur- 
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runt: primo, quando ponuntur in fine utrius- 
qUe semistrophee (i. e. in versu strophae 
quarto et octavo), ut in Bandadrdpa , quod 
alio loco adnotavi (Script. Hist, Isi. Vol. 2 , p. 
273-274)5' quod non observavit J.Olavius (Nord. 
g. Digtek. cap. 5 §. 14). Secundo, quando po- 
nuntur in initio et fine utriusque semistrophae 
(i. e. in versu primo, quarto, quinto et octa- 
vo), ut in Jomiade (Jdmsvikiitgadrdpa ) , vide 
Vol. ’ll , pag. 167-173. ' 

§. 4. Alterum nomen est Olafsdrdpa 
tvlshoelda. De lectione Iv/akceldr quid sen- 
serim, supra quidem (Vol. 2, ,pag. 296-297) di- 
cere praeoccupavi, ubi de duobqs metri generi- 
bus, skjdlfhendt et tviskeljt, pauca attuli. Cum 
vero in Codice Byrgeriano hoc carmen diserte 
appelletur ivhkelfd drdpa (carmen intercala- 
tum bitremulum), nunc non dubito hanc lecJtio- 
nem praeferre, cum ex ea explicari possint 
ceterae lectiones, tvtskceldr et LvUkeldr, o: per 
syncopen t» /, curq epenthesis tu f cum ce- 
teris lectionibus conciliari nequeat. Tum vero 
quaestio oritur, quomodo haec appellatio con-‘ 
ciliari possit cum regulis Eddae Snorrianae, 
quae distingvit inter metrum tremulum et bi- 
tremulum 5 nam, si carmen secundum regu- 
las Eddicas examinas, multo plures reperies 
versus tremulos, quam bitrOmulos, ut hanc 
denominationem ex parte potiori non factam 
esse intelligas. Sed consideremus perexiguum 
illud discrimen, ‘quod Edda docente, interest 
inter haec metri gepera : in metro bitremulo 
syllaba metrica prior primam syllabam versus 
occupat, intremulo, secundam. En totum! 
Haec utraque variatio primitus ad metrum tre- - 
mulum pertinuisse videtur, et jure quidem 5 
pertinuit quoque seculo undecimo, quo hoc 
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nostrum carmen compositum est, sed cum 
utrumque variationis genus conjungebatur, 
dictum est tvUkeljl^ qs. duplici modo tremu- 
lum. Sed jam seculo decimo tertio hae duae 
variationes ejusdem metri generis subtilius di- 
stingui coeperunt, ita pt altera proprio no- 
mine appellaretur skjdlfhendt ^ altera tvi- 
skelfi. Nempe accidit hic, quod saepe usu ve- 
nit, ut distinxerit posteritas, quod antiquitas 
conjunxit. Caelerum, quod in hoc metri ge- 
nere proprium deprehenditur, hoc est: cum 
Eddicae regulae postulare videantur, ut duae 
primce syllabae versuum imparium sint duo mo- 
nosyllaba, aut dissyllabum compositum (quod 
et poeta noster plurimis locis observat),, inter- 
dum in Rekstefja hoc loco dissyllaba non com- 
posita reperies, v. c. non solum hlodai^gr, 
hei^^inn, ma^rings, elkils, JJyrn/ngs, ddgl/ngr, 
aiinarr , \engill, sed et hdttUy SiSan, eigi' 
sed in his vocibus syllaba metrica nunquam 
in secundam, sed semper in primam rejicitur, 
excepto h-ildtngr et hild/ng (str. 23, 2. 28, 1), 
ubi ob positionem ferri posse videtur. Quod 
autem in versibus paribus interdum adhibet 
poeta syllabas metricas impares (skolhending— 
ar), e. gr.'str. 4, 8- .6, 6. 8, 6. 12, 2. 29, 4, hoc 
commune ei est cum aliis poetis, et ad licen- 
tiam poeticam referendum videtur. 

§. 5. Quod ad indolem carminum, ab 
Hallarsteine compositorum, attinet, in carmine 
erotico videtur fuisse in tropis adhibendis auda- 
cior, in Rekstefja simplex et sequabilis, plerum- 
que narrativo, interdum descriptivo orationis 
genere utens; in narratione talis, qui tradita 
referat, fatens, se fama res accepisse (str. 5, 10, 
26, 28, 29), aetate quidem rebus gestis inferior 
(str. 28), non tanien a temporibus cantatis mag- 
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nopere remotus (str. 25),' ut a testibus, illorum 
temporum aequalibus, narrationes suas hausisse 
videatur. 

§. 6. De auctore Rekstefjee non consen- 
tiunt scriptores ; hac de re in duas partes abeunt : 
nostri Codicis recensio, quo et proxime accedit 
Codex Byrgerianus, eam ad Hallarsteinem auc- 
torem refert, contra recensio Codicis Flateyen- 
sis eandem Marko, Skeggii filio vindicat. Frd- 
stra erit, testimonium alterutri harum senten- 
tiarum petere ex historia Olavi primi, qualem 
exhibet Snorrii Heimskringla, in. cujus cap. 21 
citatur Hallarstein, et mox eodem cap. Markus 
Skeggii f. etRekstefja, Nam, in prioreloco, ver- 
ba: segir Hallarsteinti' et sequentem stro- 

phani omnes Codd., praeter Frisianum, nesciunt, 
neque metri ratio patitur, ut hanc stropham ad 
Rekstefjam (quam praeterea integram esse puta- 
mus) referamus, In -posteriore loco, verba : ^^svo 
segir Markus Sheggjason / Rakstefju’ inserta 
sunt ab Editoribus ex Codice Flateyensi , et se- 
quentem stropham nullus Codex Fleimskringlae 
-habet, praeter exemplar Peringskjoldianum. 
Etsi autem non dubito, posthabito Codice Fla- 
teyensi, auctoritatem Codicis nostri hac in re 
sequi, tum ob eetatem hujus recensionis, cum 
probabile sit, eam Flateyensi i esse toto seculo 
superiorem, tum ob accedens Byrgeriani Codi- 
cis testimonium : tamen hoc valde memorabile 
est, quod Codex Flaley ensis, seculo decimo 
quarto conscriptus, idem carmen ad Markum 
Skeggii filium, qui seculo undecimo floruit, 
refert, idemque adeo supra trecentos annos eve- 
hit. Quae tempora cum accurate incidant in 
setatem Steinis Herdisae filii, operae pretium 
duxi nonnulla afferre argumenta, quae proba- 
bile facerent, per Hallarsteinem intelligi Stei- 
nem llcrdisaa filium. Quod si ita est, concin- 


Digitized by Googl( 



s. 6-7. 


233 


4 


nator Codicis Flateyensis hil fecit , nisi poetas 
uno tempore florentes confudit, incertum qua 
causa, sive errore, sive auctoritatem alicujus 
scripti secutus. 

§. 7. Haud pauca in hoc carmine mo- 
mqnta occurrunt, quae non levem antiquita- 
tem prodere videantur. Dicit poeta in duabus 
, postremis strophis, multos composuisse de rege 
Olavo Tryggvii filio cafrmina breviora non in- 
tercalata (Jlukka), Hallfredum vero et Bjar- 
nium, seque tertium carmina longiora et in- 
tercalata {drdpur) de eo pepegisse. Vix du- 
bium est ^ hunc Hallfredunj esse celeberrimum 
poetam Hallfredum F andr(xdaiikdld •, quis vero 
Bjarnius ille fuerit, haud adeo liquidum est. 
Cum vero Catalogus Poetarum {JSt didat aV), 
editus a Petro Undalino ad calcem Chronico- 
rum regum Norvegiee, Havn. 1633 (cfr. Hist. 
Reg. Norveg. ed. Havn. Tom. III, Praefat. pag. 
32) duos tantum afferat poetas regis Olavi Primi, 
nempe Hallfredum Vandroedaskdld et Bjar- 
nium Skdild^ facile mihi persvadeo , Bjarnium 
Hallfredo fuisse aequalem; quanquam fateor,* 
hunc Poetarum Catalogum hic illic suis labo- 
rare vitiis. Forte hic Bjarnius, quem Catalo- 
gus iste KAT f^ox>iv «I-uVc/ (poetam) appellat,idem 
sit ac Bjarnius ille , de quo mentio fit in Islan- 
diade (^Islendtngadrdpa') , quam auctori Hbko 
Valdisae filio adscribit membrana legati Arna- 
Magnaeani No. 748, stropha 16: 

Fribu fylgi mei^ar 
Jlaustir einkar hrausturfi 
so var vapnrjo^i Fif>ars 
verhr gjarn lingat' Bjarni: 
er Jldkonar hcejis 
haus enn gegiarlausi 
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' (i jarls nasar dsa- 

ul-heiuir Uiust jleini. 

Quauquam prior semistropha, in qua fortitu- 
dinem et animositatem Bjarnii in commune 
laudat poeta, in mendo cubare videatur, altera 
tamen haud obscure indicat, Hakonem dyna- 
stam (qui vix alius esse potest, quam dynasta 
Ilakon Sigurdi filius) ab hoc Bjarnio cornu va- 
pulasse, eundemque Bjarnium poetam appel- * 
lari. Quod si ita est, confirmari videtur hoc 
modo ea assertio, quod Bjarnii^s poeta aequalis 
fudrit Hallfredo Difficili-poetae. Cum vero' 
poeta Noster, in stropha carminis ultima, se 
cum his nominibus comparet, et poema suum 
haud admodum humile {,eigi einkar Idga drd— 
pu) appellet, et exquisitiori rariorique metri 
genere compositum esse praedicet, haud sine 
ratione sfatuendum putaverim, eum a tempo- 
ribus Halifredi et Bjarnii non multum abfuisse. 
Idem indicat ea comparatio, quam poeta in- 
stituere videtur inter regem Olavura et suae aeta- 
tis homines, stropha 25, dunt artem perremos 
incedendi simulque gladiolis ludendi aequalibus 
non abjudicat, sed paucos in ea excellere tes- 
taturj quod testimonium cum in Norvegos po- 
tius quaiii in Islandos quadret, sumendum esse 
videtur, et poetam qon multo inferiorem fuisse - 
temporibus Olavi primi, et eundem in Norve- 
gia diu vixisse. Quae vero in narratione pro- 
pria, huc facieiitia, continet, haec sunt: str. , 
5, memorat, quomodo Olavus in terris occi- 
dentalibus caedem'patcrnam vindicaverit 5 quam 
narrationem hoc solo loco occurrere puto. Eo 
tempore duo tantum superstites erant Eriki 
Blodoxae filii, Ragnfrudus et Gudrbdus, in ter- 
ris occidentalibus (Anglia , Hibernia,. Scotia et 
adjacentibus insulis) piraticam exercentes, quo- 
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rum hic patrem Olavi , Tryggvium fraude cii> 
cumventum oppresserat; de Ragnfrodo nulla 
mentio fit post ejus in Norvegiam invasionem' 
sub Hakgne dynasta, et quidem decessisse vi- 
detur, antequam Gudiodus Norvegiam invasit 
sub rege Olavo, cum in hac expeditione ejus 
nulla fiat mentio. Quare putaverim, Olavura, 
jam j>ridem de patris interfectoribus certiorem 
factum, Gunnhildiadas in Britannia degentes 
persecutum fuisse, his cladem aliquam intu- 
lisse, vel etiam Ragpfrodum interfecisse. Forte 
et hanc cladem, aut> fratris necem ulturus Gud- 
rodus anno 999 Norvegiam classe piratica inva- 
serit, ubi oppressus est. Hjaltlandiam ab Olavo 
ad christianismum conversam esse, quod me- 
morat poeta str. 10-11 , sola , ut puto, comme- 
morat Fagurskinnai In enarrando ordine prae- 
lii, ad*Svbldram commissi, discedit poeta a 
Snorrio aliisque , quod et ab conscriptore an- 
notatum est. Postremo, cum scriptores seculi 
duodecimi diligenter omnes traditiones et auc- 
toritates collegerint,, ut ostenderent, Olavum 
xegem e praslio evasisse et in monasterium se- 
cessisse, de his apud poetam nostrum nullum 
verbum extat, qui tantum dicat, str. 32-33, 
mortem ejus incolis acerbam fuisse, eumque 
a Christo (ut strenuum religionis propagato- 
rem) rebus humanis ereptum. Quee omnia 
aetatem remotiorem prodere videntur, ut non 
improbabile sit , auctorem carminis, cum Co- 
dice Flaleyensi, ad seculum undecimum're- 
ferre. Circa hoc tempus nullum reperimuspoe- 
tam Steinis nomine; nullum hoc nomine af-’ 
fert Catalogus Poetarum, praeter Steinem Iler- 
disae filium, sub regibus Ilaralda et 
Olavo traiuiuillo; nullum ex tot poetis Land- 
nama, praeter eundem Steinem, quem tantum 



236 


'1 S.7-8. 

Stein Shdld (poetam) appellat; nullum Edda 
Snorriana, praeter Sleinem Herdisae Clium (tan- 
tum pag. 123) et Hallarsleinem. 

' §. 8. Fuit Stein Herdisae filius, teste 
Landnama, pag. 90-91, natione Islandus, gente 
Norvegus, genus ducens a Ketile Silone, pro- 
nepos Einaris Lancicrepi (Sidlaglam') ; idem 
Ulvo Ospaki filio, aulae-magistro regis Ilaraldi 
imperiosi , tertio et quarto gradu lineae latera- 
lis inaequalis junctus erat; floruit seculo unde- 
cimo, aequalis Marki Skeggii filii. Interfuit 
praelio Nizico, anno 1062 (Hist. Haraldi imper. 
c. 63) , quod praelium , in honorem regis Ha- 
raldi, versibus Nizicis (A /zur-vAsur) celebravit 
(Knytl. cap. 25) j carmen laudatorium brevius 
de Ulvo Ospaki filio, cognato suo, composuit 
(Hkr. 1. c. cap. 38): item carmen intercalatum 
de rege Olavo Haraldi Clio, dicto Tranquillo 
(ibid. cap. 88). Hoc carmen, ex quo haud 
paucae strophae citantur, tam in Heimskringla, 
quam in Fagurskinna et Hrokkinskinna, vivo 
adhuc rege Olavo Tranquillo compositum esse 
apparet, et quidem ante annum 1085, cum ex- 
peditionis adversus Anglos hoc anno susceptae 
mentionem non faciat. De aetate ejus hanc 
conjecturam facere liceat. Cum anno 1062 prae- 
lio Nizico interfuerit, seque ipse inter pugnan- 
tes numeret (Hist. Har. cap. 63, 4), atque sui 
.putet esse judicii, de summa praelii disputare 
(Knytl. 1. c.), ponamus, eum tum fuisse circi- 
ter annorum triginta; et si mediocri numero 
eum facimus quinquagenarium, aetas ejus con- 
jecturalis incidit inter 1032 et 1082. Cumquo 
Landnama nullos ejus nepotes recenseat, pu- 
tamus eum maximam florentis et adultae aetatis 
partem extra patriam in Norvegia vixisse, et 
hic mortuum esse, vel, si in patriam extremis 
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armis rediit, hic sine prole decessisse. Seqtii- 
ttir itaque, eum circiter viginti annos in aula se 
continuisse, unde cognomen avrlici bene in eum 
cadere, existimandum est. Supra memoratura 
carmen, de rege Olavo tertio compositum, 
sine dubio Olaf \sdrdpa dittura est. Quod car^ 
men si cum Rekstefja contendis, reperies, cre- 
do, in utroque carmine tenorem poeticum haud 
dissimilem dominari; eandem /ersuum inter- 
calarium rationem, simileraque in his exprimi 
sententiam: tJiann var rikslr honungmanna 
— Olafr und veg s6lar — Iloll ok fremstr 
dt dllu" propeaccedit ad alterum : '’Olafr hor- 
inn solu t- liiilundadr veit urtdir — mk 
heitan gram miklu'\ item ad hoc (Gk. c, 9, ult.): 
Gramr er {^hei^uni hinini 
hann er fremstr konu^igrnanna) 
-\_spyr'^u hve glikt mnn g'urva\ 
gj()Jlundr {borinn undir^. 

Jn gratiam eorum, qui horum carminum' in- 
dolem inter se conferre cupiant, monendum 
est, strophas in historia Olavi Tranquilli, cap. 
9, Stufo adscriptas, rectius inaar. lect. ad 
Steiiiem, nempe Herdisae filium, auctorem re- 
ferri, quod et versus intercalares luculenter 
commonstrant, et consensus Codicum Morkin- 
skinnae ac Hrokkinskinnee abunde confirmant. 
Quae omnia eundem utriusque carminis aucto- 
rem haud obscuri prodere videntur. Hinc quo- 
que apparet, credo, primo, cur concinnator 
hujus recensionis testimonium Hallarsteinis op- 
ponat assertioni Snorrii et aliorum (c. 250), 
nempe quod Hallarstein his tempore superior 
fuit; deinde, cur Snorrius in historia Olavi 
.primi Rekstefjam non citet, nempe quod Hal- 
larstein eorum temporum aequalis non fuit: 
hunc enim morem prudens ille historicus ser- 
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vare solet; nam citatio in 'cap. 21 consvetudini 
Snorrianse repugnat. Quem vero eundem esse 
autumamur, Sleinem Herdisae filium, in hi- 
storia Haraldi imperiosi et Olavi tertii, utpote 
eequalem , ut gravisimum auctorem allegat. 

9. Praeter quaedam meinorabilia, ab aliis 
omissa, quas poeta noster carmine suo conser- 
vavit, etiam nonnulla specialia habet, vix alibi 
occurrentia, quo pertinent res mire ab Olavo 
gestaj, str. 29-31, quae seculi genio convenien- 
ter referuntur. Ilaec, et alia specialiora, fonte 
traditionum secretarum ad eum pervenisse, vix 
dubitandum est. Quorum idoneos auctores 
proxime ab ejus aetate reperimus duos viros, 
Olavo amicissimos, nempe Einarem Thambar- 
skelverem et Thorkelem Oyrdelem, utrumque 
ex historia notum. Decessit Einar anno 1034, 
quemadmodum in historiis regum Norvegico- 
rum commemoratum est. Thorkel Dyrdil, 
avunculus regis Olavi, regnante Magno Bono 
senex obiisse videtur; de quo narrationem bre- 
vem afferemus, quam nobis servavit, ilrokkin- 
skinna, tum quod lucem vitae Thorkelis affun- 
dit, tum quod ad historiam Olavi confirman- 
dam faciat. Hoc eventum, secundum ordinem 
rerum in Codice expositarum, incidit in annum ' 
1046, cum subjungatur narrationi de praelio 
Helganesio. Talis vero est : 

bvd er sagt^ at sd ma^r var horinn ir6g 
viS Magnus koniing , er het porkell DyrSf//, 
hann var s^sluma^r koliungs oh frcendi: ho— 
num var hent^ at hann hef %i eigigreitthon- 
/ lingi landshyldir svd rnihlar, sem hann dtti. 
Koniingr j6r til hvear porkels me^ fjolmenni, 
svd at hann vissi einga vdn /, "^viat koniingr 
vildiy at honum yr^i veizlufollf enpat fannst 
ekki d, t6k Porkell hit bezta vi% konungi» 
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§. 9 . 

oJt for veizlan fram sluruliga. Kondngr var 
heldr ilkdtr. Oh ^inn dag^ er bor^ voro brottOj 
gehhporhell fyrir konung uk maelii: i/lt ^ykki 
mer , herra, er ^er erui liglalsir^ '^viat eh 
' vildi y^r veita aj g6'^ailja. Nd vildi ek , <ut ' 
pt'/’ gengut lii, ef y^r \celli gama/i at Iwggva 
yxn e^r hajra, er haja ^arf til veizlunnar. 
Konungr svara^i : hvat var^bar, ^6tt verreyn- 
um? Qengu peir pa iit ^ oh par iil sem stubi 
einn mikill hiihkr. Kouiingr hjo d hdlsinn 
hafrinurn , oh heit sverbil Ult , en monnum ' 
po/Zi hynjuin pibbr‘:gba: pa/’ hruUi vr silfr- 
penningar nukkurir. 'Kvtuingriun varb vib 
f^etta mfdh reibi\ oh maelii: pa/ inon po sa««— 
ast, porkell! at mjbk villii mih liairba, boebi - 
i smdtn hlutuin oh sidr/i/n, oh er pf//a gert iil 
spotts vib mih. ^urkell sparubi: eigi er npd, 
herra; eh er rui gamall oh grdr' fyrir hceruni, hefi 
eh ^jdnat nohhurum komiiiguni af allri minni ^ 
iunudttu : Jyrst Olap, houungi Tryggpasyni^ . 
frcenda minum, er eh unna ment a lira manna; 
siban par 'eh meb fobur ^Inum, oh myndahann 
eigi pes*' til min geta, at ehmyndi spihja hann. 

JSd, meb pv/ at inart reynist bbruriss , en orbi 
verbi d homit , pa nid verba, at eh reynumat 
eigi spd ddyggr , sem bfuridsjuhir menn hafa 
ybr fhitt: ^liat eptir fall fobur '^ins, herra f 
kom yjir oss ili old aj rihi ylljivo , spu at hvers 
rnanns Je par i lifribi; pa hroiddumst eh, at 
eh rnyndi eigi Jd gceti pe/rra huniings eigncii 
er eh 'varbpeitta , en ek vissa, at ptV dttub at 
rettu skuld oh shatt af at taka ; pa' parcat 
mitt rdb , at fylla hafrstohu pes.sa af siljri, 
oh fekk eh spd haldit Jenu fyrir yllfipo oh 
hennar hernabi. Tahit nu, ferra ! landskyldir 
ybrar, ok^ykkjnmst eh eigi hafa dregit ybvar 
fe 'mer t sjob, sem rogsrnenn hafa ybr sagt. 

J' . ' ' 
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.Komlngr sdy at "petfa var stdrmikit , oh 
mcelti til hans: haf pzi '^okh fyrir '^ina dygga 
ok clrengiliga 7«e8/er6; vil ek at |>« hafir mitt 
umbo^ oksysloj seni ci^r, pi-Iat lUdst er y at 
annar jajnruskr ma!br setist i '^iit runt, Skildu 
J)<;/r sdttir , ok slilu eigi vinskap, me^an fe/r 
lif^n bd^ir. I. e. Tradunt, virum quendam, 
preefectum Magni regis, ipsique cognatum, no- 
mine Tliorkelem Dyrdilem, falso apud regem 
delatum fuisse : huic crimini datum est, quod, 
quanta debuisset, vectigalia regi non pependis- 
set. Rex, multis comitatus, ad villam Thor- 
kelis, ipso nec opinante, profectus est, quod 
eum crimini voluit implicare neglecti convivii. 
Verum res aliter cecidit: Thorkel regem maxi- 
mo apparatu excepit et magnificentissimum in- 
stauravit convivium. Rex subtristis erat. Quare 
Thorkel die quodam, remotis mensis, regem 
adiens sic allocutus est: aegre fero, domine, 
quod tam tristis es^ te enim bono animo exci- 
pere volui; jam vero vellem domo egrederere, 
si tibi oblectamento est, caedere boves aut ca- 
pros, quorum ad convivium opus est. Respon- 
dit rex: quidni experiamur? Exeunt; veniunt 
ubi ingens stabat hircus. Rex cervicem capri 
ense feriit, minus ad ictura acuto. Sed res 
mira accidere visa: excussivex hirco numi ali- 
quot argentei. Qua re iratus rex, infit: hoc 
equidem verissimum credo,. Thorkel, te ad- 
modum cupere, tam parvis quam magnis in 
rebus, me afficere contumelia; ista enim lu- 
dibrii ergo facta sunt. Thorkel respondit : haud 
ita est, domine! ego jam senek surfi et canis 
albeo; aliquot regibus, quo potui studio, ap- 
parui: primo regi Olavo Tryggvii filio, cog- 
nato meo, quem omnium hominum maxime 
amavi; postea cum patre tuo versatus sum, qui 
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sane hoc de me non suspicatus ess^t, ) fore, ut 
se defraudarer. Jam vero , cum experientia pro- 
bet, multa aliter se habere^ qua.m sermo tule- 
rit, fieri potest, ut, non tam infidelis t reperiar, 
quam ad te invidiosi homines detulerunt. Nam 
post ctedem patris tui, domine, mala nobis 
tempora supervenerunt, ob tyrannidei\i Alfivae, 
qua regnante nullius non hominis facultates in 
periculo versabantur. Hic ego metuens , ut 
possessiones regias , meae fidei commissas, con- 
servare possem , cum scijrem, harum reditus ac 
tributa jure ad te pertinere: hoc ego consilii 
cepi , ut hanc pellem caprinam argento com- 
plerem? quo factum est, ut pecuniam ab Alfiva 
ejusque rapinis intactam retinere potuerim. 
Accitpe nunc, o rex, vectigalia tua: ego vero 
mihi videor pecunias tuas in meam crumenam- 
non transtulisse (non intervertisse). Rex, vi- 
dens hoc ingentem esse pecuniae vim , eum ad- 
fatus est: amo te, quod haec tam fideliter et. 
probe curavisti ? volo te meum esse procurato- 
rem et praefectum , ut antea : incertum enim 
est, an vir pari virtute-in tuum lo( um sit suc- 
cessurus. Sic reconciliata gratia digressi sunt, 
quamdiu ambo vixerunt, nunquam amicitiam 
dissolventes.” 

Hos duos viros relationum de rege Olavo,' 
decursu temporis v^rie traditarum, praecipuos 
esse auctores , historia nostra praeeunte, credi- 
mus. Quorum extrema tempora si in adole- 
scendam poetae nostri inciderunt, tales tradi- 
tiones, quae quo longiore deverticulo ab ipsa 
scaturigine recesserunt, eo plus vitii ex laben- 
tis seculi ingenio trahere solent, fonte sads 
puro ad posteros defluxisse existimandum est. ‘ 

§. 10. His ita praemissis , ipsamr Rekstef- 

ToL 3. ' Q ' 



)Am, qualem nobis exhibet Codex Byrgerianus, 
oculis lectorum subjecimus, subjuncta lectio- 
num varietate, ex'Codd. historiae Olavianae de- 
sumta, adjecto ordine prosaico, et adtemperata 
huic versione latina. Ubicunque vero textum 
aut depravatum, aut interpolatum, aut muti- 
lum offendimus,- quod haud paucis locis acci- 
dit, qua fieri potuit, aut varias lectiones in 
textum recepimus, aut novas conjectavimus. 
Sed vires nostrae , fatemur, ad restituendum et 
explicandum textum non ubivis suirecerunt. 
Occurrunt loca obscuriora, in quibus tractan- 
dis nobis ipsi non satisfecimus, de quibus adhuc 
dubitamus. 'Ex his sunt: vox skurumst , str. 
jj' v; 5; grae^iss me Idrar, str. 13, v. 3; quatuor 
postremi versus strophae 23; slcem, str. 24, v. 

kine^um , str. 34, v. 1. Postremo, addi- 
dimus explicationem vocum et phrasium rario- 
rum, in ‘Rekstefja occurrentium, quatenus aut 
antea non erdrlt explicatae, aut novae lectiones 
hoc postulare videbantur. ' 
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Rekstefja, 

Ci' Hallarsteinn' orti utn Olaf konung 
Tryggvason» 


1 - 

Hers gndtt hrunda* sl^ttum 
hljo8s kveS ek mcr at d8i : 
randhvels remmi - pundi* ' 
rekstef)u tek ek hefja ; 

Skurumst skj^dar Unna ' , , „ • 

f: skfLl ek frfSuttt lof , - t 

" ‘ ffngbaldr”* fr^ttar-mildum, " ' 

|)eim er fremstr varS beima. 

. 2 . 

.Vegmildr viSrar fotdar 
vavrSr’ J)d fdstr i Gdr8um j 
' vellbjdSr visar*^ daSir » ' 

vann, sd er haerst gekk manna. 

Blikru8r brigSa miklum 
bratt rfeShann peims' dtti 
allpriitt® Ma J>rdttar 
OMr skipa stoli. 

3 .’ 

' Olafr, allra jofra 

■ Var. lect. *) iu, constanter A. B. et Skalda.^ BallcAemar ' 
Cod. Byig. i) Scriptura Codicis anceps est, Hnvda jnexii» po- 
stulare videtur hrunda vel hhhla. 3) Conjeci ^ro rcnnu-fi. qnod 
putavi rmu ex remi facile depravari potuisse. V Conjeci 
pro pigbaldr: Sic .<5 tavSr, Cod. Byrg. 6) regis, 

i. e. regia', A. fiat, inser. Cod. Byrg. omisi. «c 

allprutlr, Cod. Byrg. ’) Huic strophse, quae in Cod. Byrg. 5U 
est, inter strophas "Fullsnart frarlnu hjarta" et "Ugglautt Ita 
bygdir" posita, hunc locum designavi, svadente et nexu rerum 
et Cod. A, ^i^hanc suopham ceteris praemittit. ' 
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n- f 't> 
« • 


r< i 1 . 1 1 


Re k s t ef j a, : 


... 

. f 


quam Hallarstein de rege Olayo' Ti^gg- 
vii filio ^ composuit. ' . 


i* 

O i^ 1- . . ; i . i » 1 ^ ^ 

rdo: Gnott hrunda her^ ! ekhp^mer hljdhs 
at slettum dii: eh tek hefja.Mekstefju renimi- 
'^undi randhv^l$.; ' Skjaldarjinna \flng-h(ildr ! 
ek skal sm/6a lef frMium, .^rditar-mildum^ 
l^eim' er varh fremstr heirfm. . , . 

Versio: Numerosa turba fe^narum! Po- 
sco silentium mihi , par men expolitum recita- 
turo: ordiri incipio Rekstefjam coram praelia- 
tore, orbes circulo pictos iirmeute. Heros 
conventAs ensium, clypeos morsu viperino de- 
pascentium ! laus mihi fabricanda est pulcro de 
viro , eximii roboris , qui omnium hominum 
praestantissimus extitit. ' ' . 

• ‘2. ■ '■ '■ ■■• ' 

« , t . • ^ 

Ordo: Vegmildr vavT^rvVfir.ar foldar^d 
fd&tr { Gor^wm vellbjd^r , 'sd er gekk hcerst 
manna, vann pisar ddiir. Hann Olafr rcb 
brdtt allprutt hrig^a miklum skijpas^dli, ^eims 
^rdttar eia blik-ruir dtti. 

Versio : Gloriosus latae terrae custos Gar- 
dis educatus est; • auri praebitor, qui omnes 
longe superavit, nota perpetravit facinora.. Ille, 
Olavus, maturb ingenti classi, quam possedit 
gestor micantium gladiorum , magna virtute 
praefuit. ' ’ - j- 

. ; ■ , I .. .. . - /r 

■ t' - -.ii, (j- .• .3* . . . ' ■ , 

Ordo : VarghoUr Olafr rakdttlaust pestr 
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V' 


dttlaust* f ok nam brjota, , 

varghollr, Vinda borgir, ^ 
vestr hernaS rak mestan. 

Hrae-linns hverju sii^ni . 

' , hljdm-v&ttandi knutti^ j.- ■' 

sdknbrdSr* sigri ra8a ‘ 

Svdlnis.ddms i rdmu. 

' ■ ^ ' ' 4 . ' 

Senn Bll slSan runnu ■ - % 

snekkju bor& br Goriium' ' . , , - . 

hermorg, hala tjorgoS*, ' ^ 
hildfngs und gram mildum . • 

Vestr - lond , vir8a kindir, 

verfdkutn l&t* herjaf _ ~ y ■ < y* 

- aldyggr arfi= Tryggva ; y 
Olafr) ok klauf stalutn. * 

Full-snart frsetntt hjarta ' ' ' . \ 

fri8r fengill 18t sfSan 
(hjorgall, hSldar fellujr^ . 

hefut sins fo8urs (efndi)'.: 

BldSavgr* bragnfngs pjdSar , 
brandr gall d Englandi' } , - ' 

dtrautt® enskrar* drdttar*® 
aldrspelli frd ek ralda. 

. 6 . 

jUgglaust Ira byg8ir/ 
dkvl5inn let ^{8an’* 

aUfljoit, perquam cito, 'A. ’ »caatfr6lSr , benegnarut, A. 

J) iorgut, id. A. sic A, mihlUm , Cod. Byrg. invito metro. 
f) fid, eod. sensu, A. •)' hUSugr, id. A, sic A, Irlandi, 
Bibernia, Cod. Byrg. Sed sequitur mox Eruirar- •drottar., et in 
•tr. soqu. de- expeditionibus biberpicis agitur.. , . odd-rj6i[, mu- 
cronis riibefactorem, bellatorem, A» sic dedi j eins^arj^ g 

Byrg. Sed ro i melius abest, nam Srulr est pro Engtkr, (knytl. 
p. 189). '®) tnthra IjSa, eod. sens. A, **) riJi vUlay la-, 

td, A \ * • ■ \ \ t I --1 
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meatan hernahallra jofra^ ok nam brjota yinda 
borfrir.' Soknbrdhr hrcelinus hljdin-vdtlandi 
kndlti hverju aiu/ii rdbu sigri i rdmu SvOlnis 
doms. 

Versio: Lupis favens Olavus latissime om- 
nium regum in occidente arma circumtulit in- 
trepidus, atque V endor um oppida diruit. Prom- 
tus ad oppugnandum testis sonitus gladlalis qua- 
vis vice adeptus est victoriam in clarnoso Odinis 
judicio. 

4 

Ordo: Hermdrg snehhju IwidS hildings^ 
hala tjorgoiS, ruttnu s{ian''dll senn. or G'6rh~ 
um und milduin gram. ' Aldyggr Olafr.^ arji ^ 
Ttyggva , Uit herjat Kestrlond verjdkum y uk 
klauf v>r^a kindir stdlum. ^ 

Versio: Deinde permultae naves regia?, 
clypeis splendide ornatae, ab Gardis cucurre- 
runt una omnes, regem liberalem ferentes. 
Fidelissimus Olavus, haeres Tryggvii, terras 
occidentales navibus advectus, praedas egit, et 
virorum sobolem ferro concidit. / 

5. 

’ Ordo: 7'/-/5r J>engill let si^an Juli- snart 
hefnt slnsf o^ura jra^knu hjarta : efndi hjurgalh 
hdldar Jellu. Bld^avgr brandr bragntngs 
Jyo'8ar gall d Englandi : ek J'rd dtrautt valda 
aldrspelli enikrar Hrdttar. ^ 

Versio: Formosus rex deinde forli animo 
necem patris sui acriter ullus est: sonitum gla- 
dii effecit, cecidefe viri. Cruentus ensis regi- 
orum militum in ‘Anglia sonuit: quem populis 
Anglicis certam necem attulisse accepi. 

6 . 

Ordo: _Okrl6inu Ullar kjula el~J’reyr let 
sihan ugglaustendr brendar fiktila bygbir Iva 
iikjald-T pru^y ojnain ryhja iikolland skiirpunt 
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I 


el-freyr Ullar* kjola 
endr ffkula brendar. 

SkoUand skorpum* brandi 
skjald-prii8r* oP nam ry8ja: 
oddr beit (ulfar soddust) 

'ddeigr Skota feiga. > 

' 7 . • ' , : 

Frdnbands’ faeri ondrum* 
friSr til Ngregs sfSan 
sker-baldt Skoglar eida 
' skjaldbdnum Ut halditf 
heiSinn heitnan fl^8i 
hildingr, n8 f>ar vildi, 
dSr, enn Olafs b£8a 
jarl, afsinuhjarli. 

8 - 

Hauk-jd8d hai-8a vi8a, 
hdtt^, norraenar drdttir 
J)und- regas, |>eim of vandag*, 
fengils A h-^ gengu. 

Ora8 illri |)jd8u 
Olafr of® galt‘® ddla : 
vlgrunnr velja kunni 
vfkmgum hlut slikan. 

9 . 

[Fyrsta stefja - mal.] 

' (Fyrsta stefj: 

Ffemildr*' fylkir vildi ' ' 
firna mdrg ok horga 
bidthds brenna Idta, ' 

•) sic A; Ulfar, Cod. Byrg. *) ilCtfnum, polito A. ikjg 
Toi», pellucido, Sit, uliommum, brevi, ¥ *) tkjaldfryUr , id. 

thjStfroiFr, qs. jaculandi peritus? F. *') oh, et. A- sic ron- 
ifci } fr^nirandr , Cod. Byrg. *) sic conjeci 5 ond, Cod. Byr:^. 

Sic conjeci , svadente nexu ; ivti , Cod. Byrg, sic <ledi : , 
vahdagek, Cod. Byrg. 9) sJq Cod- Byrg. *°) sic 

conjeci; gaU, Cpd. Byrg. *•) sic A-, fimildir, Cod. Byrg. 
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, ; 

hrandi^ 6deigr oddr heit feiga Shota: xilfar 
auddust. 

Versio: Posthaec intrepidus dominus scu- 
torum procellae absque metu agros Hibernorum 
avide combussit. Clypeo decorus Scotiam acu- 
to ense devastavit ; praedura cuspis Scotos, mor- ^ , 
ti destinatos , momordit: lupi saturati sunt. 

7 . 

« Ordo: SVSan let jr(f>r Sloglar eida 'sJcer- 
haldfhalditskjaldbdnumfronbandsfceri-dnd- 
Turn til Noregs, Heifiinn hildingr d^r 

heiman af sinu hjarli, ne jarl vildi J>ar enn ' 
hi’ba Olafs.' 

Versio: Deinde formosus gestor scopuli, 
ignes Skoguhe excipientis, mobiles aequoris tra- 
bes cursorias, clypeis ornatas, in Norvegiam 
direxit. Princeps paganus ante domo ex regno 
suo profugerat, noluit enim dynasta ibi porro 
Olavum opperiri. . ' 

‘ 8 » 

Ordo : NorroBnar''^undregns drdttir gengu 
har^a v/8a d hauk - jdts b'^ '^engih , fei/ra of- 
vandag hdtt. Olafr of-galt ddla 6rdb illri 
|yd5« ; vigrunnr kunni velja vikingutn sllkan 
hlut. 

Versio: Norvegici pugnatores locis per- 
multis transierunt in partes principis , in cujus 
honorem artificiosum carmen elaboro. Olavus ^ . 
perversa consilia malorum hominum severb ' 
punivit: rex bellicosus piratas eodem modo 
tractavit. 

9 . 

(|^ [Prima classis versuum intercalarium.] 

(Primus versus intercalaris). 

Ordo: ^emildr fylkir vildi Idta brenna 
Jirna murg hldthiis ok horga : hann ba^ mei^a 
heihin go^. Siban kendi herlundr^ sannhrdh- 
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• b«5 hann heiSin raeiSa. , . 
Sigrbrands* sl8an kend^ ■ 
sannhrdSigr* trii gd8a 
herlundr* holda kiadutn.4 

— Hann var* rikstr honungmanna — 

■ ■ 10 , ' ■' - 

• .... ‘ ' 

(Annat stef): 

p]d8 lond Jjremja* skyndir 
prenn kristnaSi ok tvenna: 
hildings hoppum.valda 
lians riki frd ek slikum j 
inaedngs monnum skfrist^ 
merki fremdar, verka 
egffmdts* ekki Iftil. 

^ O O • 

— Olafr und veg solar ■ — 

. 11 . 

'(priSja stef); ** 

Island eia skyndir, 
itur lista®, vann kristnat 
gullmildr, Graena- veldi, 
gdnnlar |)eys'®, ok Eyar : 
handvlst Hjalta grundar 
' ' hann, sem Noregs manna, , 

' hdttu hilmir baetti. 

— • Holi''' ok fremstr at ollic. 

12 . 

[Annat Stefja-mdl.] 


‘ sic JeJI ; tigrbant, Cod. Byrg. €iHvandr, A. -) scinnfrii^- 
um, A, sic A; yrlundr, Cod. .Byrg. “f) sic ticunu ilk 
Cod. Byrg. er, es», A, *>') sic dedi; prenja , Cod. By“ 
ehfritt, (^d’ Byrg. conjeci pro egmotr, Cod. By>g. ‘0 
Cod. Byrg, una voce' itiirli»(a, Cod. Byrg. j^umdar pc\r„, 

'*) sic dedi pro hollr^ Cod. Byrg. 


I 
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igr sigrhrandSf 1wld.a }:indumg6^a ird. **Hann 
var rthstr honungmanna." - 

Versioj Munificus princeps permulta deo- 
rum templa ac aras comburi, ethnicaque simu- 
lacra confringi jussit. Quo facto -columen ex- 
ercitus , armis victricibus jure gestiens, inco- 
las bonam docuit religionem. ''Ille fuit regum 
potentissimus." 

10 . 

(Secundus versus intercalaris). 

Ordo: premja skyndir kristnaii ^renn 
londog tvenna ek frdhans rikij hildingSy 

valda slikum hoppum. Eggmdts monnum 
skirist ekkilitil merki fremdarverka mcerings. 
— "Olafr und veg sdlar” — ' 

Versio : Missor gladiorum tres terras etduas 
nationes ad christianismum perduxit : novi, hu- 
jus imperatoris potentiam (severitatem) tam 
prosperas res effecisse. ^Haud exigua indicia 
rerum, ab excellenti principe gloriosi gesta- 
*rum, ' viris praeliatoribus significantur. — ”0/a- 
vus sub augusti solis'* — 

11 . 

(Tertius versus intercalaris^. 

Ordo : Gullmildr skyndir &onnlar peys 
eia, itur Usta, vann kristnat Island, Grcena- 
veldi ok Eyar : hann, hilmir^ boetti handvlst 
hdttu Hjalta grundar^ sem Eoregs manna. •— 
ttHoll , ok fremstr at bllu.’* • ■ ' ' 

Versio: Auri- largus incitator Gondulae 

tempestatis, artium peritissimus , christianara 
reddidit Islandiam, Granlandiam et Insulas: 
idem rex mordes Hjaltlandiae, ut et Norvegorum, 
haud dubi8 emendavit. — "Aula, et omni ex 
parte preestaniissimus." 

'■ 12 . 

[Secunda classis versuuih intercalarium.] . 
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(Fyrsta stef) ' 
Hafgld8 hilmir 'sd8i ■ '» ' '' ■ 

hjaldfrrfkr ok gaf skjbldu, c ' 

• st^tthrfngs stofnum veitti ! •' - • ' . 

stikka, vkpu ok skykkjur: ' ' - - 

stdrrdSr stednda kndf'i:U - • ■ ' • 

stillir f^kk, ok ekki"' • i ^ 

hildfngs haefgi mildi. . 

Hann uar rikstr honilngmanna — 


13 . •' ■ . 

(Annat stef): ■ > 
Huns nott hverja kndttu 
hirSmenn konungs' spenna 
gyld horn grae$iss meldrar,- 
glaSr visi dpakk' faSra.: ■ 
vidfraegr velja t®5i_ 
vin hirSmonnum sinum 
allvaldr einkar mildum. 

' — Qlafr und veg 's 6 ldr — 




■.>c: 


I';;: i 


(|>ri8ia stqf) 

' Moirfbrands’ morgu sinui : - 
m(55]^rdtinn bjo. liti . ' . - . 

(hiifr svall, hrahnir fellu) . ; 

- ' hvessi-raeiSr d skei^umj- ' ' ' • •• 

gullt* hl^r (gnoptu skdlptar*) 
i gunnfikimi'» let blikja* 
r' 'I herruSr hofnum fjarri* i , ^ • 

— Holi ok fremstr at ollu. >' 

, ’ ■ ...... . . ( 


Conjeci pro moriSband* , Cod. Byrg. moriSlinnx , A. *) 
gylt, id. A, tie & O4 sXolptar, C. tlohar, usitate , A. 
iic A^ gumfiUnn, Cod. Byrp. et B, *y sic Ai blUrOf Cod. 
Uyrg, et B. '• ; ■ 


/ 
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(Primus versus- intercalaris). 

Ordo: Hjal^r-rlkr hilmir sdbi Jiafgldh, 
oi gaf skjdldu, vdpn qk skykkjur : veitti stett- 
hrlngs stofnum . . Sidrrd^r stillir fekk 

stqinda knorru, ok ekkh hcefhi .mildi hildings. 
*'Hann var Hkstr kqnujigTT\anna” . • , ' 

Versio : Rex bellipotens prunas maris dis- 
sevit, et donavit clyp eos, arma et tunicas: sic 
praebuit gladii gestoribus carminis n^t«riam. 
Imperiosus rex pictas naves mercatorias dono 
dedit, et nilj|l potuit liberalitatem principis ex- 
aequare. "Ille fuit regum potentissimus. 

13 . 

(Secundus versus intercalaris.) 

Ordo ; Hir^menn kondngs kndttu hverja 
hdns udtt spenna gyld hor'n ;vlsiy glaf>r grce^ 
iss meldrar^ drakk ^Oifira. yi^frvegf allvaldr 
taeVi velja vln sinum einkar mildum hir^monn— 
um. "Olafr und veg sdlar." 

Versio : Satellites regii, quavis ursi nocte, 
aurea cornua dextris tenuere ; rex ibi potavit, 
aequorea laetus farina. Imperator, late celebei^ 
vina stlis satellitibus perquam liberalibus ele- 
git. — ”Olavfis sub splendidi solis'* — 

'> ’ 14 . 

(Tertius versus intercalaris. 

Ordo: Mdh^^nliinri morhbrands hvessi- 
mei^r bjd m'6rgu sinni uti d skei^iim: hufyr 
svalli hrannir fellu. G-unnjikinn herru^r let 
gullt hl<jr blikja fjarri hbfnum : skdlptar ' 

gnoptu.'-' '’’II6llf ok fremstr at bllu.” 

Versio: Exacuens gladium, animosissimus 
rexj' i'h ‘bellrcis navibus saepe excubuit} tabulae 
navales unda maduere, fluctus ruebant. Im- 
perator, pugnae cupidus, inauratas proras pro- 
cul a' portubus spondere fecit : rostris hianti- 
bus. "Aula, et omni ex parte prcestantissimus.** 
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' ' [f>ri8ja stefja-mdl] - 

' ' (Fyrsta stef) : 

Avrl)j6Sr' dtta*skei8um ' 

, V ^feta sinn ok prinntim ■ > - * • - 

(byrr var8) beita forii ' '' iv/.,.’. 

(br^n) or* prdlidheims* mynni. * ' 

* Ortnr skreiS (drar knl8i^) ' ■ ■ 

' olna vang» hiim Idngi ' ;j v;^ 

(hir8 pru8), hilmir Bt^r8i. * Kf;r.l 

■ Hann var^ rikstr kondngmdnnd'---**' 'S ' 

. . 16 . ' 

(Annat stef) ; j ’ 

Raunskjdtt' raesir hitti», . . 

rit» (var-a friSr at lita) . ^ * , . : „ 

sdl rau8"Sv6lnis eia, : 

senn dogliriga prenna.*^ 

Fimtdri fjdrnis mana .. ... 

fleygjendr at gram rendu 

Ekkils ;^ti*‘ blokkum. , , 

, Oiafr'^ und veg sdlar , — ^ 

'••i-.'.., . . ... . n. ■ " - vIm, .r. . 

. (pri8ja ^tef):. • ■ - 

Grar** reif, gjorSu*^ dnfu ' 

(gall brandr vi8 sldg) randa , * ' 
troll-marr” tr;fni sollinn, 

. , tveir nafna)T, hrae*® jaihaii.^ 

Svaenskr herr*’ sigri porrinn: 


'drrjoiSr', mbefaclor sag. yi. ■ Svoldrftr, 

sic dedi, pro kmSo ; iniid" », A, sic A . ; otnti vagnSf Cod. 
Byrg. perperam.' er, A» 7‘^.tann e]Lj6it^ A» 

*) sic A; ritt) Cod. BjTg. *°) tvenyia, duos. A- *•) sic et 
, uti, A. *a) sic A-, Olaf, Cod. Bj-rg. ^ »») sic C; grd, 

, gjii, Cod. Byrg. >4) sic’ ; g7ori'i, Cod; Byrg. et C. 
* ») sid C, V, iroll tnaiT, Cod. Byrg. trdllan, A '* ®) 'sic C, 
/>«r , Cod. Byrg» 6t A» inser. A* 
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15 . ' 

[Tertia classis verstfiim intercalarium] 
(Primus versus intercalaris.) 

Ordo: ylvrhjd^r^^or^i efsia sinu heitadita 
o/l' ^rinnum shei^um vr prdndheims mynni; 
hr<fnn hyrr var^. Ormr hinn Idngi ,skrei^ 
olna. vdng : pru^ hirh hni^i drar : hilinir si^r^i. 
’'Haun var rtksir konungmanna." 

Versio : Oblator sagittae ausus est ultima 
vice octo et tres naves ex ostio sinus Thrand- 
heimici deducere, ferente verito usus. Serpens 
Longus per campum pisciiam lapsus est : decori 
satellites rem os torquebant: princeps (ilavum 
regebat. ”i//e fuit regum potentissimue" 

16 . '' ' • 
(Secundus versus intercalaris). 

Ordo : Rcesir hitti raunskjott ~^renna dog- 
Unga senn; sdl Svulnis eia raui rit : var -a 
frVSr at lita. Fleygjendr fjornis mdna rendu 
fimtdn '^ti-hlokkum Ekhils at grain, -^,*'Olafr 
undveg s6lar.^ . . , . ' i • 

V ersio : Rex. opinione citius tres una prin- 
cipes offendit; sol Odiniai*um procellarum scuta 
dirupit : pacem cernere non erat. - Missores ga- 
leae lunarum in regeiln- concitarunt quindecim 
equos piratae trusiles. "Olavus sub splendidi 
solis." 

17 . ■ ' 

(Tertius versus intercalaris). 

Ordo: Tveir najnar gjur^u randa drifu: 
hrandr gall vib sVogi ~grdr troll-marr , tryni ' 
sollinrif reif jafnan hrce. Svcenskr herr (^{>ar) 
porrinn sigri: sver^ beit, en .^eita J16 ; hrib 
d.v, huldar jWfto. "Holly ok fremstr at 'dllu.'* 

Versio: Duo cognomines nimbum clypeo- 
rum fecerunt: enses ensibus '-insonuere; cine- 
reus gigantidis equuS) rostra madens, cadavera 
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sver8 beit, en fl<5» feita*, 
briSdx, holdar £ld6o’. 

— Jidll oh frematr at ollu. ' 

18 . 

[FjdrSa stefja-mdl]. 

(Fyrsta stef) ; 

Avrbrag8s eerir** IdgSu 
annat, sinn at linna 
(grimtvarS Gondlar’ borSa 
, gnaust) sex tigum flaustaj 
, . Danslg: herr dyran harra ® , 

. drdtt hn^ morg , par er sotti' j 
hir8 f^ll , hrafi^ar gullu. 

Jiann var^ rihstr honiingmanna. 

19 . 

t 

(Annat stef) : 

(Straung) var5 (stdlin siingu) 

.'^1 sterklig iofurs merkii 

gramr skaut, gjorSist limmu ' ^ 

i gdngr um Orminn Idnga. 
i i N^tr herr^Noregs gaetiss > . i 

j naerr var-a 'trau8r at saera 
:r:i ' orSpniSs» Jdta ferSir.' ' 
i ' Olafr und veg sdlar. " ' 

20 . 

j, . (PriSja stef): 

Myrkt hregg raaekiss eggja 
" meinilla gekk Sveini : 

— : — « • • 

7i?«; A. sic C\Jeita, Cod. Byrg. A. sic A; 
Jluii, Cod, Byrg. ®) sic dedi pio arit, Cod. Byrg. et 
irrir, C. *) sic gundlat, Cod. Byrg. sic B, sed omitt. 
tauc voc. Cod. Byrg. 7) sjg. t6tiu f 'Cod, Byrg. •) *r, Bt' 
*) s>c C; ofiS^iruifT f Cod. Byrg. oriSpriH, B, 
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jugiter discerpsit/'' ExerdtitS' 'SVecicus victo- 
ria dejectus est: acutus erat - gladius, sagitta 
vero volabat j invaluit irnpetus,- fugerunt ' viri. 
**Aula, et omni parte prcestantissimus.” 

18 . ' 

[Quarta classis versuum idtercitlarium]. 

(Primus versus intercalaris). 

Ordo: Avrbrag^s aerir \ogdu annat sinn 
sex tigurn flaueta at Linna : gnaust Gondlar 
bor^a par grimi\' morg drdtt hnh, pnr er 
Danskr herr sdtti ctyran harra; hir^ f e 
hrafnar gullu. ‘'Hann Par rihstr konung- 
manna." . , 

Versio: Volantium sagittarum ministri al- 
tera vice sex decades navium Serpenti appli- 
cuere : conflictus tabularum Gbndulee fuit atrox. 
Multa procubuit cohors, ubi Danicus exercitus 
carum principem oppugnavit; satellites ceci- 
dere, clangebant corvi. '*llle fuit regum po- 
ientissimus.'* 

19 . ■ 

(Secundus versus intercalaris). ' . 
Ordo : Straung stdlin siingu : 'nari sterhlig 
jdfurs merki^ - gramr skaut: rimrnu gdngr 
geriist um Orminn Idnga. Nftr herr oi%- 
prii^s Noregs gcetiss par-.a naerr trau^r at 
acera JdtaferUr. "Olafr und veg.a6lar'*i 

Versio: Saevi chalybes sonabant, firma ma- 
nebant regis signa; rex tela misit: pugna gras- 
sata est circa .Serpentem longum. Strenuus 
exA^itus, facundi Norvegorura custodis minime 
noluit Jotorura agmina vulnerare. “Olavus. 
aub splendidi aolia.'\ 

20 . — '■ 

(Tertius versus intercalaris); 

Ordo; Myrkt hregg mcekia eggja gehk 

, Yol. 3. R 
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dr<Stt Iin% -dreyra , 

Danir skanduSa undan. ■ , . 

Tandr* beit», tiggi rendi 
tveim'*ddglfngam, Skoglar} 
hans vora* hefSist® firnum^. 

— H'611 6k frem&tT at ollu. 


[Fimta etedja-ni^l]. 

(Fyrsta rtef); 
ftr jarl einkar snarla 
endr fumn skipum raadi' 
prek* manas Itridja sinoi 
j^remja storms at ojrmi. 

Ben Ikt (borSust f tar) 
bryaskidisa viSuia avi5a 
u.Hyrningr beiptaxgidrnnra. 

Hann vor' konUngnumna. 

22 . 

(Annat stef): 

Rdn^sfka*’ remmi** lauka 
rdg-svellir ba3 fella 
(styrr preifsk**) 8t«ri-**atka 
■ > stfangr d Orminn Idnga. 

;iEttstdrr ella mdtti' * 

Eirikr i dya geira 


• ) Pro hoc VCMU habet lir fr& A drtn^um dr^ra. ») 
dc B.; Idv^r, Cod. Byrg. perp. ® ’ *•'*”*» 

Cod. Byrg. v€gr, B. hojti m*tt , B." ») ««>•, B. 

•3 aio C, F\ Cod. Byrg. et B. *) *t) '®5 

Aifrtmtir, Cod. Byrg. **) aic A\ «mn 'barri, Cod. Byrg. et . 
B. *9 aic A Ttttu, Cod. Byrg. et B. **) -aic A; Prtiftt, 
Cod. Byrg. A'^ tam», Cod. By>f* *'*3*^* 

^d. Byrg. 
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Sveini meinilla; drdtt hrUt ^nitin dreyra: 
Danir skundu^u undan. Sioglar tandr heit, 
tiggi rendi tveim doglingum hans vorn heft- 
ist firnum. "tToll ok fremstr atollu. '^ 

Versio: Obscura procella aoierum gladii 
valde infeliciter Sveini cessit; cecidere viri, 
cruore tumentes: Dani celeri fuga se subduxe- 
runt. Ignis Skoguls erat mordax : rex in fu- 
gam convertit duos principes; ejus defensio 
mirifici collaudata est "Aula^ et omni ex 
■parte praestantissimus.** 

21 .* ; 

[Quinta classis versuum intercalarium]. 

(Primus versus intercalaris). 

Ordo: Itr jarl rendi endr einkar snarla 
Jimm skipum jrtS/a sinni at orm.i "^remja 
storms ^rek-manns. . Ytar boriusf: Uyrn~ 
ingr l^t ben svifia heiptargjornum bryaaJtiiiss 
piium. "Hann par rikstr koniingmanna, 

Versio: Inclytus satrapa olim quinque na- 
ves, teriia vice, admodum celeriter admovit 
navi bellica viri, virtute bellica clari. >Viri 
pugnabant: Hyrningus fecit, ut viUnera prae- 
liatoribus, vindictae cupidis, dolerent "Ille 
fuit regum potentiasin^us." 

. 22 . 

(Secundua versus intercalaris). 

Ordo: Strdngr rdgspellir bah rdmlhs ^ 
atceri-aaka fella remmi-lauka d Orminn 
Idnga; styrr "preifab. Mttaidrr Mirikr mdtti 
ella aldri pinna of-linn i geira dyn. "Olafr 
und peg adlar’* 

Versio: Severus incitator praelii jussit auri 
accumulatores iti Serpentem longum valida 
ligna demittere; pugna exardescebat. Alio- 
Quin nobilis ^rikW Casiarum strepitu nun- 

R 2 ' 
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'of-linn' aldri vinna. 

— Olafr und veg sdlar. 

23 . 

(pri8ja stef): 

Hvast skaut (hlifar brustu) 
hildingr or lyptfngu, 

' slSan s^nt* nam* eySast, 
stiknstrAngr, Ormr hinn-» Idngi. 

Unn-elds uppi runnum 
engi kann enn svk lengi 
heggjo hilmis seggja. 

— Ji'611 ok fremstr at dllu. 

24 . 

HjbrfldSs’ hnykki-mei^um 
her er of slaem at daema 
hnig-reyrs harSa stdran* : 
hefi ek par lokit stefjum. 

Kvandr a^rar ddSir 
ek fysumst' nii lysa 
gn^-bjdSs geysi-tifiar 
geira hdti fleira. 

' 25 . 

'Tvaer» senn, (tiggja vinnur 
tel ek), paer er ek veit feeri* 
gn^-linns Gondlar runna* ®, 
gramr iprdttir fratndi: 
hyrbaldr’* hvftia'skjalda 
handsoxum l^k vandla, 
fleinrjdSr, flestra daSa*'* 
frdrr, okgekkat'* drum. 

«) sic, duce A, restituo; olinn Cod. Byrg. et B. *) sic i4 ; 
teint, Cod. Byrg. «t 2?. sic Aj mun, Cod. Byrg el B. 
onnrinn, B; drekinn , A. ‘) ita conjeci, pro hforSi/ljo&s. ' *) 
■n apograplio fuit siaran. sic dedi pro Jiaumtt. *) sic 

A\ iv€T , Cod. Byry. • sic tmaerri, Cod. Byrg. *«>) 
gunntlds g€ymi-runna, Af B> hntgbaldr f A> *ic A% 

fitftar dtibir , Cod. Byrg. *•) d, »n, A: 
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quam de^ncere Serpentem potuisset. 
vus sub splendidi solis." 

23 . 

(Tertius versus intercalaris). , 

Ordo: Sdknstrdngr hildingr skaut hvast' 
or lyptingu; hllfar hrustu; si^an nam Ormr- 
inn Idngi sfnt eyiasi. JSngi hilmi s seggja kann 
eiin yppa lengi heggjo unnelds runnum. 
"HuU^ ok fremstr at olla." 

Versio: Strenuus bello princeps tela acri- 
ter e celsa puppi emisit: clypei dissiliebant , 
deinde Serpens Longus aperi e defensoribus nu- 
datus est. Nemo regiorum militum tam diu 
pugnam sustinuit adversus auri columina. 
"Aulay et omni parte proestantissimus." 

. 24 . 

Ordo : Her et hnyhki-mei^um at dccma 
of har^a stdran slcem hjorjldis hnig-reyrs : 
ek hefi J»ar lokit stefjum. Ibvandrf^sumst ek 
nu l^sa hdti Jleira a^rar geysi-ii^ar ddbir 
geira gn^-bjdis. , 

Versio: Hic strenuorum' prselistbrum est, 
judicare de permagno vibratore mobilis rami 
sangvinis: jam ego versus intercalares conclusi. 
Nunc, studii diligens, aliquanto, plura cupio 
praedicare de aliis permultis virtutibus bellatoris. 

25 . 

Ordo : Ek tel vinnur tiggja : gramr 

framdi tvasr i^rottir senn, ^cer 6r ek veit fceri 
Gdndlar gif^-linnii runna (o: fremja) : Jlein- 
rjdbr! hoitra skjalda hyr-baldr, frdrrjlestra 
dd^a, lek vandla handsoxum, okgekk atdrum. 

Versio : Artes recenseo principis : rex duas 
simul artes exercuit, quas exercere novi pau- 
ciores missores sonori Gondulae serpentis : rii- 
befactor telorum! Oeus flammae candidorum 
clypeorura, ad plurimas virtutes promtus, dex- 
tere gladiolis ludebat et per remos incedebat. 
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26. 

Valstafns* vaetki* rofna* 
viti mena at ek sd** tvenna 
haus manna hrlngi Ijdsum 
bir6me5r koniings ve6jaj 
(hermart) h)orva snyrtir 
hvarr lezt grams i hamri 
' (styrremdr’ atillir framdi 
staerra) 56rum feerri. 

27. 

Annar o&lings manna 
6kvi6inn ret siSan 
, (sifgr var6 stdla sveigi 
strdngr) i berg at gdnga : 
hdtt fjall hvorki matti 
. (han 3 var lif |>rotit) klifa 
eldruSr olna foldar 
upp eSa nidr frd mi5ju. 

' 28. 

Hilding hvast® frd ek ganga 
(hann prdSt eptir manni, 
rd8vandr raesir' hendi* 
rfp*) f bratta gnfpu} 

Jrek leyfdr beugill hafSi 
(f at var endr) und hendi 
(sigr|)oll svk barg*“ stillir) 
sinu dreng , ok gekk lengra. 

• 29 ., 

Dreyr-serks* * dfr8ar merki 
ddSminnigs'* skal** ek inna 

I 

») tjotk jafnt, A. *) *ic A\ vaiki, Cod. Byrg. *) ro/nat, 
A. ♦) fr&, A. A \ styr ri&, Cod. Byrg. *) hart id, 

A. •) hilmir, A. rendi, A. sic A, ripr, Cod. Byrg. 
»o)6or, A, B, C. n ) ddjj/yril , A. iolgminnigt, A. 

«i)/.*, A. 
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Ordo: Vitimenn^ ateh adtpennakon- 
lingi hiri>meirt vasthi vatstdfns'"rofna%'ve^ja 
maUns'haus Ijdsurn hrtngi ; hpdrr hjorva inyrt- 
ir grams Uzt bfirum f cerri i hdmri: styrremdr 
stillir framdi hermart stcerra. 

Versio : Sciant- homines , me vidisse duos 
regis aulicos ) manu fortissimos » in caput hu* 
manum et lucidum annulum pignus dedisse. 
Uter que principis satelles se altero peritiorem 
scandendee rupis contendebat: rex bellipotens 
permulta maiora perpetravit. •: 

27 . . ' 

Ordo: Sihan r^5 annar ciftlings manna 

dhvi^inn at gdnga i berg: eiigr vor8 strdngr 

stdla sveigi. Olna Joldar eld-ru^r mdtti 
huurki klifa hdtt fjall upp e8a nitr frd mihju: 
hans Hj var '^rotit. 

Versio: Deinde alter regiorum satellitum 
intrepidus aggressus est rupem scandere: difli> 
cilis evasit ascensus vibrator! chalybis. Dis- 
persor ignis aequorei nec sursum ^ nec deorsum 
a medio potuit Scandere montem excelsUm: de 
vita ejus actum fuit. 

28 . 

Ordo : Ek frd hildtng gdnga hvast i bratta 
gnipu: rd^vandr rassir hendi rip; hann 
prudt epiir' manni. Prekleyfbr '^engill hafdi 
sinn dreng und hendi, ok gekk lengra: stillir 
barg svA sigr'poll; {>ar var endr. 

Versio: Audivi, regem cito gradu petram 
praealtam conscendisse : rex prudens consilii 
rupem evasit) fortiter ivit hominem petitum. 
Princeps, praeclarus fortitudine, suum aulicum 
subalarem gestavit et longius processit: sic rex 
pugnatorem servavit; id olim fuit. 

Drdo: Ek shal inna en fjdriu ,dyriSar 
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sk^-bjdSs skelfi-rf8ar 
, . it u i SkpgUr bflrfts ep f j 6 r5u : 

jHarMeygsJirinda fragum* • 
hvatly^ura .porkatli 
styrjtiind?_6tir«ra branda 
storms fyrir bor6 d Ormi. • , , 

t-- ^ O.i: . ■ 30 . ' :r; i ■ < 

Spdl rantr,' 8parSit-6tillir-“ ' - • 

■ sp'jdtrtt8^‘;ska6a’bdtir,* ; ‘ 

, -maiora jarSa . * v i ' m 

mikit'* 4'^rligraF'-6kykkJu:‘ • < ■ 

guSvefr gior6ist ‘jbfri —X - ^ ' • > 

grdn ok skinn d*’ hknum 
- ■ senn ' 4 ’svipsttmd eiiitti*)' ' > 

• ' ■ slban jdfrii^eSa friSri. * 

A t t 

»t* ■ . \ V ' 31 «S > 

OrrjdSr ailra dd8a ^ > , * 

^ jarteignir vann* bjartar • , ' 

(dyergs regn^ dreyj-ai*® megnum,^.* ' 
diint) i sinn iSfimta: " X * 

^ sigrgjarri sdlu yaenni'*^ ^ ~ • j > 

' sfenn var'skr^ddr* *^me8 prfddum*'* * 

ddglfngr drottihs englum , ' ‘ ^ 

dyrSar' * fiiss i' hiisi. ‘ ' * 

" '• ’ 32. ■: 1 

HrfngskdSs** her8i-meigar'' 
hvar vita |>ann, er anni, 

*) hart tkyndir nam hrinda, A. *) sic dedi; ttyrlunir, 
Cod. Byrg. •) spjotrunns, id. A. *) mihll, A. •) dyrligri, 
A- •) undf A. *) tj6nfagr tvipttuni tina, A. sic A; 

fofn, Cod. Byig. 8) gat, A. ») sic conjeci pro dvtrg regn», 
Cod. Byrg, ot jf. •“) d;frlFar, A. •») magnat , A. *») 
fegri, A. *1) $ic dedi pro sltuSr. i 4) pr}ddr m*d tJirydd- 
wn, A. » ») dygiar, A. **) sic conjeci; f>mgt^6it , CocL 
B)rrg. adversant* metro. ita dedi, avadente contextu, pio 



• 265 

marhi ddiminnigs dreyr-seris Skoglar bor^s 
skelji-ri^ar skf-bjdis. Frdgum styrlund harb- 
leygs stirbra bra^ida atorms hrinda hvatlynd^ 
um porkatli fyrir horb d Ormi. 

• Versio: Referam quarta gloriee indicia her- 
ois, virtutibus clari, qui, cruentam loricam 
indutus, clypeum praetendit in impetuosa pugna. 
Accepimus, 'J'horketilem, animo promtum, e 
Serpente deturbatum a bellatore, fervescentis 
praelii duros ignes fortiter regente. 

30 ., 

Ordo: Meingarbr margra jarba"vann 
mikit spell; stillir sparbit skaba bdtir d^r— 
ligrar skykkju spjdtrubs. Gubvefr^ okgrdn 
skinn d hanum , gjorbiat siban jofri senn jofn 
eba fribri, d einni svipstund. 

Versio: Periculosus adversarius multa- 
rum terrarum magnum damnum attulit j sed rex 
non pepercit reparare damnum pretiosae tunicas 
pugnatoris. Sericum adsutaeque canae pelles, 
dein factae sunt in manibus regis , statim mo- 
mento temporis, aeque spectabiles aut etiam 
pulcriores. ' ' ■ 

31 . 

Ordo : Orrjdbr pann l ib fimta sinn bjart'^ 
ar jarteignirallrd ddba; megnu/ndimt dvergs 
dreyra regn ; Sigrgjaruy dfrbar filss doglingr 
var s^nn skrfddry vcenni sdluy t hdsi meb 
pr'^ddum drottins englum. 

Vejsio: Rubefactor sagittas, quinta vice, 
exhibuit splendida documenta omnium virtu- 
tum; augemus densum imbrem nani sangvinis : 
Victoriosus princeps, gloriae cupidus, visus est 
ornatu indutus, sole pulcrior, in aede cum 
splendidis Domini angelis. 

32 . ^ 

Ordo: Hvar vita herbi-meibar ellvellx 
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eTlvellz* annah stilli, 
(58-rikr* frama slikum : 
gunnelds geytni-runnum 
gondlar’ fystr sem ek l^sta 
(hir8 vat* hans at morfii 
^ hrugg) arfSegi Tryggva. 

33 . 

* ' pengill |>r6ttar strongum 

jeim bau3 Kristr af heimi 
byrtjallz* bestu heilli®, 
bragnfngi *gu8 fagnij 
ygglaust alia {)iggr 
eljon-iimr & hifnnum 
Olafr aezta sselu 
itr-bdls rae8 gram sdlar. 

' 34 . 

, Herniart hvf kvBeSuin orti 
Hugdyggs of son Tryggva 
handbdls hnykki-lunda 
hreins, ok flokka eina. 
HallfreSr HorSa stilli 
hrl8dflgum vann smi8at 
hjdrgraps hug8a drdpu 
hrd8rargjam ok Bjarnir. 

35 . ' 

Eigi einkar Idga 
ek fae ena |>rid}o, 


* ) iic scripsi y Cod. Byrg. tllvelst vel «llvelk y cfr. 

siroph. vers. 3. sic dedi pro odr (v. e/fr) nlr. *) ita ego 
pro gondla. *') it. pro va, Coti. Byrg. *) sic dedi; byrtjalh, 
Cod. Byrg. *) conject. pro htilla. ^ I® Cod. Byrg* e** 
i/arin, aperto enore. 
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hHngsld^s ^ann annan er d^-rihr anni 

slikum frama : sem ek gondlar f^str d^sta 
arf^gi 'Iruggva geymi~runnuni gunh-eldsj 
hirt var hrugg at hana mor^i. ^ 

Versio: ubi norunt vibratore» igniti teli, 
loricis noxii, alium principemV qui praepotens 
talia facinora perficere queat? qualia perfecisse 
Haeredem Tryggvii, pugnae cupidum, coram 
gladii custodibus memoravi f aulici, eo caeso, 
dolore affecti sunt. 

33 . 

, Ordo ; jKrzsfr, \engill hyrtjallz, bau^ \eim 
^rdttar strongum af heimi, beatu heilli: guft 
fagni bragningi : Eljon-fimr OLafr \iggr ygg- 
lauat alia eezta' scelu d himnum meb gram 
sdlar itr~b6la! 

Versio: Christus, ventosi expansi mode- 
rator, hunc regem, fortitudine clarum, ex 
mundo, optimo omine, invitavit} deus prin- 
cipem propitius excipiat. Strenuus Olavus « 
summam quamque felicitatem certo accipit in 
coelis ab rege, qui splendidae solis sedi praeest. 

34 . 

Ordo : Hermart hnykhi - lunda hreina 
handhdla orti of hvl-kvcebum son 'hugdygga 
Tryggva^ ok eina Jlokka. Hallfrebr vann 
smibat hugta drdpu hjorgrapa hrib-ojlgum 
Hor^a at illi t ok hrd^rargjarn Bjarni. * 

Versio : Permulti dispersores purae flamms 
manualis carmina eompqsuerunt de filio ani- 
mosi Tryggvii, omnimodo carmine celebrando, 
et sola quidem carmina breviora. Hallfredus 
de rege Hordorum, in impetuosa gladii pro- 
cella strenuo, carmen intercalatum sincero 
animo composuit, nec non Bjarnius, artis poe- 
ticae cultor studiosus. 

35 . ' 

Ordo: Hdpahyr-mdr^r ! ek.fce staer^ahrd^ri 
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hyrmBriirj hrodri stserSa, .< 

hdps*, tvi^kelfda drapu: 
i- sUkr hattr* (svk mun ek vktta) 
si^llstundpm verSr fundinnj 
herr^ priiSr horvi, kvaeSa* 
haii gagn ! en ek |>agna‘*. 

*) tie ego pro hift, •) conjeci pro hatr. vel: 'ktitiSa. 
mea conjectura pro fagna, . « . 
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ena eigi einhar Idga, tvtsielfda drdpu. 

Slihr hdttr ver^r sjallstundum Jundinn; svd 
munei vdtta. Herry prd^r horviy hafi gagn 
Tsvoe^a ! En eh "^agna. 

Versio; Auri possessor! ego tertium car- 
men intercalatum, haud admodum humile, 
znetro bitremulo confectum , poetice elaboravi. 
Tale metri genus perraro invenitur ; sic ego 
testor. Coetus, lino ornatus, carminis utilitatem 
percipiat! Dixi. 



, f ■ ' _ ' 

f r 

Enodatio 

vocum Rekstefjae difficiliorum. 

r 

Compectus argumenti: introductio, str. 1. gesta Olt- 
vi , antequam rex iactus est, nempe expeditiones in 
Vindiandia, ut caedem patris in Anglia Tindicaverit, 
Biberniam et Scotam infestaverit ; deinde nt regnum 
recuperaverit et ab infestis hominibus defenderit, str. 
2-8. Sequuntur quinque classes versuum intercalarium, 
quarum prima agit de Olavo, ut religionis propagatu- 
re, str. 9-11; secunda, de ejus liberalitate , magni- 
ficentia', et expeditionibus in genere, str. 12-14; ter- 
tia, de expeditione in Vindiandiam, de praelio ibidem 
ad Svbldram cum tribus principibus commissoj et de 
impetu Olavi Svionum regis, in navem praetoriam fru- 
stra facto, str. 15-17; quarta, de irrito conatu Svei- 
nis, Danorum regis , adversus Serpentem Longum, str. 
18-20 ; quinta, de aggressione Liriki dynastae, qua Ser- 
pens devictus eSt, str. 21-23. Transitus ad ceteras 
regis virtutes describendas, str. 24, quales sunt: ars 
gladiolis ludendi et simul remis incedendi, str. 25 ; pe- 
ritia scandendarum rupium, str. -26-28; corrupta tu- 
nicae in integrum restitutio , str. 29-30 ; commoratio 
com angelis, str. 31^ Laus et gloria Olavi regis, item 
mors, str. 32-33. Oe laudatoribus Olavi, et conclu- 
sio carminis, str. 34-35. 

1. Herr saepe multitudinem significat; gn6U hers, 
copia multitudinis, magna' multitudo; hrunda, femi- 
‘ narum, h. 1. veram lectionem arbitror, etsi ductus li- 
terarum ru in Cod. est paulo insolentior, tum quod 
suprascripta lineola sit abbreviatio literas n, ut in str. 
8. t>igr^r scriptum legitur pro pigrunnr., et in hujus 
strophae v. 7, ^igbaldr ortum est ex \i\gbaldr i. e. 
"^ingbaldr ; tum etiam quod poeta in str. ult. feminas 
compellet, herr, prutbr horvi, turba lino ornata. Slettr 
dCr, carmen laeve , i. e. poetice exornatum, metaphora 
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a re fa1>raria deromta; <ic Halifredos: Surt» otitar vinn 
ei sleitan sylg ■, et Einar Skulii in Radio a sletta 06 
iragartdlum , carmen inatrumentis poeticia dblare, i. e. 
poetiee exornare* Silentii postulatio in carminibus^ 
vetustissimis poetis nsitata eat, tide Edd. Snorr. 99, 
str. 5 . 6 ; 100, 1. De voce Rejestejja, vide prseced. 
Excursum, Gap. 3, pag. 6* Randhvel, rota circuli, or- 
bis circulo pictus, i. e. clypeus; bujus remmi-'^imdr,' 
dens clypei firmator, prasliator dicitur, vel quod in 
prselio se strenue clypeo tueatur, vel quod iturus iii 
praslium clypeiim firmum ad excipiendos ictus reddat 
(Njal. p. 66); bac voce vero collective intelligit viros, 
quibus carmen suum recitavit. Idem sibi vult skjaldar 
iinna y^ing-baldr , quod in casu voc. accepi ; nempe 
ekjaldar linni^ serpens clypei, eat gladius, qui clypeuin 
mordet, dissecat, bujus ^ing, conventus, ubi res gladio 
geritur, pugna, cujus baLdr, pugnator. Nisi walis 
baldr accipere pro dat. baldri ^ boc ordine: ek skal 
smUba loj Jrihutn ekjaldar linna '^ingbaldriy ut ad ip- 
sum regem baec appellatio referatur. Lectio Codicis, 
ekurumttf ct obscura est et metro repugnat, quare eam 
in versione omisi. Num legendum sky-rannz, o: aiy- 
ranns ^r6ttar mildr, coelesti robore praeditus ? vel »iy- 
runns, 0: ‘^rottdr sky-runns mildr , qui imbrem Odinia 
nubis (clypei) spargere amat? 

2. vegmildr^ qui gloriam sibi facile comparat, glo- 
riosus, inclytus, ut Jrcegtar mildr, likr. bist. Magni 
Nudip. c. 1. mildr eiijm in compos, significat eum, 
qui amat facere aliquid , ut grdtmildr , qui facile in 
lacrimas solvjtur. Vot^r vlbrar Joldar et vellbjdbr, 
appellatur fa. 1. Olavus Tryggvii, ob regiam dignita- 
tem, postea acceptam, et liberalitatem ; item ^rotlar 
eia bl^i-rutr, bellator j ‘^rd/iar eia blik, fulgor procel- 
cellarum Odiniarum, est gladius, bujus rutr, id. 
q. runnr, arbor gladii, praeliator, gladium gerens, 
Brigha mikill, eximie ntagnus, permagnus; ^igia, 
quod b. 1. adverbialiter ponitur, proprie videtur esae 
gen. pl. T* brigti., n., usitatius a/hrigUi et aJbragU, 
quicquid in suo genere excellens, a bregia cele- 

brare, {of, itm') exceller^. 

$. Hrai~linnr, serpens cadaveris , gladius appel- 
latur, sec. Edd. Snorr. p. 160> frequenti usn; ejus 
hljomr, sonitus gllidiiA pugiia.; bujus ydttandjf, teatis 
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pngn», qui praelio prtesens adeit, pugnator. Si’olnit 
dumr, indicium Odinis, pugna dicitur, cui arbiter pras- 
,erat Odin , et roma Sptilnis d6ms , clamor pugn» , pro 
pngiia tumultuosa, ut rdma vdpna doma, Sturl. 7, 

30 , 2 . ... 

4- njorgall, sonitus ensis, dictum putavi secun- 
dum analogiam ra redbgall. Sed praestat liauc Semi- 
Stropbam sic legere et ordinare: 

FuUsnart jrcehnu hjarta 
fritr ^engill let alian 
CAjdr gally holdar Jellu) 
hejttd ains Jdturs ejnda. 

3; Sitan let fri^r }pengill full-snart ejnda hejnd ains 
Jdiitrs Jrashnu hjarta: hjiir guU, holdar Jellu, i. p. ul- 
tionem patris sui exsecutus est (ncccrn patria vindica- 
vit): sonuit ensis, cecidere viri. Eodem modo Egla 
C. 27 : nd er hersia hejnd hilmi efnd ; vide £xciu's. 
Cap. 7, pag. 14-15. 

5. Skoglar eldr, ignis SkSgulae (bellonae), gladius, 
lujns a>ter, scopulus gladii, clypeus appellatur, quod 
scopuli instar munimentum praestat inter pugnandum 
adversus tela; sic gygjar aier, scopulus, securi objec- 
tus, clypeus dicitur, Hkr. hist. Ol. Sancti, c. 186 , 4 . 
it. 6gnar ater, scopulus pugns , ibid. c. 248 , 2 * Ita, 
adjecto baldr , prodit bellatoria circumscriptio. Fr6n~ 
hand, n. , vinculum terras , mare terram ambiens, Ocea- 
nus;' ejus Jari-ondr, xylosoleas mobiles (naves) simili 
ratione dici puto, atque nunc vulgo Jceri-kviar, fceri- 
lykkja. 

6. pund-regn, imber, procella Odinis, pugna; 
pund- regna drutlir, praeliatores, ut str- 10 eggmdts 
menn, JByr non solum de singulis oppidis et urbibus' 
dicitur, ut Dan. j9y, sed et de tractu habitato, terri- 
torio; quam in rem aiTerre libet semistropham Emndi 
Skaldaspilleris (poetarum conjahulatoriaj , de potentia 
Hakonis dynastae, quam semistropham nobis servavit 
Fagurskinna: 

peim er auatr b'riX)r Faltyaa 

til Eg^ita byaa und bcegi liggr. . 

ubi Egf>a byr est tractus , provincia, Agdensibus habi- 
tata. Hoc loco vero byr accipiendum in genere de 
loco, ubi quis se continet. ' Hauk-jub , proles accipi- 
tris, accipiter, ut heitiaa dngi id. q. hei^ir £gl. 55 
3, Itaque hauk-J6ia byr, locus, in quo se continet 
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accipiter, familiari poetis loqaendi ratione, monns 
citur, et g&nga & hauk~jdt% eins idem qnod 'at 
gdnga d hdnd ein», in partes alicnjus transire. Eadem 
ratione in Hafgerdingadrapa dicitur, at halda heibit 
stalU of einum, pro at halda hendi yfir einum. 

9. Sigrhrandr, ensis victorius, arma victricia, otiigr^ 
Jlaust, carina victrix, Ha. 318, \,8igrt>efr, teJa victoriosa, 
Njal. 158, 2, a sigr, victoria, et brandr,oia\8 ; vel simplici* 
ter gladius, a sigr, quod in compositione interdum idem 
valere videtur ac sig, pugna, et brandr, ignis. Herlundr, 
coluAien exerci1,us, bellator, a lundr, quod de singulis 
arboribus sspe usurpatur, confer her-riAr, str. 14. 
De versibus intercalaribus, vide Excurs. pag. 6-8. 

10. Eh Jrd kans rihi, hildlngs, valda slihum hopp- 
um, sic construere visum est, cum pi-ouomen fiana 
non solum cum nomine proprio jungatur, ut in versu 
intercalari: Hann,Olafr, var riks^r Jtoniingmanna, quod 
in vulgari sermone irequentissimum est j sed etiam 
cum appellativis, ut boc loco et str. 11, et Hkr. bist. 
Haraldi Imperiosi, c. 1, 1., ubi sic est; hann, tiggi, 
t6lf ok ^riggja vetra gamall, siildist irautr Ola /^ ' 
dauian, ok huldi hjdUnsetr; alterum exemplum vide 
mox ad str. 25. Eggmdt, concursus, conflictus acie- 
rum (telorum), pugna; eggmois menn, pugnatores, cfr. 
Atwisning till Jslandskan §, 417, pag. 217-218. 

11. Gonnlar (pro’ Gondlar) jieyr, tempestas bel- 
lonas, pugna, cujus el, procella pugnas, pugna impetuosa, 
bujus skyndir, qui impetuosam pugnam ciet, strenuus 
bellator. De constructione ,Jtann, hilmir," &c vide str. 
10. Handoiss, qvi certa manu utitur, qui jaculando, 
feriendo non aberrat, occurrit etiam Hkr. IUI. c. 24. 
b. 1. hanitifist n. certe, baud dubie. 

23. Posterior semistropha alicubi mendo laborare 

videtur. Scribendum yppi-runnum pro uppi 

rimnum; nam unneUlr, igiiis maris, aurum, o]\ayppi-r. 
pirasbitor auri, vir. Jieggja, accepi pro hbgg , ictus, 
aut eggja (id. q. egg~) acies ; sed dubium est. 

24. liquor gladii, sangvis, oyas hnig-rsyr, 
mobilis ramus sangvinis, gladius; skem, b. 1. accipio 
pro slasmi , ob sequentem vocalem , acc. va sUem- 
ir , vibrator, a slasma (soerbi), gladium vibrare. 
Hnykki-meiir, qui quassat, b. 1. vel absolute pro viro 
strenuo et forti sumendum, vel unacum sloemir ad idem 

Vol, 5. S 
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adjectam compositam hjtirJUKi» hnig-reyra referendam. 
Geysi-lttr , vaide frequens, permultus. Geira gnyr, 
strepitus hastarum, pugna, ejus b/6tr, bellator, o: rex 
Olavus. 

25. Gondlar gnyr, strepitus Bellonas, pugna, ejus 
linnr , gladius v. hasta, hujus runnr, praeliator, li. 1. 
Txr. Subaudiendum est h. 1- infinitivus fremja, ex al- 
tero membro, ubi occurrit imperf. framdi. Talis el- 
lipsis liaud inusitata est: Hkr. hist. Olavi Trunqv. c. 
9, 6: 

Olafr gefr ai jofra 
> alU eingi md snjallra^ * 

hoggvit gull iit hylli, 
hildinga konr mildi. 

Sic enim legenduui, secundum Hrokkinskiniiam , nam 
galli, quod in versu 2do pro alia habet £d. Havn., 
consonantiam literarum metricarum turbat. Ordo 
vero est: Olafr, (hinti) mildi hildinga konr, gejr, svd 
hogguit gull til hylli , at alis eingi snjallra jofr md 
fb: gafa svd) , o: Olavus, munifica regum progenies, 
sectum aurum ad gratiam civium conciliandam sic do- 
nat , ut nemo omnino inclytorum regum tantum pos- 
sit donare. Alteidm exemplum exstat List. Magni Boni, 
«ap. 1 , 5. 

Jldn hefir sod komit sinum 
(sonn'), at Jd man dnnur, 

Cor6 gjdrig drds til dyriarj 
djdp-rd6 kona stjupi. . 

Quas semistropba , sec. Ed. Uavn. Tom. 3 , sic recte 
resolvitur: hdn, dJuprdX» kona, hefir spd komit sinum 
stjupi, at fd dnnur man (o: koma spdj. Flein-rjtjkr, 
rubcfiiciens telum, vir; compellat poeta auditores. 
Skjalda hyr, flamma cljpeorum, gladius; ejus baldr, 
praeliator, de rege Olavo. Gdnga at drum, per re- 
Uios incedere; ut gdnga at hdjtum bragna, per capi- 
ta virorum incedere, quemadmodum legendum est supra 
Vol. 1, cap. 56, str. 4. 

26- Sd, vidi ; sed praeferendum frd, audivi, quod habet 
A. raktafns rojna, bifariam accipere licet ; nempe vox 
. prior pi onuntiari potest autut*'a/-stq/hs,aut vXuals-tafna, 
a oalr , accipiter, et slajn vel tafn. al-siafn, statio 
acci]>itris, est manus, et proinde val-stafna rqfinn, 
manu debilis, viribus infirmus; vala-tafn, praeda acci-, 
pitris, cadaver , quod meton. pro strage accipi potest. 
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et v(Bthi paktafm rofinn, in «trage edenda hand im« * 
becillis, bellicosus. Prius prsfero. Snyrtir hjorva^ 
qui gladium splendidum facit, ornat y prasliator, b. I. 
satelles. ^ , 

29. Dreyr-sei-hry pro adjectivo accepi, qs. drtyr-^ 
serk/ahr, cruentam loricam indutus, a serkr, tunica, it. 

. lorica. Sic bldserkr, pro bldserkjatr, livida lorica iudn- 
tus, occurrit in carmine pervetusto,, Edd. Snorr. pag. 

145, slr. 4. et grdnsertr pro grdmerhJtAr, cana tunica 
indutus, ibjd. p. 126 str. 3. Stjjrrlundr, ‘\'n acpr, nisi 
- malis nccipere pro styrilundr, qui regit, rector. Hai^- 
lejrgr, ignis durus, et haril. itir6ra branda stornu, du- 
rus ignis asperorum gladiorum tempestatis (pugnsB), 
durus gladius. De Tburkclu Dyrdile vide Excurs. 9* 

31. Dverga dreyri, sangvis nani , de poesi intel- 
ligo, secundum Edd. Snorr. pag. 100. 33-84. dimt 
regn, obscurus imber, adeoque de large iluente Vena 
poetica. Megna, b. 1. id. q. magna, angere. 

32. Hringsioi, noxa loricas, gladium, qui b. 1. epi- 
tbetum obtinet eliptllr v. tUpeldr pro eld-veldr, igne 
coctus, iabricatus; ell eiiim idem valet ut eld^ ute//rs'pro 
eldri natu major ; »>«///■ pro veldr, part. pass.v.s’e//a, coque u, 
quod verbum extat in bist. ^'hurBnniKarlseftiii c 8, ^.r. 

2, in Spec. Reg. et Hkr. OH. c. 247. Jierti-meitr, 

qui incitat ; sic herbi-meibr ellpellz hrlngakiXis, qui en- ' 
Sem, igne fabricatum, loriciique noxium, incitat et vi- 
brat, pugilatur est, qui b. 1. pro viris in uiiwersum 
adbibetur. O^-Hkr, praedives, conjungendum putavi, 
ad analogiam ts d8-Ao/i5r, prasdurus, Qrkn. 5, 4., ut 
db in compositione intensivum sit, unde cebs {Anvisn. 
till isL pag. 179). Gdndlar J^str, pugnae cupidus, mal- 
lem referre ad arjiegi aut ad '-fryggpa, quam ad ip- 
sam poetam, ut in Textu est, itaque reponendum puto 
PMt fijstum vel Jyatan (duplex enim esae potest con- 
structio), aut Jyats, aut denique in nom. gbndlar~f^at, 
ut referatur ad hir^, , quod forte verissimum est. Sed 
sententia duplici modo construi potest, dum arfbegi 
tam pro dativo, quam pro accus. accipi queat, et vo- 
cula aen, pro adverbio vel relativo. Secundum prio- 
rem rationem baiic semistropbam in ordinem redegi. 

Ordo est : anni alikum Jrama , atm ek lyata gunneldt 
geymirunnum j arjtegi 2'ruggva (o: annat haja)^ 

quam coustructionem in vers. expressi. Arfbegir id. 
q. arj^egir^ qui accipit bereditatem , b«res, ssepe 
pro blio. S 2 
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* ' 33. Byrtjalh pro hyrtjalda, a byr-tjald , tento- 

riam venti, quod poetis coelum dicitur, ejus '>fehgiU, 
deus Potes quoque sic voces construere ; Kristr, ^eng- 
ill byrtjaUs, hau‘b }fr6ttdr - strongum bragningi af 
heimi ; gu’b fagni (honum) beslu heilli. Eljonfimr, . 
propr. perferendis laboribus adsuetus. Itr-b6l, sedes 
iHnstiis, splendida, unde Ur-b6l solar, coelum, hujus 
gramr, deus. 

- ' St. Hnyihi-lundr , id.“q. hnyhkir v. hnykkjandi, 
qui dispergit. Handbdl, ilamma manus, annulus aureus. 
Junxi hpiki-’d^r, et pro adjectivo accepi, quamvis inso- 
lentiore compositione; confer voculam hvar , quse non 
paucis adjectivis praefigitur, locum vel rem significans: 
sic Jwiy modum et rationem. Nolui enim sic con- 
struere : hvi orti hermart hnykki-l. hreina handb. oj 
son hugd. Tryggva-(i}koce^um, ok Jlokka eiria? Hjor- 
grap, procella gladii, pugna, ejus hrit, impetus pugnae, 
acre praslium. De Bjarnio vide Excurs. 7, p. 12-13* 
35. H6p , mare, adfert Edd. Sn. p. 217, var. 5 
(quod pro hof restituendum) inter maris appellationes; 
ejus kyrr, aurum. De voce mor^r h. 1. valde dubito, 
et' scribendum puto '•n/arS/'; do voce tviskelfdr vide 
Script. Hiat. Isi. Vol. 2, pag. 296-7 et Excurs. 5* 4. p. 
9-10. Herr, pruJbr horvi, coetus, lino ornatus, sunt fe- 
minae, recitatum carmen audientes. Sic horui glaest, 
lino splendida, femineum epithetum est apud Korma- 
kum, bujus Vitae cap. 3, str. 3. Eh \>agna , restitui 
pro ek Jagna, cum videam Einarcm Skulii in Radio ea- 
dem formula carmen suum concludere. • 
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961. Natu* Ormus Storolfi f. 

972. Natus Tliorleivus Dynastarum poeta.' 

973. Initium regiii Adairadi, Anglis regis, cap. 285. 

977. Ivar Ljotniu* in Islandiam venit, ibique hiemat. 

978. Natus Thorstein Bovipes. 

990. Thorstein Bovipes in Norvegiam trajicit, ibique 
duas hiemes agit. 

991- Ormus Storolfi f, in Norvegiam navigat. 

992. Sveinn Tjuguskeggus regnum Dani» accipit, c. 

256. 

— Hakon Dynasta navem Thorleivi Dynast. poetas 
comburit. Pridie festi loleiisis Thorleivus ex- 
secrationem in Hakonem pronuntiat. Thor- 
stein Bovipes in Islandiam redit , ubi agit us- 
que ad 995. 

993. Thorleivus Dynast. poeta in Islandiam redit. 

Expeditiones piraticas Ormi Storolfi f. et As- 
bjoruis Elegantis. 

994. Cocdes Thorleivi Dynast. poetas. 

995. Ormus in Islandiam redit , mors Asbjornis Ele- 

gantis. Eratres Thorleivi Dynastarum poetae 
necem ejus ulciscuntur. 

996. Gigantes in sylva Heidensi interfecti. 

998. Thorstein bovem sacrum necavit, gigautes de- 
vicit. Ormus Storolfi in Norvegiam trajieit, 
Brusium enecat. 
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999- Ornius Storolfi Romam peregrinatur. 

1000. Orniua post pugnam Sv6ldricam Roma iu Da- 

niam redit. 

— 5to id. Sept. praslium .Svoldrense. Obit Thyria 
regina ; moritur Otto 3 , Germania» rex , suc- 
cedente Hernico, cap. 256. Regnum Norve- 
giae inter victores dividitur, c. 260. Hallfre- 
dus in IsUiidiam redit, c. 264. 

1001. .Lites Halifredi et Grisia in conventu Hunavat- 

nensi. Ccedes Galtii, Ottaris filii. Peregre 
profectus Hallfredus, initio hiemis Norve- 
giam attingit, ct apud Thorleivum Sapientem 
hiemem trauoigit, c. 264. 

1002. Hallfredus in Islandiam remeat. 

1003. Oratio Sigurdi episcopi ad Svecos. 

1005. Historia Olavi regis regi Adairado missa, c. 
• 269. 

1009. Ob, Sveinn Tjuguskegg in Anglia. Adalrados 
regnum Anglia recuperat, c. 265. 

1011. Oh. Adairadus, Anglias rex annos 38, succedente 

Jatmundo, c. 265. 285. Canutus Potens ex- 
ercitum in Angliam transmittere parat, c. 
26& 

1012. Canutus Angliam cnm exercitu invadit et per 

octo annos cum filiis Adalradi bellum gerit 
wqve ad 1020, cap. 266. 285. Eirikus dy- 
Wasfa in Angliam proficiscitur, tradito regno 
fiJio Hakoiii, c. 266. 

1013. ^irikus dynasta , transacta una hieme in Anglia, 

sub autumnum obit, c. 266. 

1014. Olavus Sanctus Norvegiam adit, capit Hakonem 

dynastam Eiriki filium, c. 270. 

J0L5. Pugna Nesica inter Olavum Sanctum et Sveinem 
Hakonis f. Dominica palmarum. Autumuo 
Sveinn dynasta morbo moritur. Olavus Stus. 
rex fit Norvegia», c. 270. 

1016. Compositio inter Erlingum et Olavum Stum, c. 
272. 
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1020. Canutua Potens, AiigUas regno potito», 16 annis 
imperat, c. 285. 

1025. Legatio Canuti, Danias regis, ad Olavnm Sanc- 

’ tum, Tuusbergi residentem. Olavns Sto» 

> Sarpsburgi hiemem agit; cuiiyentits Olavi Sti 
et Oiiuiidi Sviuiium regis in Gothalbi. 

1026. Olavns Sanctus Vikiam repetit, hiemem Nida- 

rosisB agit 

1027. Eriingus ad Canntura transit, Olavns Stus & 

Onuudus agrum Danicom populantur. Olavus 
StUs. Sarpsburgi agit ultra '‘festum Jolense. 
Autumno- Eriingus cum legatis Canuti Nor- 
vegos ad defectionem sollicitat. 

1028. Olavus rex inUpplanda, deinde in Vikinui pe 

coiiiert, Tunsbergi diu agit. Prima astate 
Canutus classe 1200 navium Norvegiam sibi 
subjicit, cui Hakonem Eiriki f. praficit. Fe- 
' sto 8t. Thoma occumbit Eriingus ad Boknain, 
c. 276. 

1029' Olavus Stus e Norvegia in Naerikiam concedit, 
ubi diu commoratur. ^Estate comjiaratis na- 
vibus Gardarikiam adit, ubi hiemem agit. 

1030. Olavns Stus, relicto in Gardarikia Magno filio, 
vere per Sveciam in Norvegiam redit. Pugna 
Stiklastadensis, ob.^ Olavus Stus. Sveiiin Al- 
■ fifa filius regnum Norvegia occupat. 

1033. Tryggvius Olayi f. cum Sveine Alfifa filio ad 

fioknam confligit et pralio cadit, c. 287. 

1034. Einar Thambarskelflr Gardarikiam adit. Mag- 

num Olavi f. reducturus. 

r 

1035. Magnus Bonus Norvegiam adit. Sveinn Alfifa 

f. fugit. Magnus regmun Norvegicum duo- 
decem annos tenet ante adventum Haraldi, cfr, 

c. 282. 283. 

1036. Post Cauutum Anglia praest Haraldus Canuti 

f^ad annuiu 1039. 
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1039' Post Haraldom Canati Angliss prajcst H6‘rda- 
Knutus daos annos ad 104L 

1041. Jatvardns Bonus rex Anglias creatus. 

1047. Haraldus Severus regni' cum Magno Bono par- 
ticeps fit. Gautus -Olavum in Syria convenit. 

Magnus bonos obit, c. 282.' 
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■A.dalbriktus Angloram 
rex, I. 137-38. 
Adalmandas Jatgeiris £L 
Anglorum rex, I, 137. 
Adalradas I^atgeiris fij. , 
Anglorum rex, I, 172. 
184. III, 14, 33. 37- 
39. 65. 87. 

— Jatvigi fil., III, 65-66. 
AdalsteinVictorioauSj Ang- 
loTum rex, I, 15-17. 
2a 22-23. 

Adrianus papa, I, 260. 
Agapetus papa, I, 131. 
Agdius dyuaata, UI, 183- 
196. 

Akius dynasta, I, 178. 
AlbanusSanctus, 1, 252-58. 
Albertus episcopus Bre- 
mensis, I, 158-59. 174. 
Aldisa Konalis filia, I, 274. 
Alexander Leonis f., I, 
260. 

Alffailda Hringi filia, I, 4. 
Alius Askmaiinus, 1, 5l-53. 
Alfviiiius athleta,!, 173-74. 
Allogia regina, I, 93. 

98. 118-21. 161-65. 


Allsterkins, III, 182-88. 
Alofa BoCvaris f., II, 197. 
Ambrosius arcbiepiscopus, 

I, 165. 

An Sagittarius, II, 236. 
Angises Arnulfi i., I, 127. 
Ansgarius episcopus, 1, • 
128-29. 

Arius Polyhistor, Thor- 
gilsis f., I, 69. 106: 

II, 177: III, 165. 

— Maris f. , II, 187. 

— Thorgeiris I., II, 83. 
Arinbjdrii) duxFjdrdensis, 

I, 103. 106. 

Armodus athleta , . 1 , 194. 
197. 

Arnoldus imperator, Kar- 
loraanni f., I, 130. 139. ' 
Arnbjdrn Sleitu-Bjornis f., 

I, 275. 

Arnfinnils dynasta, I, 134.' 

— Sognictis , II, 237. 

— filius Thorfinni Crani- 
secaj, 1, 34 108. 228. 
231. 

Arnfrida SIettubjarnii f.,' 

U, 210. 
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Arngeir SpakbSdvarit f., I, 
^yi-93. 

Anigutiim Amoris f. , III, 
173. 

Arnkell Torf-Einaris f., 

I, 23-24. 227. 231. 
Arnljotus Gellina, 11,236. 
Arnor Arndisa fil., I, 290. 
-- Kerlingarnef, II, 211- 
214. 

— Mccriensis, II, 237. 
Amulius Sanctus, I, 127. 
Asa Hakonis f., I, 4. 
Haraldi uEuo barbi i., 

Asbjtii n pater Skeggii Fer- 
rei Yrjensis, I, 81 : III, 
113. 

•• pater Endridii IlbreiSs, 

III, 113. 

— Hainari8-8plendor,Ill,77 
— Kastaiirazsius, 111, 123. 
— Ketilis Stulti fil., I, 278. 
— Krutuinif. , III, 111. 
- 7 - de Medalbusis,I,38. ^1. 
— Mostrensis, III, 4. 

— Olafi f. , 111 , 111. 

’ — Elegans, III, 208-19. 
•— Selicida III, 43. 

— Thorbergi fil., II, 38. 
— Tborsteiiiis fil., II, 187. 
Asdisa Olavi fil. , II, 6 . 
/Asgautus episcopus, 111, 
172. 

Asgcir Audunis f. , II, 22. 
— Kjartanis f., I, 275. 
Raudleldus,!!!, 93-95. 
106. 

— ./Edikollus, I, 275: II, 
- 22: III, 197. 

Asgrimus, II, 236. 

Ellidagrimi f., II, 219. 
V — Vestlidii f., III, 173. 
Askcll Osviforis f., I, 308. 


Askell dlmodi f., I, 310. 

Aslakus Bjornis Jarnsid» 

f., II, 214. 

— Bifrukarius Unaris f. , 
m, 109. 

— Erlingi f., III, 21. 39. 

— Fitjaskallius Askelis f., 

I, 310. 

— Holmskallius, 1,197.205. 
Asloga Sigurdi Angvioculi 

f , I, 1. 

— . Sigurdi F abnericidas f., 

I, 1. 

Asuiuudus Thorgiimi f., 

* II, 22. 

Asolvut Cbristjanus, I, 
278-8a 

Asta Gudbrandi Kulte f., 
I, 219: II, 22. 119-20: 
III, 173. 

Astrida Burizlavi f. I, l23. 
179-83: II, 272. 283- 
85: IU, 5. 8. 36-39. 

— Eiriki Bjodaskallii f. , 
I, 84-97. 214-17. 249. 
277. 300. 302. 

— Njalis f. , I, 4. 

— Tryggvii f. , I, 215. 
320-21: III, 21. 61. 

— Vigfusis f., I, 277 : II, 

59 . 

Asvaldus Ulfi f. , II, 200. 
Atlins Tener, dynasta, I, 
263-67. 

— Robustus, I, 281. 295 . 

— Skidii f. , I, 281. 
Audbjoiga Maris f. , III, 

144. 

Audgisl Gothos, II, 74-77. 
79-82. ' 

— Ilallfredif., II, 230: 
III, 29. 

Audulfus Robustus Grimi 
f.. Jutorum rex,;i, 132. 
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Audun Asgeiris f., II, 22. BjSrn colonus, II, 78-81. 

— — — II, 22. 135r36. 

— Illskffilda, III, 67-86. — Britannus, I, 209,213. 

— Hotin (Glabrio) Thor- — ByrdusujjorHroaldi f., 

olli f. , II, 83. II, 214. . ' 

— Skakull, II, 22: III, — Buna Vedrgrirai f., I, 

197. 268-71.299: H,i20. 197. 

Auda Prffidivea, I, 224. Eiriki f., Svionurn rex, 
271-75; II. 83. 1, 260. 

Tbordi f. , III, 104. — Eiturkveisa, I, 87-89. 

Avaldius Ingjaldi f., 11,1-9. — Gautski, II, 78-80. 

■p Mercator, Haraldi Pul- 

Jjardius Vigabardiu*. cricomi f,, I, 4, 5. 10- 
Bardua dynasta, I, 281. 11. 17. 

— Crassus, II, 134-141. — Rolfi ab Ais f., I, 276. 

Basilius Sanctus, I, 128r^' — Hundasteinaris f. , II, 

Beda Sacerdos, I, 259-60. 22. 

Bega Pippinis f., I, 127. — Ferrilatus, I, 135: II, 

Beiner Siginundi f., -U, 214. •• 

85-88. 100. 105. — - legatus Ivaris, III, 124. 

Bergijota Ilakonis dyna> — Reidaris f , III, 111, 
st®f., III, 22. 49. 62. >— Studlensis, II' 236: 

155-59. 163-64. III, 4. 

— Thoreris Taciti f., I, — Tbordi de Hfifdio f., U, 

5, 14, 36. , 213-14. 

Bergtbor Bestill,. II, 237: Biornolvus Hromundi f.. 

IW. 210. I, 263. 

— abLundis, I, 238. Blotubbius, II, 78-79. 
Bersius Robustus, II, 236. Blajja Elia» f. , I, 135. 

.Bjalbius, III, 178. BolJins Tliorleiki f., I, 

Bjaruins Bergtboris f.> III, 275; II, 19-22. 24. 26. 
173. 28-30. 33 - 35. 39. 46. 

— episcopus, I, 183-85. 72. 240-43. 

193-94. 197. 204.209-* Botholfus de Olvisbbso, 
10. 212. - I, 41. 

— Breidaaskeggii f. , II, 25. Brandus Avaldii I., lll, 25 . 

*— Reidaris I., III, 113. — Liberalis, Verinuiidi f., 

— SturI® f., I, 280-81. II, 25. 37. 

— de Svineya, II, 85-88. Brcidaaskeggius, II, 25.37. 

100-108.' Brennuflosius uide Elosius 

Bifi n-Karius, Illj, 209. Tbordi f. 

Birger Dispensator, I, 176. Brester Sigmundi f. , II, 
Bjoi n Orientalis, Ketilis f., 85-88-' 100. 105. 

I, 271-73. 3W. Btimisskjarr, I, 142» 156. 
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Broldlielgiiu, II, 222-93. 
Brunolius Tborgeiris f. , 

III, 123. 

' Brasius, III, 210. 213. 
917-920 

Brynjar, III, 120-123. 

— Tliorsteinis f., III, 137. 
Bryujolfus de Gaaltrdalo, 

I, 236-37. 

— de Thrandheimo , III, 
126. 

— Camelus, III, 175. 

Bryujolfus Tborsteinis f., 

III, 195. 

Buius Crassus Vesetii f. , 

I, 178.183-212:11,108. 
Buriziavus rex ex Gardis, 

II, 210. 

— Vindorum rex, 1, 123. 
141. 153. 178-83: II,' 
121-22. 272. 283. 
Bustius servus, I, 92-93. 
BSdvar Albus, III, 110. 
— Vikinga-karii 1., £1,197. 
— Valgerdm f., II, 177. 
— Tborsteinis f., III, 91. 
Bdrkus Fjordeusis, IJ, 236. 

Cbristus, I, 38. 162. 172* 
184. 

Columbiis Sanctus, I, 269* 
Cornelius Centurio, 1, 165. 

Dagnya, uxor Brynjulfi, 

III, 175. 

Dagus Haraldi f., I, 4. 5. 
— ab Hringarikia, I, 4. 
Dagstyggus, Risorum rex, 
II, 210. 

Dala - Gudbrandus vidt 
Gudbrfndus Dalensis. 
•• K ollus Kollus Da- 

] CllSlS* 

DallaTborvaldi f., II, 22. 


Digur-Ketill , H, 222. 
Dixin Consiliarius, I, 123- 
126: III, 38. 

Drottus, III, 185. 
Dulthakus colonus, ‘ III, 
204-206, 212. 

— serrus, I, 265-67. 

. i 

Eava Ubbii f. , I,, 132. 

Eatmundus Sanctus *>ide 
Jatmundus. 

Eatvardus Elfradif., Ang- 
lorum rex, 1, 260. 
Edna‘ Kjarvalis f., I, 229. 
Egil Audnnis f., II, 22. 

— de Borga, III, 7. 

— Olavi Pavouis fib, I, 
275. 

— Sidu-Halli f., II, 177. 
— Skallagrimi f., I, 275 : 
II, 18-19. 

Eilivus, III, 155. 164. 

Helgii Bjola: f., I, 299. 
— Ketilis f., II, 197. 

— Orn Atlii f. , 1, 281. 
Einar, II, 6. 

— Audunis f., II, 83. 

— Eyolfi f. Tbveraensis, 

II, 83: 111, 91-92. 

— Tracbystomos, I, 228. 

^ — Hordensis, II, 237. 

. — Kliuingus, I, 228. 

— Magni f., II, 177. 

— filius notbus Rognvaldi, 

I, 23-24. 222. 225-28. 

' • 230-31: II, 176. 197. 
— Laiicicrepus, I, 70-72. 
82. 108-109. 113-117. 
145. 154. 

— Tbambarskeller Ein- 
dridii f., I, 81: 11,237. 
314: III, 4. 7. 16. 22. 
35. 37. 40. 49-50. 54- 
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58. 62 - 65. 113. 165- 

164. 222-223. 

Einar Tlioreris f., IJ, 234- 
35: III, 24-27. 
Eindridius Einaris f., III, 
22. 65. 158. ' 

— Hreidaris f . , III, 113- 

— Ilbreidus (Plautus), II, 

‘246-256; III, 113-114 
— - Styrkaris f. , I, 81: 
III, 22. 

Eirikus Bjodaskallius Ka- 
rii f. de Ofrostadis , I, 
85-88. 94. 96. 215. 
249 277: II, 197. 204- 

— Sangvisecuris Haraldr 
Pulcric. f., I, 4. 6-l3. 
17-27. 34-35. 42. 111. 
'228. 231. 248: II, 202: 

■ III, 77. 84-85. 

— Eymundi f. , Svionum 
rex, 1, 260. 

Hakoiiis f. dynasta, I, 

75. 187-213. 247. 259: 

. II, 97.108.272-290. 
295-297. 308-28: III, 
1-2. 7. 11. 14-22. 28- 
29. 33-36. 39. 220-22. 

— rex HSrdias, I, 2. 4. 

— rex Jotias, I, 4. 

— rex Svionum Uppsali- 
ensis, I, 2.‘3: II, 210: 
III, 70. 82. 86. 

— Rufus Thorvaldi f., IT, 
200-202. 229-230. 

— Victoriosus, Svionum 
rex, 1, 79. 91-92. 

Elfradus, ‘Anglorum rex, 
I, 260. 

Elina Burizlavi f., II, 210. 
Elia, Anglorum rex, 1. 135, 
Emina regina , III, 66. 

- Erlendus rex , J , 67 - 68. 

84. 99. 
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Erlendus ' Hakonis f., I, 
239-242. 

— Torf-Einaris f., I, 23- 
24 227. 231. 

Erlingus Eiriki f,, I, 19. 

— Hakonis f. , I, 178. 

— dux Hordias, lll, 113« 

— de Sola Thorolli Skjalgi 
f., I, 310. 316. 320- 
21: 11, 269. 286: lll, 
18-22. 39-49. 58. 61. 

Eylaugus Sognias dux, I, 
269. 

Eystein Crassus, I, 278. 

— Egdaforkus, III, 77. 

— Glumra. I, 221. 273. 

— ab Heidmarkia dyna-. 

ef-g T A 

— Hranii f., I, 278. 

— H®tius, III, 77. 
Eyolvus'Egilis f., H, 22. 

— Claudus Gudmundi f., 
II, 22. 

— Hruga (Cumulus) In- 
gjaldi f,, I, 277: 11,59. 

— Saur, II, 200. 

— de Sviiieya, H, 200. 

— Einaris et Valgerdaj f„ 
I, 294 : II, 83. 

Eyvindus Austmannns, I* 
272. 276-77. 

— Ignis, I, 276. 

— Kelda, 11,124-26. 129- 
31. 

— Kinnrifa, I, 328: II, 
151-54. 

— Poetiperda Finni l!., 

I, 4. 48-50. 53. 58-65 

II, 161. 

— Skreyja, I, 51. 53. 

— - Snakus (Serpens), II,’ 

237: III, 210. 

— - S6rkver, II, 6; III, 
144. 
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Faxiwi, r, 262-63. 
Finnleikus dynaaU, I, 229~ 
330. 

Finnus Eyvindi £ , Ily 
213-14. 

— Strabo, I, 4. 48: II, 
161 

— Sveinis f. , II, 141-50. 
Flesm® - Bjorii , III,' 159. 

162 . 

Flokiu* Vigerdaa f. , I, 
262-66. 

Flosius Incendarius Thordi 

f., U, 193. 

Freyus, II, 15. 68. 
Freysteiii, servos, Grinike- 

lis f., III, 111. 116- 
, 123. i 

Fridgerda Kjarvalis f., II, 
214. 

-. Thordi £, I, 291. 

Fridrekus episcopus, I, 

2;-5-299: II, 208. 210. 

Frodius Haraldi f., I, 4. 

6. 7. 

— Jotorum rex, I, 130- 
.131. 

Frostius, III, 184-88. 
Fullstoikius, III, 182-88. 

Oaltius Hallfrodi f. , H, 

I. 3-4. 235: III, 24. 

— Ottaris £, II, 6 : III, 
25. 

Gatniius Eiriki f. , I, 19. 
.47.51.57. 

Gardar Svavaria £ , ' I > 
261-62. . 

Gaungu-Hrolfos , I, 222: 

II, 20, 176. 

Gautius, III, 59-64. 
Gautua , UI, ,60-66. 215* 


Geira Burizlavi f., 1, 123- 
126. 159. 179: III, 38. 
Geirhilda Flokii £, I, 262» 
Geiiius, 111, 215. 
Geirmundus, I, 164-66. 
Geirrddus rex, IU, 182- 
193. 

Geitcr , pater Thorkelis 
Ki o^isavicensis, IU, 111^ 

116-118. 123. 125. 

— III, 215. 

Geller Ormi f., II, 83. ■ 

— Thorgilsis £, 111,173. 
Gestus Oddleifi f., II, 192- 

93. 223. 

Gizur albus Teiti f. , 1« 
279: II, 191. 193-98. 
217-227. 229. 

— Halii £, U , 177 ; HI, 
173. 

— episcopos Isleifi £, 
II, 22. 

— de Valdreso, I,'211. 
Glumus Eyoifi f. vide 

Viga-Glumus. 

— Geiris f. , l , 24. 34. 
67. 66. 80. 104-5.111: 
II, 21. 

— Thorgilsis f., I, 290* 
Gtiupa, Jotoruui rex, I,' 

136. 

Godefridos, Jotorum rex, 

I, 128. 

Godruua Agdii f.t III, 193- 
196. 

Gormus Stultus Audulfi f., 
Jotorum rex, 1, 132-33. 

— Knuti Inventi £, I, 
134-36. 

— Grandasvus, KnntiHdr- 

densis £ , 1, 2-3. 99. 
101. 135-39. 260. 
mm dux do Svionia, U, 
'210. 
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Granias, III, 215. 

Gretter Asinundi f. , II, 
22: III, 142. 

Grimkell epucopns, III, 
172. 

— pater Freyateinu, IIT, 
123. 

Grimi, III, 140-143. 
Grimus Thoreria f. , ‘ I, 

. 279. 

— III, 215. 

aulicus Olafi regis, II, 
158-160. 

— bonus, III, 189-90. 

— Canus Olafi f., Jotorum 
rt-x, I, 132. 

— Kainhan, II, 83. 

— Kolbjornii f., I, 276. 
Grjotgardiis Hakonis f. , 

I, 67-69. 82. 

— I, 4. 

— de Raumarikia, II, 237. 
Gris Ssemitigi f., II, 7-12. 

231-235: III, 24-27. 
Groa Dalakolli f., I, 275. 

— Hei-finni f. , II, 210. 
— Tboidi f., II, 177. 

— Tborsteiiiis Ruli f, , I, 

272. 

Gudbrandos Daleasis , I, 
75. 

, -I- Albus, I, 194. 

— Kula, I, 219: II, 119: 
UI,. 173. 

, — Tfiorsteinis f. , II , 12. 
Gudfrodus rex, I, 130. 
Gudieiius Arii f., I, 184. 
18a 191. 

Gadmundus episcopus, Axii 
f.,II, 83. ' 

T- rex de GlasMTallis, III| 
139-143. 182-196. 

— Poteiu de Mfidxuvallis, 
I, 281: II, 22.83.103. 
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Gnd mundus Sfilmundi f., 
I, 275. 281. 

Gudnya Bodvaris f. , II, 
177. - ' 

Gudrida Snasulfif., II, 85. 

— Thorsteinis f., II, 177. 
Gudrfidus Bjornis i'., I, 

57. 66. 75-78. 107. 
219. 

— • Eiriki Blodaias f. , I, 
19. 76-77. 80-84. 86. 
111: II, 202-204. 

— Halfdanis Albicruris f., 
I, 272. 

— Uaraldi f . , I, 4. 6. 
17 19. 21. 

— fiploiijor, Haraldi f. , 
1,4. 10. 226. 

— Venator, I, 1. 

Gudruiia Berglboris f, I, 

238. 

— Klyppi f., III, 91-92, 

— Osviti f., I, 275: II, 
20-22. 24: IU, 239- 
242. 

— - Skeggi Ferrei f., II, 
45-46. 

— uxor TborbjdrnisGStu- 
skegg, II, 83. 

— ' Thorkelis f., III, 144- 
145. 

Gullbaraldus t'ide Haral- 

dus Aurosus. ' 

Guiiuar, III, 215. 

— Bicolor, II, 59-72. 

— de Hiidarendo, I, 276. 

— Rognvaldi f. , I> 312- 
319. 324r28: II, 17-18. 

Gunnbjfirn Ulfi f., 11,201. 
Gunnbilda Burizlavi f. , 

I, 123. 179-83: 11,122. 
276. 

— Halfdanis £, I, 4 59 : 

II, 161. 
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GnnnliilJa Kodranis f. , 

II, 224. 

— 6zuris Totii f. - sive 
Hegum - genetrix, I, 8- 

10. 18. 24. 53-34. 42- 
84. 86-93. 103. 108. 

III. 229. 249.260. 310: 

11, 3. 5., 202. 204; III, 
'87-92. 

— Sigurdi Syris f., III, 
173 • 

— Sveinis f. , III, 39. 
Gunahildae lilii, I, 34-84, 

86-93. 98. 102. 106-111. 
231. 249: II, 3: III, 
87. , 

GuniilSgns Rolvi f . , I» 
279. 

— monachus, I, 290.296: 
II, 210: III, 164-165. 

' 172-73. 

Gunnrodus Haraldi f. , 

I, 4. 

Gustus, III, 185.. 
Guthormus Eiriki f. , I, 

19. 43. 

— Haraldi f. , I, 4. 5. 7. 

— fratruelis Haieki loto- 
rum regis, I, 129. _ 

— - dux, Sigurdi Cervi f., 
I, 2. 3. 

— Sigurdi dynaatas f., 1, 
224. 

— > Sindrics , 1 , 12. 28. 

30-32. 43. 46. 47. 
Gyda Eiriki £., I, 2-3. 4* 

— Anglica, ,1, 172-175. 
187:111, 57. 

— , uxor Lodinis de ^rvi- 
kia, I, 311-12. 

— Sveinis f. , II, 275. 
Gyrdus Danorum zex, I, 
131. . 


Hafgrinius, H, 84-88. 105. 
Halur Goddalensis, 1, 295. ^ 
Haki, 111,129. 

Hakius, III, 215. 

Hakon Grandaevus, I, 87- 
95. 106. 249. 

Eiriki 1., II, 275 : III, 
39-41. 46. 49-50. 52. 55. 

— BonusAdalsleinis alum- 
nus Haraldi f. , 1 , 14- 
17. 20-22. 27-33. 36- 
65. 67. 69. 75. 101. 
106. 249 : II, 1. 3. 32, 
40. 42 

— Grjotgardi f., Hlada- 
rum dynasta, I, 4. IS- 
II: II, 197. 

— Norvegus, I, 86-93. 

— Potens Sigurdi f. , I, 

5. 36. 69 - 76. 79-84. 
86. 98-118. 139-46. 
150-56. 176-77. 183. 
18.5. 188-213. 215-221. 
232-47. 250-51.254-55. 
324: II, 14. 24. 40-45. 
52. 59-66. 85. 97-lOa 
103-108. 113. 141-43. 
171-72. 202. 272: HI, 
34. 62. 93-108. 126. 
155. 163.175. 210.216. 
Haldora Rolvi f. , I, 279. 
Haldor pontifex, II, 21. 
— . GndmundiPotentis f.,II, 

193. 197. 

. — Illugii f., I, 280. 

— OlaviPavonis f., I, 275. 
— non-christjanus, II, 279. 

. 283. 309. 311. 323. 

326: m, 15. 

— . de Skerdingstedia , I, 

238: II, 38. 

— Snorrii f. , IU, 155- 
164. 
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Hairjan Danorura rex, I, 
129. 131. 

— Alticrua Haraldi £., I, 
4. 7. 226. 230: 

— Alfaicrus, I, 272. 

— Albus Haraldi f., 1,4. 7. 

— dynasta, I, 4. 59: II, 
■ 161. 

— Munificus etCibi-par.. 
cus, I, 1. 

— Sigurdi f. , II, 120. 

— Niger Gudrodi f., I, 1, 

— — Haraldi £., I, 4. 
7. 12. 14. id. 36. 

Halladus Rdgirvaldi f. , I, 
222. 225: II, 175. 
Hallarsteinii poeta, I, 166- 
68. 306: II, 243 - 45. 
258-61. 26a-64. 266. 
296. 299 - 300, 303-4. 
318. 324. 327, 
Hallbjoru Halius, III, 106- 
108. 

HallfidduS Hallfrddi f. , 
II, 199: III, 30-33. 

— Otfaris f.Diificilis-poeta, 
I, 122. 147. 153. 157. 
168: II, 6-12. 14-17. 
25-26. 35-39. 46-59. 
72-82. 198-200. 207. 
230-35. 291-93. 299. 
301-2. 305-6. 308. 313. 
315-17: III, 2-13. 15, 
23-33. 

Hallirida Thorbjornis f., 
I, 275. 

Haligerda HSskuldi f., I, 
276. 

Hallius Albus, II, 83. 

— Ormi f., II, 83. 
Hallkell de Fjalis, II, 237. 
HalliiS Cruduiundi f., 'I, 

276. 

Vol. 3. 


HaIIus proavus OlafiSancti, 
II, 22. 

— sacerdos, II, 177. 

— de Sida Thorsteinis f., 
II, 177-87. 220-22:111, 
91. 110, 

Hallsteinn, H, 236. 

— Hlifa f., II, 237. 

— >Hroniundi f., III, 145. 
152-54. 

Hallvardus Altus, 11,60-72. 
H:illveiga Frodii f., I, 
268. 

Hama, III, 79-86. 

Hainall Tbormodi f. , I, 
268. 

Haraldus Grafeldus Eiriki 
f., I, 18. 19. 24 34. 
51. 57-60. 63-68. 76- 
77.79-84,86. 101-108: 

II, 88. 90, 

— Dofrii alumnus, rex, III, 

201 , 

— Gormi f, 1,33,^34. 84. 
93-108. 137-53. 176- 
80. 187. 283: H, 44. 
90. 121. 228. 

— Grasnlandus Gudrodi f., 

I, 78. 94. 107. 219. 

. 302: II, 22. 119. 

— Aenobarbus, I, 1. 

— Klakkus, I, 2. 136. 

— Pulcliricomus, I, 1-21. 
27. 38. 51. ' 69. 107. 
139. 215. 220. 221-27, 
230-32.' 242. 248- 251. 
260. 265-66. 271-72. 
321 : II, 43-44. 83. 90. 
120. 124. 161. 175-77. 

III, 67-86. 

— Bellidens, I, 1. 131: 
III, 197. 

— lotorum rex, 1,128-29. 
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Hnal Jus Antosui Knuti f., 

, I, 84. 99-108. 

^ Knuti Potentis f., III, 
66. 

— Olafi f. , Tryggvii f . , 

II, 206. ' 

— Signrdi f. rex, III, SS- 
59. 61. 64-65. 155-56. 
164. 

— Sveiiiis Furcibarbas f., 

. I, 183. 

Harukus de Thjotta , II, 
132. 151-54 161. 

— Jotoruin rex, 1, 128-29. 

— — I, 129. 

— prsefectus in Tbrand- 
heimo , III, 133-35. 

— acer, II, 236. 

Hasteinn Atlii f, 1, 263-64. 
Uankius, III, 215. 

— Altebraccatus, 1,15-17: 

III, 84-86. 

~ "Halogus, II, 131-32.. 
161-53.' 

Hausver, III, 185-88. 
Havardus Hdggvandus, I, 

197. 205. 211. 

— de Orkadalo, II, 236. 

— Tborflnni Granisecas f., 
I, 228. 231. 

Hedin Thorbjdrnis f,, I, 
293-94. 298. 

Hcidrekus Ullbamar, III, 
195. 

Henrikus imperator, III, 
14. 

— imperator primus, I, 

130. 139. 

Heiga Ornis f., I, 263-65. 

— Eyolfi f., II, 69. 

— Helgii f. , II, 83 . 

— Tliordi Skeggii f. , I, 
269: II, 197. 

— Tiioreris f., III, 145-47. 


Helgius Strenuus Asgeirit 
f., III, 93. 108. 

— Bjdrnis f., I, 269. 

— Contentiosus, III, 145- 
154. ’ , 

Danorum rex, I, 131. 
— “ Bjula Kctilis f., I, 
270-71. 273. 299 . 

— Gudiocli f:, I, 272. 

— Hasiigi r. . III , 201. 

— aulicus Olavi regis, II, 

133-41. 

Macer Eyvindi f . , I, 
272. 277: II, 83. 
Tboreris f. , III, 138- 

143 . 

Ottaris f., I, 308. 
Hellisiirdingi, III, 123. 
Hemingus Jotorum rex, 

I, 128. , 

— . Strutharaldi f., I, 178. 
Herdisa Dadii f., III, 173. 

— soror Styrkaris de 6im- 
sis, III, 125. 1.37. 

— Tbordi f., I, 281. 
Hcredus episcopus, I, 131. 
Herfinnus Eiiiki f. , U , 

210. 

— Tborgilsis f. , II, 210. 
Herjolvus colonus, I, 262- 

263. 

— Eyvindi Ignis f., I, 276. 

— H»ngi f., III, 201. 
Hermundus affinis Ormi, 

II, 224. 

— Berserkus, III, 76-86. 
Herrddus dynasta, III, 211. 
Hersteinn Atlii f., I, 263- 

264. 

Hervara Tborgerdaj f., I, 

• 269. 

Hjalmar dynasta, Ilt, 82- 
86. 

Hjalmgrimus, III, 73-86. 
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Hjaltias Skeggii f., 1,280: Hranint III, 215« 

II, 193-98. 217-27. Hrappui BjSrnis f., 1, 269 -• 
229: III, 41-42. U, 197. 

Hilder Eysteiiiia f., I, 278. Hrefna Atgeiris f., I, 275 : 
Hildigardes regina, I, 127« 11, 23. 241. 

Hildigunna, uxor Veaetii, Hreidar, I, 81: III, 113. 

I, 178. ' Hriiigus Annulo, Jotias rex, 

Hildiridas filii, III, 201. 1, 128. 

IJilda Eysteinis dynast» — Dagi f. , I, 4. 

f. , I, 4. Haraldi Pulcricomi f., 

— Eyriiidi 1., II, 6. I, 4. 5. 

•— Hrolfi Nasonia i, If — Albua, III, 73-86« 

222. Hroaldus Hrukoa Aalaki f., 

HjSrleivos Hrodmaris f., H, 214. 

I, 263-68. — Hromundi f,, I, 263. 

Hlenniua de Saurbaso ,1, — - Ulvi f. , I, 280. > , 

292: II, 223. Hroar Unii f., I, 262. 

Hlifa Rolvi f., I, 276. Hrodmar HKoaldi f., I, 

— Tori-£inaris f., II, 263. 

197. Hrohallas, I, 4. 

HIddves Arnoldi f., 1,139« Hroiua Albus, I, 78. 

— lllodvis f., I, 129-30. Hrokus, III, 215. 

139. 260. Hrollaugua Rognvaldi f., I, 

I, 139. 222: II, 176-77. 

— Karlamagni f., 1,127- Hromundus Greipi i., 1, 

130. 263. 

— Longus, II, 236« •— Gulltannus, 111,77-86. 

— Sigurdi f. , I, 232. — Claudus, III, 144-54. 

— Tborfiuni Crauiseca £., Hrutus Herjolvi f., I, 276. 

I, 108. 228-29. 231. Hraerskus Frisorum priu- > 

Bolmfrida£irikif.,III,17. ceps, 1, 128. 

Holmgaungubrafn, 11,200. — Haraldi f., I, 4. 6. 

Bolmsteinn Atlii f. , I, Hugbertus episcopus, I, 
263-64. 158-59. 

Hrafna-Fiokina Mola Flo- Hundasteinar Satrapa, 
kius Vigerda; f. 22. 

Hraln Holmgardipeta, II, Huiio episcopus Bremen- 

88-90. sis, I, 130. 

— . Ha;ngi f., III, 201-2. HunrBdua Vefreydi f., HI, 

Hrafnhilda KeUlia f., lU, 24. 17a . 

201. Hvelpus a? Hniidins picfa 

Hranius Hilderis f., 1, 278. HIddves Sigurdi f. 

Peregrinator Hroii f. , Hvitserkiu Ragnaris f., I, 

I, ,78. 135. ^ 

T 2 
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HyriiiuS*** Olavi re- 
gis, I, 300-2: II, 203. 
269. 286. 318-19. 328. 
Hangus Ketilia f., III, 201. 
Hognius, III, 215. 

. — lugimundi f., III , 144- 

Horda-Karius f'{cfe Kariu» 
Hordicus. 

HSrJa-Knutus Sigurdi f., 

III, 66. 

Horgius, III, 104. 
Hfiskuldus Dalakolli i., 1> 

275: n, 18. 


Idunna uxor Tlioralfi, II, 

95 . 

Illugiu» Rufus Rolvi f., I, 
280. 

Ingjaldus Anglorum rex, 

1,131. ■ 

^ Frodii f. rex, I, 276. 
•— Helgu f. rex, I, 272. 

— Helgu Macri f., I, 277. 
Skarius, III, 76- 86. 

_ ab Ylfia, II, 1-2. 

ineibiargaDives, 111,67-71. 

— Gaduaundi £, III» 139- 

143. , ^ 

— Haraldi Pulcric. f. , I, 

. 4. 59 : II, 161. 

— Ottaris f. , I, 177. 

— Tryggviif., 1,215: II, 
206-7. 239-40. 269-70. 

m- yiioraris f., II, 79-82. 
498-200. 

Tlioikelis Lciras f., I, 
' 186. 212-13. 

Ingigt-rda soror Dagstyggi 
regis, II, 210. 

— regina, III , 50. 
Haraldi Pulcric. f., 

I, 4. 


f 


ingiger da Lodinis f., 1, 215. 
Iiigiiiiuiidus Priscus, 11,22: 

111, 144. 

— Hafuris f., I, 295. 
Ingirida Lodinis f., I, 215. 
Ingolvus Ornis f., I, 263- 

268. 

— Thorstciiiis f II, 12-13« ^ 
Ingunna uxor Hangi, III, 

201 . 

Isleifus episcopus, II, 22. 
Ivar Longimanus, I, 131- 
132. 

— Exos, I, 135-39. 

— Splendor, III, 113-16. 
118. 124-26. 132-37. 

— F.dgnvaldi f., I, 222« 

— > Smetta, II, 

Jarisleifusrex, III, 50-52. 

Jarngerda uxor Kodranis, 

I, 281. 289. 

_ Ljoti f., II, 177. 

Jarnskeggius Asbjorhis f. 

pide Skeggius Ferreus. 
Jarnskjoldus, III, 129-31. 
Jatgeir, I, 137. 

Jatiuundus Adalradi f., III, 
33. 66. 

— Anglorum rex, I, 23. 

— Sanctus, I, 135. 137. 
266: ;il, 33. 

Jatyardus Anglorum rex, 

I, 85. 

— Bonus Adalradi f., III, 

66 . 

Johannes 5tus papa, I, 260.. 
Jon episcopus sanctus, II, 

177. 

—. episcopus in Tbrand- 
beimo, III , 173. 
Joreida mater Arii Mul- 
tiscii, n, 177. 

— Tlii^audi f., II , 177. 
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Joranha mater Halii : aa-^ 
-cerdotis, II, 177. 

— Ingimundi £., II, 22. 
^ Mannvitsbrekka, 1,277. 

— Poetria, I, 13. 

Jostein Eiriki f., I, 215. 

217-21. 232-36. 300: 
..n, 37. 55-58. 238. 
Julianus Apostata, III, 33. 
Jokullingimundif., Il, 13. 

— III, 184-88. 


Jdrundus Atlii f., II, 200. 
pontifex, III, 202.207. 

— Hdis, 11,7-14: III, 144. 
-- Ketilis f., I, 278-79- 

— frater Sleitu- Helgii, 

111, 145-54. 


K.adlina Gaungu - HrolG 
f., II, 20. 

Kalfus Asgeiris f., II, 22- 
24. 72-73. 239-40. 
Kalius Deaurator, II 1, 156- 
158. 

Upplandus, II, 51-59. 
Kalman, I, 280. . 

Kar de Grytingo, I, 40- 
41: II, 38. 

Karius Hordicus, I, 14. 
' 81. 264. 310-11: in, 
87. 109. 

Karkus fide TLormodus 
Karhus. 

Karl HIddvis f. , 1 , 129- 
30. 139. 

— Pippinis f. , I, 127. 

— Rufus, III, 94. 
Karlainagiius Pippini» f., 

I, 127-30 139. 

Karlius servus, I, 267-68. 
Karlomaonus Hlddvis f. , 
I. 139. 

KarlshiSfud £iriki'£, I, 


215.' 247 -21. 232-36, 
300:11,37. 

Ketill Crassus, II, 222-23- 
Ketill Uminanus, II, 197. 

— Rogalandus, II, 237. 

— StuItus,I,277-78 : 11,187, 

— Silo, I, 269-73. 277. 

299. 308: n, 20. • 

— Altus, II, 236. 

— Ilsengus, III, 201. 

— - Hdrda-Kariua Aslakif. 
fide HSrda-Karius. 

— Vitulus, III, 173. 

— Kjblfarius, 1 , 278-79. 

— dynasta Nanmdaleus., 
III, 201. 

— de Naumudalo, 11,197« 

— Vedur (aries) dux, I, 
271. 

Kctilbjdrn Grandaivns, I, 
269. 

— Ketilis £, II, 197- 
Kjartan Olavi Pavouis f, 

I, 275: II, 18-31. 33- 
S5. 39. 46. 72-73. 193- 
98. 206. 238-243. 
Kjarval Hiberniaa rex, I, 
229. 260.276: n, 214. 
Kinrikus, I, 132. 
Kispingus, I, 54 
Kidjvius Thorvaldi f., I, 
292-93. 

Boggvins, 111,94. 
Klerkon, I, 95. 97- 
Klcr^s, I, 95. 

Klyp^s Thordi f, dux, 

1, 81-82. 310: III, 87- 
92. 113. 

Knutus Hdrdensis, Dano- 
rum rex, I, 99. 135. 

— Danoruih rex, I, 131. 
— • Amor Danorum, Gormi 

f . , 1, 84. 137-39. 
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Knutas InTentni, I, ISl- 

86 . 

•» Poteiu STeinis L, I, 
183: III, 33-36. 43-46. 
49-5a 55. 65. 

Kodian Crassas Eilivi f., 

I, 281-89. 

Kolbeinn aula magister, 
n, 236: ni, 159. 462. 

— Thordif.,Ii;i93.197. 
KolbjSm Sneyper (pude- 

factor), I, 276: III, 
125-28. . 

— orator regias, II, 328 : 
m £_2. 4. 7. . 

Kolfimil Avaldii f., II, 6- 
12. 231-35; 111,24-27. 
Kolas Siduhalli i , 11,177. 

— ex Osta, m, 72. 
KoUus (Dala-Kollus), I, 

Tli-76. 

Koltkeggua polyhistor, II, 
177. 

Koltorfa Skeggii f., II, 
218. 

' Koiial Stcinmodi f., 1,274. 
Kouradus Konradi f., I, 
139. 

Krossvikingi, III, 110. 
Krammus priscas, 111,111. 
junior Vemundi l‘.,IH, 
111-112. 117-18. 
Erigas dynasta, III, 67. 

X^edios, III, 80. 

Leifus Eiriki Rufi 11« 
200-2. 229-30. 

— Hrodmaris f. pide Hjbr- 
leivus. 

— • Ozuris f., II, 105-8. 
Leo imperator, 1, 127.260. 
Ljotolfus pontifex, III, 94. 
Ljotus Yngvelda i., II, 
177. 


Ljotns Thorfinni Crani- 
seca f. , I, 108. 228- 
29. 231. 

Livedagus episcopus, 1, 

131. 

Lodbroka filii, I, 22. 134- 
137. 

Lodin’ I, 214-15. 300. 
302. 

— Erlingi f. , III, 21. 
in.£rvikia, I, 311.. 

liodrer vide Hlddver. 
Loptus Grandavus, I, 268. 
Lotfaarius Hlbdvis f., I, 
129. 

a 

IMagnbilda, III, 86. 
Magnus Sinaris f. episco- 
pus, II, 177. 

— Gissuris f. episcopus, 

n, 177. 

— Bonus Olavi Sancti f., 

III, 53. 58-59. 61. 64- 
65. 158. 

— Tborsteinis f., II, 177« 
Manius Christianus,!, 295- 

96. 

Mar Hamalis f., I, 268. 
— Jorundi f., II, 7-12: 
III, 144. 

Margbjodus Skotia dyna- 
sta, I, 229. 

Martinus episcopus, 1, 303. 
Melbrigda-Dens , I, 224. 
Melkolfus, III, 207. 
Mclkorka Myrkjartanis f., 

I, 275. 

Menglada Ofotanis f., III, 
216-19. 

Mercurius gigas, III, 33. 
Micbael imperator, 1, 127. 
' — I, 184. 

Moalda crassa, I, 132. 
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Moitea, III, d9. 

Mostricus senex, II, 270* 
Myrkjartaii HybeniisB rex, 

I, 275; II, 19. . 

Naddoddus pirata, I, 261. 
Njal Finni f., I, 4. 

Narrius, ll, 195. 

— de Stafo, I, 41., 

Naltfari servus, I, 262. 
Nicepliorus imperator, I, , 

127. 

Nidbjorga, II, 20. 

Nidungus G jallaiidi f., III/ 

' 99. 

Njordus, Iir, 110. 

Oddui frater Brynjaris, 
lll, 120-23. 

— iiioiiaclius, III, 172-73. 
Oddvara, III , 215. 
Odin.1,40: II, 15.127-29. 
Ofotan, III, 217. 

Olava Asbjdrnis f., I> 81: 
III, 87-92. 113. 

— Arbata (annonaB-leva- 
trix) Haraldi f. , I, 4. 

6. 14. 226. 

— Brunolli f., III, 123. 

>— Ragtiaris Hirsutibracc» 

f II 22 

— Stefnerisvf., I, 178. 

— Tborsteinis Rufi f., I/ 
272: II, 83. 

Olavus Vblubrjotus As-_ 
geiris f., III, 93-94. 108. 

— Anglurum rex, 1, 23-24. 

— Danorum rex, I, 131. 

— Strenuus (dreiigr), II, 

237. 

— Eiriki f. Svecus, I, 79: 

II. 121. 207. 272. 276. 
278-90.295-97. 303-8: 

III, 17. 33. 165-66. 


Olavus Feilan Thorsteinis 
f., I, 272-74. 

— Haraldi f., I, 219. 

— Haraldi Pulcricomi f. , 

I. 4.5.7.17-19: II> 

161 . 

— de Haukagilo, I, 289» 
291: II, 6. 9. 11-12. 
19-24: III, 24. 

— Sanctus Haraldi f., II, 

22. 120: III/ 39-41. 
43-66. 172-73. 

— Longicollus Bjornis f., 
III, 111. 

~ Albus, rex, I, 224. 272. 
Anglus Kiuriki £, I, 
132. 

— Kvaran Hiberni» rex, I/. 

• 172. 219. 

Pavo HSsknldi f., I/ 
275 : II, 18-24 

— Svionum rex, I, 131. 
259. 

, — . Tryggvii £., I, 84-98. 
106. 118 - 27. 146-53. 
157-75. 179. 187. 213- 
221. 230 - 36. 240-51. 
254-59. 277. 300-6. 
309-11. 318-28: II, 14 
17-18. 24 - 68. 66-73. 
109-14. 118-41. 145- 
75. 182. 193-208. 214- 
17. 227 - 30. 236-40. 
243-72. 276-328: III, 
1-66. 126. 132. 138. 
140-43. 164. 159. 163- 
75. 197-200. 216. - 

Ormus Eyoifi f., II, 22. 
— ■ Gelleris f., II, 83. 

— Halii Albi 1., II, 83. 
— Kodranis f., 1, 281.289 : 

II, 223-24. 

— de Ljoxa, L 41 : II, 38. 
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OnnnsLyrgja de Bjneso, 

1, 237-38: ll, 3a 

— Skogarnef, II, 237. 

— Storolfi f., III, 201-23, 

— Toskubak, II, 223. 

— - Thorljoti f., III, 66. 

— II, 236. 

Ornya Geiterw £, III, 
111. 114-18. 123. 125. 
Oska Thonteiois f., I, 
272. 

Oapakus Omfuris f. , I, 
308: II, 20. 241-42. 
Osvifur Helgii f ., I, 308 : 
. II, 20-22. 241-42. 

Ottar Bjornis f., I, 378. 

— dynasta, I, 154. ^77. 

— dynasta, III, 193. 

— Dpjilnndus, II, 51-54. 

— TJiorvaldi f., II, 1-14 
Otto Magnas imperator, 

1,85.131.139. 

— Rufus, I, 139. 

— Juvenis, 1,139-53.157. 
166. 172: III, 14. 

Paulus episcopus, 1, 162- 
165. 

Palnatokius, I, 177-79. 
Palnir Tokii f. , I, 177. 
Paschalis papa, I, 128. 
Patrecbus episcopus, I, 
269-70. 

Petrus apostolus, III, 220. 

— Saxoniaa rex, I, 131. 
Pippiii Angisis f,, I, 127. 

— Hlddvis f. , I, 129. 

. — Karoli f., I, 127. 
Placidus equfS, J, 165. 
Polavi, I, 166.* 

Poppo episcopus, I, 151- 
152. 


Rafarta Ejarvalis f. , I, 
276. 

Rafn libertus, II, 59. 
Raguar Hirsutibracca, I, 
199.130-39: 11,22.214. 

— Rykkil Haraldi PulcrL- 
comi f., I, 4. 5. 

Ragneida uxor Hedinis, I, 
294. 

Ragnfrddus Eiriki f. , I, 
19. 111-18. 

Ragnhilda Potens Eiriki f., 
Jotis regis, I, 4. 6. 7. 

— Eiriki Blodaxas f., I, 

16. 34. 228. 

— Erlingi f., III, 21. 

— Sigurdi cervi f., 1,1-2. 

— Thoralfi f. Ulvi uxor, 
II, 91-98. 

Raudus Valens in sinu 
Salftio, II, 161-66. 

— inRaudseyis,«/i</eGun- 
nax Rognvaldi f. 

— t>ide Tborstein Rufus. 
Reas, I, 95-97. 

Refus de Bardo, II, 211. 

— f.'ide Skaldicfus. 
Reikull, III, 72-86. 
Reinfridus Godofridi f., I, 

128. 

Rekon, I, ^5. 

Reknius, I, 95. 

Rimbertus episcopus , I, 

129. 

Rimbrondus episcopus, I, 
131. 

Ritigus rex, pide Sigurdos 
hringr. 

Rolvus ab Ais, I, 276. 

— dives Ulvi f., I, 279. 
^ Helgii f., I, 277. ' 
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Roirus jnnior Hroaldi f. , 
I. 280-81. 

— liigjaldi f. , I, 276" 

— Ketilis f., I, 279. 

Naso, 1,222: III, 74-86. 

— vide Gaungu-Hrolfus. 
Rudda , III, 81-86. 
Runolfiis pontifex, II, 193- 

94. 198. 21& 227. 
Rusci, 1, 166. 
RSgnvaldusHakonisGrand* 
asvi f., I, 91. 

— Potens Eysteinis Glum- 
r® f., I, 221-26. 230. 
260: II, 20. 175-76. 
197 r III, 77. 84. 

— Lodinis f. de Jorvikia, 

I, 194.311-19.322-23. 
328: II, 17-18. 

— de Mjola, III, 77. 

— Rectipes Haraldi f,, I, 

4. 10: II, 124. 

— Ulfi f. dynasta, II, 
207-8. 269-70. 

Salgerda Steinolfi L, I, 
277. 

Samus, m, 215. 
Sandvikiiigi, III, 123. 
Selthorer, videTboreiSelo, 
Seijumanuorum festam, I, 

238. 

Semingus, III, 215. 
Sidu-IIallus vide Halius 
de Sido. 

Sig fastus, I, 276. 
Sigfrodus lotorum rex, I, 
128. 

— Danorum rex, I, 129- 
131. 

Siggeir Danorum rex, I, 
. 131. 

SighTatns poeta, 111,19-20. 

— Surti f. prster, 1,278. 


Kgmundus Bresteris f., I, 
206: II, 85-109. 111- 
118. 155-68. 

•— frater'rJiorbj6rnisG6tu- 
skeggii, II, 85. 

Sigrodus Haraldi Pulcri- 
comi f. ; I, 4. 7. 14. 
48-19. 

— Hrisius Ilara.ldi f., 1,4. 
Sigrida uxor Rfignvaldi, I, 

312-19, 372-23 : II. 18. 

— SkSgula-Tostii f. , |,- 
78-79; II, 118-21.207. 
276-60. 

SigtryggiisIIaraldi f., 1, 4.5. 
Sigurdus, II, 159-60. 

— episcopus, I, 256: II, 
126.160. 163. 268: III, ' 
14. 164-173. 

— Eiriki Bjodaskallii f., I, 

94-98. 215. 249. 

— Eiriki f. Slefa, I, 19. 80- 
82. 310: 111, 87-92. 

— Erlingi f., Ill, 21. 

— Potens Eysteinis f., I, 
221-25. 230. 260. 273: 
II, 175 

— Fabiiericida, I, 1: III,- 
198. 

— Finni f . , I, 4. 

— Bildus (scalprum) II, 
237. 

— frater Gunnaris Bico- 
loris , II, 68-72. 

— Hakonis' f. HIadarum 
dynasta, I, 14. 20. 27. 
36. 39-42. 57. 60. 66- 
69. 75. 106. 247: II, 
40: III, 155. 

— Halogiis, II, 131-32. 
151'54. 

— aulicus Olayi regis, II, 
68. 71. 133-141. 

— Cervus, I, 1-2. 
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Sigurdiu CraMUs HlSdvis 
f., I, 227.’ 229-32. 

— Ringus, I, 131-32. 

— Hrisius Haraldi f., II , 

120 , , 

— KapaVesetii f., I, 178» 
183-213. 

. — fliius nothus Buii f I, 

' 209. 

— Angviocnlus, l, 1. 99* 
134-35. 

de Saiidneso, III, 77. ' 
— Slefa, Eiriki Blodaxas 

f., I, 19. 80-82. 310; 
III, 87-92. 113. 

— Syr, II, 120: III, 173. 
Sigvaldius Strutharaldi f., 
1,178-212:11, 73. 121- 

22. 235. 272. 278.280- 
290. 298: III, 4-6. 8. 

23. 27. 36. 

Siliraskallius rex, I, 136. 
Sjoniui, III, 79-86. 
Skagius Skoptii f., 1, 293- 
294. 

Skaldrefus, II, 191> 
Skallaerimus, 1.275: Iljl9. 
Skeggius Asgauti f. , II, 
218. 

— Midfjordensis, III, 94- 
95. 148-49. 

— Ferrei ab Yrjis, I, 81. 
194: II, 33. 40-45. 
145.251: 111,113.175. 
— Thorarinis f. , I, 291. 
— Thorgeiris f., II, 197. 
Skcikingus, III, 136. 
Skjaldgerda, III, 136. 
Skjaldisa, III, 129-31. 
Bkjaldvara, III, 131-32. 
Skjalgus Erlingi f., III, 
21. 43. 

Skidiuf Bardi f., I, 281.' 
Skolmua, I, 51. 


Skulius Thorfiitiii Crani- 
•ecaa f , I, 108. 228-29. 

— Tliorstciiiia f., II, 298. 
313 : III, 7. 

Skutnus Kjartanis f. , I, 
275. 

Skoguls-Tostius, 1, 78- 
79.94. . 

Sleitu- Helgius t^ide Hel- 
gius Contentiosus. 
Sleitubjorn, I, 275. 
Slettubjbrn Hroaris f., II, 
210 . 

Siijofrida Finua, I, 4. 5. 
Suorrius Pontilex, II. 21. 

220; III, 155. 

■ — SturliB f., II, 296-97. 

303; III, 1. 4. 
Siiasulfus c Sandeya, 11,85« 
Sokkiua piruta , II, 1 - 5 : 
III, 123. 

Sotius pirata: II, 4-5. 
Spakbodvar Oiidotti f., I, 
292: II, 209. 223. 
Starkadus Grandaevus, III, 
198-99. , 

Stefiier dynasta , I, 178. 

— Thorgiisis f . , 1 , 299- 
■ 300. 306-9 : II, 109-10. 

242: III, 23. 

— III, 215. 

Steingrimus in Heidmar- 

kia, 11, 91. 

— in Sigluvika, II, 59- 
Steinkel Svionnm rex, 1, 4. 
SteinmodusGlveris f., 1,274. 
Steinn, II, 5. 307-8. 310. 
Steiiiuuna, II, 191. 
Steiuthor Olavi Favonis f., 

I, 275. 

Storolfus Hasngi f., III, 
202-7. 212. 

Strntharaldus dynasta, I, 

178-79. 183: II, 280. 
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Stofu< poeta Thordi 

II, 21. 

Sturia Kalmanis f., I, 280. 
Sturla» filii, II, 177. 
Styrbjorn, I, 79. 

Styrkar Hreidaris f.,I, 81. 
_ — de Gimsia, I, 194 ; II , 
88. 286: III, 113-14. 
124. 126-33. 135-37. 
StyrTIiorgrimi f., 11,200-1. 
■ Sumarlidius Herjulvi f., 

III, 201. 

Sunniva, I, 252-58. 

Surtus Asbjornis f., II, 187. 

— Thorsteinis f., I, 278. 
Svadius, II, 208-10. 
Svanloga Tiiormodi f., I, 

279. 

Svein AliiviD et Knuti £., 
II , 55-59. 61. 

— Danorum rex, III, 96. 
102. 160. 

— major, II, 141-43. 
45-50. 

— Ilakonis dynastte f., I, 
194-212. 247.250: II, 
97: III, 17-19. 22. 39- 
41. 43. 

— Sveinis f., II, 141-50. 

— FurcobarbuiHaraldii., 
I, 152. 177. 180 - 86, 
283-85:11,121-22.229. 
274-90. 295-303; III, 
14. 17-18. 33. 

Svertingus Ranolfi f., II, 
193. 197. 217. 
Ssemitigui paterGrisia, II, 7. 
Sasmuiidua Polyhiator, 1, 
261: II, 177. 

— Sadureyensis I, 281. 
SfilmunduaEilivii., 1,281. 
Solvius Kloiiua, I, 7. 
Sdlvar! Gothorum rex, I, 

276. 

Sorkver, HI, 215. 


TeitusAsgeiris f., 111,64. 

— Ketflbjornis f,, 11,191, 
197. 

— III, 215. 

Thangbrandus Vilbaldi f., 

I, 158-59. 174-75.306: 

II. ‘109- 111. 182-194. 
197. 

Thidrandiis' Siduhalli f., 

II, 177-182. 

— II, 177. 

Thor, 1,40. 32^27: 11,15. 
Tbora Audunis f., II, 512, ‘ 
Thora Bardi f. II, '137-38. 
140-41. , 

— Eiriki f., II, 210. 

— - Hakonis Boni f., I, 56. 

— Finnv f. 1 , 4. 

— Ketilia f., III, 109. 
•—Mostri»-pcrtica,1, 14-15. 

— de Riniule,,!, 238. 
240-44. 

— Sigmundi f., II, 98. 100. 
Thoralfua Robu.<tu8.Skolmi 

f., I, 51-53: III, 276. 

— prwfectilaUppland., II, 
95-6. 

— Tliorbjornis Skolmi f., 

III, 202. 

Tfaorariu paterfamilias, I, 
291. 

— Nefjulvi f. II, 193. 

— Thorvaldi f., III. 64. 
Tborar frater Blot-Ubhii, 

II, 79-82.230: 111,29. 

Thorartia , uxor Storolil, 

III, 202. 

TborbergiiaArnii f. ,111,21. 

— Olavi Pavoiiia f., 1,275. 

— Skafhoggii f. , II, 204-6. 

— de Varneao, I, 41. 
TborbjargaKuarxarbringa^ 

U, 200. ■ / 
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ThortjSrn G^Jtaskegg, II, 

' 83. 8.5. 

■— Piaukdalensis, II , 200. 
o- Clypeisector, 1,6*222: 
III, 6G-86. 

^ Skagii {., I, 293. 

— Skolnins, III, 202. 

— ab Vatno, I, 275. 

— Vivilis f. , II, 200. 

— Thorkelis f., II, 195. 

— Thyna Hroinundif.,III, 
144-45. 161-54 

Thorbrandus de Alpta- 
fjordo, II, 200. 

Thordisa fatidica,I,28l-83. 

— Thorolfi f., II, 20. 
Tliorvardi f , II, 177. 

— Ozuris f., II, 177. 
Thordus Freyi pontifex, 

II, 193. 197. 

— Geller, 11,23. 200. 

— de Hofdio, I, -281. 
291: II, 214. 

— HSrdakarii f. , 1 , 81. 
310: III, 87. 

— Illugii f., II, 177. 

— Inguiiria f . , II, 21. 

— Kolbeinis f. poeta , I, 

187.251: II, 272.319: > 

III, 17. 34-35. 

— Catus Tbordif., II, 21. 

— ex Mardalogis, 11,236. 

— ab Skogis, III, 104. 

— Sjareki f. , 1 , 51. 54 : 
111,41-42. 

— Skeggius Hrappi f, I, 

269: II, 194: III, 109. 
— -Spakbodvaris f., 1,292-93. 
Thorer Beineria f., II, 85- 
108. 111. 117. 

— Erlingi f. , III , 21. 

— - Gunulogi f, I, 279. 

Jhrocerus lII, 110. 

— dox, III, 138-143. 

— • Hima (desea) II, 214. 


ThorerCervuS)!, 194. 328: 
II, 162-63. 

— Hroballi f., dux, I, 4. 

— Klakka, I, 217-221. 
232-36. 240. 250. 

— Barba deHu8abaso,I,41. 

— Tacitus Rognvaldi f., ' 

I, 5. 14. 222. 226:11,176. 

— Thorkelis f., II 1,145-49. 

— Thrandi f.-, II, 234. 

— .Selo, III, 43^ 

Tboreya mater Ssemnndi 

Multiscii, II, 177. 
Thorflnnus Eislius, 11,236. 
Tborilniuis Craniseca, 1,24. 
34. 108. 227-28. 231. 

— Robustas, III, 73-86. 
Thorgardus, III, 104-6. 
ThorgeirEilivi f., II, 197. 

— antistes Dalakolli f., I, 
275. ■ 

— Hallii f., II, 83. 

— de Hitardalo, II , 200. ‘ 

— pontifex, II, 221-227. 

— affinis Olavi regis, I, 
300-302: II, 203. 269. 
286. 328. 

— Vestaris f . , lll, 123. 
ThorgerdaEgilisi., I, 275: 

II, 18. 

— Egilis f., II, 177. 

— Eylaugi f. , I, 269» 

— Hallfradi f., II, 1. 

— Hlif® f., II, 197. ' 

— Holgabruda, II, 99: 

104. 

— Sidnballi f. , II , 177« 

— Thoreris f., II, 214. 

— Tborsteinis Rufi f. , I, 
272-73. 276: III, 173. 

Thorgestus de Breidabol- 
stado , II , 200. 

Tborgils Eilivi f. I, 299. 

— Gormi f, II, 2lO 

— Grcnjadi -f., 1, 292. 
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— Haraldi f., 1 . 4. 5. 7. 

— TliorolviLusaskeggiijI, 
86. 95-97. 

Tliorgrimus Audunia ^ II, 

22i 

— Malus, Hj 158. 

•» de Hviiiia Tlijpdolfi f., 

II. 236. , 

Thorgunna Tborsteiiiis f.', 

III, 111-113. 117-18. 

— Vesetii f.. I. 178. 
Tborballa Avaris f., 11,6: 
Tborhallus Breidaaeskeggii 

f., II, 23, 

— Vates, II . 177-182. 

— - Knappus, II, 214-216. 
Tborbilda, II, 2l6. 

— uxor Asgeiris Raud- 
feldi, III, 93, 

— JSruridi f., H, 200. 

— Tborsteinis f., I, 272. 
Tborkktla Dalakolli f., I, 

27.5. 

Tborkel, III, 106, 126. 

— Asgeiris f., III, 197. 

— Dives de Alvidra, I, 

20.5. 

— Dydril Eiriki f., I, 215 j 
II, 2.58. 262-68. 290-91. 

— ex Guddalis, II, 195. 

— Geiteris f., III, 111.. 

114-120. m, 

— Gislii f., I, 186. 

— Procerua Strutiiaraldi 

. f.. 1.178. 185: II. .321. 

— Kereyrensis, III, 144- 

4 ^ 

— Klyppus wdeKlyppna. 

— Klyppus Eluaris f., III, 

— Kuggius Thordi f., II, 

.. 

— Leira, 1. 186. 194-212. 


Tborkel ManiusThorsteiuia t 

f., L 263. 

' ’mm NeljaLodinisf., I, 215: 

IL S32. 286, 290: IU, 

2=4 

•“ Silfrius Tboxateinis f., 

IT, 1, 

— TrefillCfasciaJ, II, 168- 
160. 

Tbijigvalleiisis, III, 106. 
Tborkel Tenuis, III, 197, 

— Krabla, III, 24-27. 

■— Tburra-frost.Steingrimi 

f., II, 91-98. 106. 
Tborlakus episcopus,! 1, 22. 

— Tborbjdruis f., II, 83- 
84. 

Tborloga Atlii f., 1, 281. 

— Hrafui 1., III, 202. 

— Siemundi f. , 1^ 281. 
Tborleikiw Hoskuldi f.,I, 

223i II, 19. 

Tborleivus Asgeiris f„ dy- 
uastarum poeta, III, 93- 
108. 

— Tborbjornis f., III, 144. 
151-154. 

— Cbristianus.il. 222-23. 

— Raudfeldii' f. , Ij 246. 

— Skuma Tborkelia Divi- 
tis f., I, 203, 

» Sapiens Ddrdakarii f.', 
1.310: II. 55; III. 109. 

— Sapiens, II, 54-59 ; III, 
28-29. 

— Sapiens, Ij 36, 75. 
TborinodusHani^ii.sf.I,268. 

■— Xarkus, ^ 239-45 : III, 

173, 

* terras occupator, 1, 278- 
79. 

. «— sacerdos, II, 217-219. 

— Tborkelis.Manii f.,1,268. 
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Thoroddus pontife3i»TI,220. 
Thorolvus , II , 2iJ7. ~ 

— Hviniensis , III, Sth 

— Kveldulfi f., III, 77. 

— Parvns, II, 20, 

— LusasXefig, 1,85-86.95. 
92, 

•— Osvifuri* f., 1,308: II» 
2a 24L 

Skallagrimi f., II, 19; 
SXolmi f . , ^ 51-53. 
—Butyrum, 1, 262-63 : II, 

83; 

— Skjalgua (Strabo) Og- 
mundi f., I, 310-9 : II» 
17-18. 

Tliorstein AsbjSrnM f., L 
278. 

— Brynjulvif.,Donio-mt- 

jor, III, 175-196. 

— Bodvaris ^ III» 110: 
— Egili» f., II, 23-24. 

242, 313i III, 7; 

— Albu», II, 237. 

— liigimundif., II, 12- 13. 
— Iiigolfx f., I, 268. 

— K etilis Fatui f., II, 187, 
— Midlaiigu», I, 205-206» 

' — Rufus, Olavi Albif., I» 
222. 272-75: II» 83, 

— Siduballi f., II» 177» 
— SkrofGrimi f., II, 83; 
— Tauripes, II» 2^. 326- 
27j m» 4, 109-137» ' 
— Veturlidii f., III, 111» 

' — colonus de Vizlis, ^ 

87-90. 

■ — Thoreris f. » III » ISS- 
US, 

— Tborkelia Kuggiif.,II, 
23, 

—Trepidulus TborXelu f.» 
III, 197-200. 


Tbornnua Hym« (cornuta) 

I, 271-72. 222, * 
Tborvaldus Asgeiris f., II, 

22, 

— Asvaldii f. , II, 200.. 

. — Halthoris f. , II , 21» 

— Kodranis f., 1,281-300» 
.307: 11,208. 223, 

— ottaris ULl' 30-33. 
— Refi f., L, 292, 

Skeggii f. , II , 218.* 
— Skiljandus, II, 1-2. 

— Tasaldus Steingrimi f», 

II. 59, 133-141. 

— Infirmus, poeta, 11,188- 
191; 

Thorrardus Siduballi f., II» 
177. 

— Christianus Spakbod- 

■varis f. , L 292, 299 j 
II, 209-210. 223, 

— Tborgeiris f. , II, 83, 
TbrandusMuScipula, 111,77. 

— e Cata Thorbjoruis t\, 

»11, 83-90. 99-108. Ul- 
lis. 155. 

— Mento , Ij 41, 

— Valens. II, 236. 

— Skjalgius, 11,236 :lHi 4. 
Thrasius Priscus, III, 104, 
Tburida Arnbjornis f. , L 

275. 

— Asgeiris f., II, 23, 

— Ey vindi f. , L, 272. 

__ Olavi Pavonis f., 1, 275. 
— Refi f., II, 21L 
Thorkelis f. , II , 91- 
98, 106-7. 

— Valtlijovi f., I, 280. 
Tbyria Haraldi f., I, 183 : 
IT, 121-23.126.200.228 - 
29. 269, 271. 277: III, 
14-15. 
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TLyria HaraldiKlaklci f., I, 

2. m m 138-m 

Xliyrnia Haraldi Klakki f., 

L L 2. 

Tindus Hallketilis f., L 
198. 2J_L 
Tokins, Ij 177. ' 

— III . 215. 

Torf-Eiiiar , t>lde Eitiar 

Rogiivaldi 1. 

Torvius Ilamalis f., 1, 268. 
— • Valbraiidi ^ II, 313. 

— III. 91.-). 

Torradus Osvifuris .308. 
Tostius t>ide Skogulae-Tos- 

tius. 

Tova Strutbaraldi ^ I, 
178. 

Tryggvius Haraldi f., t>ie/e 
Sigtryggus. 

— Olavi f. T, 17. 19. 21. 

'32. 35. 42. 52.. 6fi. 75- 
22. 84-86. 24. Qfi. 215_. 
21fi. 249. 300. 302i II, 
161 . 

— Olavi t Tryggonis, L 

1I4l. III, 57-59. 61, 

Tumius IJI . ~2TK 

Ubbius f>ide Blot-Ubbiul. 

— Ingjaldi f, I, 132. 
Ulfbedin Firmus, III, 162. 
Ulibeida Eyolvi Claudi f., 

II. 22. 

UJfhilda Halii f., II, 22, 
Ulfkel Snillingus, III, 25. 
Ullljotus legifer, III, 109, ' 
Ulvus, f^ide Tliorkel Tbur- 
rafrost. 

— GrimiHalogi f. I, 279. 

— Jorundi f., II, 194. 

— Kraka, II, 201. 

— Lodinis f. ^ 311 . 


UlTnsRiifni,II,236.245-48. 
294. 22S. 

— Sebbii f. III, 62, 

— Tostii f. II, 207. 

— Uggii f., poeta, H, 188; 

— Oxna-Tboieris 1,200. 

UnarArnarbyrna, 111,109. 

Ungarii, F, 166. 

Ullius Gardaris f, , I, 262. 
Urgutbrjotus dynasta, I, 
142. 156. — 

Utbyriner II, 236. 

Vagn Akii f., I, 178-79. 

, 186-213. 

Vakur Anglicus deRauma, ' 

II, 236. 

Valdaniar rex, I_, 93-98. 

113-121. 161-65: II, 
112. 275. 

.Valgerda, II, 177. 

— Ottaris 1. II, 12-1.3.- 
ili. 27. . 

Valtlijolus Orlygi f , 1, 280. 
Vaiidradus Osvifuiis f., I, 
.308. 

Varin rex, 'll, 127. 
Vedurgrimus, Ij 268-69. 

273: II, 197. 

Vefredus Priscus, III, 170. 
Velauga uxorBiSmisRunas, 
L 269. 

yeleivusGrandgvus.1. 275. 
Vemundus Aabjdriiia f., 

III, ILL 

— Volubrjotus , I_t 82. 
Vermundus Tborgrimi f., 

II, 25. 

Vesetius princeps, 1^ 178. 

183: III, 208. 

Vestar Hasiigi f., 111,123. 

201 . 

Vcturlidius Asbjornis £., 

III, 111. 

— poeta, II, 182. ' 
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Vidfirdingi , III, 128. 
Vigabardius Oudmundi f., 

ij 2m 2SL ■ 
Viga-Glumus Eyoivi f., I, 
277; II, 49. 52.64 m 
Vigdisa Auduais Rotiuis 
f., II, 82. 

— Olavi f. , Lf 2S9i UL 

24 

- — Thorsteinis f , L 272. 
Vigfus Viga Glutni f. , L 
205: nj 59-60. 214 

— Vorsias dux, ^ 277 : 
II, 59.. 

Vikar deTiundalandia, II, > 

236. 224 

Vikingakarius, ^ 277 : II, 

IQi 

Vilbaldus comes , 1 , 158. 
VilborgaOsvaldi f., 1, 269. 

— Gizuris f., L, 279-80; 
II, 194. 

VirviI , III, 204 211. 
Vitgeir , 4) 10. 

Vivil , 267-68. 

YngbildaPulchrigena, III, 
94 

Yngvilda Ketilis Veduris 
f. I 271. 

— Siduballi f. , II, 177. 

— filia Tliorgerd» Sidu- 
balli f., II, m. 


Yrjarskeggi f>ide Skeggius 
ab Yrjis. 

^sa Hakonia f., II, 197. 
jEvar Priscus» II, 6; 

Ogniuiidus HSrdakarii f., 

I, 210j LiL 90-92. 

— Dittus Rafui f., II, 59- 
27. 

— Sandius, ll, 236: IIL.4; 
Ogvaldns rex, II, 127, 
Olinodus Grandasvus Hor- 

dakarii L 264 310. 
6] ver Barnakarl, Ij_ 274. 
Glver Hnufa, III, 67-86. 
Ondottus Krakins, 1, 276. 
Ouuiidus rex, III, 44-45. 

— Svecus, IL 75-77. 84 

— Tliorgilsis f., I, 292. , 
Orlvaus Grandavus, 1,269 - 

70 280 

— Hrappi. f. , I, 269-70. 
Orn BjoriiolC f., I, 263-65. 
Oxnathorer, II, 200. 

Ozur Agii f, , IIj l‘i2-23. 

— Hafgrimi f., II, 88. 
100-103. 105-7. 

— “ Hrollaugi Keiliseli f., 

II, 177. V 

— 4 01 dicus ,111,200 214 

— Totius, 4 4 10, 


Emendanda et addenda. Vol. 1. Pag. 3, Hn. 30, feetor^jfelecto. 
p. ^ iiol. L 4, teiSir, L feiir. p. 11, L 30, caecis l caesis, 

p, 11 - L 33 , terebatur l. ferebulur. p. 19 , L 1, cum L eum. 
p. g.l. 1. ult. sensus /.census, p. 28, not. L 15, conerc l. canere. 
p.;29, not. L 24 conjectum L conjectura, p. 29, not. L 3^ umim 
i. una, p. 24 ttol. L 38, accipis l, accipio, p. 3^ not. L12, geil 
/. ^«7.p. 30, nnt.l. ult. asulae/. assulae, p. 31, notTC 1, post ..equus” 
adde: assularum frontalium, i. e. navis* p. 35 , not* L ^ sa- 
cras L sacra, p. ^ not. L 23, bullorum L bullarum, p 36, 
J, 24 31, 3^ christjana &c. L cbrisUana &c., quod mendum 
ia talibus vocious semper in sequentibus perperam irrepsit, p. 
50, not. L b ver, p. 5^ L 1^ liberato L librato, p. 
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64, not. 1. ^9, sc> l. si, p, (>4, not. 1. 30, lioc l. bac p> '66, 

/ uot. 1 14, frami l, fram. p. 68, 1. ,25, secircum stipar* l. aa 
circumstipare, p. 70, 1. 8, for iter l. fortiter, p, 71, not. 1. 

22, va^i\icci l. jra^eXxti. p. 72, not. 1. ult, tug l, i-fg. p. v 

79, not. 1. 3, (X.fyaKw^octyfJ.av l. //.tya^oxgayfiuv. p. 84, 
l. 10, voy-vxfi-c-oi l. voXvx^Vaos, p. 9l, 1. 3, _ comi er l. co- 
miter. p. 412, 1. ult. ipse t. ipso. p. 114, uot. l. 26, accer- 
tiniiiin i. acerrimum, p. 122, not. 1. 16, a/bryg&u l, a/hrig&i. 

p, 127, 1. 13, !\lestia l, Metia, p. 136, 1. penult. Sluem /. Sleum. 
p. l46, not. 1. 17, post „Uggja tamarC' addendum randir. p. 

147, not. 1. 10 , Edda l. Ed. p. 148, not. 1. 21, ^cUtu l. 

'ptkk{uit. p. 1(>9, 1. 1, numem l. numen, p. 182, 1. 33, con- f 

cilium l. consilium, p. 183, 1, ult., Meninit l. Meminit, p. 

186, 1. penult., hersibus l. heroibus. p. 192, 1. 6, Pugna l. 

Pugnae, p. 195 , not. 1. ult., incdentea l, incidentes, p. 199, 
not. 1. 21 , ^esseputo l. esse puto. p.'223, not. 1. 18 , reverse- 
tur l. recensetur, p. 2ol , 1. 30 , subtegerat l, subegerat, p» 

271, not, 1. 1, PaJvxXovio; L p. 288 , 1. 7, 

, oravi/, oravit. Vol. II. Pag. 1, lin. 5, Sognii, rectius, in Sognio. p..31, 

1.' 33, sequar i. utar. p. 33,’l. 3, serere, /.gerere, p, 41, not. 1.4, 181, 

/.18. p. 67, /. 21, meticolosum /.meticulosum, p. 154, 1. 15, 
baptismo, /. baptismi, p. 158, 1, 27, Raudabjarnii /. Bauda- 
bjbriiis. p. 158 1. 28, Svinaskardi /. Svignaskardi. p. 162, 1. 

4, Tlictrcre /. Thoreri, p. 164, not. 1. 1, praecedentis l. proce- 
dentis. p. 176, 1. 15, patrem, rectius, a patre, p. 190, not. 
ad ]. 3, forte potius sic ordo instituendus; er— at minltgt (v. mitt— 
likl), ruJVtka Tcpki , g/ra at flugu &c o; meum non est, i. e. 
meae prudentiae noii convenit, inhiare muscae. Sic minlikt , pro 
jnir hkt, vide hujus vers. cap. 228, p. 223, et loc. ibi citatum J 
tum, Tttfika ritki, ad Thorvalduiu referri potest, p. 199 1. pen- 
ult. & 200, /. 6, epos restitutionis, vel vertendum, carmen dn 
resurrectione, cfr. Vitam Gunnldgi Vcrmilingvis , ed. Havn. p, 

125. p. 207, 1. 3, poeta /. poeta, p. 213, 1. 1, post „verus’' 
adde „est ’. p. 225, I, 11 , perpegerunt /. pepigerunt, p. 236, ; 

1. 30, Hic, /. Hi. p 280, 1. ult. rciiir , rectius, qui movet, 

E rovocat, .allicit, p. 284, 1. 31, accedente /. accedenti, p. 298, 

24, e latere /. elateie, p. .304, 1. 16, veiSist l, vi'dU.‘t, p, 

308, 1. 30, deleatur; ,,vix recte”, p. 319, 1. 25, niales /. 
malleo, p. 324, 1. penult. adde 1 Eagurskiniiu h. 1. legit: Wtt var 
Si/iizr soti &c. forte fii/',' uxor Thoris , giganteae fuit originis, 
«(uemailmoiluin certe Jarnsaxa fuit; unde Sijjar *6ii^ lupus. In I 

Edda .8norr. Sif non recensetur inter gigaiitides. Vol. III. Pag, 

2-16 in margine superiori K. /. p, 16, 1. 21-22, pe-rinde 7. 
per-inde. p. 31, 1. 12, boc /. bos. p. 67, 1. 7, sector* /. 
sector'), p. 87, 1. ult., detractabii /. detrectabo. p. 207, 1, 

23-24, poMstrcuio /.postremo, p. 228, 1. 14, til /■ till- p. 

230, 1. 12, tuiikcelda l. ivUkoclda, 


i* 


i 


Digitized by Coogie 




Digitized by Google 



Rognvaldus, 
d)riia$ta Maaria 
lo ex uxore Hilda Hrol 

I 


Sigurdus, dyn. Orcad, 
GuUotmus, dyn. Oicad. 


I ~j k'orr-Einar, 

lyar. Gaungulirolfus^ p^nalta Orcad 
Dux Normandis, I 

Kadlina ' ThorfinmiS 

. I Craniteca 

Nidbjarga, m. 

Helgius Otiaris f. 


£gil TLorstein 

I 

Tkorgerda Gudrida 

Jon episc. Toreida 
Sanctus. I 
■}■ 1121. Arius po- 
> lyhistor. 


' Hllfa 

Ttorgerda, m. Skeggiu* 
Thorgeiris f. (.6, V) 

Havardus. Ljonis. Skulius. filia. filia. 

Einar Eiiiar 
Elinin- Tpaxp- 
gus. tXOflOS. 


ius post alterum uxor 
ilda, Eiriki Blodaxsc 
£lii. 


Digiliz^ by Gdogle 











Hra|>pus 

_ I 

ThordusBarfto Orl>. 
ux. Vilborga Graui 
Osvaldi 61»J* — 

• ■ i 

Helga.^mi 

Ketilbjoi 

Graudae< 

C6,/» 


Kelil Silo, 
tiz* Ingrelda 


Tborolv» 


Thorbj 

ux 


Tliranc 
de Gal 




V* 


I 


/ , - 

TLorlutla, atur. 
Tliorgtir poatiffK» 


^ N 

Bcnbina Melkorka, 
jartani* Hibernia» 
»e^i» 

U.vua Pavo ~ 

iorgei^ Egili» f. 


?> ”*•. ^ Uurida mar. isgil.' Hal<lo»> 

*T(« 


t mnndi filiua (8). 

I 

kumiu ' Bardiuj. iUlIu* 


bergua. 



V 


N 









(plumic^*y ^ 

Dgimttndi Prttci fili* 

A-— i . 

<da, m. Thorkel Hrefoa. uxor Kalynt. 
•ius, f. Thoidi Kjartanis 
1 ° Gelleria Olari £> (3) ^ , 

I .«« 

rttein Kuggu f* 




\ 


*l»0 Halio, quod generatiofu"* fcarie» accom- - 

n 



■ 'hhir 



) 


frattr 


OlaTw, tubreg. Nortlim- 
briee et JotisS) regibui Si- 
gurdo Anulo et RjtgaaM , ' 

Binutibraeea 



h; 


} 







•« 






I 



. • 





i 


I/ 



>ro.*' li 


I 





il t • •>!• i4>« 
.Mf^' 




irr< *' 
, 


< %vy<*V,' r.i«1i'l 


u. .:r. 


» ' » 

.l«|? 

jT *4 ,»«r • *^l|^ 

^\'U 

\ 


Digitized b^Google 


1 


Thorvaldi peregrinatoris^ 


1 Batdus, dynartes. 

1 . I 

I Skidiua Grandacvu» 

; I 

Atlius 

EyKvua <3rn, ux. Thot- 
lauga, Saemundi Hebu- 
denaU filia> 

• I 


I de Giljaa, 
Ey<aragerd“ . 


Sbliundus AtU«s Blbuslus, 
I ux. Hertii*® 

Gudniundus, TWdif.(5«) 
Thurida ^ 1 


— I ' *^ux. Thurida 1 

1 I,, OUvi C3) Thorl8ga,mar. 

Gudii) Giiimhilda, i Gudmundus ro- 

Pnter m.Hermun-r,._Je... 7Tn_ tenS (7J 


Poter m. Ilermun- tens ( 7 ) 
Thorle dus 


\ 

Eyoli 

Clauc 


bakko 


(») 


.i de Haukagilo, 
^3f’Illa. Ovaria Grand- 
filia. . 


•r 


1 


hor- Asdiaa, mar. (^tar Thor- 
or ; valdi f. 

-Ia, : , 


c 

a 



^igftizc^ by Google 

L 


/ 



(«■» 

Frodiut 

L_ 


V 


laevua, Hallveiga m. Ingolyu» 

Qi-nis f. (9) 


/ 

I 




Gali 


M 

Ingjaldus de Tlvia 

Avaldius Barhn 
tiz. Hilda, Eyrindi Sor’ 

Kolfinna, mciv 
Gris Samingi < 


Digilized by Googie 










11 . 


15 


t' 

T okius . 

Mnar, ux. Ingibjarga,^* f. Ollaris R. Gothite. 
Fabiatokius, 


E ' 
tix. TI 



,ylnif, R. Saxoniun. Ingjalclus, R. Nort- 
i . . kumbriae 

Ubbius 


Eara, R. Noi-tbumbriff, 


17 . 


la > 


nider 

1 

Skoptiiu 

ranius 

1 

Skapua 

1 

Skardenaia 

1 

Tborbjum 

Ilediii, ux. Bagnbeida. 

\ 

ilder. 




i 



Hitjus ge paternum vero genus tantum Landnama. 
2o itJreflla. ' 
GamIiusXnt^un(2iu«. c. 32« 

Thorliallius 

l ■ V 

Gamlius , ux. Rannveiga, 

/ — ; filia Asmundi Longicani. 

r C. 16. 32. 

I 

Sleggius Brevir/uiniu, 
uz. filia Thorocldi Drapu- , 

stufi, c. 90. 91. 

I 

Gamllus, c. 91. 


Skeggius Skarfstadeniis. Asdisa 

ob. 1147. ' 1 

Oddus monachus. 









Digilized by Google 



Digitized by Googie 



Digitized by Googie 






Digitized by Google 




